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Laane ladval linnukene 
luuleb lugusid loojale, 
põõsa peidus piiga peeni 
palmib pärgi peiule. 
Linnukene hõiskehelil 
kiidab kevade kenadust, 
piiga peeni lauluhäälil 
avab siidame saladust. e 
(H. Mägi.) 
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d mõisahooned maha vaa- 
id veel üksikud led alla orgu, kus õitseva 
heinamaa käärude vahel väikene oja oma laineid Läti 
piiri poole veeretab. Mäekaldal toominga okstes häälitses. 
vahelevahel nagu pool-unistades kiriküüt, tasa, kaebli- 
kull, nagu õhkaks üksik hing pehmeil häälil oma igatsust 
sõpruse ja armastuse järele välja. 

tlõbedane uduõhk tõusis heinamaalt üles, vaikne kohin 
lehvitas läbi puulatvade. Sitikad sumisesid ja jaaniussike- 

sid läbi ööpimeduse. Oja kaldal lompides krook- 

susid konnad kooris. 

Muidu'oli kõik vagusi. 

Kuu puistas oma valendavat valgust üle ilma. Oja lai- 
neilt kui ka igalt kastetilgalt paistis tema kuju vastu. 

Jalaka tihedate okste läbi aga ei tunginud tema valgus, 
seal valitses südaöine pimedus. 

Kõik jäi vait. it 

Aga pea, siin liigutas end keegi. Võsa oksad kahisesid, 
kuiv oksakene raksatas tulija jalgade all. 

Põõsa tagant tuli noor neiu nähtavale. Argselt astus ta 
ligemale. Selsamal silmapilgul astus aga ka jalaka varjult 


harjalt, kust uhk 


kr 


TATSI 


keegi välja, kaks kätt laotasid ennast laiali tulijale vastu 
ja — hõisates hoidis noor mees neidu oma kaenlas. — 

Süüta lapselik meel, anna sina luuletaja kandlele suud, 
kui ta elu pühadest saladustest lugu laulab. 
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Külaveli, kas sa vana Koti Otti ka tunned? — Oota, 
las ma räägin. 

Koti Ott oli Koti talu omanik ja esimene mees üle valla. 
Mitte et ta mõne noore kergesaba sarnaselt kihelkonnas 
'oma nime kuulsaks oleks teinud, vaid Ott oli aus ja mõist- 
fik mees, kellele kõige vähemat paha järele ei võinud 
ütelda. Ta oli oma elu aja kirikuvöörmünder olnud, ja 
igal pühapäeval kirikus koogukotiga kõlistades kopikaid 
korjanud — kõik oma valla eksinud ja eksimata lapsed 
olid tema ristitud. Vana Ott ei olnud or aimuliku 
ameti peale mitte pisut uhke. Eks kirikhärra käinud 
temaga ümber nagu oma veljega — oli ju ometi temale 
oma köögis mitu korda kohvi ja teevett anda lasknud. 
Mis seal imeks panna, et Olt aegamööda ennast ka ilm- 
eksimatuks pisukeseks paavstikeseks pidama ja teiste 
vaeste patuste peale viltu üle õla alla vaatama hakkas. 

Oma vanemast pojast Peetrist pidas ta suurt lugu. 
Sellest pidi omal ajal tema talu, vara ja ameti pärija 
saama Peeter oli ka tõesti viks poiss. Pika sirge kas 
vuga, siniste silmade ja hiilgavate kollaste juustega, oli 
ta teistest külapoistest mitte üksi oma V lispidise tegu- 
moe, vaid ka kõigi oma kommete poolest tükk maad ees. 
Juba poisikesepõlves oli koolmeister, kes ise ka alles 
noor mees, terasest, hea peaga poisist suurt lugu pida- 
nud — aegamööda oli koolitaja ja koolilapse vahel sõ 
rus siginenud, nõnda oli see ka Peetri mehepõlves jää- 
nud. — Koolmeistri nõu läbi oli Peeter mõndagi head 
raamatut lugenud, mõndagi õppinud, mis muidu igal 
külakoolipoisil võimalik ei ole. — Koti talu tagakamb- 
tis, mis nimelt Peetri enese päralt oli, nägi välja nagu 
mõne köstri juures. Seal oli Euroopa kaart seinal ja 
seina ääres laual kõiksugu raamatuid, magu «Maailm 


ja-mõnda, mis seal sees», «Maä- ja <merepildid» ja - 


mõnda muud veel. Tagaseinas aga seisis — mis sel ajal 
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a mõnes talupojatoas võis leida olla — 
t Peeter oli koolmeistri juures ka natukene 
t õppinud, — viiulit mängis ta iseäranis elusalt. 
Muudasli, kui mõni külaline majasse tuli, tõi vana oti 
mil» Peetri tuppa ja seletas temale, et imelik mängu- 
nimi neini s «laber» olla, mille peal «saksa emäsed» 
Mängida pidi vahel Peeter küll ka maha istuma ja 
MWlulisele «laberit lööm: nõnda et sellel imekspane- 
Mh pärast suu ammuli š 

ln Koti lu õue-esine? See nägi välja nagu mõnes 
Mõtsu Kus jalatäis ruumi oli, sinna istutas Peeter 
puid - ja roosivõsusid. Igal pool õilmitsesid lilled 
ju luötasid magusat lõhna laiali. Vana Ott nurises. küll 
ed mia ja aja raiskamise üle, andis aga ikka järele — 
[ anud ju ka lilled; pealegi 
vool, khärra tema talus haigele lesenaisele juma- 
lmurmmu andmas oli käinud ja selle juures Peetri hoolast 
ülntööd oli väga kiitnud, temale ise lille- ja saksamaa 
miürl lõugu naeriseemet oli andnud. — j 44 4 


il ) E 4 
Ülelda. F r 4 suur «Postimehe» lugeja, sest 
Lehte» siis veel ei olnud, muidu 


N J 
ia ja sealsamas ta ka Marit 


tun 
1 ligeja on vististi himuline teada tahtma, kes see Mari 

A õige päris oli, ja seda'p ma temale praegu tahtsin 

ülelda 
N 


il oli mõisa mamsel, see on maakeeli, ta oli mõisa 
pereneitsi. Kui Peeter mi köögiuksest sisse astus ja 
viisakalt teretas, oli Mari esimene, kes lahke näoga iga- 
kord tervise vastu võttis ja teiste mõisatüdrukute kom- 
bel, kes mõne sõna santi saksa keelt purssima hakanud 
kohe «tumme paueri»! üle nina ei kärsutanud, — ja sealt 
ep see ka tuli, et Peeter mõnigikord, kui Mari sõbralike 
sõnadega seitungilehe' kätte tõi, armsasti tema otsa vaa- 
tas, nõnda et teisel südamest läbi käis. No eks ta 


* Rumal talupoeg (moonutatud saksa k.). 
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olnud viks, ilus poiss, just nagu pilt. Toa-Hansust, olgu 
küll, et see kiilajate vikssaabastega ümber käis, oli Pee- 
ter ometi ammugi ees. Tasa, tasa tõusid Peetri ja Mari 
südametes tundmused, õrnad ja hellad nagu kevadised 

nnikesed lumelagunemise jälil. i 
Kata oli aga ta keda igaüks, kes teda lige- 
malt tundis, armastama pidi. Loomuse poolest kena, 
sirge kasvuga, ilusa õrna jumega ja siniste silmadega 
ehitatud, virk ja viisakas, nagu ehtne eesti neiu peab 
olema. Hommikust õhtuni, kui ta iial mahti sai, laulis 
ta nagu lõoke, ja oma südames oli Mari ausaks oma 
rahva tütreks jäänud. Külas ja kirikus käis ta nõnda- 
samuti oma emaemade musta vammusega kui teisedki. 

Mis seal siis suurt imeks panna, kui Peeter mõnikord 
ka oma seitungi järel käimiseks nimelt õhtust aega valis, 
kus Maril rohkem mahti oli paar sõna juttu vesta, ja et 
Mari Peetrit vahel läve peale saatma tuli. Kust 
siis võõras pimedas hulgast ustest pidi mõistma läb 
minna. Et Peeter niisugustel juhtudel jumalaga jätmi- 
seks pikemini piiga kätt oma peos pigistas, ei või paljiks 
panna, eks nad olnud ju noored inim: ed. Enne kui Pee- 
ter ja Mari isegi märkasid, oli armastus nende südameid 
kindlasti kokku köitnud. a 64 

Või ep mina seal juures olin, kunas Peeter Mari käest 
küsis, kas ta ükskord Koti talu perenaine tahaks olla ja 
mis Mari selle peale va . — Nii palju ma aga tean, 
et viimaks asjad mõlema vahel niikaugel õiged olid, et 
Peeter sagedasti igakord mõisakööki seitungi rele ei 
pruukinud minna, vaid et Mari neid temale ilusail suve- 
õhtutel õuealuse oja äärde jaläka alla vastu tõi, kus 
meie teda ja Peetrit ka kõigepealt tundma õppisime. 
Armastus ei tunne aega ega mõõtu, ning Peeter ja Mari 
armastasid teineteist sügavast südamest. 
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E 
2 
Oh armastus, sa annad meile tiivad 
kui linnukestel” lennata, 
sa paned meie suhu rõõmulaulud, 
et taevaõnne tunneb hing. 
(Jannsen.) 
* mõisa lähedal seisab pikkade pihlaka- ja vahtra- 


puudu nll keset õitsevat õunapuuaeda suur valge klaas- 
muudega lalumaja. Võõras, kes seal ringis enne ei ole 
Wim, pidi mõtlema, et koht mõni karjamõis võis olla, 
WW mille elumaja üksi, vaid ka kõik kõrvalised hooned, 
mm ja tallid, kui ka maja seestpidine olu olid nii pee- 
Mont sorti ja värki mis ime. Täna oli aga siin kõik 
Dwiranis pidulikus ehtes. See ei võinud ju ka teisiti olla, 
wwl jumal oli majaperemeest noore sooga õnnistanud ja 
Jim pidi tütrekene nime alla pandud saama. Sellepärast 
vill ki Andres oma perenaisega nii rõõmsad, nagu oleks 
jhulilaupäeva õhtu käes. 

Miidres oli aga ka mees, kellest igaüks lugu pidas ja 
Mul igamees armastas. See pa juba sellest välja, 
W lorve pool valda, pealegi veel mi ra ise varrule 
miil lulnud. Muidugi teada oli vana Koti Ott ka teiste 
Ms — eks ta olnud ju ometi kirikuvöörmünder. Valla- 
tühvas nimetas majaperemeest «papaks» ja tema teist- 
poolt ammaks», mis sest tuli, et mõlemad Pärnu poolt 
wsse rännanud olid ja võõrast keelemurret r id. 

Pidu oli, nagu ta peab olema, uhke ja ilus, igalt poolt 
füistis välja, et peremehel naudi taskus ei puudunud. 
Söögid olid vägevad ja joogid ramm «kämla pak- 
null rasva peal», sest selles tükis ei mõistnud perenaine 
nalja. — Noh mis muud, si , joodi ja heideti nalja, 
ssteli kannust mokka ja vesteti magusat juttu. Muidugi 
lenda ei olnud vana Koti Oti lõualuud ka kokku kasvanud, 
aga mis tema ütles ja rääkis, tuli kõik targu, nagu seda 
kirikhärra ka tegi, kes iga kõnelause vahel mitu minutit 
pausi armastas pidada. Vana Ott ei rääkinud 
gi, mis ta ei teadnud, sellepärast oli ka tema kõne 
vaimuliku soolaga kinnitatud, ja mitte sõge naljaheitmine, 
13 
as pleekaias, kus haljaste puude all karus- 
marjapõõsaste vahel roheline muru nagu kalev maad kat- 
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tis — oh seda pidu ja põlve, lusti ja rõõmu, mis seal oli! 
Seal pidas aaa oma pillerkaari. Muidugi oli Koti 
Peeter ka teiste seas ja täna iseäranis lustikas, sest eks 
tema kallis Mari olnud ju ka peoliste hulgas, ja kus Mari 
oli, seal oli Peetri ilmsüüta armastusetaevas, õnn ja 
rõõm. Viiul vingus tema käes ja lustiline tantsulugu 
kõlas, et noorte jalad tahtmata tantsu lõid. Pealegi veel, 
kui majaperenaine ise sekka tuli, paar ringi tantsu tiiru- 
tas ja kahte kätt kokku»lüües kilkas: «Mis siin viga, kas 
kodu parem! uht-sah-sah! uht-sah-sah!», siis ei olnud lus- 
til otsa ega peol piiri. A 

Vana Õtt, kes aegamööda ka noorte nalja oli pealt vaa- 
tama tulnud, urises paha meelega, et tema poeg ka tühja 
nalja heitjate killas oli, pealegi «saksa emäste» seas, 
keda Ott silma otsas sallida ei võinud, iseäranis sest 
saadik, kui need kirikus igakord tema vöörmündri autooli 
peale olid istunud. Eks Peeter võinud parem vanaini- 
meste juttu pealt kuulata, — ja et poeg tantsulugusid 
mängis, see ei olnud ka sugugi tema meele pärast. See 
oli jälle jõle nali, mis ei sünni. Vaimulikku Jauluviisi 
viiuli peal mängida, selle vastu ei olnud Otil midagi, 
aga — tantsulugu, — kus sa sellega lähed! 

Aga nüüd tuli peremammal kops üle maksa. Enne veel 
kui Ott aru sai, mis temaga sündis, tundis ta, ,kuidas 
vanamamma teda kättpidi toa poole vedas. «Mis sina, 
vana inimene, veel siia tuled noore rahva nalja segama,» 
kädistas ta, «kas sul ei ole aga ruumi toas istuda! Las 
aga noored lusti lüüa, eks me ole ise ka noored olnud; 
kas sa ei ole poega saksaks välja koolitanud, — küll sa 
aga näed, et poeg toob sulle viimaks saksa minia veel 
majasse, Kas mõisa-Mari ei ole aga jälle viks tüdruk; 
— küll sa aga näed, et sinu silm veel vana ea sees las- 
test rõõmu näha saab! Mis sest siis on, — kui Andres 
minu kosis, ütlesid teised ka vaid, kus ta selle saksa 
naisega läheb? Küll jääb aga varsti kimpu. Pole meil 
aga viga midagi olnud — kas meil ei ole süüa, või ei 
ole meil juua? Mis asjast meil puudu on — —> 4 
“ Nõnda oleks peremamma ei tea kui kaua veel edasi 
kädistanud, küi mitte pidutalitaja teda kööki toidu val- 
mistamise juurde ei'oleks ära kütsunud, nüüd pidi mui- 
dugi jutt katki jääma. 
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Vann Olt aga mõtles iseeneses: «Või mõisa-Marist 
Minu minia! Enne peaks küll päike paigale jääma, nagu 
vamnm Joosta ajal Kiibeoni kohal. Niisugune lika veel 
üla ja ja varandust ei päri!» 

Nõnda mõtles küll vana Ott, aga Peeter, — Peeter 
Mmutles koguni teisiti. Peetri kõrva jäi peremamma 
muule peale kirp kõdisema; sest mis teine inimene hea, 
Mwub, seda mõtleb igamees ise ka õige olevat. Selle- 
rus olid ka peremamma sõnad nagu kosutav kaste 
Peolri kuumale südamele. Mis üle ta enne veel kahe- 
vahel oli olnud, — täna langesid kõik need vaheseinad 
mula ja Peeter võttis kindlasti nõuks Marit kosida ja 
Mm eltevõtmist isale teatada. — Vaene Peeter, voota, 
mula veeti, — juba närib kuri uss su puhta ilmsüüta 
mmustuse elupuu kallal, — oota veel, pea saavad su 
hiilivad unenäod õnnest ja õnnistusest pihuks ja põr- 
muks kukkuma! — 

Ohtu oli kätte jõudnud. Kõrgest taevast sätendasid 
Muldsed tähed oma igavese hiilgusega alla. Varrud olid 
lõppenud ja külalised läksid koju. Mõisahärra oli 
ünmugi ära sõitnud, Peeter aga oli Marit saatma 

a lausumata astusid nad edasi, nagu oleksid 

a teadnud, et täna need viimased õnnelikud 
lünnid olid, millal nad teineteise juures olla, teineteise 
Mlma 1 vaadata. Peeter ja Mari armastasid teine- 
loist ilmsüüta puhta armastusega, mis ühtegi paha ei 
lundnud mõtelda, karta ega kahetseda. 

Nõnda kõndisid nad käes edasi. Viimati palus 
Deeler, et Mari midagi pidi laulma, sest tema ise oli 
mur laulik ja armastas laulu üliväga. Mari ei lasknud 
wnnast palju paluda, ta hakkas ja laulis üht oma rahva 
lnulu, mis kurb kõlas, nagu rahva mine- 
Vik, kelle kännust ta välja kasvanud. 
Ta ei näinud ennast enam kuulvat ega nägevat, ta lau- 
lis nii südamest, nii pehme liigutava häälega, et laul 
Peetri südamesse tungis ja teda nii imelikult liigutas, 
vl la pisaraid valas. A 

Tema meelde tuli nende enese armastuse kurb lugu, 

kas isa küll-iial' pidi järele andma, et tema poeg 
saksa» naise võtaks, pealegi verivaese tüdruku, kellel 

kopikatki karmanis ei olnud. Haledusega langes ta Mari 
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kaela ümber ja hüüdis: «Oh, Mari, Mari, minu meel on vä- JM Koluitse-Kadriks kutsuti teda sellepärast, et ta kõne- 


ga kurb, kes teab, kas minu palavad soovid, minu taevani JUMime juures kogeles, ja Lara-Kaieks sellepärast, et ta 
tungivad igatsemised küll kord peaksid täide minema?» JUNO Jurmus. Kadri oli kardetav inimene, kelle eest iga- 
Mari ei mõistnud midagi vastata. Ka tema silmist vee- JUU pitom kõrvale hoidis. Tä oli valla elav. seitung. 
resid pisarad. — Nõnda jõudsid mõlemad kuni mõisani. AKnUiS kõik! Vanasõna ütleb. küll, et 
Tuttava jalaka all aga tõmbas Peeter piiga viimast korda Miõune, kui ke tuli ei põle, aga * 
oma kaenlasse ja põlvedele. Ta ei võinud temast lah- j Plu tühjad jutud, ja kui keegi j 
kuda. Nad rääkisid sõnu, nii õnnelikke ja magusaid, AW vol teist kuulnud, siis tuli kümne korra 
nagu neid noor süüta armastus ilmale sünnitab, Nad i ümnu korda välja, et j vana Kokutse-Kadri jutu 
kudusid kujutusi tulevikule, nii ilusaid ja häid, et taeva- JM olnud. Surma eest ei või keegi inimene silmapilku 
inglidki surelikkudele paremaid ei suuda soovida. JU olla, nõndasama ka Kokutse-Kadri laimamisle eest. 
Kõik maailm nende ümber oli uinunud. JM Igimesest paha kõnelda oli Kadri suurem rõ 
Kuu oli ammugi looja läinud, veel ei võinud armasta- Ühol ilusal hommikul oli kõik *** vald kisa 
vad südamed teineteisest lahkuda. Öö oli vaikne ja vaga, Üulbr pidada mc 
aga tema pimedus peidab ka koledusi, mis vaimu väri- Kull. olla neid ä el mõisaõues puu all teinete 
sema ja südant kohkuma panevad — metsal on silmad Jian näinud! Oks pani ühte, teine teist veel juurde, 
ja seintel on kõrvad, aga seda olid Peeter ja Mari JM out kui jutt vana Koti Oti kõrvu jõudis, oli ta juba 
oguni ära unustanud. 8 (MW hull, et Peeter häbi ja viha pärast maa alla oleks 
II orus paksu pajuraia otsas kisendas korraga Öö- Momnud. Vana Ott räuskas ja vihastas, tema teinepool 
kull, nagu tahaks ta armastajatele märku anda, et nende Ms ja kisendas: kus n nende kõrge vaimuliku 
selja taga kurjus ja kadedus varitses. Nagu üudukuju Ümnll nu, kui poeg nõnda 
libises vana küüraka naise kogu nende ligidalt põõsaste Pine tema puhtast ilmsüü 
tagant mööda, aga Peeter ja Mari ei näinud seda. Nende NN vana Oti meelest tühi 


südamed olid teineteisest täis, taeva ja maa õnn ja 
õnnetus olid nende eest lukku pandud asjad. Nad nägid 


aga endid ja tundsid ainult silmapilgu tähtsust ja uju- üolnud, £ 
sid puhtas õnnemeres. Mldne rioore rahva mõtlemata hullustamine o 
Asju viimane ots oli see, et Ott pojale. kõv: sõhaga 
ER JU keelas, et see mõisa-Mariga enam sõna ei tohtinud 


kõnelda, kui tema dt 005905 
Nüüd vaiki, vaiki, kandlekeeled, Külelda, kui tema enese peale ci taha tõm- 


E aaa Muu, N e saksa lika ei pidanud elades tema 

kus südant täitsid armumeeled, Mülnlaks s % 

seal lootuspuu nüüd õilmeta, + 8 Ka mõi isakste kõrvu ei nud jutud tulemata, mis 

EO SAA ela TUT kõigel maailmal teada olid Muidugi pidi Mari ste 

AAA aka ra 1 NAASTA Moll omajagu halbu ja kibedaid sõnu alla neelame 

A AGA VALSS STAHL) | kõige faskem löök tuli viimaks. Härra kulutas Marile, 
* (Dr. Kreutzwald.) ul la oma asjad kokku pidada panema ja majast kasi; 


a fa llomme olla hobune valmis, kes teda Tartumaale tagasi 

Lugejat peame veel ühe *** valla «tähtsa» inimesega uma lädi juurde pidada viima. See oli kõla 
tuttavaks tegema. See oli vana Kokutse-Kadri, ehk kui-, nagu välk selgest taevast. A 
das rahvas teda veel sõimunimega nimetas, vana Lara- 
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öö oli, pime must öö. Paksud a katsid tae- 
E aj ts seisis paksus udus. 
ld Mari ja Peeter Ja Ja jala at 
d, veel kord — viimast korda. Veel lootis e 
Tae As hästi saab a SA la (A 
tust kaotab? Kui aga Mari temale teatas, 4 
ii kord olla kokku saada, siis nuttis Peete! 2 
MT aatal nagu laps. Südamevaluga hakkas ta Mari 
ümbert kinni, tema meel oli lõpmata kurb. a 
«Jää truuks mulle, Mari,» palus ta, «jää t 2 a 
kõikumata kindlas armastuses A Sa va A 
ai õnn, minu päevane mote a A 
EST gu. a AS: aa Ta 
i öö järel tõuseb jälle kuldne ! 3 
kaa TMS nii raskesti meie üle puhuvad, mi, 
maks läheb kõik hästi. Pärast ka ia 
jälle ja isa viha saab lahkuma. Ehk kui mitte, mina 
A ag küllalt et ma ainuüksinda a 
Õõ i ja na b 
saan. Võtku isa oma raha ja vara, a aa tati 
Pehmelt tahan ma sind kanda oma käte peal, 
i i a sü ki häda ega mure su 
sind kaisutada oma süles, et üksi Vt 
i pää le truu a viimase 
kallale ei pääse. Oota aga ja 0 E ja 
rerepii a a sinu õnne eest anda, jää aga (TUUX: 
Saal heast mina igaveses armastuses sulle päri- 
seks j surmani.» K ž 
e onda ja palju teisi OA Ka LASD 
hoidis” ta Mari käest kinni, kes vaikse! ; ia 
j a» ütles ta viimaks, «jää jumalaga. gi 
aaa puri puutumata huuled, jääge de telgi 
sinised silmad, kes teie nii lahke minu otsa 0 1 
jääge j k d, kes nii mitu korda, 
danud, jääge jumalaga teie, käed, | A GIA 
minu kortsus külmu silitanud, muljuvai a SAMM 
iselt pühkinudi» Viimast korda hakkas ta Mart 
a ast korda põles palav musu piiga E A 
i siis oli ta kadunud — ja kt Klaad a sil- 
mist pi te viimased piisad põsile olid veerenlc. 
KANA Mati ja vaene Peeter, oma puhta, rikkumata 


südamete ja meeltega. 


Näin küünalt kord, mis tuli 
seest võttis õõnesta. 


(Koidula) 


else] hommikul, enne veel kui töökell rahvast hom- 
Miumuurusele kutsus, vuras vanker mõisa õuest välja. 
Mudimehe kõrval istus nutust niiskeil silmil ja punsu- 
mul pulgeil nukker noor neiu ja pööras kodusele kohale, 
PM öndsamale paradiisile selja. —-Küll õitses ja säras 
Molus, küll laksutasid linnusuud ja lasksid oma kiituse- 
Mulu kenamat kõla kuulajate kõrvu kukkuda, aga Mari 
M miinud ega kuulnud seda. Tema süda lõhkes leiria, 
Mrs ja valu pärast. Mäekingul vaatas ta veel kord 
lumi ja raskelt õhates saatis ta viimase «jää juma- 
Muu» Peetri poole sõudma. Ei ta teadnud, et see, kes 
pl Muu lema mõtetes mõlkus, üle oru mäe kaldal üksiku 
Minge kahara kase varjul põlevail silmil tema järele 
vimlus, kuni vanker kauguses kadus. 


* 


Muri lahkumine oli murdev hoop Peetrile. Tema elu- 
piike oli looja läinud, must mureöö muljus kui ränk kivi- 
Vie tema rinda. Endisest ergast rõõmsast noormehest 
nl uimane, loll loomakene saanud. Alati istus ta käsi- 
Pomukil ahjukapis või voodiveerel sügavatesse mõtetesse 
Miikunud, unistades endistest õndsamatest aegadest; ta 
vaim viibis kaugel armsa armukese rinnal ja pisarad 
lilkusid tahtmata, iseenesest mööda põski maha. Tal ei 
olnud midagi enam armas; ilus maailm näitas tema sil- 
mis ennast koledaks kõrbeks.muutnud olevat. Ei kuldne 
koit ega päikese puna, ei õhtune eha ega tähtede sära, 
w linnulaul ega lillede ilu, mida viimaseid ta enne kui 
üma armsamaid lapsi kätel kandes oli kasvatanud ja 
hurinud, ei ükski kaunistus ega kallistus lahutanud tema 
midant, kahandanud tema kütbust, vähendanud tema 
valu, Ta tundis ennast nagu ainuüksi ilmas olevat, kel- 
logi inimesega ei tahtnud ta tegemist teha, otsegu olek- 
»id kõik kiskjad hundid olnud; kõige armsam oli tal 
üksipäinis olla, kus ta rahulisti oma mõtteid võis hau- 
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Peeter ei läinud 
a ega rääkinud kellelegi sõna, vaid püüdi 
ainult rahulist pilku, kus ta jälle oma mõtetesse võis) 
is ta rahulisel pilgul rahu? Rahu 
oli tema süda jäädavalt kadunud. Niihästi päeva- 
valgel kui unevoodil pöörlesid tuhanded piinaväd mot- 
ted tema sees, kurnasid "kurbuse kiired tema väsinud, 
nõdrastanud vaimu kadunud kallikese pärast. — Vaene, 
õnnetu Peeter! Tema süda coli otsegu suur umbjärv, 


kuhu kevadel äkilise sula järel kümnest küljest ojakesed 9 


sisse voolavad, igaüks omast kohast kurvastust valade: 
kus mure ja ahastus lõpmata lainetavad, mis pä: 
päevalt täiemaks paisub, ilma kus 
leidinata; seal ci ole siis ime, kui vägevad vood viimaks 
tammi murravad ja hukatust uhades alla orgu -torma- 
vad. 

Et Peeter otsast saadik puhas, karsk, kasin ja viisi 
kas poiss oli, kes mitte teiste noormeeste seltsis kõrtsi 


joomas, kaarte mängimas ja öösel hulkumas ci käinud 
, vaid oma aega kasülikumate ja paremate asjade tarvis 
mõistis tarvitada, seepärast ei olnuid temal omasuguste! 
seas ka mitte ainust sõpra, kedata ustavaks pidada, kel- 
lele ta oma südant välja puistata oleks võinud. Tema 
ainukene sõber oli ta armastatud koolmeister, sellega an- 


dis ta enna agedasti kokku, üksnes sellele usal 
das ta oma südamesaladusest "rääkida ja sellelt lootis 
tema froosti* ja kaastundmist oma õnn leidvat 
Aga koolmeister, kes Peetri armastuse as 
ei mõistnud teda ka trööstida, sest et ta ise alles noori 
mees oli ja Peetri armastust nagu kõik teised lapsikuks; 
jampsituseks pidas. Ta vastas temale lühidalt «Pee- 
ter, mis sa ilmaaegu ennast tühja mõttega vaevad, sest 
ometi iialgi midagi ei või saada.» 

Nüüd nägi Peeter selgesti, et ka ta paremal ja truu- 
mal sõbral temaga ühtegi kaastundmist ei olnud, j 
tundis ennast üsna üksinda »oma ahastusse 
maha jäetud oleval, L oli ta Märile mitu ja mitu kirja» 
saatnud, aga ei iialgi Mari poolt kõige vähemat selu- 


20 


MW vamlu saanud. Mis pidi Peeter muud mõtlema, et 
OM Muri teda maha jätnud oli. Oleks ta teadnud, et 
JUWmirta tema kui ka Mari kirjad: vastastikku Oti 
VM w peale ära võtnud ja ahju visanud oli, siis oleks 
id l Mil Ieisili mõtelnud; nõnda aga kadus tema viimane 
ndu 

AW sügavamini langes ta oma koormavate. turid- 
Ju võrku, ahastus ja murepiin paisus. päev-päevalt, 
M Meoler viimaks meelest ar. õdraks ja jampsiks 
j t 


Mure murrab mehe meele, 
põrmutse põrmusse põtulab. 
(Koldekivi.) 


Milisi saatis Peeter oma vaevalisi leinapäevi mööda 
JM voltinud puu tules, mis ci põle ega kustu, nagu 
JU Inim, mis oma iluga mulda maetud, sügiselormi- 
ülal munni maha murtud, vihmavoogudest pürustatud 
Jüllntud ja lämule lõhutud, et kaunil kevadel mitte enam 
Mmu olule idaneda. Peeter ei olnud tõesti mitte enam 
Jin lorves meeles; seda ei uskunud küll keegi, ei või- 
Mu ku üuskud. et ta kellegi inimesega tegemist ei 
Jumud, kust tema puudust oleks tunda võinud, vaid ainult 
JU mõtetes haudus. Esimene näide tema meelenõtru- 
MW ull järgmisel juhul. 

Woülmeister oli oma naabruses läti ametivendadega 
Jülliv ja teda oli üks nendest laupäeva: õhtuks enese 
JUirde palunud, kuhu ka teised ümberkaudu läti kool- 
Mtimirid kokku tulema pidid, et laulu harjutada ja püha- 
Mwvi hommikul - kihelkonnäkoolmeistrit' sünnipäevaks 
Mga äratama minna. Meie koolmeister teädis, et Pee- 
lw vanastisuur lauluarmastaja ja ise laulik oli, see- 
[Mist läks ta teel Koti kaudu läbi ja palus Peetrit seltsi 
lulla, et kena laulu kuulda ja oma -meelt lahutada saaks. 
Moelril oli minek e vastumeelt, siiski andis ta oma 
MWhrale järele ja mõlemad astusid jala teele. 

Koolmeistrite. seltskond oli väga lõbus ja vastuvõtt 
itupidi Jahke, Koosolijad valmistasid endid homse peo 
vastu, laulsid mõnusaid laule, osaltiäti, osalt saksa keeli 
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ja vestsid vahetevahel magusat juttu. Üleüldse, ki 
väga kena. Peeter aga ei näinud ühestki asjast 
tundvat; tema oli igapäevast viisi vagune ja ei teinud kel- 
legagi suuremat tegemist, ka ei saanud ta läti keelega 
ästi toime, mispärast ta ka teiste lustist elavalt osa võtta 
ei võinud. — Korraga leiti, et-Peeter teiste hulgas puudu: 
oli, meie koolmeister fuusis koolimaja ühest otsast t 
seni läbi, päris ühelt ja teiselt, ka: egi Peetrit näi- 
nud, — ei teadnud keegi, kuhu ta änud. Koolmeister 
sügas kõrva tagant, mõtles sinna ja tänna, mis asi Peet- 
rit küll vihastanud pidi olema, et ta üksi 
põgenenud ja teda maha jätnud. Peetri kadumise 1 
rahutuks saanud, jättis koolmeister ka pea sõbrad: 
jumalaga ja hakkas kodu poole sammuma. Aeg oli juba 
kaunis hilja peale jäänud, aga öö oli ilus ja kuuvalge. 
-— Hoopis keskteel märkas koolmeister metsasalgas, 
kust tee läbi usta kogu kännu otsas istuvat ja 
õ i välk läbi ta pea, et see muu ei või olla kui 
Peeter, kes teda järele ootas. — Õige. Peeter istus käsi- 
põsakil kännu otsas ja oli sügavatesse mõtetesse suiku- 
nud. Ligi jõudnud, päris koolmeister temalt, mis viga tal 
olnud ja mis teda pahandanud, mispärast ta vargsi V 
ruselt ära tulnud ja teda maha jätnud. Peetri suust aga 
ei tulnud ühtegi selget vastust. Lühidate sõnadega ja 
arusaamatult sonis ta enese ette, nõnda et koolmeister 
ühtegi otsust ei saanud ja asi temale sootuks veider 
li Vagusi, peaaegu sõna lausumata astusid mõlemad 
jõudsal sammul kodu poole edasi ning jõudsid L. mõi 


L. mõisa kärner oli mõlemale tuttav. Tema juurde soovis 


koolmeister jalgu puhkama sisse minna. Peeter aga sei- 
sis kangesti selle vastu, küna ta ometi enne igakord 
hea meelega kärneri lävest sisse astunud oli. Ta põikles 
ja vabandas ennast kümmet möodi, ei tahtnud ega taht- 
nud sisse pöörata. Koolmeister aga, et just Peetri tuska 
sugu sõbra seltsis lahutada, ei jätnud järele, vaid kiusas 
teda palvete ja soovitustega nii kaua, kuni Peeter vii- 
maks järele andis. Kärner põrutati maast üles ja ta 
võttis neid armuga kui oma ammu oodatud sõpru vastu, 
tõi neile kuhjaga mätitäie õünu., ette süüa ja puistas 
oma sõbralikud sõnad . Aga Peetrile xei mõjunud“ 
midagi, tema jäi ikka tuimaks. Kärner pidas enesele ka 
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JM ajalehte ja uudishimulik koolmeister oli varsti selle 
MM Inni ning luges valju häälega sealt seest mõne 
Malmlkuse olle. Peeter aga, nagu nimetatud, ei olnud 
JM Iseles mitte nii osav, et lugemisest aru saada. Lõbu- 
M vildelud tunnikese järel toppis kärner sõprade tas- 
M tunu täis ja saatis nad minema. Teel pigistas kool- 
MMer armuga oma kasvandiku kätt ja mehed lahkusid 
Ümülm omale poole. 

Minnes arutas koolmeister oma mõtteid küll kümnele 
Melts Ja katsus enesele Peetri tänaõhtust veidrat olekut 
MW wlelada, aga ta ci leidnud ühtegi põhjust, mispeale 
Dalsr ennast oleks pahandada võinud või kurvastada 
ululs manud, ning heitis rahutult voodisse puhkama. 

Vi võinud imeks panna, kui koolmeister eilsest jala- 
Mm väsimusest natukene hiljemini sängi välja siru- 
Mumu jäi kui muidu argipäeva hommikutel. Vaevalt oli 
M ama koikust välja ja aknale kuldset hommikupäikest 
Julma saanud — vaata, vana Koti Ott kõnnib pika 
Jüuulega teed mööda koolimaja poole. «Mis tema ometi 
nu siia peaks tulema?» mõtles koolmeister. «Pühabane 
pw, vana Ott peaks ometi kirikus ametis olema, — 
Mw peab mõni tähtis asi olema, mispärast ta täna tuleb.» 


6 


Ül astus sisse, teretas tuimalt ja toetas pakutud 
hingi peale maha. Tema näost oli midagi iseäralikku 
Muhulut ja kärsitut olekut näha. Ta ei teinud pikka juttu 
Miikis ümberkaudu mõne sõna ja varsti oli tunda et 
lnl midagi südame peal pakitses. k 

«Mis te ometigi mede Peetrele eilä õhtu olete tennü?» 
küsis ta, ennast koolmeistri poole pöörates. 

MS löödi nende sõnadega otsekui nuiaga 
pähe, = 

«Peetrile teinud? Mis me siis 'temale oleme teinud? 
-Ü ei tea temale kõige vähemat paha sündinud ole- 
vil,» 

«Peeter om kodun otsegu meelest ära, ikeb ja kisendab 
magu hull laits. Mina ei mõista, mis lugu see om.» 
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«Jumalapärast! "Kuidas võib see“ võimalik olla? Mis; 
ta siis ütleb enesele tehtud oleval?» 

«Temä ütleb, et te olevat temät eilä just kiusate tah- 
ten, olevet temä võõra inimeste sekkä viinu, ken temät 
pilganu ja laimu laule temä pihta ette laulan.» 

«Püha ristike olgu minu juures, siis on ta ju hoopis 
hull, kui ta niisugust juttu ajab. Mina olen kõik see eilse! 
õhtu Peetriga koos olnud, ei ole ma üht piikamise- ega 
läimusõna kellegi suust kuulnud, vaid seda rohkem sai 
Peeter, nagu kõik teised võõrad, auga ja lahkusega v tu 
võetud.» 

«Sõs olevet te temä vägisi L. mõisa kärneri manu 
sisse vedänu, olede Lläli keeli seitunist ütte tüki ette: 

Peetri laimamises kirjutet ollu, ja ole- 
ätpidi temät narrin ja äriten.» 
mõista mina sinna kohta hulluks ega targaks, 
vaid kui Peeter minust nõnda räägib, siis peab ta hull 
b inimene niisuguseid kõnesid tõsta, 
ei ole. Oleks mina mõtelnudki Peel- 


rist paha, veel temast sõna seisab.» 


«Kui te ei usu, sõs tulge esi vaateme, küll te sõs kuu- 


lede, mis ta ütleb.» 

«Ja muidugi tahan ma tulla ja Peetri suust ise neid 
sõnu kuulda, mis teie mulle siin ette toonud olete — 
enne ma aga millalgi Peetrist nii pahu mõtteid minu 
kohta ei tsi.» 

Kohe: astus koolmeister vana Oti seltsis Koti poole 

ma ja oli üsna tulivihane niisuguse häbemata teo- 

tuse üle, kus ta enesel kõige vähemalt süüdi ei tundnud 
olevat, vaid deda rohkem pidas ta vana Oti juttu nar- 
riks ja naljaks, sest Peeter roli ometi tema sõber, kes 
niisugust juttu Jema kohta ilmaski tõsta ei võinud. 
* Aga mis tõsi oli, pidi tõeks jääma. Ott oli mees, kelle 
suust mitte tühja juttu taga ajada ei võinud. Koolmeis- 
der, kes Peetrit tõesti nutunäolise nägi olevat, kutsus 
teda 6raldi kambri, kus nad kahekesi olid, ja päris n 

situl sõrial ja meelerahutusel eilset asja põhjani 


järele, kuidas see võimalik olla, et Peeter pilgatud, hat- 


gutatud või küidagi kombel: narritud oleks saanud, 
kuna ometi eilne õhtit väga lõbus, rõõmus aja sõbralik» 
olnud. 
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Motor iga seletas d eilset lugu koguni vastupidi. 
Molmnter olla teda vägisi enesega ligi minema mee- 
(Mu oll teda võõraste inimeste seltsi viinud, kes kõik 
OOO tema otsa vahtinud, teda narrilaseks pidanud 
MU Milusid laulusid laulnud, s just tema ja ta 
MMlune kohta pilkamiseks välja valitud olnud, Peale 
AN Ollu üks jõle inimene tema armastiselugu läti 
Ma wwitung trükkida lasknud, mis koolmeister 
Mind mi kärneri juures ette ligenud ja sellega teda 
Mu osntada ja kurvastada tahtnud. Sest olla tema 
AW Kõige maailma ees niikaugele teotatud ja 
MM et ennast kellelegi inimesele ei julgeda näidata. 

Viil lalmisa oli ka sekka astunud ja kuulas oma poja 
JU ndiust pahuralt pealt. 

Viimne koolmeister oli' püsti hädas. Ta seletas, veere- 
M Ju mulas asja küll igapidi hea poole, aga ei aidanud 
Mt nõu, Peeter jäi kindlaks oma tundmises" ni 
M Olt uskus oma” poega. Koolmeister nägi vi 
Ad ul likski kõne ega kostus ei kestnud, jättis asja 
Au järele. Nüüd oli tal es, et Peeter tõesti 
Jumlent + ja hulluks oli jäänud. Ta'ei lausunud 
JU wstotsa kellelegi midagi. Peetrist ei võinud ka pealt- 
Mn ühtegi hullu märki tunda, tema meelenõtrus kas- 
Mn pikkamisi väga aegapidi. Rah seas lagunes 
JI jutt 1 et Koti Peeter enam tä artis ei olla, 
(M ükski ei tahtnud seda uskuda. irast seda oli 

Md, el Koti Ott mitmelt poolt salaja järele kuula- 
M, mis tema pojaga tuttaval korral juhtunud ja kas 
JM midagi läti ajalehes kirjutatud olnud; muidugi 
MWõlnud ta kuskilt uguseid teatusi leida. 

Mõni aeg 1 a. Peetrist ei olnud riksu ega. 
Milen kuule ema elas kodi Ü ja haudus 
MN viisi oma mõtetes edas £ vas ahne 
nm kes väsimata isuga tema lte kallal näris ja neid 
Mubedaks mäda puu sarnaseks õõnestas. Peeter hoidis 
Mast Kangesti teiste inimeste; eest eemale ja püüdis 
[ku lksipäinis olla, sest tuli ka pea, et ta inimesi koguni 
Mrlma hakkas, nagu oleksid kõik tema vastalised, vaen- 
Jmod, pilkajad, piinajad ja murdjad. Ei sündinud tema 
Mun perelanas  kodakondsete hulgas öma, hoidis 


Minust Nendest kaugele, sõi pärast ükspäinis või laskis 
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söögi oma vaiksesse kambrisse kanda, kus keegi tema; 
ligi ei pääsenud. T tegijat ei saanud temast muidugi 
enam, vaid päeva otsa istus tema oma kambris või 
ahjukapis, pea õlasse kasuka sisse tõmmatud. Ei kest: 
nud kaua, seal ei tahtnud temale enam teistest valmista= 
tud toidud maitseda, kõik oli temale läila. Peetri mees 
lest olid kõik inimesed roojased, ropud, õelad ja jõledad 
patused, —— tema, see vaga vaim, eksimata, karsker; 
kasin, inglisarnane hing, puhas, rikkumata selge, püha 
armastuse õliga 'salvitud süda ei võinud kurjadest ini= 
mestest valmistatud läila toitu oma suhu võtta. Sest eil 
võinud tal paremat nõu üle jääda, kui ise enesele toitu: 
valmistada. i 

d keegi! 

ud oli. 


vad. 
Kui peenikesed ja sü mõ 

hullust peast liikusid, oli õieti imeks panna. iteks 

Peeter ei söönud viimaks peaaegu enam midagi, kõik 

inimesed olid tema meelest kiimalised ja elasid ainult 

oma lihahimude täitmiseks. Inimene pidi ult seda 
ja, mis jumala looduses ilma külvamata ja lõika» 
kasvab. Küidas võivat inimene maapinda, mille! 


iks loonud, adraga lõhkit 


ajada ja mull est vägisi Vilja püüda? Vastas keegi, 
et aihult selle läbi maailm üleval seista, sest et mei 

maal ainult puuviljast ennast keegi elatada ei või, sii 
oli vastus valmis: Kust tuleb, et ilm inimesi täis? Ainult 
nende kiimalisest elust. Elatagu karskelt, kasinalt ja 
puhtalt, siis olla inimestel so ade tsoonide all ruumi 
elada küllalt. x 


Lihasöömine oli tema meelest ropp ja roojane temp: 


Kuidas võivat looma, kel niisama elu sees kui inimesel; 
“ ja keda jumal inimesele lõbusaks seltsiliseks loonud, 
tappa ja süüa? See tulla jälle inimeste õelast ja halas-, 

, tamata meelest. E 8 £ 
Piibliraamatut pidas Peeter kalliks ja targaks raama- 
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M, midn ta alati luges, mis aga tema arvamise järgi 
AM piluusel inimeste käe läbi ära rikutud ja sõgedaks 
vlmitud olevat, 

Pirni õpetas ja seletas Peeter, et iga asi iseenesest 
Ida. Küll katsus Peeter kümnel korral seda kunsti 
M leida, kuidas raha võiks tekkida lasta, aga asjata. 

Muri n ta meelest koguni ära ununud olevat. 
Jummal el rääkinud ta sõnagi. Vist oli tema vaitolemine 
Ju Deelri meelest põlastavaks ja halvaks teinud. 

Muilnt of ole keegi pärast seda enam midagi kuul- 
Mul Tu oli kadunud nagu vits vette. 


* 


n jiraegu? Kes praegu Koti talu õue-esisel käib, ei 


4 — ila peaaegu enam endist kohta. Mahajäetud on 


Multi istandused, loogapuudeks maha raiutud tema saa- 
Jul ju jalakad, muudkui üksikud sanglepad kõigutavad 
Mmongermaa peal oma päid, nagu puhuksid nad juttu 
MiMest õndsamaist aegadest, kuldseist tundidest, kus 
Muelni osava käe all Koti talu õue-esine lilledest lõhnas 
JA õue peal laul ja pillimäng kõlas. Peeter ise ei näita 
Muust kellelegi, must ja räpane, pea õlgade sees, konu- 
Nb la lotralt nurgas, nagu elav manitsus, et: mure 
Üürrab mehe meele. 

Ju vana Koti Ott? Ott on sest saadik veel vagamaks 
pIMnud kui enne. Poja õnnetusest ei armasta ta palju 
Mila. «Oli õnnetuseks antud.» Ott trööstib ennast 


Powlluga, et ilma jumala tahtmata ei sünni midagi ja et 


Mwlu jumal armastab, seda ta karistab. 

Aju ker aga veereb vägeva jõuga igavesti edasi. 
Mosll r as astub jõudsate «sammudega hariduse ja 
Muulsuse poole edasi. *** mõisa pinnal ei kõnni enam 
Wuise omaniku, aadlisoost mehe jalg, eesti omanik kan- 
nulab seal kive ja kändusid, laotades kultuuri üle iga 
Mulapikese, kus vili idaneda, ja, kasvada võib. Endine 
lepik, kus Peeter ja Mari õnnelikke tunde ära elasid, on 
lüpperi tera all langenud, hälliv viljapõld katab mäe- 
külge ja kiitleb uhkelt eesti rahva usinusest. 

«Aeg kõik asjad uuendab!» 

1884 


Kr kuni, mu kallis kodu, kuis olid sa mulle armas juba 
paonu! Kui ad on sinu mäed ja orud,-metsad ja 
(uw, Järved ja jõed, kui kallid mulle su mälestused! 
Õu pind on mulle püha, “sinu muistejutud koovad kuld- 
lade ümber. 
indaja, Karksi mägedele, orgudesse ja met- 
Viibi Karksi linnamäel vägevate varemete 
|, kus pühapäeva hommikul, kui siit väikese valge 
kellahääl pühal ult lainetab ja virvendab, 
esse kaob, kuna kirikulised kiriku poole tõl. 
kui lahkuv õhtupäike mäe, vareme, kiriku 
oma kullasse matab — ikka sulab süda su 

d ilutsused su hinge. 
is mäeserval seisatad ja alla vaatad, k 
Mate ees Linnaveski järvekene kõrgete kõ rkj 
Ül uinub, kus valged vesiroosid unistades päid kõi- 
livad püha rahu asub su hinge. Tõstad sa kõrge- 
üle oma Silmad — ilus org avab su vaatele oma süle. 
| pool orgu tõuseb kõrge kallas, sopiline ja kääru 


tõusevad kuni äkilise Kuningamäe tipuni 

inised männid, Sa tunned enese maakoha ilust 

Mul joobuvat. Lased sa oma silmad ümber käia — 

Mmnimatud perekas viljakandja maa paistab sulle oma 

ludega, oma mõisatega nii kaugele, kui silm läbi 
ülse õhu ulatab. 

Wui siis päike alla vajub, sina ta viimsete kiirte tere- 
Mum oled joonud, su silmad vaatamisest valusad on ja 
M nad tagasi pöörad lossivaremete poole — imelikud 
Mulmused asuvad su põue. Kõik mäed sulle siis juttu 
Mlvad ja orud kõnet kannavad, suus sõnad lehtedel. 

Inu vaimusilm avab enese, nagu tahaks ta kaugele 

Ni 
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inevikku vaadata, minevikku, 1 must a tume, kust 
N | käes alookirjutaja sulg sulle sõnumeid ei too, kust 
kostab ainult mõni kurb muistejutt, mis rahvasuu -alall 
hoidnud. Siis tõ d imelikud kujud su vaimusilm 
ette, kui unenäos tõttavad a ja inimesed, kelle jalg üld 
kohtade käinud, ku üüd peatad, st eest mi öS 
— kujud seda täielikuma ad, mida täielil t 
a a kindlama a 
Sa i E rgele, nagu tahaks ta ennast! KARKSI. 
ühendada lahkunutega, kes.enne sind elanud. Sa tahal A 
sid teateid tuua, sõnumeid ne ä k MA a hoieldes 
mis. juba ammugi püsimata S a vaenlasi vastu võidelda 
unustusemerde kadunud, igavesti kadunud. garisesid, vaprad, vali 
muiste musta mulla alla! 
Kalevipoeg. 


«Me kannatame” pehmem” päeva. vaeva, 
küi teadaval, mis nemad kannatand, 
kes häda võites lendasivad taeva, 
kus Uku neile puhkepaiga ann'd» 


(Kreutzwald, Lembitu.) 


»Woljaleistkümnes aastasada. 
Mulk ja vali oli aeg meie esivanematele! Priiusepäike 
MW looja läinud, eestlased olid peremehe ameti omal 
Mmmual kaotanud, uued — võõrad peremehed valitse- 
AM kodumaa pinnal. Sakalaste maad rõhus raudse käega 
Liivi ordu, kindlaist kivilossidest andis ta oma 
ja saatis rüütlid välja maa pärisrahvast alla 
M, nendelt maksusid nõudma, priipoegi — orja- 
lin logem 
Viigev oli i ordu ja sai päev-päevalt vägevamaks. 
Mn valitsus vali. Kus ordu ei valitsenud, seal 
kirik, piiskopid. Kahed isandad küll, aga üks ja 
la valitsemise viis. 
Itul pool oli ordu oma valitsusele kindlaid tugesid 
Mliistanud. Siin ja seal sinavate metsade põues olid 
lel kindlad lossid ehitatud, vallidega ja ringkraa- 
n, mis iga vaenlase eest kaitsesid ja mille vastu 
kunst midagi ei*mõjunud, Nendes oli hea 
seda, rahvast orjusele ja maksmisele sundida. 
ised, need enne nii «uhked paganad», olid oma 
ulguse kaotanud, oma kaela raske orjaikke alla 
ülnnud kummardama. Nende lootus oli kadumas. 
Most mis see aitas, et nad ise veel ikka ennast oma 
speremeesteks lugesid, salaja veel koosolekuid 
ja enestele vanemaid ja pealikuid valisid, — 


A. Kitzberg 1 Se 


see kõik oli tühi tembutus, mille üle sakslased ainalt 
Ta alle veel see, et nad m su teha ja vastu panna: 
katsusid? Mis aitas, et eestlased viljakottides kavalusega 
Viljandi lossi katsusid tungida ja seal öösel kõik saks: 
lased maha tappa? Kavalus tuli avaliku s, härda emäl 
südame läbi, vahvad mehed KS gistusesurmas 
a kägistus ei tapnud, selle tappis oda. š 
asd Kets andsid sakslastele ainult asja uut 
jus si maksusid peale panna. A 
E a eal LAT tõid nad ju eestlastele kal- 
lima, pühama päranduse — ristiusu! Küll ei olnud ralis 
val ristiusust mingit kasu. Teda oli mitu korda ristitud, 
aga ristiusu armuõpetusest ei teadnud ta midagi. Ri 4 
jad ei mõistnud rahva keeltki! Nõnda oli ristiusk eestlas= 
inult ristiks. ; 4 
aaa enam, mida uskuda, mida mitte. TEA 
vanad jumalad näisid enese temast ära pööranud olevat, 
ja — sakslaste jumal näis ainult nende, sakslaste poole! 
idvat. y 
ae suikumas oli endise vaba rahva vaim, aset 
andmas arameelele ja tuimusele. 


arksi lossimägi on iseenesest juba kui kindluse 
ja loodud. Ta on kui ümmargune kupp, mis SIA 
ühest küljest kindla maaga ühendatud. Oru poolt kül: 
jest on mägi nii kõrge ja ne, et ülestungimine Pe 
aegu võimatu. Sellepärast oli kindlusel ainult ühest KA 
jest vaenlase a a ja seda oli võimalil 
sügava kraavi läbi raskeks teha. - M 
kantsimäeks loodud koha oli Liivi 
kige vanasti kindlaks teinud, sinna kivilossi 
Millal? Seda ei ole ajalooliselt sel- 
kui aastal 1298 leedulaste valitseja 
kodanikkudega: ja peapiiskopi 


ai ama tungis, purustas see sõjavägi kõigepealt 
kd s ja kirik Leedulased tegid ordule Laast 
tappes ja põletades palju kahju. Kui aga A 
Bruno “nende tagasimineku tee" oma sõjaväega KII 
panna tahtis ja Treideni all lahing tõusis, said leedula- 
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M 


JM ou viiest täieliku võidu. Alles Neuenburgi all, kui 
MWlmbergi ordukomtuur Berthold von Brühaven Preisi- 
Mull oma sõ ega Liivi ordule appi jõudis, said Jee- 


Muned Iüa ti Liivimaalt välja. 

Mumninli olid leedulased ka Karksi ümberkaudu laas- 
MW Inimesi tapnud ja külad tuhaks teinud, ag: 
MW kosus jälle. Karksilastele tõi leedulaste sõjasõi 
Mul nii palju head, et Karksi orduloss 60 aastat vare- 
M (Mi ja ühtki rüütlit neid tülitamas ei olnud. Oma 
Ju Ja kümnist pidid nad maksma, aga oma kodus 
i Wuulunud = keegi nende näppudele — nemad said 
Mmint hinge tõmmata. 

Muul oli sell 


» aja jooksul muid tähtsamaid töid ja 
Malus, Kui al 1343 Taani ülemvalitsuse all oleva 
AMN ju Viru maakonna ning Saaremaa eestlased 
Ju lõstsid ja jüripäeva ööl kõik taanlased ja saksla- 
JA mula tapsid, tõttas ordu sinna appi. Selle ja muude 
MW ning tülide pärast polnud ordul aega Karksit 
MWe üles ehitama ja Karksi eestlasi karistama tulla. 

Viilivujal katsusid ka Sakala eestlased mässu tõsta. 
TUNA Ka nurja ja mäss rõhuti maha, veel enne, 
MM vaenutuli lõkkele jaksas 

Ww Karksi eestlased ei maganud. Nemadki olid oma 
Mu vanema juhatusel Sakala eestlaste mässunõust 
(UW Võlnud. Nad olid veel enam teinud ja leedulaste 
MW lõhutud Karksi lossi, kus juba enne rüütlilossi ehi- 
MM nonde eneste kindel koht oli seisnud, jälle üles 
Mdunud. Siin lootsid nemadki, kui Sakala meeste nõu 
(n läheks, rüütlitele vastu hakata. 


Ilnlkümneid aastaid olid Karksi eestlased endises 
Mililossis lootuse ja kartuse: vahel peremehed. Veel 
“MOM rahva südames priiusehimu ja karksilaste vanem 
M Mõigi kaugemate maakondade eestlastega ühenduses. 

MI loodeli kord võõraste iket kaelast raputada, veel 
Jii seks parajat silmapilku. Kuid see silmapilk ei 
Jul. Selle asemel jõudis ühel kevadisel päeval, aastal 


107, kark stele teadmata ja ootamata tubli salk 
Millvid Karksisse, mähajäetud ordu kindlat kohta uuesti 
(lm ehitama. Ordumeister Goswin von Herike oli oma 
Mnma sõj 


äigu Pihkva venelastega võidurikkalt lõpe- 
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tanud ning nüüd oli ordul jälle aega hooletusesse jäär 
nud koduse võimu kindlustamise peale mõtelda. 4 
Parvena tungisid kohkunud eestlased naiste, laste jäi 
poole. Kisa ja kaebamine oli suur, mees 


1. Nuhtlus nende julguse eest ei võinud 
tulemata j ta KAA Juhe raudriides, tugevate! 
äkkude seljas põgenejate kannul. ATA 
kaa s ss asjatu olnud. Mis pidid põge 
nevad põllumehed sõjakunstis õppinud ja harjunud) 
meeste vastu jaksama! 

Lossi värava ees — m 
nutt, laste karjumine, 
hirnumine lä i 


pidanud jääma, aga — suuti 1 
Si tagasi tõrjuda. Pealegi oli see juba hil 

üdameid lõhestav jahääleline 1 

- raudmehed ajasid oma raskete hobus: 


tega rahv: s tõusis; mõõkadegä 


mahalöödud ja hobuste jalg: 


kuna tagaajaja raskel 
ba "sirutas rüütel raud 
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M linendas eesti mees oma hobust hüppamisele 
muide “Iloia kinni, Lehte, hoia kinni! Mitte elu- 
Mlil= ja karates, kukkudes, veeredes kihutas ta 
M mäge all, Kuid — nagu kulli küüntesse oli noor 
Mm viimsel silmapilgul rüütli tugevate sõrmede vahele 
Mm Jäänud. 

Mllmdes vaatas rüütel hulljulget põgenemist. Tema 
MMolld mees ja hobune kadunud. Aga imet, mäe 
M pulimel rohusel heinamaal, seal lahkus ja hargus 
MW kerm: puristades tõusis loom maast ja liikmeid 
Mes mees, rusikas kätega ülespoole ähvardades. 

Mulmumul silmapilgul vuhises ka juba rüütli raske, pikk 
JM mull alla. Kui välk kargas eesti mees kõrvale, isegi 


MW hobust eemale kiskudes. Sügavale tungis oda püsti 
ÕM ole. Vihase naeruga. murdis eesti mees oda pil- 


Mu, lüvetükki ümber pea keerutades, nagu tahaks ta 
AM »inna tagasi läkitada, kust see saadetud. Seal — 
ku » langes ta käsi maha. «Lehte, mu naine!» kisen- 
olin ln 


»Vogene, Venda, põgene!» kõlas mäelt naise ahastav 
MU «Põgene, ära hooli minust!» 

Vamludes laskis rüütel veel ikka tema käe otsas rip- 
Ma naise lahti ja hüppas hobuse seljast, et mäest alla 
fun Aga juba oli eesti mees oma hobuse seljas ja 
(Mv «Nägemiseni, Lehte, nägemiseni!» ajas ta tuhat- 
(Mn metsa poole. Ta oli pääsenud. 


Murksi lossi uute peremeeste suurem mure oli nüüd 


Ilmlusli hakati selle vastu valmistama. Endised müürid 


104 firavõitmata kindlaks kantsiks ümber. ehitada. 


Mu maani maha, uus kindlus pidi suur ja uhke 
OM. «Loss» tähendab «lukku», ja kindla lossiga mõt- 
JM rüütlid siit maad vaenlaste eest lukku panna. 

lm uus päev tõi asutusesse uusi raudmehi. Nendega 
M tulid preestrid ja mungad, ristiusust ärataganenud 


Mmilnsi uuesti ristima. (24 

Muude ja tuhandete kaupa sunniti rahvast uue ehi- 
M juures orjama, telliskive tegema ja lupja põletama. 
Al versta uuest asutusest eemal, kus head savimaad 
OM, ehitati telliskivi id, millest kohtadele praegugi 
fllssolevad nimed on 


nud. 
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aaa ua 


Rahvasuu teab ehitusest mõndagi kurba lugu jutus: Jwl pildid igavesest hukatusest ja põrguvalust olid 
tada. Morna Löövi talu lähedal seisis veel hiljuti st Juli loma õrna hinge peale mõjunud, et ta igatsusega 
kivi, mida <orjaistmeks» hüüti. Siin olnud lõpmata ti Wimise päeva ootas. Valju häälega kiitis ja tänas ta 
kubjas, kes rahvast telliskivide tegemise juures kibuvi Juualnt ning kutsus teisigi suguõdesid selle õnnistuse 
sadega lasknud peksta. Pekstud inimesed olla siis kül Malisels saama, mis temale antud. 


“ kivi peal paistetanud ihu jahutamas käinud ja sellest jäi Lohilele anti ristimisel uus nimi — Katariina. 

nud kivile nimi. Karksi Turandi talu põllul seisis vei Muluriina oligi siis esimene Karksis, kes tõesti ka 

“ mõne aasta eest palju endiste telliskivi põletamise ahj M n müida mega ristiinimeseks sai. Rahvas laskis enese 
i varemeid. Polli Puise talu ligidal on telliskivitegemis M aumni feel ristida, aga kummardas kodus salamahti 
f B M wune kui pärast ristimist oma endisi jumalaid. Mõni 
Mrs ehk ka mõlemaid, vanaaegne usk ei kadu- 

KU 

seatud ehituskivi 4 limlu aga, Liivi ordu, sai päev-päevalt vägevamaks. 

A lossimäele, kus viimane rongist kivi kohe müüriks müü Mlmise läbi selleaegse Taani kuninga Valdemari käest 
rinud. Selle juures olla imetajatele naistele aega antud Mi ka Harju ja Viru maakonnad tema omaks. Nüüd 

Te poeglapsi kaks ja tütarlapsi ainult üks kord päevas ime Mas ordu valitsus üle terve eestlaste maa. Temal oli 


tada: Jin oma tuba, oma luba. 
Ühtlasi tegid aga papid rahva keskel oma tööd, «pagä; 

naid» jälle ristiusku vastu võtma äratades. Kes sel 
heaga vastu võtsid, neile tõotati edaspidi orjust kergi: 
tada'; kes kangekaelsed olid, neile ähvardati raskemäl 
iket peale panna. Kiiresti valmistati üleüldise hulgana k* E 
ristimise vastu, aga õpetusest enne ega pärast ristimist Mibn esimese suve lõpul pärast sakslaste Kar 

ei olnud kõnetki. Preestrid hävitasid ainult eestlast ossi ehitus, mida tulisel rutul ja valjul 

endiste jumalate hiied ja ohvriasemed ning ütlesii Muusundimisel edendati, nii kaugele jõudnud, et alus- 
vanade jumalate teenistuse kuradiorjuse olevat. Välised Mullid pandud ja esimeste tornide jalad juba maapin- 
kõmbed ja pruugid olid peaasjaks. Kes oli ristitud, les kerkisid. Määratu palju lupja ja hulk muud 
arvati ristiinimeseks. ja 4 seisis ehitusplatsil valmis — kuid midagi puu- 
Lossialune selge jõekene, mis suurest Karksi Siniallit |, Uute müüride kindluseks tarvitati ka elavat 
kast välja keeb ja mida kuni lossini sadanded allikad [ li. Seegi leiti. 


KADRINA TULP. 


joodavad, see puhas ja rahvast juba” enne pühaks" peeš Ühel septembrikuu ilusal pühapäeva hommikul täitis 
tud vesi nägi eestlaste ristimist. Hulgana oli rahvas ris Muemata rahvahulk lossimäe õhtupoolset külge. Orjad 
timisele tulnud. Suure au ja iluga toimetati püha tali MI feoorjuselt jumalaorjusele aetud. Ringi ümber rah- 
tust, pikki palveid saatsid papid taeva poole. Nuhule sid rüütlid hiilgavates raudriietes. 

| Ristitute hulgas oli ka endise põgenema pääsenud (UN nest korda peale ristimist nähti ka Katariinat 


mi etes vabalt teiste naiste ja tüdrukute killas. 
Piduliku jumalateenistusega pidi uue lossi nurgakivi 
JMilgule pandama ja ehitus pühalikult õnnistatama. 

Kosk rahvaringi, ühe tornijala ligidal, seisid vaimuli- 
Mu pühade piltide ja kirikulippudega. Näha võis, et siin 
mhilis kõige viimati pooleli oli jäänud, sest kivid ja val- 


rahvavanema Venda abikaasa Lehte. Teda oli kui 
siiamaani vangis peetud ja tema hinge kallal olid 
preestrid kõige suurema hoolega anud. Lehte oli 
meeleheitel kõige südamega .uueusuliseks saanud. Ki 


1 Täh, kergendada. 
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missegatud lubi seisid siin, nagu*ootaksid nad praegüi M nlvalt hi ükski vägi ei võinud teda enam päästa; 
meistrit. Isegi lubjalabidad olid käepärast, lubjasse püsti Pa surmani kohkunud sugurahvas ammugi mitte, keda 
pistetud. ! huhjante piits te oda juba laialigi ajas. 

Pappide ladinakeelne laul, palvete pobin ja magus vii Min aww õieli oli, mis tähendas niisugune talitus? 
rukisuits tõusid üles, — vait ja vagusi vaatas rahva-) ellenugse pimeda ebausu sunnil, mille vastu katoliku 


hulk pealt; igamees ootas, mis pidi sündima. ümi nel gne järg selgust ega valgust ei andnud, 
jumalateenistuse lõppu asusid ehitajameistrid prvall, € gune suur ehitus alles siis õnnestub, kui 
mnikutele ja lubjakastidele ligemale, nunnad keegi inimene elavalt sisse müüritakse. 
Ja nüüd hüüdis lossiülem selgelt ja valjult rahvä Mu, priitahtlik märtrisurm pidi issandale head meelt 
poole: «Kes teist, teie kokkutulnud inimesed, on priitaht Mm, teda lepitama. Ja Lehte-Katariina oli pappide 
likult valmis jumala ja püha neitsi Maarja auks kiri! Mllsuste ning avatluste peale valmis ennast seks 
võtmeid kandma?» TA 
Kohmetanult vaatasid inimesed üksteise otsa, keegi € Mis njas leda aga äkki kisendama? Eks ta teadnüd 
mõistnud, mis niisugune küsimine pidi tähendama. juhu onnegi, et temaga nii sünnib, nagu sündinud oli? 
Seal — kohkunud naiste reast astus Katariina |, Oh Lehte oli siiamaale kui eluta, poolsurnud olnud. 
Tuimalt lähenes ta lossiülemale ja vastas kindlal häälel: M korraga oli tal midagi meelde tärganud, mille 
«Mina!» ülv la enne ei olnud mõtelnud. Ta karjus 
Papid kiitsid ja tänasid jumalat, kes ühe hinge ärata: mijusli, kuni tema jõud rauges ja ta minestusse 
nud oma pattude lunastuseks ja hingeõnnistuseks ennast 
issandale andma. 
Katariina aga oli vai vagune nagu tall. Tema süd 
ei teadnud sellel silmapilgul ei issandast ega hingeõnnis: 
tusest midagi. Ta teadis ainult, et ta surra ihkas. Surmag 
igatses ta oma hingele ja piinatud ihule rahu. 
Nüüd õnnistasid papid teda püha kujuga ja piserda: 


Mun, [A 

Mina oli elavas hauas kõik vait, ja vaikne oli ka lossi- 
Ainult eemal ehitusplatsilt, telkide alt, sealt kõlas 
la Ju ali ning lustiline laul, seal pidasid rõõmu- 
Mu rüütlid ja papid, seal joodi ning priisati. Isegi vahid 
(Musplatsil olid joobnud. 


sid tema peale pühitsetud vett. Nüüd tõsteti ta kitsa torni Widnöötunnil, kui rüütlid ja vahid piduväsimusest 
alusmüüri õõnsusesse, ,ja pappide valju laulmise nini Muhkasid, hiilis pimeduse katte all keegi ehituspaigale, 
pealtvaataja rahva hädakisa ja appihüüete saatel tegi üllikult, siiski kärmelt, magu metsloom, terava 
müürsepad tema ümber ulise kiirusega tööd. Kivi lmuga enese ümber vaadates. Elava haua ees peatas ta. 
kasvas kivi'peale, — Katar ilmad olid kinni i 1, nagu tahaks tema jõud lõppeda, nagu ei kannaks 
enam surnud kui elus, — a õusi e wudu « 1 jalad, nagu käiks tema pea ümber, aga see 


IN kõigest silmapilguks. Ligemal silmapilgul näis ta 
OWmulval, mis teha. Ta nägi, et seda kanget torni salaj 
Mi võimata oli maha lõhkuda; mis siin veel teha j 
OI, ot maetuga, kui ta veel elas, ainult mõni sõna 
Ia, Aga kas saab ta kähiseva viha ja südamevalu 
piitust sõnu suust? 

See mees oli Venda. 

Miiglajõuga veeretas ta päratu suure kivi torni ette, 
Mlus selle peale ja vaatas torni august sisse. «Lehte, 
mnas kallis Lehte,» sosistas tema hääl, «elad sa veel, 


lani, — Katariina huuled liikusid, aga sõna ei tulnud tä 
suust. — Nüüd ulatas mi juba peani, ainult väikesi 
augu läbi oli tema kahvatanud nägu veel näha, — ni 
tõusis võlv juba üle pea, = nüüd oli ta elusalt 
maetud! A 

Hirmus kiljatus kõlas "äkki kitsast torniaugust jä 
segas vaimulikkude laulu, — ühe inimese hingekisa süi 
mahädas. August sirutas ta appi hüüdes valged käed) 
välja — oh! müür oli paks ja tügev, ainult sõrmeotsa 
ulatasid' nähtavale, ning meistrid jätkasid tööd. Lehte 
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või oled juba surnud?» Must auk ainult haigutas temale; 
vastu. Veel kord hüüdis mees, ja nüüd valjemalt. Nagi 
mahasurutud valukisendus sügavast hingepõhjast kõlas 
tema h «Lehte, Lehte!» — Nüüd, d kostis oiga: 
mine ja ägamine kitsast torniaugust, ja jõuetu nagi 
viimne hingeõhk, kostis sosin: «Venda — mu kaasa 
jää jumalaga — — võta minu — viimane suuanne 
oma — lapse — huulilt vastu — — minu — jõud 
on — — otsas!» — 

Ja torni kitsa augu kohale ilmus midagi, mis mehd 
kui haavalehe värisema pani. 

Kohmetanult sirutas Venda käed torni august sis: 
kuid mõlemad käed ei mahtunud andi vastu võtma, ül 
ainsa käega pidi ta seda tegema, Ahastades suudles 
ta seda, mis temale anti, ja peitis siis oma ihupõue 
riiete vahele. Siis pööras ta oma suu jälle torniaugül 
poole: «Lehte, mu naine, sa kõige õnnetum, kas võin mä Muid tahumata palkidest ülesraiutud majakest, mis 
midagi su kergituseks teha? Räägi veel üksainus sõna, M läla sammaldanud õlgkatusega nagu mõni lopsakas 
Lehtel» Aga midagi ei kostnud enam augu pimedusest; Miuliseen näis, sest katuseräästad ulatasid majaseintest 
ainult kui surija viimne hingetõmbus kõlas raske, korisey! Mele üle. uhoone lähedal nähti paar teist niisama- 
ohe tema kõrvu, siis oli kõik vait kui puusärgis. Kõ isikut. Valtaga kaevu lähedal, kesk taras- 
haledamad, kõige härdamad sõnad, palved ja needused! ud õue, seisis aga püstipandud roovikutest 
kõlasid läbisegamini ahastava Venda suust, aga haud el M, milles suvel — kui suitsu nii sagedasti tuppa ei 
andnud enam vastust. Pulud teha — toitu keedeti. 

Nõrkedes langes vali mees kivilt maha. Ta mõistis, 'et Min elas mees, nimega Kaski, oma all 


Mohvamuus aga on ühe Karksi lossi tornirusule täna- 
Mul Kadrinatulp nimeks jäänud. Teatakse 
Ma, ot sinna eesti naine Kadri elusalt müüritud, et ta 
Mirlkuvõtmeid kannaks». 


MAIMU. 


Emakene, ennekene, 
jätid mu maha marja suuru, 
kivi kõrva kirbu kõrgu, 
läve alla läätsa laiu. 
Rahvalaul Karksist. 


Pp Vornto Karksi lossimäelt, suure sinava metsa 
Mu, üsus kõrge mäe jalal kaunis talu. Kõrged kased 


ta oma kalli abikaasa viimast hingetõmbust oli kuulnud mis, vana ema ja lastega. Talu hüüti mäe järgi, mille 
Veel kord tõusis ta kivile, hinge pidades kuulas ta — MINI “la asus, Kõrgemäeks; küllap vist olid kased, mis 
ei, siin ei olnud elavatel enam midagi tegemist. Temal) » Die kaunistasid, peremehele nime andnud. 

olid nüüd pühamad kohušed täita, kellegi vastu, kes Maski oli kütt ja osav linnupüüdja. Tema olid rüütlid 


tema karedas põues — kuule, esimene kord häälitses! 
Nagu tasa palvetades, liikusid Venda huuled, nagül 
õnnistades tõstis ta oma käe torni poole üles, siis kadus) 


Mihest priiks jätnud, kuid ta pidi iga nädal teatava osa 
Mindusid lossi muretsema. Seda ta ka tegi, pidigi 
Juoma. 


ta kui vari mäeharjalt. Kukkuvate kivikeste ja mulla ÕI kord Kaski südametäie ja vihaga tedrepoegade 
rabin ainult kuulutas, et lossimäelt keegi kiiresti põges Mumel varesepoegi lossi: viinud ja ennast lolliks tehes 
nes. / h Mwlanud: lind olla lind ja muud lindu seekord tema 


Nüüd alles oli täitsa vagune lossimäel. Haud ei olnud 
enam elav, kivine puusärk- varjas tõesti surnukeha. 
Kui järgmisel hommikul vahid torni juurde tõttasid ja 
august sisse hüüdsid, ei kostnud neile midagi vastu. Tui 
malt seisid nad seal, ja kui lošsiülem tuli, laskis ta nii-i 
sama tuimalt kivid augu suhu müürida. — 


A ei olla läinud; kibe karistus oli niisuguse pilkamise 
Munul käinud. Sellest ajast ei katsunud Kaski enam 
Mraslega nalja heita, vaid oli tänulik, et talle priius 
NW Ei olnudki linnumaks temale raske; tema osavasti 
Ilemealud püünised, lõksud ja võrgud jäid harva 
lühjäks. — Va 
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Kuked laulsid alles esimest ao-aega, kui Kaski pere »lw, mis ühe praegu sündinud lapsega kohe peab 
õuevärav kägises ja tugevat, kõrge kasvuga meest talu Jilin, Marna, — Aa küsi pärast.» 
elumaja poole nähti astuvat. Tulija ei näinud võõras ole: Nii potemees ja perenaine ei saanud ikka aru, kas 
vat, sest tugevad koerad, kes valju haukumisega talle Mu unes või ilmsi. — «Mis ja kes see on, Venda?» küsi- 
kallale tikkusid, jäid paarisõnalise häälitsemise peale? MW mmolomad suu ja silmadega. 
° «Vait, Pakkand, vait, Pauki, mis te kisate, vaadake, ku pw on minu ja Lehte laps,» sõnas Venda poolpaha- 
kriimsilm» varsti vait ja püüdsid saba liputades võõri (14 ül lodu ikka veel ei mõistetud. «Tee, mis teha tarvis, 
p käsi lakkuda. See aga oli juba maja läve ette jõudnud; (M jillvist.» 
H kobas rutuga ukse käepulka ja tõmbas hooga ukse taga 


äde kadu 
a pani trö 


ta temaga kambri. 
stides oma käe tugevalt sõbra 


WW juba olid vileda perenaise käed hellatades lapse 
un, gu 


nõnda et'see soones kräuksus. Ka tares, kust soe õhk 
tulijale vastu lõi, näis ta kodus olevat, sest ühe sammuga! 
oli ta kolde ees ja soris nüüd pilpaga tuhas, liimakutel tas: 
ja virna? alla maetud' tuld otsides. Varsti põles peerg a ja minu vana emakene juba talitavad, 
pihis ja valgustas taret, kuna mees väsinult koldekivil All sinu “s olla. Puhka, pärast võid jutustada.» 
savikule toetas, kel VA peast võttis ja käisegi MT varsti peale selle katel ahjusuu ees raud- 
üle higise, kõrge ning laia otsaesise äigas. s tulel laulis ja visises, perenaine väledalt 
silmapilgul puhus ta oma käsi hingeõhuga soojemaks j talitas, tõstis Kaski uhmripaku nurgast 
päästis siis nahkpoognad, mis lühikest karusnahast kasu ja istus selle otsa Venda vastu. 

kat tema keha ümber koos hoidsid, lahti ja vaatas imeli Tiilelõke valgustas mõlemat meest ja kogu taret pare- 
hella pilguga oma põue, nagu öleks temal seal kas tead M kui peerg pihis. Ta valgustas kahte meest, kelle 
kui kallis varandus peidus. Šiis koputas ta madala uks gutus ja ilme tunnistust andis, et need kaks 


pihta, mis tarest kõrvalisse kambri näis viivat, ja hüüdis MI mille orjamärki otsaees ei kandnud. Mõlema palgeil 
pooltasase, painduva häälega: (Mis kindlus ja julgus, mis ühegi hädaohu ees kartust 


«Marna!» linne, Terava pilguga vaatasid mehed teineteise otsa. 
«Kes seal on!» kõlas tugev hääl vastu. | Ioi Venda õhates silmad maha, 
«Mina olen, Kaski, — Venda!» MWik on-otsas, Kaskil» 
«Heldus, sina oled! Mis on, Venda?» kõlas kambrist Wille, Venda, meie elame veel. Kõik ei ole otsas» 
nüüd ka naise . «Ma tulen silmapilk. Mis on?» | WMlume, kui kauaks? Kas mind ei püüta kui hunti! 
«Tule, imeta mu last.» Mu jõud on otsas. Ma ei suuda enam!» 
«Sinu last? Taara, keela, kaitse! Kas sa peast segane Minu heida meelt. Küll on raske, mis sulle sündis, 
oled, Venda? Mis jutt see on?» 
Särgiv 1 ja uniste silmadega astusid mees ja naine 
teineteise järel kambrist välja. 
«Õnnetu, mis sa jampsid! 
j: «Ma ci jampsi, Marna, siin — kui ta veel elab!» Nende) 
sõnadega laskis Venda kasuka hõlmad laiali, uti ihu: 
.põtes nähti alasti titekest magavat. 
Imetledes lõid mees ja naine ki 


EL kuni ta murdub, liiga pingule tõmmatud 
keb!» 

õber! Ära vii juttu parem selle peale, mis 
Mulle pii valus ja millest minagi parem vaikin. Jäta 
(õühknmi e puhkajale ja ela elavatele. Ehk jõuab peagi 
Mov, mis eilsegi päeva valu veel ära tasub —» 
allik! Aga millal? Mina ei suuda enam kanda. Isegi 
ünu ihujõud raugeb!» 

ihujõud? Mis sa räägid. Mitu päeva on mööda, 
Mul sa päratu metsapätsiga alles mees mehena võitlesid 


i kokku. 
*) Väikesed, vaevalt hõõguvad söe-ebemed. 
2 Virn — ka tuhk. 
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A 


ja oma laia noa ta küljeluude vahele torkasid? Seal par 
sil ta kasukas kuivab. Ja sinu ihujõud peaks raugema? 
Tühi lori.» 

«Jah, üleeile! Siis lootsin ma veel Lehte eest kas või 
kuradiga heidelda, siis katsusin ma karuga, kas jaksa 
mees mehega süli heidelda tugevama vastu. Siis 
veel lootsin, et raudmehe raudriide vahel pilu leidul 
kuhu minu õhukene nugavahele mahub, aga — täna — 1» 

«Täna on sul kahed kohused. Täna on sul hirmsa 
võlg tasuda — su rahva viletsus ja su naise surm.» 

Tugevalt, kui raudse pihiga, pigistas Kaski sõbra kätt 
«Puhka, vanem! Sa oled väsinud. Homme juba mõtled! 
teisiti.» 

Aga Venda raputas uskumatult pead. Küll oli, nagu 
oleks tema silmades tuleleek põlema löönud ja ta vaksa 
kõrgemaks tõusnud, aga — see oli kõik üürikeseks. 

Seal astus perenaine rõõmust hiilgavate silmadega! 
sisse. «Tulge nüüd äiakest vaatama,» kilkas ta. 

Tema käte vahel paistis valges vaibas ja kirjutes mähk: 
metes lapse väikene peakene, nagu koidukarva õie: 
nupp. 

Ja hellalt, nagu seda kareda loomuga mehest keegi ei 
oleks oodata võinud, sirutas Venda oma suured käed! 
välja, last perenaise käest vastu võtma. Nagu õrnema! 
asja, mis igal hellemal puutumisel katki võiks minnay) 
hoidis ta teda ja tõstis oma suu lähedale, ilma et oma 
suure habemega last oleks suudelda julgenud. 

«Kui väike ta on!» sosistas ta õnnel. «Poeg või tütar?» 
küsis ta siis ja jäi argselt oodates perenaise otsa 
vaatama. , y 

«Tütar ikka; kas poiss nii ilus oleks?» oli vastus. — , 

«Minu'tütar, Lehte pärandus!» lausus Venda süga: 
vates mõtetes. 

«Vaene maimukene,» sõnas Kaski kaastundlikul hää- 
lel. «Kas: sinust, kes sa nii väike ja vilets oled, kord ka 
inimene peab saama! — Mis temale nimeks saab?» i 

«Sa oled praegu tema nime, nimetanud,» vastas Venda. 
« «Maimuolgu ta nimi, sest ta on nii väike.» 
Kõik kiitsid nime, mille Venda oli valinud. — «Tule, 
Maimu,» ütles perenaine, $tule. ära minule,» ja võttis! 
»lapse isa käte vahelt. 2 


Mi 
n 


Ül 
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tuul ma 


M 


M mmm jutustas Venda. Jutustamisel süttis tema viha 
M dumalt uuesti põlema; äkitselt kahmas ta uhmri 
| ja murdis tugeva puu kui pilpa käte 


M Miki. «EO taud neid kõiki tapaks!» kähises tema 
juut 

»ValmiMu ennast, vanem,» manitses Kaski. «Vihaga ei 
MMi leha. Kannata, pigista hambad risti.» 
MMmmutu! Kui kaua? Mis si olen mina, mis süü 


Mu lipa leinud, et ta nõnda, emata ja koduta, elusse 
humltma? Mis süüdi? — Andke mulle mu laps, ma 
MM minna! Kus hunt ja karu, kus arg metsloom pesi- 
p Minn lahan ma ta viia. Metsloom kasvab metsas. 


kusvagu mu laps ka metsas, nõnda kuidas tema 

Mwlslooma viisil ennast peab varjama! Andke mulle 
(WWW ma minna võin.» 

Mas sa arust oled, Venda,» vaigistas teda perenaine. 


MM pöösa alla tahad sa ta maha surema panna?» 
Üihides langes Venda istmele tagasi. «Sul on õigus,» 
lu. «Kanna mu tütre eest hoolt, ma tasun sulle!» 
M rahule,» vaigistas ka Kaski. «Annab vanaisa võõ- 
unnab ta ka võõraste vara. Sellepärast võid mureta 
nüüd tee, et minema saad, juba on päike 
ol sõidab saks, udul hunt, ei või julge olla, et 
mld ci tule.» 
Venda rühkis minema. 
Mva kaastundmusega vaatas Kaski sõbrale veel 
kel 12 kuni see juba ammugi metsa varju 
unud. — 
Mulel sammudel tõttas Venda metsa põliste kuus- 
Ju kaskede all. Ühe kuristiku põhjas kahe mäe vahel, 
miksu võsa täis oli kasvanud, lõi Venda põõsad 
(Mm lniali ja kadus, ilma et temast märki järele oleks 
Mud, nagu oleks ta maa alla vajunud. 
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VANAPAGAN PWW mügurahva ja iseäranis oma truu sõbra Kaskiga 
Sest lõppenud kõik usaldus ja lootusi AMI muse jäädes oli Venda siin kuni Lehte sissemüü- 
Ci jään kara AES (Ed Mul vaikselt ja vagusi elanud; oli «tundi oodanud, 
2 Mn ln oma vangistatud kaasa võiks päästa. 
Lembitu, VI lä Mimuruhvas ei olnud oma vanemat unustanud, vaid 
Mntulin hoolt, et Vendal peidupaigas peatoidusest puudus 
is Karksi lossimäe alt tuleb ja mille põhja Pu. Loodeti ikka veel kord sakslastele vastu võivat 
kate t 1 Pärnu jõkke ja sealt ts merde vod Väkatn his pidi Venda jälle etteotsa astuma. A 
lab, on vesi versta kuus allpool, kahe mäe vl või VA | E ka jahist oli Venda kuni siiamaale 
jal kitsa, a isti C kuristikü ümi elatanud. 
KNS Ja i ea ae Kiek võlvi! Ühik olu igavas koopas oli ta tuimaks teinud, 
moodi suuga, aga mäe sees saunakese suurune. Kes koöi PWIielie loomus ei suuda mõtteid haududa. Nüüd, 


past enne pole kuulnud, ei tea seda sealt otsida, sest prae) M Maimuga, tõusis temas kui uus elu, Peaaegu igal 


AIN õk t A pa tagumisest seli (M oli ta oma last vaatamas käinud, teda ööd läbi oma 
e Aat Talle aa eile ei Alikas Kool Mu Juures suusutanud ja siis iga kord enne hommikut 
kohal üleval mäe peal on mitu lehtrisarnast auku, mill [ls inetsa tagasi läinud. Kaski perenaine oli pisukesele 
võib arvata, et ennist mäepõues mitu koobast oli! [fs oma asemel ja toitis oma kui ka kasulast ühe ja 


mis aastasadade jooksul kinni on sadanud. Pragu, kusi (lmuma rinna otsas. 
allikas voolab, näib enne suurem olnud, aga mäe rõhus 
misel koomale pigistatud olevat, 
Seest on koobas kuiv ja armas. E d 
Rahvasuus hüütakse koobast M. giste põrguhauaks jä 
i et selles ennevanast vanapagan elanud! 
rast, kui ristiusk meie maal võimust võtnud ja juba 
lapsed karja hoides jumalasõna laulusid hakanud laulmal 
ei ole vanapagan seda pahandust enam a suutnud 


Wirdetud rahvavanem jäi oma asukohas tülitamata. 
Müilitel ei olnud esiotsa aega millegi muu. kui lossi 
Millise peale mõtelda ja hiljem valmis saanud lossis 
jolnud midagi enam ka Sellepärast kadus neil Venda 
(ml peagi meelest, iseäranis veel, et temast kippu ega 
VIA kuulda ei olnud. Pealegi tekkis rahva suhu jutt: 

iliiste metsas elada vana pagan. Venda ise müret- 
JW kavala! kombel võõraid inimesi hirmutades selle eest, 


; 2 7 3 ; la ta sajatanud! JON meda juttu põhjendatuks peeti. Mitugi meest, isegi 
aia HA vaid ära läi kä aa ka Hele MNNid, olid jahil käies seal mõistmata VATEEAS EHA 
AI F [M obuusku vanapagana ning kuradi kohta sakslastel ei 
ta Mlunud. Keegi ei üsaldanud asja põhja uurima minna; 
* Mida sai see mets viimaks. nii kardetavaks, et keegi 


Jlilitest ei ööl ega päeval sinna ei läinud. Kardeti isegi, 
murtud oksakene hädaohtu ja haigust toob. 
a ei elanud aga enam kerjaja viisi rahva armust, 


Venda "oli sakslaste eest, põgenedes Mägiste koopa 4 
mis sel ajal alles suure tiheda metsa põues seisis, rei 
a A ITS TA Ni TA oli Es asi 8 Muld la toitis teisiti oma pead. Tema oli suur looduse- ja 
teda ükski sakslane otsi ca at lt lodud de tundja: põlvest põlve oli tema perekonnas 
olid nad inimese käe 2 [Mg isa käest tarkust pärinud, ise juurde õppinud ja 
Mrinud. Ta oskas taimedest ja juurtest rohtusid valmis- 
Üila, mis haiguste vastu aitasid. Keegi teine ei olnud 
Mile peale nii osav kui tema, ja ligidalt ning kaugelt 
Misid ustavad mehed salaja tema juures arstiabi ja rohtu 
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i ainult oma piimavenna, Kaski poja Jutiš MWwmus värav viis lossi, see aga oli nii paksudest 
Es tea oli ta Keelati mänginud ja nad armaš Mmwmahkudest, nii kõvasti rauaga kaetud ja nii tugev, 
tasid teineteist kui õde ja vend. Jutik oli ainult paar kütid Mmmn meest iga kord oma jõu kokku pidid võtma, kui 
Maimust vanem, aga juba kattis esimene habemehärii JWWw Minni või lahti taheti lükata. Värava juurde, üle 
tema huuli. Jutik oli oma isale abiliseks tema küttimis Mwww oru, viis ahelate peal rippuv sild, mis iga õhtu 
ametis, ja kaval ning väle oli ta kui metsloom, kui sel M lmmali ja hommiku maha lasti. Tuli hädaoht, 
nõrgemaid metsloomi püüab. Temagi ei teadnud risti MD Aili ira lossi 
E ti kui midagi, risti! ta küll oli ja tei low, ringmüäride varjus, seisis peale kiriku hulk 
ristinimi oli Kristjan. Keegi ei hüüdnud teda aga Krist 1: MIA keldreid ja varanduseaitu ning materjaliladusid. 
janiks, vaid ikka Jutikuks. Mu oli nii rohkesti, etrvaenlased kindlust mitu aastat 


Maimu aga oli neitsipõlve astunud, ilma et ükski muti 


JU võisid piirata. 
või valu teda oleks puudutanud. 


Min elas hulk ordurü 


leid oma kannupoi 


ega, mitu 


i 
aa esimene ja suurem üdamevalu oli, omi hpi ja palju kupjaid ning teenreid. Lo: ja tema 
sõhe Tuli kord kaa lossis käies rüütlitele oma vä JIM Mis nii suur oli, et selle piirisidki ei tuntud, valit- 
evuse ja ergu oleku meeldis ja teda enaf 4 [llom, keda komtuuriks nimetati. Tema amet oli rüüt- 
i ei lastud, vaid lossi jäeti, et ta seal rüütlitel (IW Ju talupoegade tüliasju õiendada, kohut mõista ja 


Mn valitseda. Peale selle asus lossis hulk alamat 
mviig 
JA peremehed — orduvennad, papid ja mungad — 
MW oma tõotuse ja vande järgi kasinat ja karsket elu, 
Üwln põlve elama. Naiseta nad ka elasid — mistarvis 
M wlis ümmardajad, ümmardajad ja küljesoendajad, 
Mul ja alati uusi maa pärisrahva 
a. Lossis põletati viina, pruuliti 
iha alati 
ahvas, eestlased, kellest peale lossi valmis- 
ning hinge t led üli K uurem osa jälle koju saadeti, oma hurtsikutesse 


MUNK. 


eh Ka vaimul silmad ärkidd -PUNK põldu harima ja karj vatama, maksu mak 
Ea Lembitu, villid (Mimnist andma, — maa pärisrahvas 1 
ps NW ruskema ikke alla. Eestlane oli ishärra a 


; ; Üh “jaak 

Heidame pilgu Karksi lossi, tema elanikkude ja selli Kinga kä 
peale, kuidas vaese p israhva käsi vaheajal 18 ke mõi 
Lossimägi enne orukaldaga ühest küljest oli ühel Murma 
datud, oli nüüd päratu sügava ja laia kraaviga kindi 
maast lahutatud. Oru poolt k 


anud, ei tehtud vahet, kes adra ees või 
Härral oli õigus temaga teha, mis tahti: 
emale kohut «kaela ja kõhu», see on elu 
üle. Eestlasel ei olnud enam midagi, mida 
Men talle poleks andnud, ja seda ei olnud tõesti mitte 
Aju A 


tungimine võimatu; maä poole | lge oli valli Si Nõnda jatkus elu lossis ja selle ümber, Lossi endised 

mitu ja mitu jämedat ning kõrget torni ehitatud. KO Milnjud, ordurüütlid, olid vahest osalt sõjakäikudel lan- 

oli tüse ja tugev, nõnda et loss äravõitmatu näis ole Muud, osalt ordumeistri käsul mujale kutsutud, uued 

Äkilise mäe pärast ei MIW-usemele tulnud, uued peremehed küll, aga siiski ühed! 

rämmiga, ei muude abinõudega. (Miisedsamad. 
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ivputiidatust! — kui ka väikest — tõi-lossi elanikkudi 
htüka' tus liige, noor 'munk Bernhard. See oli üht 
vangi sattunud endise eesti vanema poeg, kes aga väi 
gipõlves oli üles kasvanud, juba poisikesena kloostri 
antud ja seal oma endisest usust, keelest ja kommet 
täitsa oli võõrutatud ja mungaks tehtud. Ta oli pika siri 
kasvuga, sügavate mustade silmadega, kust -imelint 
täige kees. Lossi elu paistis talle jõle, ordurüütlite] 
pappide priiskamine oli temale läila, kuid tema meele 
päranduse-jutlused kukkusid kui kivile; naer oli neil 
vastuseks. ta) k 
“Nõnda jäi noor munk lossi härrastele, ehk ta küll 
nende 'keskel elas, «täitsa võõraks. Tema ei priisan 


nehdega ük 


astus ta kõrvale, metsloom oli tema eeš 
leidis ta küll jahutust ihule, ei iial aga 
le hingele. 
n lõusis kõrgele üle kõigi maapealsete püüete, 
ilmas taga kihutavad ja kiskujaks hundiks 
Mu lema tundmused tegid teda õnnetuks. Jumal oli 
pm Ilma loonud, et ta siin õnnelik pidi olema, — 
Mwoll siis nii palju häda ja õnnetust maailmas ja tõsist 
pm mill v “7 
Mul ln kord niiviisi mõtetes metsas jalutas, lendas 
(m lugendikul läikiv liblikas tihedasse põõsasse. Ta 
Mis loomakest ligemalt näha ja astus põõsa poole, — 
M Murgas põõsast tugev poiss välja ja jäi, nagu oleks 
lt tabatud, häbelikult tema ees seisma. Põõ- 
as itsitav naer ja manitsev h «Sülita 
välja, muidu teeb papi kuri silm sulle 
paganatel häbelikult sülitas poiss enese ette, 
ta küll m ida värises; ta lõi põõsad käega laiali, — 
id lu ni 
M kiher 


Seal oli veidi sasitud juustega'noor naine, 
Ile vastu astus. 
lle-armuõpetüsega tutvustade, 8 Kurb or atus mängis munga huulte ümber ja ta 
i "hukatust kujutades, vaid püüdis evanged MM «Mis siin on? Kas see on ka õige asi?» 

rähvale* armsaks teh Aun nüüd oli poiss ka juba julgust saanud, viibimata 
MWw ta: «Mitte midagi, papp, mitte midagi. See seal 
AM minu noor naine, kellega mina siin isekeskis paar / 
MON juttu vesi 
Muu nool lendas läbi munga südame, pikkamisi küsis 


M põrmus 
Mu. Loodi 
Mom igals 


Vomm va 
(A Mnime 


(1 


w4oo, või sinul on siis naine!» 
Muidugi on mul naine,» oli vastus. 

Mornhardil oli, nagu oleks tal külm, kui poiss naerata- 
JU juurde lisas: 

aKosi endale ka noorik, papp, kosi endale ka. Sa oled 
A hirra, aga sa oled alati kurb. Kosi endale noorik!» 

(i pööras noorpaar metsa poole. 
Bi es mõtetes jäi munk seisma. Seal lendas kaks 
Ann istades ja teineteise ümber keereldes temast 
Mida, ühe ja sellesama puu oksa peale lasksid nad 
Muhu 

lagane minust, saatan!» pomisesid munga huuled. 

Mudlal sammul, pea püsti, sammus ta minemä. Aga kau- 


jumala tahtmine oli, 
a õnnetu pidi olemäl 


Ivi 


"saanud. ME RTA i 
Oma priiajal käis ta metsas ja laanes ringi ning-pä 
loodtst tähele. Ei tallanud tema lillekest aasal, ussikesi 
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* rast neidu näinud lahtiste kullakarva juustega kas uju! 


gele ei viinud teda ta jalad; ta seisatas jällegi mõtetes 
nagu ei saaks ta oma silmi põrmust lahti. 
«Minu jumal, minu jumal!» tõusis ohe tema rinnast, 
«sinu ilusas maailmas — miks ainult mina nii üksi! 0 
see sinu tahtmine, issand, aga — mispärast? Ma € 
mõista sed 
Külmavärinad täitsid tema hinge, tal oli, nagu rõhul 
must mungakuub teda ja nagu pigistaks kanepine vöö 
tema hinge kinni. 
Nagu hirmutavast nägemusest aetud, kadus ta metsi 
põue, 


NÄKK. 


«Üks võõras,» kostis poeg, «kel maasikpalged 
ja kitsad pihad, plehtis juuksed peas, 
ning kael, kus rinnad värske lume valged, 
kõik liikmed muud kui inimeste seas: 


See imekuju on mul võõrsil käinud, 
ei tema saärnalist ma enne näinud!» 
Lembitu, IX laul 


Nii ilus, kui Karksi lossi: 
praegugi on — jutustatud sündmuste ajal oli see sii 
veel palju ilusam. lid olid lossialuse oru kitsamale 
kohale, praeguse Polli mõisa lähedal, tugeva tammi ette 
lasknud ehitada ja nõnda suure, kõrgetest kallastest pii 
ratud sopilise ja käärulise järve sünnitanud, mis kuni 
lossi müürideni ulatas. Järveäärsed kõrged mäed olid 
lehtpuumetsaga kaetud, selle rohelises süles sinas selge! 
allikaveega täidetud järv kui puhas peegel. A 

Endise järve paisukoht on praegugi veel selgesti tundäl 
ja rahvas kutsub seda Lüüsi sillaks. Endist järve ennast 
tunnistab aga ainult vgel mäda heinamaa. 

Uus järv ei olnud veel kuigi vana, kui selle kohta jubä 

j is: järves elada näkk. Mitugi 
ve kaldal mõnikord 


vat või kaldal istuvat ja laulvat, kuid iga elava hini 
liginemisel kui vits vette kaduvat. See ei. võinud muu olla 
kui näkk, kes sakslaste usu järgi oma haleda ja ilusa laus 


M nee ei olnud näkk, see oli inimene see oli liha ja veri. 
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Mm Inimesi hukatusse meelitavat. Eestlaste usk ütles: 
Wimull vete sügavustes veejumalaid, veteema, Ahtit ja 
Vallumo-neltsit elavat. 

Ilmi el oldud näkki uues järves mujal nähtud kui ühel- 
[E kohal, kus kitsas kuristik suure allikaga (praegu 


Md kraav) järve kallas. Seal oli teda suveõhtutel 
an kuuldud ja võõraste ilmumisel põgenemas näh- 
0 Lossihärrad ei usaldanud enam sinnapoole sõuda 
Mindi kraavi ilusatel kallastel jalutada. Hirm näki 
oll suur, 

Au oli keegi, kes näkijuttu ei uskunud, — noor murik 
Mari Tema süda oli ebausust prii. 

ieva õhtupoolel oli ta 


ünmmta 


öööda tema lumivalget 
älega, mis kuulaja peale 
kh ela kostaks see teisest, ilusamast maailmast, 
M neid: 


«Laula, laula, suukene, 
liigu, linnu keelekene, 
mõlgu, marja meelekene, 
ilutse, südamekene! 

Kes meid kuuleb laulemaie, 
laulemaie, luulemaie: 

See ütleb ilul olevat, 
rõõmupäevi meid pidavat, 
lustilaulu luulemaid. > 

Ma laulan läbi murede, 
läbi leinatse südame, 

Suu laulab, süda muretseb, 
pale laseb laine'eida, 
kulmud kullatilkmeteida.» 


«polnud ta veel iial näinud. Elas ta või oli ta juba pari 


Hinge pidades kuulatas noor preester. Nii ilusat pil AA wwa pääses viimaks tema rinnust sõna: «Taud!p, 

n Mrule taganes. vi 4 f 

»Aa karda, mina ei ole hirmutis, vaid inimene nagu 
Muni s,» 


»Üul» virisesid neitsi huuled ja ta tahtis põgeneda. 


-diisis, — oli ta üleval või nägi ta und? Ei, ta ei olnii 
surnud, ei näinud ka und, ta oli elus ja ärkvel, aga) 
mis see oli? 


«Näkk, näkk!» tärkas ta meelde. * Juba oli Bernhard tema käest kinni hakanud ja 
Aga see ei olnud ju näkk, see oli inimene, oli lil Jalnvalt ning meelitavalt kostis tema suust veel 
veri nagu temagi, ainult lõpmata ilus, Temasarnas »Arn karda, vaata, mina olen ju ka inimenel» Ja 


olnud noormees veel kunagi n imestust viibis tema silm neitsi sil- 


-erksalt kuulatas, kui toomingapõõsas nüüd kiriküüt A 
sutades laulis. (MN üuiisi vi kartnud enam midagi; inimene, kelle silm 
Tatsi E SAM Arndt as, seda ei olnud vaja karta. Seda teab 
«Öö pikk! Öö pikk! K teadis ka arg neitsi. Aga tütarlapse kee- 
Laisk, laisk! ml olid kütkes, iialgi ei olnud ta veel munka näi: 


Too piits, too piits! 
Tsähh, tsähh, tsähh! 
Piaks,-plaks! 

Öö pikk!» 


AM a oled, mis on su nimi? Räägi ometi ja ära 
MW sulas preestri sutist. 
PAMmu, Maimu on mu nimi,» tuli nüüd argselt neitsi 
sina oled?» 
see nimi oli preestrile uus ja armas: 
N olen — Bernhard, jumalasõnakuulutaja 
Murd lossist. Sa ei pruugi mind karta, ma olin siin 
M sinu laulu kuulatama. Ma palun, laula veel!» 
tas kartlikult pead. «Siis sina oled see 
«Kiriküüt, kiriküüt! k k lat kuulutab?» t 
Vaole, vaole, ; j i t. Ta süda ei kannatanud selicle süü» 
isk, lajsk! Ühõlevusele vastu ida. Siiski vastas ta: ä 
Poiss, poiss: Milmu, mina kuulutan elavat jumalat, elavat juma- 
Too piits! too piits! » inimeste pattude pärast suri.» Ni 
Plakš, plaks, plaks!» äänas pead, see oli tema 


laulis neiu linnule vastu, rõõmsalt paljaste jalgadi 
vees sulistades. 

Uuesti laksutas lind ja preester kui ka tüdruk kuul 
tasid, siis kilkas neiu jälle lustil: 


le arusaamata ja 


Ei, see ei olnud näkk, see oli inimene; nii palju AM sina siis, Maimu, ei ole ristitud?» küsis Bern: 
preestril nüüd selge. Tema veri kees, süda tema rii til 2 
tuksus kuuldavalt — see oli liha ja veri. Näe, — AN ole, aga mis sest?»" i MA a 
kattis neitsi niudeid süsimust sõu, aga sõu alt pais lad preestri -hing ähvardas rindu kinni jääda. 
jalad, nii väikesed ja valged, — näkk oli ometi niuelk NI pagan!» õhkas ta, aga lisas sedamaid mõtles 
saadik kala. ke Mv «Kui nii ilmsüütu olevus pagan on, siis tahaksin 
See kõik oli noorel preestri] selge, välguna kargas magan olla!» ja*ta laskis tüdruku käsivarre vabaks. 
üles ja seisis lähemal silmapilgul neitsi ees, s i palun, laula veell» 
mani kohkudes oli põgenemas. Kuid jalad vei liiki plunla sina!> sai ta vastuseks. AA t 
paigast; ta huuled vabisesid, aga sõna ei tulnud süül M mis tegi preester? Nagu imelikus joovastuses (Os- 
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»W üllesin juba, mina olen jumalariigi teener, juma- 
Mmauulutaja.» 

Ja mõlmtud keeli?» 

la, lmdina ja saksa keelt.» 

Mas an linnukeelt ka mõistad?» usutas tüdruk edasi. 
- Al Malmu, linnukeelt ei oska keegi,» vastas Bern- 
JD 
Minu, nee ei ole õige,» tõendas tüdruk. «Kes ussi- s 
l Ja hurja on söönud, see mõistab linnukeelt, ütleb 
MN ln, > 
JM mu? Kes on sinu isa ja kus ta elab?» päris 
mlut 
mlmu lõi silmad maha. 
AUS, Maimu, kust sa oled ja kas ma sind veel kord 


tis ta silmad üles, ja pühalikult tõusis vana rooma luule 
taja ladinakeelne laul: 


«Integer vitae, 
Scelerisgue purus, 
Nonreget Mauris 
Jaculis, negue arci, 
Nec venenatis, 
Gravida sagittis, 
Fusce, pharetra»' 


tema rinnast, rõhuva väega looduselapse peale mõjude 
kes niisugust laulu veel polnud kuulnud. Kui preesi 
lõpetas, kostis neitsi suust ohe, nagu oleks ta rai 
koorma õlalt heitnud; sügavalt tõmbas ta hinge ja väi 
tas imestades munga otsa. 

«Sinu hääl on ilus, aga miks ei tarvita sa laul 
sõnu?» 

«Oi, Maimu, need olid sõnad, aga ühel keelel, mid 
sina ei tunne.» 

«Ei tunne? Mispärast ei tunne. Igal linnul on of 
keel ja oma laul, ja inimesel on ka oma keel. Miks n 
seda ei tunne?» 

«Maimukene, on palju asju ilmas, mida sina eit 
ega mõista. Nõnda on ka keeli ja keelemurdeid palli 
Laul oli ladina keeli. Kas sa saksa keelt oled kuulnud! 

«Ei!» 

«Kus oled sa siis kasvanud ja suureks saanud, et 


n pean minema,» oli tüdruku vastus. «Ma pean 

nina —» 

AN mina pean minema, aga — miks sa ei vasta mu 

Muna peale?» 

mlmu jäi vait, kuid preester hakkas tema käest kinni 

t" nii sulava häälega, et tüdruk tahtmata silmad 
(i 

AMulmu, ma pean sind veel kord nägema. Ütle, kas sa 
Me jälle tuled?» 

üllsi paled lõid õhetama, häbelikult vastas ta: 

m ol tea.» 

n palun, tule jälle. Sul ei ole mind karta.» Truult 

IM preester tüdruku kätt. «Tuled sa?» 

iialgi veel saksa pole näinud?» Ä Jh Maimu nokutas peaga. Siis tõttas ta minema, kuna 
elsa jüures:» nl Veel kaua temale järele vaatas, sinna, kuhu tüd- 
«Ja ei ole iialgi saksu näinud?» Preester vä Mirmete sammudega metsapõue oli kadunud. Süga- 

matult pead. mõtetes astus temagi lootsikusse ja sõudis 
«Kas kõigil sakslastel on pöetud pead? Kas sina Oli 

sakslane?» päris tüdruk. 
«Ei, Maimu, kõigil sakslastel ei ole pöetud pead, 

mina ei ole sakslane, vaid —» 
«Vaid —?> Š 


Num oli Maimu siia saanud, mis kandis teda kodust 
Miuedasti eemale? Ei uw, kui igatsus oma lapse- 
le, kelle ta lossis teadis 


Puutumatu elust ning roimiast puhtana,e! vaja sa, Eüsõi 
mauride viskodasid ega ambu, ei mürgitätud nooltest °raški 
tuppe (lad. k, rooma kirjaniku Horatiuse luuletus). 
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last :ei või kaitseda, sest et ta ära Manalasse pei 
minema. — 

Maimu esimene kokkujuhtumine järve kaldal ei j 
viimaseks. Nagu nägematu väega tundis neitsi enm 


MW Jules aga ennast raskesti külmetanud. Nagu torm 
puu, oli raske haigus äkki tugeva mehe maha 
| lu jampsis juba ja ütles Manala lahtisi uksi 


üha 
nl 


sinna kantavat — noore preestri kurvad, aga nii ela) Mm oli surmani kohkunud. Ta heitis isa voodi ette 
ja truud silmad ei läinud ta meelest. S MU Ja x nimetas teda kõige armsamate nimedega, 
Need alalised kooskäigud jäid aga Vendale teadm M Mot lundnud enam oma last. «Lehte, Lehte!» hüü- 


tuks. Ja see oli esimene saladus, mis Maimul oma A Mmm soniv suu, «Lehte, sa oled ometi kord tulnud, 
Kaski pererahva ees oli. — Mmn juba ootes.» 

Mees kui neitsi olid neil kokkupuutumiste! teineteist linnul t saatis Maimu pika öö isa aseme 
kalliks saanud, Lapselik süütus varjas neid. Bernhi as da. Kui viimaks väljas pimedus lah- 
oli oma sõbrannale uuest usust rääkinud, oli seda end ma hakkas, tuli Venda mõistus tagasi. 
eesti usuga võrrelnud ja kõrvu seadnud. Maimu olid Mu, mina pean sind varsti üksinda ma, minu 
usuga, mis jumala ja inimeste vastastikuse armasti M möödas. Mina pean sinna minema, kuhu kõik 
peal põhjenes, täitsa tuttavaks saanud. Uus usk Mi Mind on läinud ja kust keegi tagasi ci tule. See on 
temale ilus, armas ja arusaadav. Ma Igavene seadus. Sõber Kaski muretseb sinu eest 

Preester oli Maimu kui ka tema isa saladust tundi (Mulle isa asemel. Karda jumalaid ja armasta sugu- 
õppinud, aga tema oskas selle üle vaikida. MW, see on minu viimne õpetus. Kulda ega hõbedat 

Nõnda kõndisid kaks noort inimest südamlikus 86 Mul sulle anda, ma jätan sulle oma õnnistuse...» 


ruses arguseta teineteise kõrval — teadja mees ja süli M Iimmatasid vanamehe sõnad. 
neitsi. K 3 M Maimu isa kaela ümber, tema palgetel 
Preester aga sai päev-päevalt nukramaks, südamesi ' nlavad pisarad. Siis rääkis Venda jälle: 


ja ususeadus ei sündinud tema südames enam ühte. 
hõõgus kui elav tuli süte all — armastus. d 

Neitsi oli oma endise mänguseltsilise Jutiku unus 
nud. Ka tema südames hõõgus tundmus, nii õrni 
magus, aga — ta ei teadnud selle tundmuse nime. 


! See tuleb sul 
wil ei ole midagi parata. Ma tänan jumalaid selle 
pW mulle ei ole peale pandud pikalisel tõvevoodil 
JWiskuda, vaid et Toone mind kärmesti kutsub. Ma 
(UW kuni päev jälle õhtule jõuab, ei ole mind enam.» 

Mmudes surus Maimu oma huuled isa suu peale, oma 
lega isa hangunud sõrmi soendades. Kuid see 


+ PÕLLEMÄGI. 


Milmu, mu tütar, tunnid on loetud. Mine ja ütle 
Ms: Vanem kutsub. Tulgu Kaski ja kolm üstavat 
Mu, minu viimseid käskusid vastu võtma.» Uuesti 
Mil Maimu silmad, ta di raatsinud lahkuda, kuid isa 
llsus: «Tõtta, et sa ci viibi, kuni see hilja on!» Ja 


K A 
Nüüd aga kosta, neitsi, kes sul jäivi 
Kes varjab sind, -kui viletsused käivad?) 
Lehbitu, VIP 


Nõnda oli sügis jõudnud. Kui Maimu kord oma % 
gult koju jõudis, ei leidnud ta, nagu ikka oma isa ki f 
ees ootamas, vaid oma asemel r! palavikus. JI JI kohkus Kaski kurba sõnumit kuuldes, aga ta tea- 
mitu nädalat oli Venda jõu ja su kadumise [ iiiis teha. Kaastundlikult silitas ta Maimu pead ja 
kaevanud, täna jahil, jõe kitsast purdest üle minnes, [m «Ara nuta, laps, ära nuta. Kuhu sinu isa läheb, 
tema silmad kirjüks läinud, süda pööritama hakanud 
nõnda oli ta purdelt vette kukkunud, märgade riiele] 
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Ww anna mulle kätt, Kaski, märgiks, et sina seda 
VP tahud snata, mis minul võimalik ei olnud!» 

mid sõnu oli Venda juba suure vaevaga rääki- 

l lueva pigistusega võttis Kaski tema käe pihku 
Jä vunlun 

Vau, sinu käsk on meile püha!» 

Min ülgus Venda jälle: 

Mu, mu sõber: kanna hoolt ka minu lapse eest, ole 
JM Inn asemel. Ja siis — muretse, Kaski, et minu 
ou MAipõue mädanema ei panda!» h 

Muunele pea langes jõuetult ri õ igis- 
Jun Kunki Pa Terirae AAA E A 
MW mureta, vanem ja sõber!» 

Nüüd vi sas Maimu enese ahastades isa järje ette 
Ül Ja pani tasakesi nuttes oma pea tema sülle. 

Jmmwe jõuga tõstis see oma väsinud käe tütre pea 
: «Taara kaitsku sind, Maimu, minu laps! 


elab, sellele on osaks pandud surra. — Nüüd mine 
isale terviseid: Vanem on kutsunud, ja enne kui pä 
suurusele jõuab, ilmuvad kutse saajad tema käsi 
kuulama.» 

Kui Maimu koju jõudis, leidis ta isa jälle jõuetu. 
pilguga viibis tõbise silm tütarlapse palgel, kui 
värske veega tema janunevaid huuli niisutas. Armi 
sega tõmbas ta tütre pea oma rinnale, ja alles nüüd 
kis ta läbi veerevate pisarate oma lapsele tema € 
õnnetust loost. 

Kui siis Kaski mitme vanema eestlase saatel koopi 
ilmus, sirutas Venda naeratusega käe neile väi 
«Tõstke mind istmele, vennad,» palus ta. «Ei sünni) 
mina kui nõder naine maas teie jalgade ees laman 
mul teiega on rääkida, kuidas mees mehega rääg 
Teenige mind, mul ei ole poegi, kes mind võiksid! 
tada, nüüd, kus mu väsinud liikmed enam mu sõ 
kuula.» 

Kui see sündinud ja ta üürikese oli puhanud, räi 
ta edasi: J | 

«Vennad, sugu ja vere poolest vennad! Pea ei ole Mi 
enam. Ma kahetsen, et mulle osaks ei antud Tui 
pulmas sõjaväljal surra, kus mu isad surid; ma fi 
hinge heitma kui vilets ori oma asemel! * 

Lõhkeva südamega pean ma ära minema! Eest] JM lema kiiri viimne kord näen ja siis suren. Vanem 
maa ei ole ikka veel vaba. Ka seda ei saanud ma näl i 

Pisarate oja tungis üle vanamehe palgete, — järjega koopast välja 
Maimu need oli kuivatanud, rääkis surija edasi: äikese paistele tõstsid, liikusid veel, tema huu- 

«Sina, Kaski, mu sõber, olen sind kutsunud, et sif h Worisedes tuli tema suust: 4 
oma viimast tahtmist ilmutada ja sinu kaudu oma Kk m, ma tänan sind!» 
kusid maha jätta. Teie, mu sõbrad ja noorepõlve se aseletatud läige paistis ta näol. 
sed, olete selle tunnismehed. R rabas ta kätega õhku, kui tahaks ta istmelt 

Sinule, Kaski, jätan ma oma vanemakohused. ski ja Maimu tõttasid teda toetama, siis — 
seinalt minu sõjasarv, kilp ja amb, näita neid meie ke ohkega tema pea rinnale tagasi ja — 
vale, vii temale minu viimsed tervitused ja ütle: nii ksilaste vahva vanem, oli — lahkunud. — — 
vanem, olen sind enda asemele valinud ja mina käi sureb metsloom, ilma pikema haiguseta ja 
jääge ühte, ühte meelde, kui üks mees. d vaakumata; — nõnda sureb aga ka vaba looduse- 

Minu jõnnistus olgu ,mu rahvaga, minu needus sä Minimene, kui a viletsustest ja haigustest pole kur- 
sakslastelel» * i y jagu küünal kustub, nii kaob tema — kui ta aeg 

Väsinult lisas ta: nud, ilma pikema piinata — äkki ära. 


id Kaski ja tema-kaaslased surija ja tema 


ava lapse ümber. Kellelgi ei tulnud härduse 
üle huulte. 
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Vastu Mägiste koobast, üle oru teisel kaldal, seisul) 
küngas, kõrge ja ümmargune. Siin seisab hunnikus hüll 
suuri kive, kuna neid ümbruses mitte liialt pole 1 
Kivid on inimeste käte läbi siia kokku veeretatud, 

as hüüab mäge Põllemäeks, ja kivilademiku kohta käi i 
ärgmine muinasjutt: Vanapagan tahtnud Põllemät 
kuni Mägiste põrguhatani kivisilda üle oru ehitada. Ki 


W muu vandetõotuseks panid kõik käed üksteise 
MW puuriidale ja pigistasid Kaski kätt, 

Mm nüüd võitis Maimu tunglaga tule ja süütas rahva 
MW Muebamisel puuriida hommiku ja õhtu, põhja ja 
du Poolt k st. Kuiv puuriit, mis õlgedega ja hagu- 

Ütu idetud, tis kergesti tuld, kõrgele käis leek, 


ta esimese põlletäie kividega Põllemäele jõudnud, läi kalu AA ad pärast ei olnud kõigest muud järel kui 
nud kukk ja vanapaganal kukkunud hirmuga kivid põll M Miil lõsti AAA esimese Mivit bõllale. Keldi 
seest maha ning sild jäänud ehitamata. — Nõnda x käin korel A vi põllele, kandis selle 


ja poetas tuhasse. Kaski kandis teise kivi 
JU nsusid mehed ja naised juurde, kandsid ja vee- 
(hulga suuri kive lähedalt ja kaugelt tuleasemele. 
MM Mvikangur tõusis üles. Rahvavanema matusekää- 
PI Igavese aja kestma. Nõnda oli eestlaste komme, 
Moll Venda soov olnud ja nõnda oli ka rahva taht. 


vajutt, mis küll mõne muu kohajutu järgi on sündi 
Tõepoolest on kiviladem vist mõni muistne matus! 
nagu neid siin ja seal leida. 


Mihklikuu pilvine öö oli. Põllemäge valgustasid tul 
suur hulk rahvast, kes sakslaste eest sala siia kol 
ks A ja pask Ja mäekülge. ka MÄGE SI 
roheliste okstega ehitud tammepuu-lõhendikkudest hiigi 
puuriit, selle peal SR Venda keha, EEDEN ALL MAA. 
ehtes ja sõjariistus. Amb ja nooled olid tema rinM N 4 
kuna tarretanud sõrmed tapri varre ümber hakkas kaa dus aka keevad, 
Lumivalge juus ja habe lainetasid ümber tema uhke pi Lembitu, VIIL laul. 

Valjud kaebused ja nutt täitsid õhku, raskel leif £ 
kurtis rahvas ümberringi, Puuriida päitsil aga seli 
Kaski j surnukahvatu Maimu, 4 

tõstis ski oma hääle, ja rahvas jäi vait] 
haud. Kaski hüüdis: 
«Kuule mind, mu rahvas, ja võta vastu minu Si 
oma lahkunud vanema Venda tervitus. Tema ütleb % 
Jäägeühte, ühtemeelde, kui üks mees! 
Venda sõjasarv, kilp ja amb, minule on ta nad 
jätnud, aga mina panen nad teie ette maha. Keda 
valite, see olgu vanem. l 
Muud pärandust Vendal jätta ei ole: Teile jättis 
oma õnnistuse, sakslastele oma needuse. 

Ma olen rääkinud.» 


(MM As V 
Üld leda en 


aks saanud. Ilmaaegu olid 


Kui Kaski vaikis, tõusis otsekui vete kohin rahva M j - reheitlused olnud, ilmiaaegu ja asjata. 
gas. Siis astusid mehed Kaski ümber ja hüüdsid: M fa sellele tõsisele teadmisele jõudis, täitis rõõmus 
sina vanem, nõnda kui Venda on käskinud. Vahvamat / oma hinge. 


ta, et rasked nuhtlused ususeadusest Jan- 
Md preestrit ootasid, küll teadis ta, et iga munka 
[Ww vanne tema orduseaduste külge sidus, — iialgi ei. 


paremat meil ei ole. Meie kõik tahame sinu sõna. või 
elus ja surmas!» 
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võinud Maimu tema omaks saada. Aga — oli ta Sill 
oma mungavande priitahtlikult vandunud? Ju lapsefiii 
oli ta mungaks sunnitud. Sellepärast — musta mungii 
kuube seljast heita, kanepinööri keha ümvert kiskudi, 
Maimuga abielusse astuda ja siis — põgeneda, kau 
ära, ühele teisele maale ja seal kloostris õpitud kull 
sepa-ametiga ennast toita, — see näis temale võimäll 
olevat, Seda tahtis ta teha, kui Maimu sellega nö 
oleks. 

See'p see oli. Maimu ei olnud ennast mitmel-mitt 
päeval enam näidanud, Kas hoidis ta ennast temi 
eemale? 

Maimu oli peale isa surma meeleheitel koopasse 
nud. Kaski ja tema perenaise palved, kes valmis °C 
temale oma majas asupaika andma, ei olnud teda $i 
meelitada suutnud. Tütarlaps ei raatsinud lahki 
paigast, mis tema meelest isa mälestuse läbi pühi 
datud fa kus ta oma lapse- ja nooruspõlve päevad: 
elanud. 

Oma tuleviku üle muretsemata oli ta isa käe kõf 
suureks kasvanud, — nüüd, kus kare elu nii äkki 0] 
nõuetega temale vastu astus, nüüd istus ta üksi koofp 
kurbades mõtetes. 

Korraga tärkas ta meelde Bernhard. Mis tarvis tell 
siis sõber oli, truu sõber Bernhard, kui ta sellelt nõ 
küsinud? Teadis keegi nõu anda, siis oli tema see, 
oli neitsi meelest kindel. 

Ja kui siis tuttaval kohal sõber temale vastu asi 
kui rohkesti veerevatel pisaratel kõik tütarlapse lei 
kurbus südamelt puistatud, koorem kahe kanda anll 
— siis puistas ka preester koorma oma hinge pealt. Si 
vasti liigutatult palus ta: «Maimu, ole mu naine! V4 
mina olen niisama üksi maailmas, niisama õnnetu. 
tahan sulle isa, sõbra ja mehe eest olla, viimse vere 
gani sind varjata kõige'hädaohu, kõige mure eest.» 

Imelikud tundmused, liikusid neitsi südames. Tema) 
mad seisid küll pisarates, aga läbi pisarate säras 
läige, nii puhas ja südamlik, et noor munk hõisates ki 
neitsi piha ümber heitis. -. ä 
, Nüüd sulas ühte suu suuga, käsi käega, nüi 
kaks noort inimest lepingu teinud eluks ja surme 


M ahvanti elusse, vastu võitlusele, hädaohule, taga- 
Moomtele. Kaks noort hinge, keda armastus ühenda- 
| ot hartnud neid. 
Murnhnrd te: , mis tal nüüd teha tuli: lossist oma 
Mlseepanlistad — tema ainukene lootus tuleviku peale 
hullu võt siis põgeneda, põgeneda lossist ja selle 
Must. Maailm oli suur ja lai, — jõudis ta ennast 
Malmugu seni ada, kuni tema pöetud munga pealage 
»JMin juüksed sid, jõudis ta siis kuni ligema linnani 
Mm viis olid tema ja ta noor naine päästetud.-Lin- 
MW (n kodanikkude priiseisuse varjul oma ametiga 
M lolla, ähvardas aga teda sealgi hädaoht, siis oli 
M nende ees, kust kaubitsejate laevad neid 
Mul mõnda teise, vabamale maale, kus ri 
Ms Iisi enam kedagi ei kohutaks. 
M nõnda põgenes ta. Keegi ei teadnud tema põgene- 
1 lalisluda, keegi teda valvata; lossielanikud teadsid, 
Mr munk tihti päevade ja ööde kaupa kodust ära oli. 
[ inud, kus ta olnud või mis ta teinud. Kellelgi 
aga asja. 
, Maimu ruttas üle oru — Põllemäele. Isa 
mida kivikangur varjas, heitis ta kum- 
lis: «Isa, kuule mind! Ma küsin sinult: 
llega, mis su tütar teinud ja teha tahab? 
ki! Valgustage minu vaimu, oh jumalad; 
a vastust mõistaksin!» Ja põlvitades jäi 
jamega ootama. 
liblendas üle kivikangru õhus kui väike 
ne, kui elav õis? Lähemale ja lähemale len- 
Wow — valge liblikas, hiline sügise laps, laskis 
JWw silmapilguks Maimu käele ja liblendas siis jälle 


iravail silmil vaatas neitsi õhulapsele järele, 
augusesse kadus, säravail silmil tõusis ta üles 


iran sind, isa, ma tänan teid, jumalad, et teie 

kuulsite “ja mulle rahumärgi andsite!» 

lillekesi ja lehekesi, puistas neid kividele ja 
» siis kiirel sammul minema. 

Mokkuräägitud ajal ja kohal said peid ja mõrsja met- 

M kokku. Nende silmad hiilgasid, nende südamed tuk- 
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susid, nad teadsid, et neid nüüd miski enam ei lahuli: Vodvn alt maa — kust võtab jutukirjutaja keelt 
nud. Nende tee viis koopasse. % | Molisid, et seda Eedenit kujutada, mis kaks noort ini- 
Kui nad koopa suule jõudsid, palus Bernhard, et temi t ewwlele on valmistanud? Ta vaikib parem. 


kõigepealt ja üksinda tohiks koopasse astuda. Vähesu 
viibimise järel tuli ta tagasi, aga — missugune muudd: 
tus oli temaga sündinud! Maha oli tõmmatud must mil 
[A gakuub, Venda endisi riietes astus Bernhard õnne 
JU kule neitsile vastu ja is: 
d, mu Maimu, olen ma seesama, mis sinaf 
mine nüüd sisse ja vaata, mis sa seal leiad.» 
Ja kui neiu koopasse astus ja vana eesti kosjapruül 
järgi oma voodi küljes Bernhardi mungavöö, kanepi 
köie seotud leidis, andis ta liigutatud südamega nöör 
suud. Siis astus ta tagasi koopa ette, sirutas kaks ki iks langes, pealegi papile, sest pappisid 
noormehe kaela ümber ja ütles: 1 ajal pea rohkem kui rüütleid. Rüütlid 
«Tule, mu peid!» MN neilt küll maa, aga papid riisusid kõik, mis rah- 
-,, «Veel mitte, Maimu,» vastas noormees, «veel mil püha oli, maa ja esivanemate usu. 
Tule, et ma sind enesega laulatan!» kara seletused, et tema jälle eestlaseks tahab 
,Ja tugeva noaga lõikas noormees kaks puud võsä (n kolle kännust ta kasvanud, et tema oma naisega 
sidus nad väätkasvuga ristiks kokku ja lõi selle kt Šlilatud on ja ükski vägi neid enam ei lahuta, 
pead koha peale maa sisse püsti. Siis tõmbas ta neil Ilisnd lootused kullassepatööga ennast ja oma 


ANNEMÄEL. 


Sa tohid, Lillik, minna, julgelt panna 
käe usaldades tema õlale. 
, Lembitu, VI laul. 


M Maski sellest, mis sündinud, ligemal päeval koo- 
lulles teada sai, kohkus ta ära. Tema arvas seda 
pmaks teotuseks, et eesti endise vanema tütar 


es seda talitust imestusega vaatas, enese kõrvale ri M lollu ci leidnud Kaski kõrvus kuulmist. 
ette põlvili ja hi 380 AN Mlmu aga, keda Kaski käest kinni võttes nagu last 
A üsin sinult, neitsi, tahad sa ennast priitahtliki Mull koopast ära, oma koju tahtis talutada, Maimu 
ja oma südame sunnil minuga ühendada ja minu 6 anese avalikult oma mehe poole ja vastas Kas- 


olla elus ja surmas, õnnes ja õnnetuses — siis vasta?» 

Ja kui neitsi häbelikult vastas: «Jah!», rääkis 
edasi: 

«Siis tahan ka mina sinu oma olla elus ja surmi 
õnnes ja õnnetusest Ma'tahan sind hoida oma süles 
suu lähedal, tahan sind kanda läbi elu, läbi risti ja] 
kõige viletsuste, aamen!» 

ü Ja nüüd tõmbas noormees põuest kaks enda tehi 
läikivat sõrmust, pistis ühe neitsile ja teise enesi 
sõrme ning hüüdis: 

«Sõrmusel ei ole algust ega lõppu, — see olgu tä 
et meie armastusel niisama ka mitte algust ega lõp] 

». ei ole! Aamen.» 

Jumala päike, mets ja mäed olid tunnismeestel 
südamlik ärm preestriks." Linnukesed okstel olid sali 
lauljad, allika vulin pobises palveid. : * 


lahku. 

N S A i, et siin enam 
M polnud parata. Kuid — kas tohtis ta kui rahva- 

neda, mis endise vanema ainukesesse lapsesse 

0, ninuüksi enese teada pidada? Ei, seda ei arva- 

[n lohtivat. Asi oli liiga tähtis ja pidi rahva otsus- 
JIima. Nõnda mõtles Kaski. 


- 


Mu 16—17 Karksi lossimäelt, praeguse Eesti Polli 
[Mi Kööna valdade piiril, seisab madalikus mägi, 
M tühvasuu Annemäeks hüüab. Mägi ei ole just mitte 
h ja kõrge ning praegu kätab teda lepavõsa. Maa- 

on liivane, ja kes vaevaks võtab labidaga liivas 
b sealt sagedasti väikseid, õige väikseid 
si ja litreid ning valgeid, põlenud luutükikesi. 
suu ei tea kindlasti öelda, miks mäge Anne- 
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mäeks hüütakse, kuid seda ta teab, et kohta ju õig vi uute silma eest varjul, kartes ja värisedes seda 
vanasti nõnda on hüütud ja pühaks peetud. Vanades PWmmile, mida enne priil osavõtmisel ja vabalt toi- 
Karksi kirikuraamatutest aga on leida, et alles (i Mt ot lele jumalatele ohverdaksite ja” palvetaksite, 
1669 eestlased Annemäel rahvakoosolekuid on pi MW owwdiim Ja häda, taud ja surm meie vaenlased võtaks; 
ning et lossiülem sagedasti sunnitud oli neid siit $ ' Junnlul jälle oma palge lahkelt. meie poole pööraks 
meestega laiali ajama. Mel alluks meie suures viletsuses. — Nüüd astuge 


Ww luln, rahva kohtumõistjad, astuge kokku, vennad, 
jk (hllalko lugu endisel ajal õiget kohut Eestis! Ma olen 
vaühlinied. » 

Mhln-kahin tõusis rahva hulgas, kui kõneleja oli 
- Mt kihin ja kahin, mis kui laine rahva rinnust üle 
NM Mulisteistkümmend vana meest, kelle pead ja habe- 

yuuudus ju valgeks oli pleekinud, astusid ette ja 
Mingis murule maha, 

Mis vänem nendest hüüd 

JU kollelgi meie, kohtumõistjatesvastu midagi ütle- 
Wi mõnda meist tagasi lükata, see avaldagu seda: 
, 


lgi meie vastu ütlemist ei ole, siis kuulutan 
Mihva nimel! Kohus on koos õiget kohut mõisl- 


lende süda oli puhas 
isema? — Aegsasti 
teele, Ž 

Tundmata radasid, läbi metsade ja rabade juhtis H 
saadik, Sügisene päev jõudis lõunale, siis söötis 
»saadik oma kaelkotist ja jootis neid oma lähkrist. 

ö jõudis kätte, nüüd olid nad seal 


neile vastu. Tummi 
ootes' seisis rahvahulk kividest ehitatud altari üml M lema j 
kus ohvrileek ju oli kustunud. d i mi i 
Ei olnud tulijatel peatust rahvaringis = ringist | 
juhtis neid saadiku käskiv silm, ringist läbi kõrgem 


tis rahva hulgast, sii ja seal 
kamõistvaid hüüdeid. Siis raugesid jälle kõik 

ml, kuna Kaski edasi kõneles: 
aga — ainult üürikeseks. Nüüd hüüdis ta kõval, k M kaeban aga ka siin teie ees seisva endise vanema 
üli lülre Maimu peale, et tema oma kadunud isa ja 
Moiinsa sõbra, minu teadmata selle pöetud peaga 


«Mu rahvas, vanem on teid kutsunud, et laane sil 
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mungaga salaja on seltsinud ja sellele nõnda voli and 
nud oma kavalusega teda kurjale teele võrgutada; ma 
kaeban, et vanema tütar oma isade usust ja pühadesl 
pruukidest on langenud ja ühe hulgusega tulitööd teh 
nud!» 

Nagu ussist nõelatud, kargas Maimu ette, tema pält 
lõkendas, puna tõusis ja kustus tema palgetel, tem 
huuled olid surnukarva kahvatanud; oma käed sirtlili 
ta enese ette välja, kui tõrjuks ta praegu kuuldud hi 


jäi YJoostris, uue — ristiusu süles, olen ma kas- 
i meheks saanud. Ma ei ole mitte oma isade 
imenud, sellest usust olen ma alles siin, selle 

iw kaudu tõsiseid teadmisi saanud. Mina ei 

tel üsku. Teie usute Vanaisa sisse, mina niisa- 

Wige laeva ja maa looja jumala, aga ka-tema 

ha paju e, kes inimeste pattusid kandes ristipuul 

| Num on vahe? Mõlemaid uskusid ühendab see põhi- 
MW Vnda Jumalat ja armasta ligimest. Aga seda 


said sõnu enesest eemale; siis hüüdis ta kui hinge pw own magusat troostitundmust, mis usk Kristuse 
jast: j h A gd Wlva inimese südamesse toob, mis ütleb, et 
- «Pea, pea, Kaski, vali kaebaja, — pea ja ära tar | Jos üsub, ei pea igavest surma sürema, vaid õnd- 
sõnu, mis armuta laim on! Ja teie, rahva kohtumõistit Mm, — seda teie usk teile ei too. Et ristiusulised 
kuulge mind! Ei ole õige, mis Kaski minu peal MT raskesti oma usu vastu eksivad ja teid rõhu- 


Mis on minul sellega tegemist? Kes ei tea teie 
M ol mina alati teie poole olen hoidnud? Kes tahab 
a minu üsu pärast? On usk sunduse 


bab, ma ei ole oma isade usust langenud, ei ole vi 
tulitööd teinud. Vabalt ja priitahtlikult olen ma,» 
uhkelt astus Maimu oma kaasa kõrvale, «vabalt ja pi 
tahtlikult, oma südame soojemal sunnil olen ma 
selle mehe abikaasaks astunud, pühalik side seob 
Vabalt ja priitahtlikult jään ma tema kõrvale, kuni sü 
meid lahutab. Võta tagasi, Kaski, oma hirmus kael) 
ja teie, kohtumõistjad, mõistke õiget kohut meie üle! 
Vanaisa valgustagu teie vaimu!» 

Nutt kostis naiste ringist, kaastundlikud sõnad 
hulgast, niissüdamessetungivalt olid Maimu sõnad M mille. Mingisuguse kunsti ega pettusega ei ole 
nud. (ln onese poole meelitanud. Palavamal südamesun- 

«Kaski, kaebaja, sa ei ole veel mitte öelnud, mis i ma teda enesele naiseks ihanud, priitahtlikult on 
nõuad?» kostis kohtunikkude keskelt. “io saanud, naisena on ta minu külge seotud 

«Ma ei nõua midagi, ma teatan ainult. Rahvas jäi [ jab meid igavesti ühte. Kes teist julgeb 
tehke otsus, mis peab sündima,» oli vastus. seotud südamete vastastikul soovil, katki kis- 

Pühalikult ja tõsiselt hüüdis nüüd vanem kohtunik š 

«Ja 'sina, munk Bernhard, mis on sinul ütlemist? ] 
on õige, mis kaebaja on kaevanud? Kosta enese 
Oled sa usust langenud, usust, mida sinu isad pühi duste vastuson ta eksinud, ristiusu sea- 
pidasid?» u, mis mitte ei luba, et jumalasõnakuulutaja 

Julgelt tõstis noor munk oma pea üles, kartmata kõi ilme heidaks. Aga armastusest minu vastu on ta 
tema hääl: a M olu, mungakuue ja usuvennad heitnud ja jälle 

«Kes teie mu kohtumõistjad olete, kuulge minu kõi imud, mis ta isa ja isaisad olid. Vaadake teda 
Õige on, mis kaebaja minu peale kaevanud, õigel led katavad teda ja meie esivanemate tuline 
ainult osalt. Olen küll "sündimise poolest eestlane, (Wwhimu täidab ka tema hinge. Kes julgeb meid hukka 
— minu isa ja mina sattusime vangi, kui mina d 


Mulnme as 
Jmumtulud keelel oli noor munk rääkinud, aga — 
Mud ei lasknud ennast eksitada. 
KM) siin sellelt neitsilt nõiduse ja kunstide abil, 
Mis ci tunne, tema neitsiliku puhtuse riisunud, 
[Wu leda võrgutades ja õigelt teelt eksitades?» 
(Mwll Ja vabalt, pea kõrgel, vastas munk: 


ilmil astus Mäimu ette ning hüüdis: 
oma isade usust ei ole minu mees taganenud, 
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s A punnis 


Nõutult istusid kohtumõistjad vait. 

Ja nüüd algas Bernhard: 

«Teie, mu rahvas! Kus on teie tuntud lahkus võ 
vastu? Mina olen tulnud tagasi teie sülle, küll võõiiN 
siiski luu teie luust ja liha teie lihast, — kohtud 
kisute mind! Mis kurja olen ma teinud? Raskem 
oht ootab mind, kui papid ja preestrid mu kätte s 
Tahate ka teie mind hukka mõista? Siin ma 
Mõistke õiget kohtit!» 


TÕSINE VANAPAGAN. 


Mis homne päev ja järgsed saavad kandma, 
kes selle peale vastust tuleb andma! 


Lembitu, XIIT taut. 


Vw melnal silmad ja laanel kõrvad? Jah on, tihti on. 
Vn PAHA aa A K 
E £ E Et n low kubjastest, keda rahvas tema tigeduse ja 
KG rahvas oli vait kui haud. Paljudel nähti pi M piirist K KATE GI ja St mee 
silmas. * 1400098 ) JA Mul, seesama oli paar päeva pärast Bernhardi 

«Kaebaja Kaski,» kõlas kohtunikkude ringist. «O) Mmm märku saanud, et midagi iseäralikku oli-sün- 
veel midagi öelda?» Musi rahvas oli ärevil. 

«Ei,» oli vastus. % A PA luls kuupa ei olnud see oma priiusejanust enam 
-Ja üles tõusid kohtunikud ning astusid kõrvale. OM andnud; priiuseleek näis rahva südames ' kus: 
ei kestnud nende nõupidamine, varsti astusid nad | M In kael enese alandlikult sakslaste ikke alla kum- 
oma asemele. Nüüd võttis vanem kohtunik noa, 14 Mul olevat. Kuid Venda surm ja Kaski valimine 
enese eest muru seest tüki rohelist turvast, oma põl Olumas tule lõkkele õhutanud; rahutud meeled ei 
võttis ta valge kuiva kepikese ja pani mõlemad M ennast küllalt varjata. Seda oli kubjas Kurat 
ette laia kivi peale maha, Siis tõusis ta üles ja ütl Mnnud. Mitte kogemata ei olnud temagi Anne- 

«Rahva nimel, kelle kohtumõistjateks meid on Jähtunsa ja salaja metsavarjus rahva koosolekust 
— sina, endine munk Bernhard, vannu meile mud, Imeks pannes nägi ta siin juba mitu päeva 


tõotusega, et see, mis sa ütelnud, õige on ja et 1 Mi preestrit oma noore naise eest kostvat ja kuu- 
kaval mõte, autu asi ega sakslaste poole hoidmine 


ei ole juhtinud, ja — sa oled prii.» 4 

«Jah, ma vannun,» vastas munk ja tõstis pühalikult 
parema käe taeva poole, «ma vannun Kristuse ja 
neitsi Maarja nimel, nii tõesti kui jumal mind äi 
ihu ja hinge poolest,. aamen!» 


mlma torganud, noor noorik, nii ilus ja värske. 
loolis kubjas äraandmise palgaks enesele pärida. — 
(0 hommikul vara, kui kummagi süda uneski kurja 
ünud aimata, tulid ratsanikud lossist, rüütlid ja 
(hed, piirasid koopa ümber, — karedad käed 
(md noore naise tema mehe. kaenlast, — munk kui 


tab! Vannul» = JA j » võeli kinni. Ai ga tõsteti nad hobuste 
Ja munk tegi, nagu kästud. TALE a ning kära saatel sõideti lossi tagasi. 
Rõõmsalt tungis rahvahulk noorpaari ligi, Kaski Milk kahin tõusis'lossis. Missugused külalised! Pal- 


esimene, kes nende käsi pigistas. [jõotud peaga k eesti hilpudes ja tema kõrval 
e * * JM noorik, ilus kui sev kevadine hommik! 
ml kohtukojas olid papid ja rüütlid Bernhardi ümber 
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tornis. Sügavas mäe 

gus, niisketel õlgedel. Siia oli ta hei- 
Wo ln Järele mõtleks ja oma kaupa kurjaga kahet- 
i Www noorikul ei olnud midagi kahetseda, ta ei 
JWWwwW mingi kurja teinud olevat, kõik, mis tema käest 
Mall, üll ter ras ja arusaamatu. «Nõid, kaup 
kulgu mis see on?» küsis naine. Ta ei teadnud 
Mommde lähendust. Pisarad tungisid tema silmi, — 
MW mõlled viibisid mehe ja temaga ainult üürike 
WWui õnnelikkude tundide juures. — 
M oilmad enam pisaraid ei andnud, uinus ta 
(MW Unenägu viis ta tagasi õndsamatesse aega- 
lehvis nooriku huultel. Seal — — Jaterna 


koos. Kõigi silmist paistis kahjurõõm. «Või ometi kordi 
liha ka sinu üle, sa püha ja puhas, võimust saanidl 
Nõnda parastati teda. 
Aga ei, hukka teda ei mõistetud. Liha kiusamist 
neb igamees. Heitku ta alla, kahetsegu oma pattu, | 
nistagu, et ta on eksinud, tõotagu meeleparandusi 
veel olla aeg. Kirik ei olla halastamatu, ta võtta äri 
dunud poja jälle oma sülle tagasi. Ütelgu ta ainult, 
kurat teda on kiusanud, tüdruk ära nõidunud — teisiti 
ju olla ei võivatki. 
Aga — Bernhard ei heida alla, ei kahetse, ei ütle 
tüdruk nõid on. Ta vastab, et ta mungakuue oma süd 
sunnil enesest on heitnud, et tüdruk mitte tüdruk, — Jünorntu 
tema' naine olla. Ta on alandlik, alandlik põrmuni, M 
enese eest ei palu ta, — ta palub oma noore naise 
palub kõige härdamate sõnadega, lastagu see lahil 
jäetagu nuhtlemata, — seda ainuüksi palub ta. 

Aga siin ei tuntud halastust. Kurat on alles mil a nik ra i dh pär 
sees, öeldi, põrgu ei ole oma ohvrit veel mitte i Uljas Kurat kõliseva võtmekimbuga üle lossi õue, 
läsknud, nõidus piirab teda alles. Kuid jumala abiga filmist jooksis veri sorinal. Vandudes ja sajatades. 


detavat kuradit välja aj nõidusekütked katki] MOM korteri. K a 
kuda, hukkaläinud hinge päästa. — JMugil maas niiskel asemel nuttis aga õnnetu 


» Nullis meeleheitel. Liiga palju lühikese aja sees, 


M ö EVA t Pa Mu üheainsa päeva jooksul oli talle kanda antud. 
salinnuke vallatu poisi pihus, süütu niisama, kui TAA oli ta põrgu, hellitavate käte vahelt tooreste 


abiotsiva pilguga vaatas ta enese ümber. t Kat 
atännistas eb sa nõidroled; tünnista, mil viisil AA Nimi alla sattunud. Kui hingeta 
kuradiga oled kihlanud,» sunnitakse teda. - St n a A SAT A 
ad rk $ 2 E M tünni järel läks mööda. Ringvallilt ja vahitornist 
Pt Mt ka 4 midagi tunnistada, ta ei ole K kt vahid kosköö tundi, noorik kuulis” seda kõik ja 
Koli kpljad LAS A x tt d W iga vähema kui kahina enese ümber, kuid ta 
TÕELE a Lai taarat SAA SA ill veel nagu eluta õlgedel. Tema keel oli suu- 
jä A Saa eeta 4 hul ! d, la silmist ei tulnud enam pisaraid, 
«Tunnista, tunnista, et sa nõid oled, $t sinu hing hil kt sa a Te Al 
tusehauast, igavesest põrgutulest võiks pääseda!» il koputas ellevaatlikult ja tas käsitsi t 
Nüüd äkki tõstis vaimulik läikiva ristikuju tema JU Nagu hirmunud hirv kargas Maimu üles, 
Iimust suured silmad püüdsid läbi pimeduse tun- 
Muid näinud midagi. Surma-ahastuses jäi ta 
, Nõia siln A ikeseks ajaks jäi kõik vait. 
Ja vagalt andsid 'papid ristikujule suud, et nõia K [ f pehme, painduv hääl üleval: 
-silm ka nende peale ei mõjuks. — A Mmu, kas sa kuuled mind, Maimu!» 


Muus parem liniku kurva pildi üle. Vähe aja pärast 


äi ta oma 
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«Bernhard!» kisendas noorik. «Bernhard! Jumal 
tänu, sa tuled! Päästa mind, Bernhard!» 
Valus ohe oli temale vastuseks; — pikkamisi, rõhul 


MW mimiinimesteks. Neil oli -sakste kuuldes 
| Pm neitsi Maarja nimi suus, nad käisid hoolega 


1 ol (M ju fcol. Lossi laiad väljad tarvitasid palju 
häälel kostis jälle alla: X WW Mahvasuu teab rääkida: teolisi olnud nii palju, et 

«Ei ole see, keda sa ootad, Maimu! Bernhard on pill M men ot ole lugeda jõutud. Õhtul laotud teoliste 
seta nagu sinagi ja ei või tulla. — Kas sa ei tunne mi MW tilln ja riidad mõõdetud süllapuuga üle. 


häält, Maimu?» 
«Jutik, sina oled! Tänu, tänu, et sinagi tuled. 
mind välja, Jutik, ma palun, lase mind välja!» Kaksk 
püsti, jäi Maimu akna alla ad kd A, 
«Oh kasuõde, ma ei või sind aidata! Mina mittel A [ 
olen isegi põrm, kelle peale igamees jalaga astubli td alea 
Maimu! Miks pidi sinuga nii sündima! Sinuga!» va liis Kamsen aasid 
«Jutikl» ahastas noorik. «Jutik — sa oled halastami 12 0210) 
Sa võid aidata, kui sa aga tahad!» 
«Maimu, usu mind, Maimu. Ma ei või midagi: 
oled kulliküünte vahele sattunud. Need ei päästa nii) 
gelt oma saaki. Ma ei või midagi parata.» J 
«Mis on «nõid», Jutik, tead sa mulle öelda, mis 
«nõid»?» hädaldas noorik. 4 
«Nõid on — kuri inimene, kes oma hinge kuradile 
müünud ja kellele kurat selle eest abiliseks heidab,» 
«Ja mis on «kurat»?» 
«Kurat on ——> h 
«Wer da?»! segas äkki jäme hääl nende kõnet. 4 
seal luusib?» VA 4 
«Toh bin's!? Mina olen, kannupoiss Kristjan, kõri 
sündinud li Ixdorfi piigikandja.» 
«Mis sa hulgud, poiss?» ” kogu 
«Ei midagi.» 
«Kasi koikasse, poiss, kasi koikasse. Öö ei ole 
inimese sõber. Mine!» 
Maimu kuulis ainult veel Jutiku eemale ruta 
sammusid ja vahi raskeid jala-astumisi, mille alli 
müdises. Siis jäi kõik vait. = 


IMELINE OHVER. 


maal, niikaugelt kui jutukirjutaja 
"navad ainult Halliste-Karksi 
as, mis ennevanasti üksainus Karksi 


] 

Mtnst ja mispärast üksi siin? Sel- 
ERU meile rahvasuhu jäänud 

Moejutt 

M kuidas jutukirjutaja allpool pikemalt pajatab, 

4 yollest rahvasuu. Nimed on luule, tuum aga rahva 
(0 


iga päev veeti Maimu preestrite ja pap- 
Ms. Temalt nõuti, ta tunnistagu, et ta nõid on. 
M võinud ta ometi tunnistada. Uuesti ja uuesti 
Murik vangikambri tagasi 

ünpiev pärast Maimu kinnivõtmist jõudis kätte. 
Mills oli teada antud, et nõida avalikult kiriku häbi- 
M üiidatavat, — kahinal tungisid mehed ja naised 
est sisse. Küll ci võidud keegi aidata, aga 
soovis ometi, kui mitte muud, siis seda kord 
na vahva eestkostmise läbi Annemäel rahva 
» ühekorraga kõigi meelest armsaks oli saanud, 
pidi rahvas nägema! Kõrgemal istmel, lahus 
kõigile nähtaval paigal, häbipingil, kuhu muidu 


Eestlased aga? Nende» ärritatud meeled - jahil 
Maimu kinnivõtmise järel väga kiiresti; nemad i 


1 Kes seal on? (saksa k.). 
2 See olen mina (saksa k.). 


NI 
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M 


kõige suuremad kurjategijad istuma pandi, seal sl (Mm, mis a kaasõed öelda tahtsid, — valupisa- 
vaene noorik selja taha seotud kätega ja karvane kill h vl veeresid nüüd rõõmupisarad üle tema põs- 
peas. 9 h 

Maimu oli kahvatanud kui surnu, viimne veretilkli Ww www liigutus, mis tema südant täitis, — see 


huultelt oli kadunud. Ta ei julgenud oma nägugi 
poole tõsta, kelle silmad ometi kõige suurema osavõll 
sega tema poole olid pööratud. — 
Kui jumalateenistus oli lõppenud ja rahvas kihi 
a läinud, siis ei rutanud ükski hing minema: M Mi üsemel au osaks säi. Nad võtsid nõuks nõiale 
kiriku ukse ees ootama, mis õnnetu noorikuga'i Aram i £ 
ünnib. Asjata. Kubjaste piits kihutas nad mi ileval toodi Maimu jälle kohtu ette, ja kui 
Maimu viidi vangikeldri tagasi. (WW veelgi nõiaks ei tunnistanud, astus lossiillemar 
Kuid väljas — mis sosistasid naised ja tüdrukud! Miuulse peale kubjas Kurat irvitades ligi ning — 
teisele vihasel näol kõrva? Mis sõnum see oli, mis: JM Ilusim che, tema maani ulatav kullakarva juus, 
suhu lendas? Mille kohta kõik ütlesid kindlalt: tääride all kui hiilgav linik maha. 
nõnda sündigu? — Kes teab. n hapäeval naised ja tüdrukud jällegi: 
Külast külasse, perest peresse, läbi laia lossivallä Mvaste kübaratega kirikusse tõttasid, võttis vali 
das seesama sõnum. Igal pool nähti vihapunaseid, 16 MW pilkumine neid vastu. Nad pidid nägema, et veel! 
davaid nägusid. Igal pool tõotasid naised ja tüdi MW Mibi võimalik oli välja arvata kui karvane: 
kindlal sõnal: «Jah, nõnda sündigu!» ' istus noorik ilma naise loomuliku 
Mis sõnum see oli, mis nõu oli Karksi lossivalla f 
tud orjanaiste ja -tüdrukute hulk pidanud? Nad mõtl n 1õ kirikuliste palgel, tuline viha täitis 
õnnetule noorikule oma kaastundmust avaldada, (6 li id, tuline viha kiskus rahva käed rusikasse, 
näidata, et nad priitahtlikult seda häbikoormat* ki id nad teha. Mis aitas, rusikaga rauda 
tahavad, mis kõige puhtamale ja paremale nende paindu rusika all. 
ilmaaegu peale pandud. Nad tahtsid temale ja tem ei tahtnud naised jätta, kas või nuhel 
tumõistjatele lata: nõnda mõtleme meie oma '% 
õest. Tema on niisama süütu kui meie, või kui 
teie meelest on süüdlane, siis oleme meie niisama 


MW lumunes laiali, — peagi langesid kõigi silmist 
lorve kirikutäis rahvast oli üksainus nutu- 


» lossiülem ja rüütlid, need kõik nägid, et 


Mulek Annemäel. Aga kellegi vanema käsk ei 
(M nihvast kokku toonud, ei kellegi kupja piits ini- 
sed süüdlased. E ajanud, — ka ei nähtud ainustki mees t -- 
Näe imet lähema pühapäeva hommikul Lossif üdrukud ja naised pidasid täna koosolekut. 
Aina naisi ja tüdrukuid voolas kiriku poole, visl ÜMmuusele otsusele tulid nad? Mis võivad teha nõd! 
üksainuski polnud koju jäänud. Ja kõigil — viin 1° Siia- ja sinnapoole kaldusid arvamised. 
kui ühel karvased kühbarad peas, niisamasugusedi gu najal, ajas enese keegi vana eidekene 
pühapäeval enne seda vaese Maimu peas häbi ki ema. «Õekesed,» hüüdis tema ham- 
nähtud. Nõnda läksid, nad kõik, pead kõrgel, MW kortsus suu, «õekesed, neiud, noorikud ja nai- 
tiksest sisse. Minn olen palju päevi ilmas elanud, palju valu n 
kuulge mind! Ei suuda meie nõder käsi kurja 
M kätle maksta, teotust teotusega tasuda, selleks 
' liiga väetid. Lein ja nutt on meie osa. Aga, näete: 
ml väriseva käega tõstis. eidekene põllest võetud: 


das üles tõsta, — mis paistis tema silma? Terye 
üksainus karvaste kübarate meri. Püna tõusis tema W 
vatanud palgeile, läige tema aukuvajunud silmadesst 
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M Lwlle peale liisk langeb!» 
1 poaw jumalateenistust naised /lossiväravast 
M mitnil minna, oli värav lukus. Väikese jalgvärava: 
y wolald rüütlid kui raudne aed. «Kelle peale liisk 

Nalmene naine, kes ale tuli, lasti kõrvale 
Ww Ja nõnda iga kümnes, olgu kes ta ka oli, kas: 
Po vana, ilus või inetu. «Kelle peale liisk langeb,» 
Mn juhtus kümnest, oli liisu ohver. 
Julm enam avale ci julgenud ligineda, kihutas. 
ähemale — liisu alla. Kui nad ka mur- 
i aidanud seegi, ikka kümnes nende 
ja sunniti kõrvale astuma. 
jäetud naiste nuhtlus, seda võis 


asja kõrgele, kõigile näha. «Olete enne oma õekese Hi 
jaganud, mis keelab teid nüüd sedasama tegemast? Sill 
rauad! Lõigake maha oma ilusam ehe, leina märgi! 
et prii tütreid orjapõli rõhub. Kellele on ori ilus! 1 
gake maha oma juus ja ärgu lasku tei 
keegi en pikaks kasvada, kuni me 
isamaa jälle vaba on ja peaksid ka älli 
meie lapsed ja lastelapsed seda nägema. Lõikame 
oma juukse ja ohverdame Ukule — ehk tõuseb see 
tema juurde, pööravad jumalad nii suurt leina 
jälle meie poole, ehk langeb taevast tuluke ja sööb 
vastased. — Siin, minu hall õhukene juus olgu esimi 
mis meie vangis õe troostiks raua tera all langegus! 
on selles a! minu poolt?» s pe tõsi olema, mis rahvasuu meile 
Vali vaimustus oli vastus eidekese kõne peale. «Nõ Mb | s elanud kuri pe 
sündigu, jah, nõnda sündigu!» kõlasid hääled läbi JM Nu Ju selja pealt rihmad ij f 
«Sina oled õiget nõu andnud, emakene! Tooge pu Maredud ajad ja karedad nuhtlused, Võib oll 
tooge tuld, et meie lame, mis sina meile ette panni fMval, mil naiste nuhtlus lossivallas tuttavaks 
Peagi oli käsk täidetud. Pühal paigal lõkendas 4 (usid mehed oma vammuste küljest leina mär- 
kõrgele leek, Pühalikult seisis naiste ring jä: MMil ehted, nöörid ja poogad ära. Nii on Halliste: 
nasti tegid käärid . Eidekese hallid juuksed (Ü Mihelkonna mus mustaks, ilma mingisuguse 
esimesed, mis tuli kärinal tuhaks tegi, siis siruldi (M lolnnkuueks jäänud tänapäevani. 
teiste ja jällegi teiste kaelad enese kannatlikult kääl AUI tesse ja 
alla. Keegi ei jäänud tulemata, igaüks tahtis esil st l 
olla. Küll mõnegi silmadest tilkusid pisarad, aga — (Il uuemal 
ei olnud kahetsuse pisarad, millega ainukesi kulde ä 
taga leinati n c 
Kärinal põles tuli, uut ja uut si langes tema | poole hoiab. Ilus värviline siidlõng lühikestel 
Me otsa, nii näib Halliste-Karksi neiu nägus; 
kk 


Väsimata lõikasid käärid, uuesti ja uuesti lan 
pikad ja paksud palmikud kui linakolkmed tulle. Ki 


kerkis suits ja juuste kõrbehais. d mütsid olid naistel talvel külmaga kiri- 


el mõnekümne”aasta eest tarvitusel, kuid 
Mi need peaaegu kadunud, ainult mõnel vanal 
(mw on karvane kübar kui kalliks peetud muiste» 
NW Milestus endistest aegadest veel praegugi kirstu- 
M ilil hoitud — lastelastele näha. t 


E 


Kui järgmise pühapäeva hommikul rüütlid ja p 
lossiväraval põnevusega ootasid, mis nüüd 
nib, — nägid nende silmad imelikku asja. Kõigil 
ja tüdrukutel puudus juus. — «See rahvas on käi 
kaelne kui kurat,» ütlesid nad, «aga kange ja vali'd 
ka nuhtlus.» E 

Kuid mil viisil võib“teryet rahvast nuhelda? 
mahutavad vangihooned tuhandeid, kas ei väsi timii 
käsi hoope andes sadadele? 


aga? Miks peeti õnnetut noorikut endiselt van- 
i tehtud tema kohta veel otsust? 

(kiitilamine tarvitas aega, pealegi veel sel ajal, liia- 
W ulnud nõid ennast ise veel mitte nõiaks tunnista- 
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kirikule ning lossile au tegema. 


“ tuleb selle järel? Kas avanevad talle Manala uksed, 


Mun vastuvõtmist õndsate riigis, — tema, kes 
Jo mehe õpetuse mõjul enam ristiinimene oli kui 
N Mun midames oli ta ju ammu uue usu poole 
1) kis annavad jumalad talle seda andeks? 

M Mummi ning selle tõotatud taevast ei olnud 
(W wmuit mille osa. Ta ei olnud ju ristitud ega risti- 
MWuw liikmeks vastu võetud — kuis võis temal osa 
win umi Igavese elu tõotustest, mis Bernhardi sele- 
M nlnult koguduse liikmete osaks võisid saada? 
M ln olen, pagan või ristiinimene? Oma esivane- 
üls olen ma võõraks mud ja oma südames, 
Mumnenud; ristiusuliseks ei ole mind keegi veel 
wolmud, — mis ma nüüd olen? Või olen ma nii- 


nud. Preestrid ja vaimulikud mehed olid kõrgi 
kohale, piiskopile, selle üle kirjutanud ning küsinud, 
nõiaga ja noore äranõiutud mungaga, keda niisai 
Maimutki ikka veel vangis peeti, pidi tehtama. Nõi 
sess oli ju ometi seda väärt, et kuulsaks pidi saa 


VARASTATUD SAKRAMENT. 


Üks arm, üks abi pole otsa saanud 
Kel kindel usk, et vägev jumal taevas, 

- sel väsimust ei tule elu vaevas. 
Lembitu, XV' 


Vaene Maimu tundis enese otsatu õnnetu oleval 
Jutikut ei oleks olnud, ta oleks juba ammugi meelt 
mud. Nüüd oli temale ometi see suureks troostiks 
enese lähedal ühe osavõtliku südame vaba teadis ole 
Küll ei võinud ka Jutik temale mingit kergitust f 
sest vangikeldrit varjasid ka lossielanikkude eest! 
kad müürid ja Jutik ei olnud prii mees; i pääsi 
salamahti mõnigikord läbi akna või võtmeaugu | 
endise mänguseltsilisega sõna kõnelema ja teda t 
tima, Juba seegi oli vaesele vangile palju väärt. 
Jutiku käest sai Maimu viimaks seletust, mis: 
«nõid» tähendas ja missugune süü see oli, mis tema) 
kohtumõistjate nõudmise järgi enese peale pidi või 
«Sortsilastest» oli ta oma isagi käest kuulnud, ahi 
juttudes ja lauludes. Ni 
Jutiku läbi sai Maimu ka seda teada, et Bern 


petnud, temale valetanud. Mis põ 
wirllel ja munkadel valetada? Ehk oli neil õigus? 
Mulwide kippus tema peale. Kust pidi ta juhatust 
Julik, keda ta usutas, ei teadnud temale midagi 
Üolda, ta ei olnud nende asjade üle iial järele 
0 Kuid temagi arvas, et inimene, kes ristitud 
m Iwisllane ei ole ja ristiusu tõotustest osa ei või 


[ 

Iihomal päeval Maimu jälle kohtu ette viidi, et 

pl viisil ta vaga munga nõnda ära nõidunud, et 
Ilest veel nüüdki ei lahkunud, siis palus Maimu 

ul teda ristitaks. Kuid ainult naeru sai ta vastu- 


aiisama vangis peeti nagu tedagi. Aga Jutik ei päi lid t 2 ' NA d 
nud Bernhardi vangikambri lähedale ega võinud teh ma ei ole nõid,» vastas värisev naine. 
[ol ea! Nõiduses ja kurjuses oled sa üles kasva- 
h mureks saanud. Ju lapsena oled sa oma isa 
kella tö ja “A ünmsat kunsti õppinud, kes nõiarohtudest, kärn- 
hõia ls on: Kii tuleriidal. Oli, nagu tarretakš) KO JA nõiajõoke kokku "keetis. Kas on 


tema soontes, ku ks südame tuksumine seisma, $i 
-— mis kohutust võis surm tuua inimesele, kes ju elä) 
surnud oli. , i 

Surm iseenesesb ei teinud temale hirmu, aga 


In kõik,» vastas Maimu vaikselt, «seda kõik ei ole 
Im mille teinud. Küll tundis ta maatarkust ja ter- 
Munid, mis loodus annab, aga muud kunsti ei ole 
(In juures mitte tarvitanud.» 
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TN viiruki suits tõusis üles, — vagalt kum- 
MW rumlid pühade kujude ees oma päid. 

veetes lossi väravast suur ja kõrge vanker 
lapalk püsti ja selle küljes kinni- 
vma silmad olid auku langenud, tema 
M Mlmimud, kahvatanud ja ära sadanud kui surnul. 
| M Mulwml liikusid vaikses palves, mille sõnu keegi ei 

h 


este, kuid tugevate eesti hobustega kih 
võõrsil käia ja pidusid pidada — nimelt ühel maael! 
kude osal. 

Vaene Maimu õhkas ikka veel vangitornis. 

Kuid — juba oli kõrgemast kohast käsk Karksi 
nud: nõid tuleb tuleriidal ära põletada, munka 
hardi aga esiotsa kinni pidada, pärast kloostrisse 


parandusele saata. 5 M] 
Nüüd ehtisid ennast loss ja tema elani JM veeres vanker eemale, — sügavasti lõikasid 


toimetuse vastu, õhinal põletati viina, pruuliti õlut, 4 MWirimata, kägisevad rattad lumesse. Vankri 
deti mõdu, sest ligidalt ja kaugelt olid niihästi vali JAN Mhinid pre ja mungad pühade kirikulippude 
likud kui ka ilmalikud ülemad tõotanud tulla harül vali inaldega, mida laternate sees kõr- 
pidu — nõia põletamist jumala auks — pealt vaatäl ärel tulid pasunamehed, vilepuhu- 
Maarjamaal — siin oli hea pidusid pidada. Mis) . Ees ja taga rüütlid kui raudne 
puudus? Metsad ja laaned kubisesid põtradest, meli 
sedest ja lindudest, jõed ja järved kallist kalast. 
poegade aidad olid täis mesipuid, nende lautades am 
sid härjad ja m id lambad, nende aitadesi 
vilja ja humalaid küllalt. Tuhanded käed olid yä 
kõige vähema sõrmenäitamise peale kõik kätte (0 
ja valmis tegema. Mis siin viga elada ja pid 
pidada! 
Ja kui siis pidupäev kätte jõudis, kui isandad ja M 
lid, preestrid ja mungad vilehäältel ja trummide pi 
lossiväraval peatusid, kui lossiruumid, külaliste 
endasse ei suutnud mahutada, — oh pidu ja põlve || Miinnpoole pööras imelik rong, mis nagu m: 
siis algas! Ei olnud otsa joomisel ja priiskamisel, M kr il madu läbi metsade ja orgude venis. Puuriida 
gistamisel ning uhkustamisel, Siin kiitles uhke JM rong enese ringi. 
oma rohke rammuga, siin e oma lõpmatu ja 
siin katsuti jõudu, siin jõi rüütel vaimulikuga ki Miülmu ju puuriidale oli seotud, kui suits ja tuli 
Suurtest kannudest, kaussidest ja peekritest võeti Mu lõid, — missugune imelik kuulutus kõlas läbi 
kes enam kandis, oli täna ülem, kuni homme 0 pani kuulajate südamed kohkuma! Kõlava hää- 
temast veel enam jõudis kanda. Välismaagi oli" Mis Maimu: 
annid — kobaraveini — pidu jaoks läkitanud. Hõi Ülge mind, teie, minu mõrtsukad, kuule mind, minu 
mine ja trall täitis laia lossi. Ja nõnda kestis pidu pi Mina suren ilmsüüt Sina, mu rahvas, oota ja 
kaks või kolm. iulen maa müdisevat ja õhu värisevat — 
Viimase pidupäeva hommikul aga ehtis end ärinast. Ma näen hiilgavad vaskussid tuld 
piduliste hulk haruldasele näitemängule. Rüütlid uhk e rõhujate kindlate linnade ja losside peale, 
i di Jilin neid ennast ja nende ehitused ära sööb. Ma 
Musi aegu, ilusamaid aegu, vaba rahvast ja vaba 
Mu näen...» — Suits ja tuli matsid tema hääle. 


üga käisid tuhanded eestlased, mehed ja 
ja viha südames. Aga kes hoolis nende 
Mv kiristamisest, kes nende vihast! Mitte uudis- 
M olnud neid rongi ajanud, vaid vali käsk ja 
(s — nad pidid nägema, et nõiale sündis, kuidas 
luoninud. 

(mul kohal, kust silm kaugele üle maakoha ula 
Mwma, seal, kuhu Jutik pärast oma lapsepõlve-selt- 


i 


IMlosluseks kuuski istutas, mida rahvasuu va 
Minkedeks hakkas nimetama, oli kõrge puuriit 


sma ning tänama. Pühalikult toimetasid papid kiriki 
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selleks sai, mis ta praegu on — varemeteks. Nagu 


Veel üks südant lõhkuv valukisendus, siis varjas kõi 
leek kõik. N 


Kas jääb kurjus kätte tasumata? Ei mitte. 
Kui kõik mööda, külalised ja võõrad lossist | 
pidu unustatud ja igapäine elu jälle tagasi oli pööäl 
siis avanesid vangikoja uksed ka vaesele Bernhal 
Vangipõli oli ta tuimaks teinud, nagu hingeta hull 
vabalt lossi õues. Nüüd ei olnud fal ka põgenemi 
asja, ta teadis, mis vaheajal tema õnnetu naisefi 
sündinud. Kõrgel lossi vallil, kust silm kohtade k 
ulatas vaatama, kus õnn nii üürike talle osaks oli 
nud, istus ta üksi ja himustas surra. Vahel tõus 
mõtted: kukuta ennast siit ülevalt, s 

ja unustatud. 

Kui ta kord jälle nõnda mõtetes lossi valli ääre 
satas, nägi ta kurja kubjast irvitades enese poole til 
Bernhard teadis, mis see mi temale oli teinud. «$K 
ennast, Kurat, kaitse!» hüüdis munk tulises vihi 
tema käsi oli juba kupja kõris kinni, kui tahaks tä 
eluküünalt praegu kustutada. Hirmus heitlus el 
surma peale sündis, seal — kukkusid mõlemad väi 
sed teineteise ümbert kinni hoides üle müüri, KI 
nud maa võttis nad purustatud peadega vasti 
segas ennast verega ja voolas mööda äkilist: mäi 
alla kui punane lint, 


wd 


Ühes kohas Karksi varemete lähedal kasvavad 
jaspunaste õitega pjgised tõrvalilled, nende ligidal 
pürpürikarva õilmetega lillekesed, mida rahvas 
tuse verepisarate lilledeks» hüüab. Kas on mõl 
lilled siin surma' saanute verest tärganud? Kurj 
mega kupja verest pigised tõrvalilled, mida keegi 
meelega näppude vahele ei võta, — vaga munga 
aga armsad Kristuse verepisarate lilled, mida kii 
sed varemete vahel jalutades nopivad ja lauluraami 
vahele panevad? 4 

Karksi loss nägi*veel sadasid aastaid uhkeid 
daid ja ahastavaid orje, kuni ka tema aastal 1710° 
kindrali Šeremetjevi suurtükkide all puruks langt 
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Mul varemete vahel 


Mii Milani kivide keskelt. 


hingub üle koha, nagu sala lein inimese pal- 
hwlunid õnne järele ihkab. Paljad ja alasti, tõu- 
M puid Ineva poole ja kuulutavad tumma suuga 
1 Wuwid kukkunud kõrgustest, 

| wiomi. Neist üle aga tõuseb y 
Mal In viigeval sõnal” öelda: 
AM ü|lln igavesti. 
(WW wii vaikne asi lossimäel. Kiriku kellamehe leh- 
ja lakuvad karedate keeltega 


läinud läigetest, 
äike valge kirik, 
Mina, issand, 


(1887) 1892 


LIBAHUNT 


Mn Ilurda õhutusel oli vanavara korjamine tervel 
mmnal parajasti alanud ja mina võtsin sellest 


ppude vahel, kuna minu vana seitsme: 
Mwlune isa särgiväel savikul istus ja tule pais- 
M aelga soendas. 
M põllumehel niiske vilu ilmaga lõbusam istuda 
TA rehetoas, leegitseva ahju ees, kui suur suits 
Ija Minud, värske rukkirehe aur ruumi täidab, 
mnsilt putukad alla kukuvad ja kanad neid võidu 
fi hui eit vokki keerab ja jutuheie niisama kergelt 
Ü sor b, nagu lõng poolilt. Siin on õige vana- 
pijumise koht, ja reheahjule ja savikule olemegi 
mu võlgu, et eestlaste vanavara riismed läbi pika 
M kuni meie päevini on ulatanud. Siin oli. esi- 
Ms ülikool, siin jutustas õhtuti taat poegadele, eit 
ln lugusid ja elüjuhtumusi. 
0 Iva, ehk küll õige vana, ei olnud meele poolest 
vana aja inimene, vaid võttis oma loomu poolest 
Mõistusega uue aja elust elavalt osa. Nõnda ei 
lu iialgi järele, enne kui ma iga nädal temale 
ülsust otsani ette olin lugenud; vahel selge päeva 
üllis la veel isegi prillid ja ajalehe näppude 
»wsl tema oskas selgesti lugeda ja tegi ka veel 
11, mis teised temavanused mehed harva oska- 
lisgi asja juures raputas ta küll pead, aga mõni 
lvmale ka täitsa meele järgi: 
luli jutust ja kõne kõnest ning veeres viimaks 
Wi ka vanavara korjamise peale. Tänagi oli taat 
[ünnes mõnegi vana jutu kuuldavale toonud, 
Mina agar olin tähele panema ja kõrva taha kirju- 
W pärast paberisse pista ja Hurda kätte saata. 


M Kitzberg 11 ld 97 


«Miks mitte,» vastas isa tõsiselt, «sarnast on M 
omas sugukonnas ette tulnud, aga — laseme pai 
vanad asjad magada. Nende üle on juba ammugi n 
kasvanud, mina ei taha enam päevavalgele kiskuda, 
juba ammu on olnud ja ammu unustatud. EmW 
õigus: mis sellega tehakse.» 
«Kuidas nõnda, isa?» meelitasin mina. «Kes on pi 
perekonna mälestusi alles hoidma kui poeg? Tali pw Mmm valgusel üles kasvanud ja vanaks saa- 
et asi saladuseks peab jääma, mul ei ole midagi vuwll niisugusest ebausust kinni võid pidada,». 
vastu. Hurdale jookseb isegi vanavara küllalt Mn-mukralt. 
aga minule võid sa ikka jutustada. Oleks kahju, kü Puhunell vastas tema: «Noh, siis tea, et sina ise 
vanad mälestused ühes sinuga hauda läheksid.» i Mlvest soendi järeltulija oled, et sinu isa 

«Mis meil siis suuremat mälestada on,» vastäi llhihunt siinsamas on imetanud. — Kui sa 
«mitte midagi. Uus aeg võib meiegi rahva üha tah s mine koplisse ja vaata suurt laia 
mõnele iseäralikke elujuhtumusi tuua, — vanast 0 d wul ülles praegu seisab, tasane külg pea maa- 
põli niisamasugune kui teise oma. Seal ei ole ? 
mälestamise väärilist.» 


mimese kuju enesest ära võis heita ja ene- 
Vo me võtta? See on ju võimata, see on eba- 
Mu omell, 


4 ju haunu j 


ES 

a kuntsita on see võimata; aga võima- 
ole midagi parata, usu sina seda või 

m kuivalt. 

amata, kuidas sina oma terava mõis- 


ks lunastada. Minu vanaisa isa 
(m nuguvõsa tahtmist enesele nooriku kosinud, 
lulsed rahul ei olnud, iseäranis tema lähedalt 
» keegi vana õel lesk, kes heameelega oleks 
W vanaisa isa tema punase peaga tütre oleks 
p Wui noorik esimese lapse, minu vanaisa ilmale 
lnnknud lesk riku libahundiks nõiduda, aga 
M onwee ennast jäädavalt enam inimeseks tagasi ei 
(Md muuta. Vaene naine hulkunud hundina tihti 
Mibonele ümber ja ei ole ennast eemale lasknud 
[M Nõnda et selgesti aru saadud, et ta keegi muu 
kui kadunud noorik, “Kord öö ajal, kui toa uks 


ajaloosse on muistejutud j 
sealt välja.» 4 

«Mis seal salata,» hakkas isa pika vaikimis 
viimaks rääkima. «Asi on ja jääb küll ikka põ 
vääriliseks, aga mina ei julge mitte kivi nende 
visata, kes soendiks käisid. Mina arvan, see olitül 
sund ehk needmine, miš niisuguse inimese peal 
kes körd kuntsi järje peale sai ja soendiks lakkas 
ta ei võinud jätta ega oma himu enam võita, väi 
verd nägema ja murda saama. — Öeldakse jäi 
taltsutatud ja täitsa vagusaks tehtud murdja, 
kord verd saab, enam murdmist ei jätvat. Miks 


inimesega sedasama sündida? Kas inimene päfi Muud, oli hunt sisse tunginud, lapse lõugade 
kui loom? — Iseäranis ei võinud need, keda teil Wilnud ja ära jooksnud. Siis voli nähtud, kuidas ta 
inimene kuntsi abil soendiks muutis, midagi omi Minse alasti inimeseks muutnud ja last imetanud, 


tuse heaks teha; neid ei või meie ka milgi kombel 

mõista.» p t 
«Ja sina usüd siis kindlasti, isa, et see võimall 

et üks inimene teist hundiks võis muuta, ehk 


Mu jälle hundi näol väetikese tagasi toonud, 
wellele midagi p oleks juhtunud. — Kui sel- 
I mnndud, oli igal öösel uks lahti jäetud ja hunt oli 
1 viisil last imetamas käinud ning poisike pris- 


100 101 


men C i = 
S m A 


küll ajalehtedes ja raamatutes küllalt kirjutatud, M a toprulõõgi, kotte ja muud veel, nõnda kuidas 
mina ei ole tänini õiget pilti leidnud, mis igas'I MW a peremehe kätte väljaantud väiksesse vaku- 
kohane oleks asjalugu õieti silmade ette kujutama. - TI üle andud seisis, mis «Suure Keisri Herra 
tuleb küll sellest, et selle ajajärgu kirjeldajatest jääle rev ii-mõõtmise kohtust» valmistatud oli. 
asja oma silmaga näinud ei ole. Meie, eestlaste $i Mt | i leadnud meie muidugi midagi, ja kes 
olnud veel mehi, kes kirjutada oleksid osanud, ja'iit Mu mõõtmise kohus oli, sellest ei olnud meil 
põlv, kes kuulu järgi asjast räägib, kirjutab kas üll MW üimu. — Teised peremehed jälle pidid 
mustade või jälle ülearu heledate värvidega, nõnda MM (nu. herneid, võid, mett, hanesid, köömneid ja 
das kirjeldaja enese mõttekujutuse võim elaval OU lmb mis Ranna-, jõe- ja järved rsetel 
töntsim juhtub olema. 4 MW luli latika, ihese, ahvena, lõhe ja säina, 
Mina olen just eesti rahva priikslaskmise aastal! M MWbise, lindi, buti? ja üheksasilma? kalu pi a 
dinud, aga oma noores eas ei märganud,ma prill atäie kaupa maksta. Mul .on see kõik 
veel suuremat midagi, ta oli kui küünal, mis veel! meeles, sest mis meil siis muud käes 
Seda sa juba tead, et meie suguvõsd! JW werida oli kui oma vakuraamat. Kõige selle 
n meie praeguse päriskoha peal on istunud! M olnud meie kolmenurgelised põllud sel ajal 
on küll haruldane, siiski mitte väga iseäralik asi) vakamaad aiamaad ja umbes paar: 

i isa j ja jä d.-Metsamaad oli muidugi küllalt ja 
te armu jõudsid ära teenida ja teoji k, mida aega puhastada ei olnud ja 
nud, ei ajanud neid keegi kohast välji aste ja mätaste vahelt vikatiga 
ka muidu sakstel see viis oli kohti mõisa rehepapp 
jne, ära anda, kes mõisa ümbert varandust olid j > teab, kuidas rahvas ikka veel ära 
oguda, sest sugu varandust oli talu võtmiseks! sest jaamad, kud, kirikisanda hoo- 
tarvis! Mõisat varastada ei peetud ka sugugi päi j rmu-) hooned ja sõjaväe hobustetal- 
Selle: indiski vanasõna «söö ja salga», | Milnda ja ülal pidada, kiriku- ja maanteed teha, 
teada «vargal üks tee, otsijal üheksa». Keda aga € Muned anda, patendipost ja vangid saata; kirik- 
selle nahk löödi lõhki. ol köstri kümnis, magasiviljamaks, palk valla- 

Rahva elu oli kõige kuulu iiuse juures rä ilvlkonna ja landrihti* kohtumeestele maksta; 
vilets küllalt. Veel minu, päevil pärisorja põlvest ll veel kroonu pearaha ja muud maksud, suitsu- 
midagi parem. Nii pi i gal mi [M lühi teab, mis nimede all neid kõik nõuti ja 
lal oma leivaga mees hobusega neli päeva ja jalgsi Auru valmis saadi ometi kõigega, kuid ära küsi, 
jälle neli päeva mõisateol jas olema, peale selli 
veel suve vältel mõni sada viiskümmend abiorjusi M Juba rikas peremees, kes kiidelda tohtis: mul 
päeva jalgsi ja hobusega, talvel neli voori kahe Mimimend vakka «rappeteri» aidas. Puhast leiba 
kolmesaja versta peale ja jällegi ligi sada abiorju Min oma noores eas näinud. Ainult suur kõlgas 
teopäeva teha, ehk küll meie talus ülepea kõigiti Mju, pead ja peenem pudi pandi veel iseäranis 
ja lastega rohkem inimesi ei olnud kui viis meesii M hulka. Ja kui seda agarniast*kakku veel tahtmise 
neli naisterahva hinge. Nüüd võid sa ise arvata, f [ohu saanud! Seda oli vaja” teomehele mõisa veer- 
päevi oma põllu ja töö ärategemiseks veel järele! > kaasa panna, kodurahvale oli jahuleem, kuhu 
See ei olnud aga veel: peale selle tuli veel Mõned kaapimata kartulipooled või peotäis her- 
aasta mõisale maksta rukkeid ja otri, kaeru ja kal 
humalaid, linast lõnga ja noodaniiti, kanu ja 


Lest. 3 Silm. * Maakohus 
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meid — need olid ka kõ: [pi mist võtta, pidi peremees vahelträäkijaks 
lid — hulka pandi, JWiiwmn ja tõendama, et poiss naise ära toita 
Wu ol lubatud sugugi. 


Juul lonb, ehk küll kõht alati tühi ja töö ränk 


MI jäi 
Milln kool 
JU nlnlise 
al W võpru j 
line hark, Wliilugemis 
lja tõsteti, esil Al ilu maha 
id rpm tare 
IM 
y lisiiline j 


ra 

s alati, Laupäeva- 
MWsvi-õhtutel helises mets ja maa torupilli ja 
WW Miülest. See ei olnud kellegi mees, kes siku- 
A ülhudu osanud. Naised leelutasid, tüdrukud 
anti hädalistele magasist ja ma tean talusid, ki (UW lust kuulda. Talgutel ja pidudel tehti nalja ja 
laupäeva öösel enne seda parajasti veskilt toodi UW jõudu, Poisi pulmi peeti kolm päeva, AET 
gasiviljast jahu kakuks küpsetati, et esimese pühi MW Midal aega; laupäeval läks pulm kokku, teisel 
mikul viljaivast ilma ei oleks. [1 ülles lahku, Udsi' toodi sisse, möllati ja j 

Pere? Palk oli kolm vakka kaeru, esimesel aa M omalehtud õlut ja toodi mõisast viina ka, viin 
pükse või villased jalarätikud. Kes kaks aasta 1 i j 
sai vammuse, kes kolm — terve ülikonna või X Jini pulmapä 
Pearaha maksis peremees — mis sa veel taha Mi Iru teole 
viks ja usin oli, võis omast ajast talumaast ül Pu hinge, 
teha. Nuriseda ei tohtinud keegi. Peremehel olli hu kodun 
kohe läbi ida. äksid, Jil mine, 
idi i 3 Ju õitsimaad olid üheskoos, ülepea olid kõik 
piiri välj i ini Wow ja artsikut täis, paljuks aega maad üles 
nudki. Maad-i saadi näha, kui mõisa vooril M adra alla panna üle jäi. Talu ja talu metsmaa 
küllalt oli inimesi, kes surid, ilma et tervel elui [M olnud mingit vahet, maa ei maksnud ju midagi, 
kihelkonna piiri oleksid välja saanud. i (unam käes, kui tarvis oli, Korra äraseid nurmi 

Riided? Need olid viletsad küllalt. Suvel viisk | (Wul olnud, siin ja seal oli mõni lapike üles kistud. 
vel pastal. Mäletan, kuidas talvel kange külmag Bloks loomi kui palju tahes võinud pidada, aga 
takke ja kuiva tuhka jala ümber mässisin, et soe (ls llvel põhku võtta. Harugagedasti võeti kevade 

Naist võtta ja mehele minna oli ainult mõisal de toiduks maha. 
luba. Mäletan veel setgesti, kui alles hiljem ki 1, terved ja lustilised olid inimesed, hellita- 
maha öeldi: nüüd olla luba ka ilm mõisakirjata: Molnud ja muret ei olnud ka. Igamees elas päe- 
ja laulatusele tulla. Min ajal ei võinud seda ilm 
sakirjata. Tahtis mõis, siis lubas, ei tahtnud, ei lühi 


Magasisse viidi ja magasist toodi; juba jõululad 
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Mun olin esiotsa tõrges ja ei olnud vanemate 
m vwugurgi ühel nõul. Mul ei olnud küll midagi 
Mu õelda, kuid ma ei tahtnud ka tema headest 
Mlet lugu pidada. Ma ei teadnud isegi, mis ma 
Jahn, nuga asi oli kord nii. 


vast päeva, mis tund möödas, oli möödas. Rendi:, 
tali- ja protsendimaksu ei olnud, aidalõhkujaid ja M 
sevargaid ka mitte; mis inimestel muretseda pidi 
Tööd pidi muidugi igaüks tegema, aga töötegijale ol 
magus ja puhkuseaeg lõbus, kui muresid kaelas 


A rõhumas. loomu ja kärsitu vaimuga, alati kõik- 
M Kuid kuntsi peeti enamasti igal pool, nõidust jä valmis vallatusi tegema. Mari näis 

silma kardeti kui tuld. Vallas kardeti nõidumist, Muwllsiliseks liiga tasane, liiga hea, liiga helde 

veel enam. Ma omas noorusetuhinas oleksin enesele naist 


Minule jäi mõisahirm ja teomehe-põli katsumatapd MW Ms loomu poolest minu enese sarnane, elav, 
kui 21 aastat vanaks sain, selle eest muretses jubi MM oleks olnud. 
Nekrutiks minemist ci olnud karta. Kes tubli pe M Irilnu, kes niisamuti juba lapsest saadik minu 
hi poja nekrutiks andis? Kui aga mõisasaksad ja M Hlus oli elanud, see oleks minu meelest mulle 
mehed soojad hoiti, ei olnud peremehe pojal selle AIR olnud. Isemeelne, elav, tuline, — temaga 
muret. Ol või tulest ehk veest läbi, kui mõni jant ees 
Ma elasin kodus, ja kui ealiseks sain, oli vaja VIM nl kõigiti iseäralik inimene, vallatu ja kärme 
võtmise peale hakata mõtlema. ohud 
Ka sel ajal oli pruugiks, et peremehe poeg alall! mw, kust Triinu pärit ja kes ta oli, oli iseäralik; 


tütre naiseks kosis. Ma panen seda nüüd isegi imel ldnud õieti keegi. Meie majas peeti teda pool 
juba siis niisugused seisuse vaheseinad olid, kuna jüllilnukus, pool kasulapse asemel, ta ei olnud õieti 
meheseistis sulase omast midagi parem ei olnud, (n ol la lustiline ja usin oli, salli 
need vaheseinad olid, M nasta vanuses oli Triinu juba minu vanemate 

Minu vanemäd ei soovinud just küll mitte, ÜMmmunud, ja see lugu oli nõnda: Minu isa oli 
' mõne talutütre pidin kosima; neil oli minu jaoks j Narvast mõisa viinavoorilt ühes teistega 
noorik valmis valitud. 
Sinu emast, poeg, on kõne. Tema ei olnud tali 
kuigi tema vanemad varandusliku jõu poolest päeval peale Hit ea kirikutulbas 
vähema talu peremehele midagi le ei andnud. l, nõiduse ja kuntsi pruukimise pärast suure 
isa oli meie eneste talus sulane, nüüd on tema sugi AN oli, nuheldavat, oli ta seda asja ka pealt vaa- 
aga juha ammu ka ostetud kruntide peal. IMnud. Kaelakohtusakste juuresolekul oli timukas 

Sulasteks nimetati neid, kelle käes muist talu" [Mhelnud, hirmsal viisil, kuni naine hoopide all pea 
tarvitada oli ja kes selle vastu talu eest teomehe fi linilmas olnud, kuid — see ei puutu siia, aga kui 
saatis, ülepea talus nagu teine, vähem peremees olli M Jälle oma teed tuleria oli sõitnud, oli ta mõni 

Minu vanemate soov, et ma just sest perekonmäi Miku juurest suure soo peal, kust talvetee üle vii- 
mitte mõnda talutütart ei kosiks, tuli sellest, el a all viletsate hilpudega tütarlapse nut- 
suguvõsas juba vanasti kombeks oli saanud naist'd nendamas näinud. Teised voorimehed olid naer- 
SUgUVÕ: ast, ja mitte võõraste seast valida. Meie | mööda sõitnud, minu isa oli hobuse pea- 
võsas ei olnud sel ajal tafutütart kasvamas, Mari i a hakanud, mis lapsel viga. Suure meeli- 
sakas, usin ja kombeline tüdruk, nende ja minut itsemise peale oli ta teada saanud, et tüd- 
silma all'üles kasvanud, sellepärast valisid van e tütar olevat, keda täna kiriku juures 
tema. IM, ja et lapsel kedagi kostjat ja aitajat ei olevat. 
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Sest saadik, kui ema, kes külasaunas vaest viisi el Wim kõik kolm üles kasvanud, aga — Mariga 
kohtu alla viidud, olla ta ümber hulkunud ja kerjal J wptum alali külmaks jäänud, kuna mina Triinu 
aga keegi ei tahtvat temale midagi anda ega teda (äi MW muu vest kas või elu oleks jätnud. Nii sõbrad 
tusse võtta, rahvas sõimavat teda ussiseemneks ja VAN 

lapseks, seni lootnud ta ema tagasituleku pea MWwwoli Triinu, Kui ta tujukaks ehk vihaseks sai, 
nüüd ei jäävat temale muud üle, kui hundi viisil JW (uutes Iscäralik taltsutamatus nähtavale, mida 


joosta, säagu mis saab. MA ni onka s põlesid ta silmad peas; ma arvan, 
Minu isal oli vaesest lapsest, kes oma õhukestel (A Mlmudul see hundisilmade omadus oli, et nad 

pudes värisenud, pastal jalas, aga konts paljas ja WW Mirgnsid. 

väljas, hale meel olnud, ta võtnud tema ree pe Aivis on muidu pelglik, kui ta verd näeb, või 

sinud hobuseriide sisse ja viinud ligema kõrtsi'j JAMI minna, kui looma tapetakse. Aga Triinu ei 


helegi, temal oli lust juures olla, 
Ma arvan, temale oleks tühi asi 
sele otsa teha, kuna ometi palju 
MNT rvis on, et ülepea looma tappa. 

Moll Triinu karske ja kombeline. Häda poisile, 
juta läks! Triinu kriimustas ja hammustas, 


kus ta lapsele, kes nälginud olnud kui luu ja nahk,ö 
kotist süüa andnud. Laps harjunud pea temaga jä 
— ehk muidu küll väga metsik — varsti sõber; 
ole, kui i ulema hakanud, temast enam kuidagi 
la, vaid jooksnud temal kisendades 
hes, võta mind ühes. Ei ole viimaks % 
jäänud, kui last, tahes või tahtmata, kaasa V | ei jäänud; ükski inimene ei võinud! 
ära sõita ja last kisendades järel jooksma jätta, 38 | sja peale sundida, kui ta ise ei tahtnud. 
ole minu isa süda ka jaksanud. k 
Nõnda tõi ta la 1 


l Kia 
üldus 


ll nud. 
uw jäi Triinu aegamööda argsemaks ja häbeli- 
Iwirunis sest ajast, kui majas avalikuks saladu- 


metsa loomi h 


ma. 

Kõik kolm käisime üheskoos karjas: Mari, (UW mina oma vanemate' soovi järgi Mari pidin: 
mina. Aga Mari ei olnud mulle kunagi meele ik küll vanemad aeg-ajalt enam ja enam peale 
jaseltsiline; tema oli alati tõsine ja tasane, kuna | Isinud mina Mariga”'siiski midagi tegemist, 
Triinuga ükski puu otsaronimiseks liiga kõrge, 4 Masin ennast alati sellega, et ma veel noor 


lomp läbipaterdamiseks liiga sügav ei olnud, Kui ülst võtma. KE 
tüdrukutele liiga tegin, hakkas Mari haiget saade - A kust jutt hakkas ja millest ta esiti tekkis, 
kord nutma, kuna Triinu kurja koera kombel oma | Omus ta oli, et Triinu salamahti libahundiks käi- 
vaid hambaid näitas ja vastu hakkas. Mitu korda | (n, kui seda kuulsin, naersin muidugi selle üle, 
mustas ta vihaseks saades, “kui märatsemisel alla) 0 »oendi- ja libahundi-juttu sugugi ei uskunud, 
minu käe veriseks, nõnda et hambajäljed ihul näha « (iks loriks pidasin. Ainult nii palju oli tõsi, et 
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Triinu mõnigikord, kui keegi temale ülekohut ja liii 
tegi ja ta tulivihaseks sai, siis kodunt metsa jooksis 
alles tüki aja pärast, kui vihatuju möödas, jälle tagi ÜWiinu libahundina varsa ära olla viinud. 

tuli. Ma ütlesin juba, et vihatujus teda keegi taltsuta Mina naersin kõigi Mari tõenduste ja kinnituste peale 
udnud, tema ise ennast ka mitte, aga kui äkiline tl Mile suu sisse ja seletasin selle tühjaks loriks ja eksi- 
möödas oli, oli ta sealsamas jälle hea ja lahke, et mä IIihoks, kui temale niisugune veider -mõte pähe on tekki- 
ümber sõrme. Ülepea oli Triinu sest saadik, kui ta teäd il Aga Mari oma arvamise juurde ja ei lasknud 
sai, et mina Mari naiseks pidin võtma, tusases ja ärri jMist õpetada, nõnda et ma päris pahaseks sain ja 
tud olekus, ehk küll esiti seda keegi tähele-ei pannud! (mmnle südametäiega ütlesin: «See on laimujutt, mis $a 
põhjust ei uurinud. Alles pärast sai see minule aväl (ult kadeduse pärast v oled arvanud, et sa seda 
kuks. a 1 Mile ei räägi.» Mari s kurvaks ja hakkas nutma, 
Ühel päeval aga jutustas Mari minule nelja silma iili mina ei võinud sinna midagi parata. Kes käskis teda 

väga imeliku loo: Mari ja Triinu olla kord metsas Mi Ilihugust hullu juttu rääkida, mõtlesin mina. 
Ma kord juhtus ometi väga veider asi, mis mind mõt- 


jul olles kahekesi heinamaa istunud, kus mi 
ilusa noore varsaga söönud. Triinu oli varssa mäli (Uma pani. Triinu oli mõisas korraliseks; mõisa lambaid 
sügav mõtetesse jäänud, kui ei saaks ta silmi varši MI pestud ja Triinu ka selle juures ametis olnud. On ju 
enam ära pöörata. olla ta nagu meelesegaduses/ l ste pesemise juures see pruuk inimesi märjaks 
unes öelnud: «Ah, küll sinu liha võib magus olla!» K » ja mõisamehed olid ka Triinu kinni võtnud ja 
Mari imeks pannes tl A Miisi tiiki tahtnud kasta. Triinu oli muid gi vastu ra- 
iinu kui unest ärganud, kohkunud ja pärinud, 1 jnud, aga kuhu sa tooreste käte eest pääsed, pealegi 
Inud olla, tema ei olla enese teada midagi öelni ll veel nali ees on. Triinu oli tulivihaseks saanud 
ärast olla Triinu nõu andnud söödil suure kivi kõi |llrile, kes ka hullajate seas olnud, rusikaga näkku löö- 
natukeseks magama heita, mis nad ka teinud, aga Mi JU, nii et sellel veri ninast pursanud. Kilter omalt poolt 
märganud, et Triinu rahutu olnud, ja hakanud salamäl MII nüüd ka vihaseks saanud ja käega nina hoides 
luurama. Siis olla ta näinud, kuidas Triinu ikka üksisill Kle öelnud: «Sa kuradi libahunt, või lõhki lõi nä 
varsa poole vahtinud ja tema silmad peas kiirami Iivlikult oli see ütlus Triinu peale mõjunud, ta nägu 
Pärast märganud ta, kuidas Triinu järele luuranud, JIHl viha pärast siniseks, silmad kiiranud peas, käed 
tema, Mari, juba magab. Tema teinud enese ka maj [iil rusikasse, selg küüru, nii et just nõnda paistnud, kui 
vaks ja pärast olla talle tahtmata sooja päeva käest Mks tapraegu kiskja looma kombel kiltri kõrisse kinni 
peale tulnud. — Müdina ja vadina ning hobuse kapjä [ila. See aga öelnud: «Nonoh, liba, kas mind ka 4 ra 
plagina peale ärganud ta üles, Triinut ei ole enam küš (id murda, nagu sa Kase Jüri varsa ära murdsid?» 
gil olnud ja vana hobune aelenud ja kiskunud |linu hakanud suure häälega kisendama ja jooksnud 
otsas, hirmul ja värisedes, — varss olnud käduni Mh kui tuul metsa poole. 
Marile tulnud hirm peale ja ta jooksnud koju. Al Kolm päeva oli Triinu kadunud. Küll otsiti kõik met- 
mõne tunni pärast tulnud ka Triinu metsast ja otsekd JU ja rabad läbi, teda ei leitud. Keegi ei olnud teda näi. 
tema juurde, nõudnud ja usutanud, miks Mari enne fe Mul, me i mõistnud muud arvata, kui et ta otsa oli 
ära tulnud, tema olla metsa marjule läinud ja koha pei M Ile ära läinud, et ilmaski enam tagasi tulla. 
juhtunud, kus õieti=palju suuri maasikaid olnud, sell hljindal ööl oli ta aga teadmata ja ootamata koju ilmu- 
pärast olla temal aega läinud. Mari ei olla selle peale jlil, Kuna ta kolm päeva metsas ilma söömata ära näl- 
head ega kurja öelnud, aga kui selsamal õhtul ju jnud ja kahvatanud oleks pidanud olema, oli ta ometi 
teada olnüd, et hunt fõistre peremehe varsa -metsas'ä A sem ja punasem kui kunagi enne. Küsimuse peale, 


Murdnud, mõtelnud tema kohe Triinu peale ja ei saavat 
wllost mõttest nüüd enam lahti, et ei keegi muu kui 
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kus ta olnud, ei andnud ta muud vastust kui: Ma ei jüll [hui oma laps, ta ära saata ci tahtnud, aga opmanni 


genud selle häbi ja teotuse peale enam koju tagasi tulli Mule. vastu panna ka ei tohtinud. Kõik nõud said ära 

ie ei ki udki teda pikemini küsimistega ja pärimil Wululud; isa opmanni paluma ei julgenud minna; noh, 
Imlegin mina seda, 

sõnavõtlikum kui kunagi enne. Mu hulkusin salamahti mõne päeva metsas püssiga 


ei mõtelnud ma lemast veel midagi halbi (Mlbsr. Kui paar noort lindu käes olid, läksin ma nen- 


JU opmanni paluma. Sain linnud kööki ära andnud, 
küüntega oli kõrisse kinni hakanud ja teda ära kägistä |! M mind kergesti jutule ja palve võeti armulikull 
tahtnud, nii et teisel veel mitu aega tagajärele sini Milla, kui seletasin, et Triinu kodupaika keegi, ka tema. 


sõrmeasemed kaela peal näha olid. Selle juures olil 
öelnud: «Sina oled selle jutu välja ajanud, et mina Kä 
Jüri va' ra olen murdnud, sa pead siiasamasse sül 
ma.» Mis Mari ütlusele veel juurde lisas, seda mil 
sugugi ei uskunud. Tema tõendas, Triinu olla öelmi 
«Ma murran sinu enese nõndasamuti ära, kui ma Käi 
Jüri varsa murdsin.» 
st oli Triinu Marit põlvili maas palunud seda't 
kallale kippumise lugu mitte teistele rääkida, tema 6] 
seda äkilises vihatujus teinud. Mari oli seda ka lubani 
aga minule ei raatsinud ta ometi mitte rääkimata jätl 


JW mille, ei tea, ja et hulkujast tütarlapsest meie majas 
NW löökas tüdruk on saanud, kellega ka mõisas rahul 
fliikse. Kuid opmann manitses veel: «Vaadaku tüdruk, 
Ww, ol ta kiltrit enam ei pahanda.» 

Aga kiltrile ei olnud suuremat pahandust tarviski, kui 
Ww! lüdrukule ja minu isale midagi paha ei sündinud, 
jMulmina selle asja pärast olin julgenud opmanni palu- 
UN käia, Ta hakk 
MN lööle teol oll 


mis 
kui see ka muidu saladuseks jäi. Ma ei oleks kõigest $ j Kord talvel olime, m 
lest jutust sõnakestki uskunud, kui mitte sinised jä | leome. est korr rehes linu kolkimas ja roo- 


Mari kaela peal teisiti ei oleks tunnistanud. Sellest a) i d rehe all kolbitsed. roodu 
valitses siis mõlema tüdruku südames feineteise vä i jalaga igaühe ees seisvatest: lin 
vihavaen, mida nad küll avalikult ei näidanud, aga te st korra 1 Minu linaluud olid lühikesed, see on: 
lis teist salamahti minu ees halvaks teha. Mari (Midest ei olnud kiudu ega pikka takku maha ropsitud, 
jätnud järele Triinu kohta libahundi kahtlustust avald (A killer tõendas ma olla pooled linad roobi: ega maha 
mast, Triinu aga nimetas Marit häbematuks laimajaks üunud. Õhtul viidi mind talli juurde ja esimene ning 
tühja jutu tegijaks. Et mõlemad teineteise vastu ari filmane kord elus anti mulle ihuhirmu. Kilter ise se 
kadedad olid, selle peale ma ei mõelnud. Aju ja kui ma viha pärast hambaid kiristades. ma 
Minule aga Triinu pool õigus olevat. Õusin, astus ta mulle tigeda naeratusega vaslir ning 
Mõni aeg läks mööda. Keegi ei mõistnud arvata Ülus, nii et ainult mina kuulsin: «Vii palju terviseid' liba- 
löögil, mis kilter lammaste pesemise juures Triinu Kk (dile.» Midagi ei olnud aata. 
oli saanud, ka veel järeldust pidi olema; aga — Kui ma sellest kodus rääkisin, nuttis Triinu kui mee- 
päeval kutsuti isa mõisa, ja opmann oli öelnud: «Kui MI ira ja kaebas, et mina tema pärast peksa saanud. 
Peeter, sa pidavat üht ilma passita ja lubakirjata inimi Mildagi ei laskni ta ennast trööstida ega vaigistada, 
enese juures. Tema kohta on kaebus sisse antud; kal (ik mina seda küll igaviisi katsusin. Mulle ei olnud ka 
et sa ta minema saadad, muidu langed trahvi alla. Ki Mila iseäralikku juhtunud, vitsatrahv ei olnud siis 
bakate pidamine on kangesti keelatud.» teotäv ega häbistav; seda anti mõisas ju iga päev 
Hirmu ja kartusega tuli isa mõisast koju. Nüüd! hele, olgu see peremees või sulane. 
hea nõu kallis. Tüdrukut, kes temale oli armsaks $i liirgmisel ööl, kui mina üksi kambris magasin, astus 
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i minu voodi ette, heitis pimedas kummuli min 
aj ja käed minu kaela ümber. See oli Triinu. Ta null 
ja kaebas ning andis kord-korralt mulle palavalt süül 
Ilmaski ei saavat tema seda heaks teha ega mulle 
tasuda, et mina tema pärast peksa sain. Aga tema tahi 
seda tasuda, ihu ja hingega, tehku mina temaga, mis 
tahtvat. Oleks tema minu ine, tahaks tema Ol 
eluga minu õnne eest seista, ni aga ei olevat see l 
malik, ehk küll tema mind enam armastavat kui midi 


Vilma ja tema elu mõrudaks tegema. Triinu oli meele- 
Mill ja mina tusases tujus. 

Mis olema pidi, pidi olema, mina ka järele ei andnud. 
Minu paled lõid kahvatama, Mari omad niisamuti, aga 
Ww mina Marist hoolisin, minu mõtted käisid ööd ja 
[WWvu ninult Triinu peale. Rahu oli majast kadunud, 

Ühel päeval astusin ma isa ette ja ütlesin: «Isa, mina 
Mv majast välja ja otsin võõra peremehe juures endale 
Wb, kui sina järele ei anna; mina teda ometi ei jäta.» 


muud maailmas, enam kui oma hinge. — Ka A IM naeris. «Pojuke, poisike,» ütles ta, «eks katsu 
tõi palavaks; missugune noor inimene niisugusel si (Mil! Tead ka, kuidas võõra leib maitseb? Seniajani oled 
pilgul võiks külmaks jääda. Kui kate langes minu Mjus pehmet elu elanud, ei tea, kas oma leiba jõuad 


made eest. Nüüd alles märkasin ma, miks ma vanemi Mida, — millega sa mõisas tõendad, et sa naist toita 
tahtmisele vastu seisin: ma armastasin Triinut, armid (nd? Kuidas sa naisevõtmise luba loodad saada, kui 
'tasin teda juba ammu. A 3 inu eest ei kosta? Seda sa ometi ära looda, et 
Veel selsamal ööl tõotasin ma Triinule oma me) eda teeksin. Aja need narrimõtted peast. Mari 
sõnaga: «Sina pead minu naiseks saama, ja mitte ke ; lahad sa naist võtta, kolme nädala pärast olgu 
muu, öelgu vanemad mis tahes.» 4 Milmad.» 
a ja ema ei lasknud K rääkida Mi nägin, siin ei olnud midagi teha, isa oli kõva kui 
el Triinule olin tõotanud. Isa sai koguni vihag 
ja ütles: Elades ei pidavat see tema lubaga sündi päevade järel, talv läks mööda, kevade 
Eluilmas ei olevat seda ette tulnud, et meie suguvõši mu ta meie majasse ei toonud. Isa oli 
keegi mujalt kui jälle oma suguvõsast, ausate vanemi ema nuttis alati. Ja Triinu? Ta oli kui uimane, 
majast, endale naise kosinud. Seda vähen at, Ik endine rõõm oli temast kui pühitud. Kuhu ta pea: 
siis veel tundmata hulgust, kelle hällipaika keegi ei » sinna jäi ta mõtlema, — mõnikord kartsin ma, 
ega tunne ja kelle sünnitaja peale igamees võlast i! oma meeled koos jõuab hoida. Tema iseloom oli 
vaatas, naiseks võtta. Mis mina armastusest [ (M niisugune: mis ta tegi, tegi ta ihu ja hingega, nõnda 
aimetas tema nooruse hullustuseks jä jampsimiseks. E mastada ja — vihata, ja vihatujus ci tundnud 
muttis ja hakkas paludes °minu põlvede ümbert kii kuidas juba enne öeldud — piiri ega määra, 
kuid mina jäin oma tahtmise juurde, ma ei või Mina ei jõudnud niisugust elu pikemini älja kannav 
8 ki A k N k võtsin jalad selga». ja sin mõisa. Opmann, 
ähvardas tüdruku sedamaid majast minema ki i muidugi ka kohtukirjutaja oli, KUSIE mu 
tada, kuid mina ütlesin kindlal sõnal, et kui tema st 1 sti ära, aga kui ma ütlesin, et isa asjale vastu 
teeb, mina selsamal tunnil ühes Triinuga majast vä ta mu kraedpidi lävest välja. Kirikhärra, kelle 
lähen. Et minu saripead' juba tunti, andis isa järele ma siis läksin, kehitas õlgu ja ütles, et tema 
feppisime suure pahanduse peale viimaks nõnda -kol sakirjutajata laulatada ei võivat; manitses mi 
et Triinu pidi aga mina - pidin kindlasti tõol ma pidada vanemate sõna kuulma, et minu 
tüdrukuga ei mingit ühendust pidada. Ma tõotasin $i S maa peal. — Viha ja kurbus südames, tulin 
selles loõtuses, et isa aja peale järele annab. 4 
Aga ma petšin ennast, kui eleandmist lootsin) 
+ n ei-mõtelnudki selle peale, ja ema hakkas vaest Triii 


Aga mis kodu see mulle veel oli, kus ma arvasin, et 
MIK mind vihkavad; isegi Triinu hoidis minu eest kõr- 


2416 117 


t Ju majast minema saatnud. Nüüd jookse temale järele, 
vale. Minu liha kuivas mure-pärast luude peal kokki Mi nn tahad.» — 
mul ei olnud enam kusagil rahu. Ei saanud minust enäll lm peatas ja vaatas nukralt enese ette maha. Kui mina 


töötegijat ega muud; ihu ja hinge poolest haige, lonkisi 


k Iwu sõnagagi eksitada ei julgenud, algas ta jälle: 
majas ümber. Isa ja ema, kes murega minu peale vad 


»Mis mul veel öelda jääb? Ma langesin raskesse hai 


sid, hoolitsesid selle eest, et jr, A 02004 E JWwsse ja sõitsin nädalat kuus halli. Kui ma paranesin, 
minna; kuid mina ärvan, see oli võõriti hellitamine; ld Min selge koolja kuju. 
on, mis inimest kosutab, südame rõõmsaks teeb; müll Ihiinu oli ja jäi kadunuks, ma leinasin teda taga, 
listel mõtetel haudumine aga on surm. = Mm laps. 

Siis juhtus ühel päeval see lugu, mis mul eluotsäl ua aeg kõik haavad parandab, noor veri on kerge 
meelest ei lähe. JMistama ja kerge unustama. Läks aasta mööda, oli 


Mina olin koplis pajupi ste val 
pea all. Soe kevadine pä aistis taevas 
rammetu. Silmad olid peaaegu kinni minemas, agaf 
olin veel ja ei maganud mitte, selle kohta eifd 
kahtlust, in ma, kuidas Triinu nutuste silmade 


Mul vanemate tahtmise järgi juba minu naine. Ma ei 
Aul Triinut küll mitte unustanud, aga minu süda ei 
(dnud teda mälestades muud kui haledust. Jumal teab, 
Milsli oli tema enese ema teda juba lapsena libahundiks 
Mina -õpetanud ja st ei võinud ta seda enam jätta. 
[M meeleheitel — mis jäi temale paremat üle teha, kui 
a tee peal, ene: Miina metsa joosta! «Ära saada meid mitte kiusatuse 
ist ei näinud, sellesama suure Ki MW,» seda sõna paluda ta vist küll ei osanud.» — 
käpuli hei la õhkas ja jäi vait. Tükk aega ei tulnud meie kum- 
Mi suust sõna, ainult kilk seinapraos hakkas oma ühe- 
(hiliste h kurblikku vaikust segama. Siis hak- 


a M isa uuesti rääkima, ja tema hääl oli rahulikum ja 
tus minu rinnal ja Mlam kui enne: 


endades kargasin ma üles, kõik oli juba hilja, Triinu lugu ei ole veel ot: Meie lähedale asus liba- 
[”!, lati nähti teda. Et ta päris hunt ci olnud, v i 
Mi ürvata, et ta ei murdnud ja alati inimeste ligi tuli; 
nesed jalad olid ka lühemad kui tagumised, sest 
üimese käed on ka lühemad kui jalad —, see on liba- 
lindi tundemärk. Mitu korda oli ta noolena lambakarja | 
Mika jooksnud, lambaid aga ainult nukiga tõuganud, 
Jlle murdnud. Kes teab, "millest ta ennast elatas. Aega- 
(i sai hunt nõnda julgeks, et ta päris koerakutsika 
ümbel inimeste el kõndis ja karjalaste ning heina- 
IIe juurde tuli, kui need söögi juures istusid. Kuna iga- 
[ls lcadis, et see inimesest saanud hunt oli, ei lasknud 
Ilu keegi püssiga. Peale selle ei mõjunud libahundi 
Jhile muu kui hõbedane kuul, ja kust niisugust saada 
li! OUN 
Wahvas arvas õieti, et see libahunt keegi muu ei olnud 
Mul meie kadunud Triinu. Et ta kellelegi kurja ei teinud, 


See oli libahunt, minu enese silma all oli Triinu emi 
hundiks moondanud ja metsa jooksnud, kust ta — 4 Joa 
enam tagasi ei tulnud. »— A F 

Mis ma veel pidin'ütlema! Mis ma iial ei oleks us 
nud, olin p päeva ajal lausa oma lihase silmäi 
mäinud ja pidin seda tõeks tunnistama! = 

Hing viha ja valu täis, meeleheitel läksin ma kõ 
Seal leidsin isa ja ema nukralt nurgas istumas. Ma pi 
vatasin selle küsimusega nende ette, ilma et olek 
teadnud, et neil Triinuga midagi ees oli olnud: «Öell 
mis teie temale olete teinud?» Ma häbenen öelda, 
veel tegin — ma tõstsin käe isa vastu üles. 

Pikkamisi ja kindlalt tõusis isa istmelt ja astus mil 
vihaselt otsa vaadates risti vastu, nõnda et ma häbtl 
des oma silmad maha lõin, ja ütles: «Seda, poisike, 4 
ma ammu juba oleksin pidanud tegema, ma olen Sii 
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siis salliti teda. Mitu korda olid heinalised ja puuraiujäi 
temale tüki leiba ette visanud, mille hunt heameel: 
ära oli söönud. Teda hakati igal pool, kus teda näi 
Triinuks ma; ta oli ümberkaudsele rahvale 
nime all täitsa tuttav. 

Rahvajutu järgi pidi libahunt, kes mõne iseäralik 
äparduse läbi või jälle teise inimese nõiduse mõjul Gi 
nast ise enam inimeseks muuta ei saa, jälle inimesek 
saama, kui keegi temale suurel reedel kolm koti 
pahema jala kanna alt läbitõmmatud roa tera otsas tül 
leiba annab. Ehk mina muidu küll nõidust ei uskunud 
teiste kombel kuntsi ei pidanud, aga libahundi asja pidi 
ma uskuma, seda olin ise oma silmaga näinud. Sell 
pärast võtsin ma kord ette ülemaltähendatud kuntsi ki 
suda. Ma valmistasin, jumal andku mulle see pä 
andeks, suurel reedel tähendatud kombel noa, ja 
kord suvel, mil ma Mariga ja perega heinamaal | 
olin võtmas, Triinu metsast tuli ja paari sammu kati 
sele meist maha istus ja haledate silmadega meie ped 
vaatas, teised looma naersid ja sajatasid, pistsin mi 
tüki leiba noatera otsa ja tahtsin selle hundile andi 
Seal lõi Mari mul noa ja'leiva käest ning hakkas nulli 
minu kaela ümber, hunt aga jooksis uludes metsa. 4 

Sest ajast ei ole teda keegi näinud, kes teab, kuhti 


jäi. 

Mina olin Mariga väga pahane, ja see asi on elud 
meie vahel tõukamiskiviks jäänud. Armukadedus oli £ 
sundinud Triinu päästmise katset tühjaks tegema 
ta tegi seda oma nõtruses ja — armastuses, kes jul 
teda sellepärast hukka mõista? See oligi ja on, miks 
välja ei jõua kannatada, vaid nukraks saab, kui jutt libi 
huntide peale pöördub.» 


Mn tüki leiba noatera otsa ja tahtsin selle hundile anda 


RÄTSEP ÕHK 
JA TEMA ÕNNELOOS 


EN 
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Moesinane jutt on tuliuus, nagu praegu masina alt 
Minud raha; ära, armas lugeja, sellepärast pahanda, ju 
Muni uued jutud ka hädaga peavad läbi loetama, nagu 
Mililng iha ja kanamunad ära süüakse». 

Mis hä mul on, küsib lugeja. 

Muoh, sina vist ei tahagi teada, mida kõik ilm teada 

Mb: kelle kätte langesid näljahädaliste loterii peavõi- 

nud si, et rätsep Õhu rublaline kupong küm- 

t luhat võitis? Ara sa salga, nii suure asja juures on 
fiks uudishimuline. 

We nüüd, külaveli, kas jutt ei ole «tuliuus» ja ei 
Muna sellepärast õigusega «uudisjutu» nime? Ja «algu- 

Ühine» on ta kah, sesi algupärane ei ole, 
| nuur loos ord p Õhu | te langes? Näed 

et ma täie ideed oma jutu etteotsa kirjutada 
tuliuus algupärane uudisjutt. 

Ju algupärane oli ka kõik see asi, see õnnelooside asi 
In. Mõtelge ise: kusagil Venemaal on nälg ja nälja- 
Mlulisi A a aidata, aga need, kellel ülearune rubla 

he aitama. Mis tegi tark valitsus? 
jaliste loterii, rubla kupong, terve loos 
a raha tuli kokkt' nagu raba, kõige kalgima 
Mimega inimesed, kes kopikatki ei oleks näljahäda- 
Ilmo heaks andnud, ostsid võiduloose, ikka ses kindlas 
lootus nüüd võit tuleb! 
Onn öeldakse pime olevat, »ehk küll tuhat teist kinni- 
Mvad, «ega õnn pime ei ole», aga mis tõsi, on tõsi, 
Mõnikord «leiab pime kana ka tera». 

ce lugu läks rätsep Õhu juures tõeks, tema oli see 
A kana, kes tera leidis. Mõnigi rikas peremees oli 
ule oma kodakondsele linnast mitu võiduloosi toonud, 
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10—15 kupongi loeti iga talu peale, võiduloose otsiti df luimees teab, et rätsepaid on kahte tõugu: ühed on, 


kui hingeõnnistust, kõrge kroonu ei jõudnud nii pälli Jo pilli ei oska lüüa, ainult pükse ja «simmanit» mõista- 
loose Mulgimaale saata, kui tahtjaid oli — aga mine'tõi JW Iclia; neid otsitakse taga ainult, kui kuuevarukad 
kõik, kõik, isegi isand Silk oma kahekümne kuue kupö Mill on "kulunud, ja pidudele palutakse neid üksnes, et 
giga — keegi ei võitnud pisematki summakest; jUwinees neile kuupalga võlgu on ja kohtusse kaebamisi 
hull, tema ainuke kupong — võitis kümme tuhat. fUib, Teised aga on, keda läbi mitme valla nagu 

No mine teel! na taga otsitakse, küll rankanahaga palistatud kasu- 

Nagu suure kellaga löödud, lagunes see jutt laid A MINI ümblema, küll pidudele pilli lööma, sest nagu rät- 
len vallast valda, kihelkonnast kihelkonda. Õhu nii MM nii näbedate näppudega ei oska keegi viiulit män- 


oli kõikide suus. Üks uskus, teine ei uskunud ja — ÕI 
enese käest ei saanud õiget otsust midagi. Küsis keel 
siis tegi Õhk nii kavala näo, et päris võimata oli tard 
maks saada. 

Kes see Õhk oli? 


M Sellest ep tulebki, et ilma rätsepata Eestis (selle 
Mga mõtlen ma ikka ja alati oma Mulgimaad) ühtegi 
(UW fra ci saa pidada. 
Mu pangu lugeja mulle seda väikest seletust rätse- 
(lv kohta pahaks ega arvaku igavaks: tõele tuleb au 
(Mu, rätsep on Eestis igal pool esimene mees. Juba 
i a Jannsen tundis selle sumti tähtsust, kui ta 
es tunneks saksa santidest, kui rätsepaid ei 
| Minagi olen suur rätsepate sõber, kaheksa ametit 
J mul juba õpitud, algupäraste uudisjuttude kirjuta- 
[Is oligi viimane; ehk õpin viimaks rätsepaks, siis on 
IW üheksa ametit läbi ja jääb veel kümnes -— nälg! 
(hi kaheksandal ametil on viimase maiku vähe juures, 
NI keegi ei taha «algupäraste» eest midagi maksta, 
Wuid üks asi ei taha rätsepa-ameti juures hästi meel- 
Is rahva suus on arvamine tekkinud, kui oleks iga 
Mihep natuke — narrilane, nõnda ütelda kerge aruga, 
[ilikse ka seletada, see tulla sellest, et suvisel ajal 
(ii need lambad, kellel pea ümber käib, rätsepa jaoks 
Mu tapetavat. 
Mgu ausad rätsepmeistrid mind selle mõtte üleskirju- 
Mise pärast vihkama hakaku, mõte ei ole algupärane 
(IW minu välja mõeldud, ta on teiste käest kuuldud, 
kige. 
kene küll, kui ma ennist ütlesin, et Õhu ja teiste 
1 ite vahel vaks vahet oli ja on, siis oli mul sellega 
Mn õigus. Õhk oli ja on mees mis mees, tema kohta ei 
Ib oluilmas seda hullu arvamist olnud, nagu oleks 
(UWMmnl ka mõni kruvi peas lahti. Igamees austas teda kui 
Üipeetud mõistlikku inimest, — külatüdrukud vaata- 
(UW lema teisest, lühemast jalast alati mööda ja temale 
(msasti risti otsa. Mispärast? Sellepärast, et Õhk oma 


tsepaks ei heida, aga see ei ole õige. Külli 
heidaksid, sest rätsepapõli on hea ja kerge põi ,, nadid 
vallamaksudest vabad ja kõik paremad suutäied,” lamb 
küljeluud ja kukekintsud — üteldakse veel koguni 
muud peenemad asjad — olla kõik ikka'rätsepa pärd 
aga — asjal on teine põhjus. «Vanad» rätsepad ei 
masta endale kahejalgseid poisikesi õpipoisteks võlli 
ühe jalaga lonkurid on otsitud. Sest mispärast? Kä 
jalaga «noor» rätsep öleks kärme eest ära karga 
nagu kirp, kui vanal vahest asja on teda üle laua harji 
pidi tutistada või vinkliga mõned laksud üle piha last 
ja — teisiti ei õpi noor inimene ometi kunagi häid nöö 
auke tegema, Mida vaja, seda vaja. 
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lühemat jalga iialgi ei katsunud maha salata ega kunsi 
liku kõrge saapatalla läbi pikemaks teha, et ta viisaki 
laitmata elukommetega ilus noor mees oli, kellel ka jul 
oma tubli kopikas taskus kõlises ja sõprade kätte kini 
koha peale laenuks oli antud. Tema oleks ka peari 
maksnud, mida tervetegi käte-jalgadega rätsepad ei 
teha, kui seda tema käest oleks nõutud, aga — volikõj 
ei nõudnud. Niisugune mees oli Õhk. 

Ja Õhul ei olnud mitte üksi nobedad näpud, temal 
ka suu parajal kohal. Vigurit ja nalja tegema oli teil 
esimene meister, vaidluse ja haagiviskamise peale mei 
Nii algupäraseid kirjute rinnaesistega naiste jakke! 
osanud keegi teine teha kui tema. Tema oligi see, Ki 
peale muude lugude viiuliga loomulikult ka selle M 
välja mängis, kuidas perenaine vara hommikul uni 


Mwiln lahkest südamest, tuult taga ajama ma ei hakka, 
Mu vl andnud midagi. See mees oli Tõistre Toomas. Ei 
bw püüdnud õnne, seda haruldast linnukest, vaid 
(ly Üks rubla pihus on parem kui kümme katusel. — 
Muul jättis ta õnneloosi ostmata, ei, ta tegi veel muud 
ü sellest pärast. 
ui raske karistus tabas teda! 
ama Tõistre Toomas oli mõistlik mees, kõige tar- 
tüki maa, sest — temal oli raha. Tema oli ilma 
deta «oma tallekese kuivale saanud», kuidas 
saksa keeli meie maal üteldi, kui kellegi raha- 


oli rikkaks saanud mõistuse ja kokkuhoidmise 
mitte ütelda, et tema «ülekohtuselt» enesele 
Mmmonat oli püüdnud. Tema oli kõrtsmik olnud, eesku- 


karjapoisi maast üles hüüab, kuidas poiss ringutab [li kõrtsmik, mitte niisugune, kes ostjatele oleks peale 
haigutab, siis võileiva saamise järel lahkemaks läheb Janud või karmantsikutega sehvti pidanud; rikkus oli 
pastlaid jalga panema hakkab, kuidas siis tahr Miile iseenesest tulnud kui «paine», Teised olid omast 


värav kägiseb, lehmad Jllu temale töövaeva eest matti andnud. Toomas ei 
kesed kepsu lüües AT IMud kedagi oma kõrtsi kutsunud ega iial nurunud: osta 
algupärane muusikat a n Tuli keegi sisse, oli ta hea mees, ostis ta, seda 
ei ole saanud, küll see sellest kapitali oleks löönud. [htom; ei ostnud ta — eks ta ise teadnud, mis ta tegi. 

Küllalt sest. oli sõber alati. Et mõnigi peremees kõrtsi ümber 

Juba ma ütlesin, et Mulgimaal näljahädaliste lotd anduse poolest kiratsema jäi, paaril koguni talu 
õnneloosisid nii palju saada ei olnud, kui neid € 11 s ning kurjad keeled ütlesid: nad olla 
otsiti ja taheti. Ainult suurematel sakstel ja rikka (uhud Toomale ära joonud, see oli kõik selge kiusujutt 


-peremeestel neid oli — sõbruti saadud. Oma raha et MW — kõrtse oli peale Tooma oma mõne versta ringi 


ilma hea sõna ja kalli kasuta ei saanud neid mujalt K “w veel kuus kuni seitse. Mi 
linnast, aga paljuks!. Kes kupongi juhtus 
õnnega koos, luges ennast õnnelikust õnneli 
võit, suur võit, vähemalt 50 või 25 tuhat, oli juba 

sama hästi kui taskus. Kes ei saanud, oli muidugi teis 
õnne üle kade. Rubla ja karuline?, poolteist, isegi” kä 
rubla maksti kupongist. Oh kroonu, kõrge kroonu, mil 
tegid sa õnneloose n he! 
Üksainuke mees oli üle terve Mulgimaa, kes sugil 
õnne ja õnneloose taga*ei ajanud. See mees ütles 
ma annan, annan ma oma vene vendadele ilma õndi 


(s » Aga ta ei pillanud, ei ajanud uhkust taga, ei püüd- 


1 Tahr, om. tahra — tara. 
(Il enam olla, kui eesti mehele sünnib. Kuid rubla 


> Kakskümmend viis kopikat. 
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kooli oreli heaks, loos maksis 10 kopikat. Mina küll 
võitnud, aga Tõnismatsi Jüri võitis sigaripitsi.» 
Õhk pani pileti punga ja pakkus rublalist vastu. 
«Ega ju rubla eest neid kuskilt ei saa,» ütles Toomä 
«Ega ei saa küll,» õhkas Õhk. «Palju sa kasu tahad?) 
«Anna kaks rubla.» 


Miwl, nõnda et perstütar 

(U iooma, juba küsima tauri a käterätikut 
i A hk ei vastanud midagi, õhkas i 
- ta t rääkima, [ 24 
bla. e VIIMA 2: 1 olla, kõik ta ihu olla söödikuid täis 2 

Õhk hakkas tingima. Küll oleks ta kaks rubla K pühki t äpuga pealt maha saanud üli äis olnud, 
kupongi eest ära maksnud, kui odavamini ei oleks $4 Ma Ja nühkinud, aga see ci oll pühkida. Küll ta 
nud, aga — Õhk ei tahtnud lugupidamist Tooma silmi (ML Ja uusi tulnud asemele, a midagi mõjunud 
kaotada. Ta teadis, et Toomas neid kergemeelsd MIR lähendab raha,» ütles pereem 

luges, kes raha kergesti käest andsid | Miks on?» ema. «Õhk, 
Anni oli juba ammu teise tuppa ära läinud, kas <lil 7% bd 1 1 vast: 
liigutama» või mõnda muud talitust tegema — Tool M JE Ta ANA 

ja Õhk tingisid ikka veel. No viimaks oli kaup. Kööl “M Aava küll. Mina olen vanemate ini 
hind rubla ja kaheksateistkümne kopika peale maha Hi — NI nud: kui söödikutest und nä 14 inimeste käest 
gitud. Õhk maksis raha ja rõõmustas, et nüüd tõsi AL äeb, tuleb raha või 
võidupileti omanik oli; Toomas rõõmustas ka, et j 
kergesti lahti oli saanud. Ta pani rubla rublade juurdi 
pealmise jättis kulurahaks. 

Nõnda sai Õhk-rätsep loosi omanikuks. 
Oi, kui uhke ja kindel oli Õhk oma õnne peale! Ki 


kas sul 


as Õhk. «Tea, kas söödikud tähen- 


k teadis seda ise, ei uskun 
DL jä 
Si, K 


töö ei tahtnud $i i 
ul 
torkas nõelaga Ras Aa 


ta ka taludes tööd tegi — a vilistas ainult ja lask ülistama 
laulu. — See oli küll m a tema vii: a. Korraga kargas ta 
Nädalate kaupa ei gitud Mulgi s li õpipo s tuba mööda Ad ji 


õnneloosidest, põnevusega oodati 1. küünlakuu-päey Wiiike 
millal loosimine pidi olema. Oh kui kõditav oli see 00 "di 


mi 


tsep, kurat! Kui ma kü 
sinu: käärid sinu, 


ile, Kas mõistad?» 


mme tuhat või 
KÜ ha õidaan, 
pressraud sinu, viiuligi 


ine. 
Kui kindel Õhk oma tulevase võidu peale oli, selli 
väike näide. Korra kõrtsikohal oli keegi noor peremi 
teda julgenud enesest halvemaks pidada: sa valu, 
ta Õhu käest sail «Sina,» käratas Õhk, «mis sina 4 
oled? Isa on sulle talu kätte ostnud ja sina ei 08 
muud, kui teda vedelaks teha. Aga vaata, mina, 
korra sinu talu konkursil müüakse, mina ta ostan. 
vares!» sõimas teine. «Ise näljavares,» vas 
koputas tasku peale. «Siin karmanis on mul 
raha juba valmis, millega ma su talu ostan. Priiska äj 

edasi, talu ongi niihästi kui minu taskus. Kas mõistadi 
31. näärikuu-päeval 1892 oli Õhk parajasti Veski tall j ki i mii 

õmblemas. Kui ta 1. küüntakuu-päeva hommikul voodi Üei Li 1 E aup, E geks õpitud. 
välja tuli, istus ta kaua aega rasketes mõtetes vd ä a a Sa juu- 
+ AI veel ees, 


Veski Noor peremees, 
saab. Ma tahan homme 
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Kuula kuradit,» ürises Õhk ja hakkas jälle õmblem »Luseme koolihärra juurde; temal on venekeelsed 
«Kuula A 


MN imiaeiguls '4 Jiu, need teevad õigust. Kui on, laseme kohe Pukka 
SR vii e, ilmarigul note AM M miudte % 
KA ts ja pils number sul on?» Kas Ai laud 1 » 
peremees. «Ma lähen neapaeval KAA TA Woolihärra juures jäi Õhk keeletuks, kui see vene 
tulevad uued lehed. Ma vaatan jä ) Julinsl luges: «343, number 32.» Ilma jumalaga jätmata 


Ms lähed?» küsis Õhk erutatult. <Ma tulen kaasi 


«Tule!» — A ja juurde. Kohti 

keljapäev tuli ja tõi Õhu vallamaja juurde. Koh i 
ATT koos. Õhk oli rõõmus, Õhk tegi i 
keegi ei mõistnud mõtelda, missugune põnevus Õhu 
PA kaa tuli titask. 

iimaks tuli pos G b A 
Kosinal krabinal kisti uus «Olevik» lahti. Kas on W 
i 2? On. A A 

auaja all esimene oma numbreid võitudega kõi 

a . Õhk vaatas üle õla. t 
Asia läksid Õhu silmad punni. «334, nur 
tohoo kurat!» õhkas ta. «Ehk on trükiviga! A 


kurat!» 


Jurmas ta lävest välja ja jala mäest alla kodu poole 
Moma. Henn jäi tagant järele vaatama, 
M Viimaks sõitis Henn temale järele, Õhk ei näinud 
jm maast ega ilmast kuulvat ega nägevat. 
“Islu peale,» ütles Henn. «Kuhu sa hull jooksed. Ega 
M peast rumal ei ole.» 
Ühk ei vastanud midagi. 
»Lubasid ju vaksali lasta?» 
mi, ega sellega tuld taga ei ole.» 
wliis sinul siis on number 343 ja 32?» usutas Henn. 
Möber,» õhkas Õhk, «ära päri täna midagi, mina ei 
n läna enam maast ega ilmast aru.» 
Küll tegi Henn veel asjast juttu, kuid Õhu käest ei 
Munud mingit otsust. 


4 ; l Kui nad koju jõudsid, kiskus Õhk ennast kohe voo" 
««Postimehes» on 343,» ütles kohtu president. maha ja tõmbas kasuka üle pea. Ütles, ta olla 
«Kas on?» ei inud enam musta ega valget. 
«On küll.» JA lehe sees trükiviga: e üks aga oli sõnum mitmest vallast jäbi lennanud: 
«Siis on emma-kumma * 


Jilsep Õhu pilet on kümme tuhat rubla võitnud. Üks 
s. teine ei uskunud — no viimaks ometi uskusid 
lk 


Kata eki kui veel midagi küsida ehk pä 


J a R is silmadeg 
i, oli Õhk lävest väljas, veel ikka punnis silma 
Ell šeisis Veski noor peremees ja luges seinal 
vai lutusi. M ja | 
MN vait Võta hobune ja laseme nüüd!» hüi 
Õhk hingetult, 4 F 
iis?» küsis Henn. JA 
Rn ma ütlen pärast,» vastas Õhk. «Võta hobi 
kargame peale ja laseme.» 
i ii n?» 
kui “õhul ei olnud EAA TD pa at 
number 32,» pomises ta. 4 4, ei, k taa 384 
ärkas, Henn mõistis,” — ega ta pea f 
A i «Töhoo. tont!» t at 
ruttu hobuse lahti. «Kuhu me's laseme?» küsis“ta 


kes juba saanis istus. 


i oli see, et ometi sugugi selle poolest kahevahel 
(i ei võinud, et Õhk võitnud oli. Küll ütlesid mõne. 


E lk olla ainult vigurit » Pidavat kometit ja laskvat 
mn tõugata; pilet 343, number 32 olla koguni Tallinnas 
ÕI Riias, mõni ütles Simferoopolis, Venemaa põhjas 
ingaametniku või noore tüdruku käes, asi olla sei- 
seisnud; aga niisugust kiusujuttu uskus vähe 
. Ehk küll veel raha käes ei olnud, ei võinud Õhk 
f oma õnne sugugi enam-unenäoks pidada, sest suurte 
Ilkudega sõitjad hakkasid teda taga otsima ja temaga 
htust sobitama. Läks ta kirikusse ja toetas ennast 
|fiku õue peal tarantse najale — igamees tuli teretama, 
More, Õhk!» ehk «Õhk, tere!» igal pool. Ja mis suurte 
Jilkudega sõitjad tema käest tahtsid — kes seda teab. 
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Neil oli alati sala-asja ja nelja silma all kõnelemis 
Keegi oli korra kogemata kuulnud, et üks suur t 
omanik Õhule kõne lõpul pea vihaselt oli ütelnud: «M 
annan obligatsiooni!» — Õhk oli jutu pooleli jätnud] 
ära läinud. Mine tea, mis asi neil ees oli. 

Mõni mõtles nüüd, et Tõistre Toomas enesel karyäl 
peast kiskus, viha” pärast, et õnneloosi Õhule oli ä 
müünud. Mis ta salajas tegi, seda ei või teada, aga 
muidugi ilma naeru kartes ütles ta avalikult igal põ 
et ta Õhu õnne üle kade ei olla. «Las ta ka võita] 
saada, kehva mehe poeg ja «ontlik» inimene.» Ja se 
peale ei mõistnud Tooma rikkuse üle kadedad inimes 
midagi vastata. 

Õhk'hakkas kurinate ja kelladega sõitma, aga — oii 
töö juurde jäi ta truisti. Juhtus keegi küsima: «Õhk, 
asi on?», vastas Õhk iga kord: «Ma olen kimbus, mul'd 
selliga kolme aasta kontraht, tal on veel üks aasi 
minu juures olla. Muudkui lõhun edasi.» 

Ja siis — ad 

Nüüd peab jutt kahjuks pooleli j ja Säi 
kas Õhk on ikka tõesti suure loosi võitnud või ei dl 


II 


s ikka tõesti tõsi, vastuvaidlematä tõsi, 
tema õnneloos kahekesi kokku 10 000 ri 
olid võitnud. Ei aidanud mi! 

Skuda ei tahtnud; Õhk palkas ü 

a käest hobuse, sõber tuli ise küütii 


es kuulu järgi kõige Mulgim 

ärtpaberid vahetas kupongid 
see härra tõendas ka»asja õige olevat. 
Õhule raha Peterburist k i 
protsendi nõudis elle eest enesele vaevatasül 
«Võtke kümme, saks,» ütles Õhk, sest rõõmus inimi 
on helde, ja «võtke kakskümmend, aga makske E 
kohe välja!» lisas ta juurde; mis leitud raha viga pi 
. «Fm! Kakskümmend protsenti?» ütles saks, ast 
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(n ei tule. Kes pagan teab, kuhu te 


( 
Mun 


Miliza akna alla, silmitses teda eest ja tagant — pilet 
MW õige, pettust ei olnud. Saks vaatas tõsiselt Õhule 
alu 
Kus jääte oma pakkumise juurde?» küsis ta. 
Muidugi, makske aga raha välja,» vastas Õhk. 
Kui see nõnda on, siis lähme notaariuse juurde,» 
Miws kaupmees, «ja laseme kontrahi maha kirjutada.» 
Molaariuse juurde?» kogeles Õhk ja kohkus ära. Õhu 
[wwlest oli notaarius nagu kes teab mis, kellest küll 
Mildud, aga keda veel keegi ei ole näinud. Keegi koh- 
ÜMmetnik pidi ta vähemalt olema ja — “Õhk kui õige 
Miiiene kartis kohut. Kohtust oli ta alati ajalehtedest 
Üonud, et see inimesi trahvis ja kinni pani. 
sEi, mina ei tule,» ütles ta, «tehke, mis tähate!» 
»ce on ainult sellepärast, et kumbki kaubast ei taga- 


Il» ja et teie pärast ei ütleks, ma olla teid petnud. See 
A tr hulk raha, mis ma välja pean maksma, —mul 
üleb 
Morr 


alles vaadata, kust ma linnas nii palju sularaha 
kokku saan.» 

ei tagane,» vastas Õhk, «aga notaariuse juurde 
mu viite.» 

s ei või minna,» ütles nüüd Õhu küüdi- ja seltsi- 
«Võta raha välja, Õhk, ära ole narr, ega notaa- 
ulle midagi ei tee; mina tulen kaasa.» 

»Nolaarius ainult kinnitab kontrahi,» seletas kaup- 


aM 


«Mi 


(ees. 


1 seletuse ja nõupidamise järel mindigi siis notaa- 

juurde. 

rius oli lahke ja sõbralik härra ja mõistis sel- 
keelt; aga kui ta asjaloo ära oli kuulanud, 

suured silmad. «Kas teie sõber on ka terve 

is ta Õhu seltsimehelt, 

ei ole,« vastas see. 

aKuidas nii?» küsis Õhk. 

Minu kohus on- seda ametlikult küsida,» seletas 

«Ma pean seda, ka protokollis tunnistama.» 

ära,» ütles Õhk seltšimehele. «See härra on 


NN selle veega ristitud, et rätsepal tervet aru ei ole.» 


Kõik naersid. 
a kaupmees ei olnud äraminekuga sugugi nõus. 


Muu te jooksete!» ütles ta; «ma ei ole ju nalja pärast 
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siia tulnud. Tõendage ära, kuidas meie kokkuleppimi 
oli: te lubasite mulle kakskümmend protsenti ja mi 
maksan teile võidetud summa veel täna välja.» 

«See on õige,» vastas Õhk, «kaup on nõnda, selles 


JM kuupmees ise tegi mesimagusa näo. Pudeli veini 
MW lu lahti ja soovis Õhku liiku jooma. «Jooge, sõber,» 
Ww 11, «siis saame enam tuttavaks. Võib-olla teeme 
Mwpliigi koos mõne suurema sehvti.» 


ma ei. tagane.» AVWlb-olla,» vastas Õhk, «miks mitte. Ma olen alati 
«Mis ilma ime pärast te siis nii palju protsente äli MW 0oost rankanahka ostnud; voodririiet ja nööpe jumal 
lubate?» küsis õiglane notaarius. JU kui palju.» 


«Mis palju see on,» vastas Õhk. «Nad pakuvad mull 
kodus palja laenu eest 8 protsenti. Saks maksab ralli 
kohe välja, see on ka midagi väärt. Kust ma Peelel 
burki saan, suur linn, võõras keel; nad panevad 
kinni, kui sinna lähen raha nõudma.» 

«See on siis teie kindel tahtmine?» küsis notaariusi 

«Muidugi,» vastas Õhk. «Mees ja sõna!» 

«Siis ma pean tegema, mis mu kohus.» — Õhu pä 
mis tal kui rändajal inimesel alati taskus oli, vaadä 
läbi, seltsimees kui tunnistusemees kuulati üle; lõpul 
pidi Õhk veel mitmele kohale nime alla kirjutama $ 
siis võisid minna. 

«Tulge tunni-poolteise pärast minu kontorisse räll 
järele,» ütles kaupmees jumalaga jättes, «ma otsi 
seniks linnast raha.» 

«Olgu nii, saks,» ütles Õhk ja sammus seniks selli 
mehega Kure kõrtsi poole. 

«Kui sa aga kaupmehele sunnikule palju kasu ära 
lubanud; kakskümmend protsenti, see on palju,» üll 
seltsimees, kui nad juba laua taga ankrus olid, õilepi 
delid i 
«Mis palju,» ütles Õhk. «Kas ma hakkan seda rel 
nungi pidama. Kui palju see ikka võib olla, on mõi 
paarkümmend rubla, las ta võtab. Mul oli raha kodi 
sõbra es, sain viis protsenti, see tegi viis ru 
Kakskümmend protsenti, noh, see on, kakskümmel 
rubla. Või on rohkem, eks me kuule. Joo, sõber, õli 
Matsi mure!» 


MMuldugi,» kinnitas kaupmees. «Noh, tulevikus te küll 
AW seda sorti kaupa ei tarvita. Te olete ju nüüd rikas 
Ww Terve linn jäi sularahast lagedaks, enne kui ma 
Momma kokku sain. Võite julgesti kodus ütelda, et 
M sularaha kõik teie taskus on, välja arvatud ren- 
ul» 
ihoh tont!» ütles Õhk. 
Ww on jumala eest õige,» kinnitas kaupmees ja siis 
MW ta kaheksa hunnikut raha "Ohu eite laua peale, 
M hunnikus tuhat. 
[iv, Õhu käed ei värisenud sugugi suurt hulka raha 
Mu lugedes. Õhk oli panetanud, ehk ta küll veel elu 
Mn palju raha korraga koos ei olnud nud, veel 
sin pihus pidanud, Esimesest tuhandest viskas ta 
[In ühe vikerkaare! välja, sõbrale ja küüdimehele 
sinule kingituseks, et sa mind raha ilusti 
aitad. Aga ära sa kodus lorise. Ja noorhärra,» 
a üle õla poodi, «pakkige mulle kuus pudelit 
Mlkit kasti sisse, aga kõige paremat, — see on 
Mhlie Toomale,» seletas Õhk, «kingituseks ja liiguks, 
( mulle õnneloosi müüs. Las ta joob minu tervi- 


la rubla on minu jaoks palju,» punnis õiglane 
istu. «Kümnest jatkuks.» 

vastu ja pruugi 'rõõmuga,» vastas Õhk, «Siin 
luda ju küllalt.» 

Ui kõik kaheksa hunmikut läbi olid loetud, toetas 

M parema käe rahakihi peale ja küsis: 

Kure kõrts jäi tosin õlut kuivemaks. Mo on ju kõigest kaheksa tuhat?» 

Kui tunni või poolteise pärast Õhk seltsimehega MMuidugi kaheksa tuhat,» vastas kaupmees. «Tervelt 

kaupmehe juurde läks, ajasid poesellid leti taga kael ksa tuhat.» 

õieli. Rikastest Mulgimaa rätsepatest oli ennegi kui muhu siis kaks tuhat jääb?» 

dud, aga nii rikast ei olnud teist. Seda meest oli vä) 

vaadata. 


V hajarublaline. 
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«päris päise päeva ajal tahab musu!» — piilus Iwlwwl hommikul — öösel oli Õhule kõigist halbadest 
siiski kõrvalt Õhu ja ta rahahunniku peale. M hwadest unenägudest hoolimata: mõnus nõu meelde 
«Kas tõite ka linnast midagi?» küsis vana peremil jlmuet laskis ta vallavanema abidega kokku kutsuda 
ja tõi lihaliua lauale. | palus neid raha valla tule- ja vargakindlasse raud- 
«Ei toonud seekord midagi, ei tulnud selle rulli np hoiule võtta. Eeskätt muidugi ja kõigest 7000 


meeldegi.» 

«Nojah,» ütles 'vana perenaine, «mina mõtlesin 
Õhk toob selle peale minu tütrele mõne siidirätikül 
sõrmuse.» 
«Mina ei tahagi tema sõrmust,» ütles neiu nurgi 
«Eks pärast saa,» ütles Õhk ja peremees panid 


M pealmise raha jättis ta enese kätte tarvitada. 

Ük lahtis head liigud peale teha, kuid vallavanem 
(Mpvuga inimene — tema ei võta tilkagi õlut ega viina. 

A võtsid mõne suutäie. — Õhk andis neile siis siga- 

NI, nii häid kui neid kõrtsist saada oli, muidugi mõista 
TI 


sajarublalise laua peale: 4 M nüüd — kantslist mahaütlemine, politseisirkulärid 
«Näe, see on Õhu kingitus.» üjulehekuulutused — ükski asi ei oleks asjalugu nii 
Seda kiitust, mis nüüd Õhu kaela langes! Aga Õhk Ini rahvale tuttavaks teinud, et Õhu võidetud kümme 
jäi nukraks. Kuhu see suur hulk” sularaha pai i, ära toodud ja käes — kui ainult kuulu- 


Vargad ja mõrtsukad tulid meelde — päris kanaf is kui kulutuli üle Mulgimaa laiali lagu- 
ajas üle ihu. | 
«Kas sul kindlat kohta on?» küsis ta peremtli 
«Kui karmantsikud kuulda saavad, et meil raha 
on, — nad võtavad raha käest ja hinge seest ER 

«Pole viga,» ütles peremees. «Esiotsa ei tea ju 
keegi ja pärast — küll me nõu leiame.» 

«Pugege reheahju, meister, see on kõige kindi 
koht. Jätke jalad välja — keegi ei saa'juurde,» pii 
peretütar nurgast. ; 
«Kas sa!» tõreles peremees. «Kas sa vai 
«Aga,» punnis neiu vastu, «see on ju päris õigel 
Vana Sambla Vöörmann oli ka korra kindla koha päi 
reheahju pugenud; temal ei ole küll raha olnud, wõlgu siis, Mari, teeme selle veel valmis, aga — siis 
palju kohtuaktide ätakirju.» — mb musu ka tulema —» ja Õhk püüdis kätt ümber 

Öösel ei tulnud Õhule und silma, oli see kiri M piha panna. 
pärast või mis, — Õhk ähkles ja puhkles voodis. k 
korra, silmad kinni läksid, tikkusid kõiksugu u 
teda piinama. Vahel nägi ta enese varastest ja röövi 
ümber piiratud olevat, sealsamas oli aga jälle, M 
tunneks ta paari pehmeid palavaid huuli oma suu pi 
nagu sosistaks kellegi mahe h tema kõrva Sii 
«Meister, musu ei maksa midagi.», Kuid musuandi 
olnud sugugi seesama salesirge sinisilmaline neiu, 
lelt Õhk tõepoolest "musu oleks ihaldanud, vaid Ki 
teine, pehme ja matsakas — mine võta unenägu ki 


Nui Õhk vallamaja juurest koju tuli, astus väike rät- 
Nh Õhu õpilane, temale vastu ja tegi kavala näo: 
kas tööd ka annate?» küsis ta. 

, Või tööd?» paugutas Õhk. «Kas sa veel 
nüüd kõik sinu on, käärid ja pressraud, masin 
Miirikott. Viiuli pead sa ka saama, nii kuis ma luba- 
M nga — jäta ta mulle eeskätt mängida, kuni ma uue 
Mhetsen.» 

MNonoh, meister,» ütles peretütar, «tehke ikka minu 
MIS veel enne valmis, kes ta muidu mulle ära 
Teiesarnast meistrit ju enam ei ole.» 


ivaim!»- tõreles neiu ja tõukas Õhu 
e. «Kas ta nüüd käest ära ei olel» 

»Va kergäts,» ütles ema, «tea, mis see meister sulle 
i tee. Õhk teeb muidu nalja, ega ta sind kohe 


Õhk tegi jaki valmis ja jäi sinna elama. Kuhu ta siis 
II ükitselt pidi minema? Ja seal oli parajasti väike 
Mivaline toakene, just kui temale loodud. — 

Ligemal pühapäeva hommikul kohutas vali kardriis- 
Me muusika Õhu ja terve talu rahva ootamata viisil 
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4  wilse rätsepat kiresid kui kuked: «Hurraa! Elagu 
magusast unest üles. Pasunad plärtsusid, tuuba turii [n »ilse rätsepa 


wr Õhk! 
vilespill lõi tirilitti — koerad haukusid valjusti, hi M kat seda nalja naeratades pealt oli kuula- 
loomad pugesid röhkides põhust välja, kanad põi M vist s viisakalt: 
sid kaagutades minema, — Ümberkaudsed rätsi Miisad ametivennad! See on ju väga ilus, et te niisu- 
seitse meest, olid kilda löönud, muusikakoori palgi -vg i olete teinud, aga — moosekantide palkamine 
a tulid rikkaks saanud ametivenda teretama ja teh r 
Mine soovima, Seda toredust! 


mb palju raha. (Peremees, olge lahke, saatke Poiss 
(UNI Juttirde ja laske üks neli korvi õlut tuua.) — Mina ci 

[i mingi kuulus mees ja ei ole ka rätsepaseisusele 
st iseäralikku au teinud (perenaine, laske üks 
, mina maksan) — ja palju ini- 
mind õieti täisrätsepaks pidanudki, vaid 
guseks terve aruga.., — ah, mis nii palju 
ke, sõbrad, istet! Hakkame meie siin pikki 


Ja õnnesoovijad seadsid Õhu ilmumisel endid ilusi 
ringi ja ritta, ning ninakam nende seast astus kui 
etle ja pidas Õhule gmise. kõne; 

«Aulik ametivend! Teie olete üks kuu 
olnud ja d veel kuulsamaks sa 
sarnast. Meie, tsepad, oleme tu 
teile õnne soovima, sest teie olete 


lus mees, 
janud. Ei ole teist 
Inud teid teretamäl 
meie seisuse au j 


ja R A % k Üld pidama, saab sestsamastki. Olge terve kõige 
Rätse] Seistus on üks äravalitud seis, S, see on 14 

must t kindel. Mina ei ole küll mitte üks peeli MOlik elagu!» oli vastus ja muusikakoor mängis 
saksa rätsep ja ei oska oma sõnu ilusasti seada, aga Ms. Ning selle kära ja kõlina, mängu ja mürina 
on õige, et rätsepaseisusest kõik aj 


kõik rä “i 
teadsid lugu pidada. Juba varem kui aj «Vald jäi viltu vaatamaie, 
jult teab rätsepatest paj ada, kes vanal j küla kikki kuulamaie, 
läksid ja kelle vahvusest karjalapsedki üksteisele j mõiel sõja sõitevat, 

vad. Pärast — ajalugu teab paljugi te, Rootsi koera roitevat,..» 
nagu eks ühest, "kes koguni Am 

trooni peal istus ja kelle valitsuse-küünarpuu alla € 
maailma rahvad kummardasid, — ja teisest kui 
sast kindralist, kes oma suure nõelaga terved sõjavi 
enese ees põgenema ajas. Laulikud on meist laulnud! 
ürstidele on rätsepad imõõtu võtnud, Mina ei 
aga mitte harjunud pikka kõnet pidama, vaid enam m 
laga torkama, sellepäräst võtk heaks, kui ma ütle i d mees nagu treitud 
Kuülsamat ei ole minu tead ätsepate soost üles t f 

nud kui teie, sest teie olete kümme tuhat rubla võiti 
Ja raha on, mis kuulsaks teeb, Meie, rätsepate märg 
sõna on; raha peab võtma rahva käest, aga teie olete 


veel mujalt võtnud. Ja nüüd lõpetan ma selle laulus! 


mikesega: 
Need meistrid meie oleme, , 
kes targasti tööd teevad; 
kui lõikame või paikame, 
siis käärid käes tuld lööväd.» 
142° 
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kändai, pisuke Peeter te'i kassik'se märsi ja Märdile 
lis ta magusa värsi» — ning palju muid. h 

Õhk oli peagi juba teist korda veel õlle järele pidali 

saatma, esimesed neli korvi olid, nagu palavale keriš 
visatud, ruttu ära auranud. «Maksku, mis maksab,» ül 
ta, «üks kord inimene ilmas elab!» — 
Kui muusikakoor juba visaks mängima — 
sikakoorid on alati visad mängima ja armastavad Gi 
klaas- kui kardriistadega tegemist teha —, tõi Õhk 
viiuli välja. Sa elu ja valu, nüüd alles algas päris 
päris «talupoja jant», ja see oli kõige parem. Juba õi 
Paistu õpetaja oli teadnud ütelda: «Talupoja jant X 
kõigest ette,» ja käis ka. 

Keset pare piduaega tuli valla vahimees ja 
Õhule kolm kirja korraga. Ilma ime: enne ei olnud'i 
Õhule kirju kirjutanud, nüüd hakkas neid juba vee 
tosina kaupa tulema. Kirjade toojale anti tilk õlut) 
või Õhul aega oli kirju lugema hakata. 
Kuid vahimees ei lasknud ennast sugugi nii kerg 


"et pidama. Seda armastas ta teha. Keela, kaitse, kui 
Win oma keelega hakkas torkama, siis head ei olnud: 
Win keel-oli teravam kui nõela ots! — Kõik jäid oota- 
JI, mis tuleb. 

Vuhimees rehitses rindu ja algas: 

Mulik kogudus! Mis teie olete kokku tulnud vaatama, 
h rätsepat, keda talust talusse veetakse, või inimest, 
M üle öö rikkaks on saanud? Teil on õigus, rätsepate 
M ei ole meil rikkamat teada kui Õhk. Temal oli ja 
MNnle anti. — Aga kelle sarnaseks tulevad needsinatsed 
Mn kõrval arvata? — Nemad on kehkenpükside sarna- 
|, kes pilli löövad ja simmanit teevad ja kellel ep ole 
(MN teps pearaha ära maksta. Vaid Õhk oli mees mis 
hn, täitis valla punktid, sõi ja jõi meiega ja inimesed 
[ | d: tema pole mitte kerge aruga kui üks neistsinat- 


Virik tegi kunstpausi ja jõi oma klaasi tühjaks. 
hva keskelt aga kõlasid hüüded: «Elagu Varik!» 
ätsepat lasksid pead norgu. 


minema saata, sest tema ei olnud igapäevases kis. edasi: 
sugugi igapäine inimene, vaid oma osavuse ja pi akellel on, sellele peab antama, aga kellel pole, nagu 
koha peale juhtunud suu pärast kõigi pidude õis jä Ihinatsil teistel rätsepatel — nende käest peab, mis 


Kus teda ei olnud, seal ei olnud õiget lõbu ja naljali 
mine oli tema käes rendi peal. «Lektoriks» ja «dl 


Il on, ära võetama. Häda teile, jakimeistrid, a 
f SO TA SAA 8 A M luleb teie peale kui paine öösel ja võtab pearaha- 
riks» hüüti teda, muidugi nalja pärast. Enne küla tt 0 gi i 4 iketid. i AT 
meister, oli Varik valla vahimehe ameti peale üksnes) + KAID E E AG JEE Si 
üldise ja tungiva soovi peale heitnud, sest ainult Hi eset kõnet astus Varik kärmesti lävest välja ja tuli, 
oskas valla poliitikalaevukest osavasti kõi a [is kui veel midagi sai ütelda või mõtelda, õuest mati- 
uue- ja kurjameelsete parteide vahelt veata sulalumega tagasi, mille ta enese ette maha pani. 
tis ta tooli keset tuba ja hüüdis: 
ie kõik, kes teie rätsepad ei ole, teid palun mina 
Ilvmale astuda ja tõstkem selle tooliga isand Õhk üles, 
[ihks, et tema tänase päevaga rätsepate sumptist on 
minna, vaid tõstis klaasi käes kõrgele, põrutas aa EE TU Ss Aa Ka 214 
Ü K A A A sid noormehed lähemale; kõiges 
vastu maad, et terve apsati Ig põrandalauale mält Murääkimisest ja käte-jalgadega vastusibamisest hoo- 
a [ila tõsteti Õhk hurraa-hüüdmisel lae alla üles. Kisa 
Pillimäng rauges, noormehed astusid ettepoole, 
kogunesid naeru kõhistades nutika, rätsepad vaalt 
nõuta üksteisele otsa — *näha oli, et vahimees hak 


fuli oli uimastav. Kuid Varik põrutas jällegi: «Kogu- 
vait!» j is edasi. 
All meie nüüd sellesinatse meie sõbra Õhu rätsepa- 


msest välja ja sesse seisusesse oleme tõstnud, kes 
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Sa 


rätsepat tarvitab, siis lahutagem nüüd välja talled! 
kudest ja tehkem vahet rätsepate ja mitterätsep 
1. Ma palun teid, ausad rätsepa-isandad, kes: t 
ikotti kaenlas ja tuulise ilmaga pressrauda kalilš 


IW palju: pidu lõppes au j 
murkumbri laudpõrandale 
Mmanist valge rõngas 


toredusega. Allaste talu 
i mahalastud tantsust ja 
rele, rõnga ringis seisid 


2) ise il ja pdalaudade naelte pead palju kõi 1 kui põ 
kannate, astuge lähemale ja pistke — et mütamulla A | nii palju olid lauad Lahemaa ta ja tõuga TA 
nikut saadaval ei ole — igaüks ninaga auk siia lül Noli vahimehe jalapõrutamisest saaparaua jälg kõigi 


sisse, et meie teie arvu võiksime teada saada ja 
lugeda, mitu teid siia täna kokku on tulnud...» 

Aga kui Õhk härdameelselt nägi, et pilkamine 
liiale hakkas minema, astus ta vahele ja ütles: 
«Aulik doktor, ma palun sõnaõigust.» 4 
«Isand Õhu käes on sõnaõigus,» käratas vahimi 
«Kogudus vai 


i naeltega, nagu pitsatimärk mäle. 
Ükott oli ärajoodud õlle tõttu jäi 
(1 : 

Pidu lagatipp oli veel see, et üks rätsep joobnult koju 
Minn kellegi külamehe ukse taga jämeda nalja ja kära- 
MWwmise pärast vallakohtus kirjud triibulised püksid 


stuseks, ning — Õhu 
legi mõne rubla ker- 


Ja Õhk JE (2130104 herd kellelgi teisel rätsepal ümberkaudu ej 
«Aulik doktor! Ma näen, teie nali läheb liiale. % Üvisel hommikul pärast pi A Ta 
sepaseisus on aus seisus, sest: «kes tunneks saksa sd Mn üäres, EEEL 1 NA Ha ai 
dest, kui rätsepaid ei oleks» ja «kes tõstaks mütsi väl lihatusse oli kirjutanud, selle paneme siin A SS 


ees, kui nende nõel ei õmbleks»...» 

«Sest mähähähähää, mäkk, mäkk, mäkk, mäkk!» 
dis vahimees vahele, 

«Palun mitte eksitada,» ütles Õhk ja rääkis edasi: 


[Ms sõna-sõnalt: 


KMoka SIIMETS 000 rbl.» 
Sellele reale oli kriips peale tõmmatud, 


«Teie, kes te iial rätsep ei ole olnud, ei suuda mi Raha kojufoojal 
ühe rätsepa hingeelu saladustesse tungida ega 6 pudelit konjakit K 0 A 138 te 

tsepa süda sees nutab või naerab $i Kerjajale teeääres. 4. 7 1 
üle, et ta rätsep on. Rätsepate seast on suuri mehi'i Õele kingitud. . . . | 7 ° 00 M 
tõusnud ja välja tulnud...» 4 Õe lastele, kummalegi 50. ,  . 100 s 
Ristipojale hambaraha , , , 25 ,, 
2 Vallaametnikkude LIIS KSIMMA MAMA OJA 
Aarna Taist aled E saadetud . . , , (249 

minu enese tahtmata ja vastuvaidlemisest hoolin AE ola t 13, 20k. 


rätsepaseisusest lahti tõstnud, mina aga ütlen: 
Rätsep ma olen ja rätsepaks jääh, 


Teeb kokku 385 rbl, 20 k. 
(10.00) 


kuni ma elan ja hauda läen! 8000. — 
Rätsepaks taevas mull” elu on annud, 385.20. , 
rätsepaks ema mind õppima pannud, TS E (Ol) 


rätsep ma olen'ja rätsepaks jään — 


Elagu rätsepad!» — , k 4 
Ausale lugejale läheb šee rätsepate ilupidu kirjell 
muidugi juba igavaks, ma lõpetan ja ütlen ainult 


Õhk kratsis kukalt. Pea valutas ka, — muidugi mõista, 
(M kaheksast korvist ise ka kaasa maitsnud. 

Wlis pistis'ta käe tasku ja vilistas. — Eile toodud kir- 
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jad puutusid pihku. «Mis riistapuud need siis on?» ü 
ses Õhk ja rebis kirjad lahti. 4 

Ühe kirja aadress näitas naisterahva käekirja järe M ; | 
ümbrik oli ka ilusam kui teistel. Selle võttis Ohk Kk 
poissinimene kõigepealt. Kirjas seisis: 

«Kõrgeauline härra!»Suur õnn, mis inimesele ootamä 
jagatakse, tegevat südame heldeks ja armuliseks vilt 
sale vastu, keda saatus halastamatult põrmu sisse rõli 
nud. Üks haletsemisväärne inimene ja lesknaine või 
enesele julguse teid paluda, 

«Kes tont see haletsemisväärne inimene ja lesknäi 
on?» hüüdis Õhk ja otsis kirja allkirja. «Emilie Met 
sündinud Sipelgas,» seisis seal. 
«Ei tunnegi sugugi,» raputas Õhk pead ja luges ed 
«Kuulge armulikult minu elulugu. Ausate vanem 
laps ja külluses üles kasvanud, kinkisin ma, armastü 
aetud, oma südame ühele mehele, kelle anded ja vä 
A tegumood minu meeled vangi võtsid. Tema 
irjanik ja minu vanemad olid meie armastuse väš 
Kui nad nüüd sugugi oma õnnistust meile ei andni 
võtsin ma nõuks Metsisega — nõnda oli minu 
nimi, mis teile tema töödest muidugi tuttav saab 


ma...» 

«Mitte maikugi!» ütles Õhk vahele. 

«... ära põgeneda. Oh, ma ei aimanud sugugi 
õnnetuks ma' pärast selle läbi pidin saama. 

Minu mees, kellega meie Tallinnas ennast laulati 
lasksime, oli joodik. Kirjanduslikele töödele vaimustä 
seks ütles ta esiti ennast õlut joovat, aga see oli 
Temal oli himu jooma järele. Viimati ta suri ja j 
minu mu kahe pisukesega suures kehvuses järele! 
ma ei tea, mis d peale hakata, sest vanemad kd 
ei taha minust midagi teada. Siis ma nutsin, kuni 
mavesi mu silmad võttis. Nüüd ma olen pime. — 
on taevas õnnistanud, õhnekarika teie pähe välja 
nud, — nüüd ma kirjutan teile ja palun teid: hal 
ühe õnnetu peale ja saalke mulle üks 100 või 
25 rubla...» s 3 
» «Tühi lori!» ütles Õhk ja.viskas kirja laua alla. 
oskad sa aga peenesti petta. Kui sa pime oled, kui 
siis kirjutada näed.» 
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; see oli koguni lühike ja harju- 
A Mint k 
A Mustätud härra! Minu käsi käib halvasti. Mul on 
pu, perekond: 8 last, 8 poega ja kaheksa tütart. Taht- 
yi linna kolida ja voorimeheks hakata, millega hea tee- 
lhlus pidavat olema, aga hobune ja troska puuduvad. 
olin teid, jumala pärast, mulle omast suurest rikku- 
M 100 rubla laenata, et ma oma 8 lapse ja laulatatud 
(M naisega linna saaksin minna. Ma maksan muidugi 
MM, kui head sehvti saab. 
Teie sõber ja handvärk 
Peeter Pintsol, 
kingsepp.» 


Õhk naeris, «Jää aga, vana vennas ja «handvärk», 
Mile maale ja toida ennast auga. Oled sa kingsepp, 
liistude juurde, Minu käest ei saa sa krossigi, 
pool naela, kui just risti tee peal ees oled.» 
kiri oli jälle naisterahva käekirjaga. Õhk oli 
0 päris pahane. Ta luge 
Mustatud = suguvend! da ajab härja kaevu. Mis 
Ühn leid palun, kui see täide heb, oleks see küll oota- 
[Il ime, aga imetegusid sünnib maa peal iga päev. 
Ii palun alandlikult, laenake mulle 40 rubla õmblusma- 
IN ostmiseks. Jumal saab teid teie heateo eest õnnis- 
A ja jä tahan ma teile laenu ka jälle tänuga 
M lüsuda. 


, kui mis mina kümne küünega teenin, 
ei saa ikka, veel toast välja. Kui mul masin 
üllap siis jõuaksin kergesti enesele ja isale pea- 
ii muretseda, aga — kust võtame masina! 

Lucnake mulle see raha. Kaks inimest saaksid teie 
M alati jumalat paluma.» 
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Tuli nimi ja selge aadress. Võla kinni, kõrtsi või kuhu ta läks.» 


«Sa sitikas,» õhkas Õhk, «päris südame teeb haledalk risi? Ma ka tule kjertsi kaudu, b i ljää 
sees. Raske küll uskuda, et vanal aidamehel mida) A juba ta'a minnä, bet metle, ma jaaa AA 
ole, aga — õige võib see olla kah. Masina pead) ülik, £ slikt!»! Te 


Ki lätlane 
Mii, 
Õhk ise aga võttis ka kübara ja kõndis k ära. — 
Mihu Õhk läks? Noh, kes nhüd kõiki koma saalusi 
(ib ilma ette kanda. Õhk läks kuhugi taluperesse — 
MW lu olnud ju sõber ja tuntud igal pool. Kõik uksed 
JI ju tema ees lahti, enne kui pärast. Nii palju" olgu 
(Miilud, et talus salesirge sinisilmaline tütarlaps temale 
(oli e peal vastu tuli ja et külarahvas kõik Õhu 


saama, sa väikene vint, kui ma järele kuulan ja pidi ära minema, ilma et Õ 

saan, et õige on, mis sa laulad.» — Õhk otsis riistaki huga kokku oleks 
tist kirjaümbriku, pani neli kümnerublalist sinna siš 
ja kirjutas kohe masinapaluja aadressi peale, «Et M 
pärast oma lahket tuju ei kahetse,» ütles ta. — 

Vastu lõunat sõitis keegi kõhukas mulk halli täku 
õue ja nõudis Õhku taga. Õhk kuulis seda ja kargas tag 
misest lävest välja. «Seda meest ma juba tunnen,» ütli 
ta, <see tahab raha laenata.» 

«Eks või obligatsiooni vastu laenata,» arvas mä 
peremees. 

Aa a ad Käte Õhk. KA ise Ats 
teaks? Selle mehe talu ei olegi muud kui obligatsid juba hulga raha ära olla pillanud, — Kui 
nide hunnik. Oma rasvajoodud keha peale võib ta Wi k 8 Kuid Õhule 
obligatsiooni lüüa lasta, mujale mitte.» 

Kui võõras tuli, öeldi temale, Õhk ei olla kodus. Pall 
selt läks see siis minema. 

Pärastpoole tuli keegi kehakas lätlane. Saan oli 
peenike, polsterdatud ja lakeeritud, aga hobune ait 
vahel nagu roots. Kurinad ja kellad olid loomal peal, ä 
sedulgat ei olnud. 

«Labvakar,»! teretas lätlane. 

«Labvakar, labvakar,» teretas Õhk vastu. 

«Kas ta Ehku, ratsep Ehku mäja* om?» 

«Ei ole kodus,» vastas Õhk. «Mis te temast 
tahate?» 

«Mina ta'a natuks kokku saama; ma loe avize? sel tõi palju terviseid 
et teme om nuid palju ra'a. Minu om ra'a vaja. l 
kuule, kus teine lätlan tee oblikats un veta igaui 
ra'a velgu. Mina ta'a nain votama, Ippik valda, belš 
ei om jounud. Sis ma tee ka oblikats un ta'a ka % 
velgu votama.» 

«Kustpoolt te siis olete?» 

«Ma omuz Lodes muižu*. Ma ei saa maakjiel ni 
sellge. —- Kus ta teme Ehku ljää, küi ei om mäja?» 


1 Tere õhtust. ? Kodus. ? Ajalehe. 4 Eestit poolt. 5 Aga,” 
mõisast. (Murdesegases läti k.) 


nagu oleks teda tema priiuses veidike taheti d 

ks a, tema üle nagu valitsema kiputud, Õhk ket 
Ild kaua, vaid tegi pea jälle minekut; külarahvas 

id teda läveni saatma — kästi ka pea jälle käima 
A, 


ju 
t d. kerge vaev. kõrtsi 
õhku oli osanud võtta; aga nüüd ol ATA kõri 
[oli suur sugulane — Õhk oli palju rikkam kui ta ise. 


| Kahju, väga kahju (murdesegases läti k.). 
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Mk elas ikka alles seal, kuhu ta korra peatuma olt 
muud, Li õemees kauples 
u ostmisega veel 


Pika jutu ja kõne järel tuli siis ka viimaks avalik 
mispärast õemees õieti oli tulnud. Õemees soovis 
laenata. «Vaata, vend,» ütles ta, «sinul seisab raha'il 
aegu kastis; mis ta seal hallitab? Paneme ta teenimi 
mina — võiksin nii kenasti, kui sa mõni paar ki 
rubla mulle annad, kevadeks mõne hea saja kaali Muula ei raatsi, ta on oma põllupinna külge kui kinni 
ära osta ja mõne“hea saja rubla teenida. Ja mis! pWillud. Ka kõige kehvema järjega talunik, kellel pank- 
kaup linakauba läbi jookseks! Ja raha oleks ometi JNNT a ja käpuga katsuda, ei müü oma talu 
käes täiesti julge, ega ma ju võõras ei ole.» ingi i 
«Sa ei tunne ju linade sehvti,» vaidles Õhk vastu. 
«Iga kolmas tühi taluperemees hangeldab meie! 
linadega ja mina ei peaks oskama neid osta, ku 
ometi kõik kaupmeeste vigurid tuttavad on? Ütle pä 
sa ci tah jä». i 
«Mis n küll seda,» vastas Õhk. «Õige on ka 
see, sest ma mõtlen ise talu osta.» 
«Talu osta,» ütles õemees, «ega sul ju kohe ral 
tule välja maksta. Kevadeks, kui linade sehvt läbi, 


49 pidada. 
0 vedelaks teinud, ära joonud ei olnud ka arajasti 
| oma kohta. Rahukogu ei kuulutanud ühtegi t 

Õhk jäi ootama ja vaatama, mis tulevik 


väiks oli teda mitmele poole kutsutud — Õhk kar- 
(lati neid suuri sammusid, mida äia võlgade tasu- 
IIb nõudis ja mis teistele pärijatele tulid välja maksta. 
sa ju raha jälle tagasi.» [ loida veel naise isa ja ema ja ole selle juures siiski 
Šelle vastu ei osanud Õhk enam midagi ütelda.) lin ikka ainult pool peremeest. Ei, seda Õhk ei taht- 
oli see, et Õhk tõotas vallametnikud kokku kutsud NI 
õemehele 2000 rubla ise kätte viia. — Ing kodus — peretütre käest musu küsinud ei olnud 
Järgmised päevad oleksid Õhule õieti kebjad ära üham kordagi. «Totsi» oli juba päris pahane, ema 
olnud; esimest korda elus ei olnud tal kohuseid, 4 [ e am. Õhu meeles mõlkus ikka veel keegi salesirge 
vaba, prii nagu lind oksal — väike rätsep oli (iimaline.. GA 
ja oma k eal meistriks hakanud, masin ja ri lõnda ehk nõnda, kõigil läks aeg igavaks oodates, 
ju olid. — Õhk võis minna ja tulla, kuhu ja millal [ll enesel kõige enam. Tema oleks ennast heameelega. 
tis, võis viiulit vingutada ja teha, mida meel UN ammu taluomanikuna tahtnud näha, 
kui aga neid rahanurujaid kaelas tülitamas ei'd Jivnl, ühel päeval tuli keegi tuttav joomamees ja talu- 
olnud! Kerjakirju tuli talle veel tosinate kaupa ja lä ik jälle Õhu juurde raha laenama, — Juhan Joovi- 
tahtjate järg ei lõppenud kunagi. E hea koht, otsida üle tüki maa teist tema talu sar- 
Veel üks teine asi tegi Õhule tüli, igaüks tahtis a — Juhan Joovikal oli ka hea janu, sest tema- 
väimeheks! Aga Õhul ci olnud nüüd, naisevõti sl joodikut tuli ka jälle otsida. Ja Juhan Joovikas 
sugugi ruttu; enne tahtis ta talu osta, peremi id sugugi vähe raha laenata — kolm tuhat rubla 
hakata ja siis alles — silmad hästi pärani lahti teh (s, siis olla Õhk tema*ainuke võlausaldaja. Muidugi 
selle tüdruku ära võtta, kellele mitte tema raha, Mina obligatsiooni peale. , 
tema ise peaasi oli. Kuid kes saab raha inimese ki Ühk pani ette, Joovikas müügu talu parem temale 
ära lahutada. Õhk oli umbusklikuks saanud ja käi ( 
iga tüdruku juures, kes temale silmi tegi. Selge Ka sellega oli Joovikas nõus. Laenanud temale mui- 
tüs. — Tüdrukud hakkasid juba pahaseks saama, etl | keegi enam ei oleks ja endised võlausal jad nõud- 
enam kellegagi tegemist ei teinud. lungivalt raha. Läks talu haamri alla, ei jäänud Joo- 
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vikale krossigi, müüs ta talu priitahtlikult ära, sat% 
ometi veel midagi. 

Kaup sigis. 

Õhk pidi 4000 rubla kohe kontrahi tegemise juure 
2000 rubla ühele obligatsiooni omanikule, 2000 rub 
Joovikale enesele ja talu kättesaamise juures jüripi 
veel 2000 rubla välja maksma. Siis oli talu tema, ainil 
krediitkassa võlg jäi peale. Õhk rehkendas, asi oli sil 


M koha saan osta ja taluvärgi juba sisse olen seadnud, 
MW ehk hakkan mõne teenijatüdruku peale mõtlema; või 
MWulipsed minule ikka tulevad.» 

»Küllap nad tulevad,» ütles eit, «või te olete kelleltki 
Mininud.» 

»ÕI jumaluke, ei mina tohi,» õhkas Õhk. «Kus selle 
PWDI ots, kui ma pika nina saan; kõik näitavad näpuga 


hi K TN 3 e Üt peale.» — 
nis, 6000 maksis ta välja, siis jäi temale parajasti Wi 11 lõpp oli, et eit tütrele käsu andis, ta pidada Õhu 
tuhat rubla asumise ja inventari jaoks. Pealmine ja ÕI IMiber libedam olema, et ta narr julgemaks saaks. 
endine enese teenitud raha veel peale selle — Õhk 
õnnelik. 


Tihtpäev jõudis kätte, millal notaariuse juurde'talu 
m kinnitama mindi. Joovikas oli vastu tulnud, kõik 
mid ja dokumendid kaasas; notaarius leidis kõik 
olevat. Kontraht kirjutati maha; Joovikas oli 
iooni omaniku ka vastu tellinud, — Õhk lunas- 
[Ww obligatsiooni välja, maksis Joovikale 2000 rubla 

üle ja s, kontraht taskus, rõõmsasti koju. N 

Ni lu taluomanik, tule sa mehega! — Joovikas jäi linna 
Mu jooma ja jõi kolm päeva. 
Lumi lõi lagünema. Õhk hakkas pooleterakesi kaup- 
M; eeskätt tahtis ta nendega talu pidama hakata, 
(i ise põllupidamisega enam harjub. 

Ine sõitis ta rahukohtu-kogu juurde, et kreposti- 
Mskonnas oma taluostmise-kontrahti ka kinnitada lasta. 
mi kuulis ta koguni imelikku asja: Juhan Joovikas, 
Mun Joovika isa, olla talu müümise kinni pannud ja 
Mevat — talu olla tema, ja mitte poja oma. Tema, isa, 
Ün lalu omanik, talu olla poja käes ainult pidada 
mud. Asi pidada alles kohtu ees selgeks tehtama, kum- 
M oma talu on, kas isa või poja Juhan Jooviku oma. 
Mga poeg Juhan Joovikas oli ometi korra ka, valla- 
Mem. Ega ta muidu võinud vallavanem olla, kui ta 
blinomanik ei olnud,» ütles Õhk. 

See on jälle iseasi,» vastas ametnik ja kehitas õlgu. 
p ei puutu siia, õiendage ise.» 

nüüd ei olnud lugu lahti! Murelikult sõitis Õhk 
ju ja otsekohe talu' mi Juhan Joovika juurde. See 
illas ka õlanukke ja ütles: talu olla tema, ta olla 
Moli eluaeg selle pidaja olnud. Isa ajada hullu juttu, et 


Aga — Õhk oli nüüd ka ettevaatlik. «Lähme notd 
riuse juurde kaupa maha kirjutama ja kindlaks tegem 
ütles ta, 

Joovikas kratsis küll kõrva tagant, aga lubas mini 

Tähtaeg räägiti maha, liigud joodi peale; lähemal dj 
pidi notaariuse juurde sõidetama. Asi oli tops. 

Kuid — enne pidi veel midagi juhtuma. 


Ühel õhtul tegi Õhu korteriperenaine nii el 
mööda kõnet, mis mõtted siis Õhul tema Mariga oll 
Külarahvas teada juba pulmadest r da. Tema 
lapse ema pidada ometi ka Õhu enese käest järele, päl 
ma, mis Õhk ise ütleb. Poissinimest nii kaua eneste jä 
res korteris pidada olla ka ju väga imelik, teised kd 
"lased ei julgeda ka keegi enam tulla. 

Õhk ei mõistnud midagi vastata. See kõne oli temi 
koguni vastumeelt. Mari oli ju kõigiti hea, ilus ja lä 
mata "tütarlaps, aga — Õhu maitse oli teistsugi 
Mulgimaa meeste ilutunne nõuab muidu küll naistel 
valt, et ta pehme, paks ja matsakas peab olema; d 
Õhu meelest oli naisterahvas ainult siis ilus, kui ta sd 
sirge ja painduv oli, kui noor pajuvõsu. — Jah, või 
asjas maksab vaielda; ühe meelest on ema, teise meell 
ti ilus. Peaasi oli Õhul, kuidas ennast pidi saäl 
välja vabandada. — Õhk oli kaval ja tegi enese rum K 
laks. y f 

«Oh heldeke,» vastas: ta .pereemale, «niisuguse hi 
jutu vastu ei või mina midagi. Kus nüüd mina $ 
peale tohin mõtelda, ma ei ole ju õieti veel midagi. K 


lii tema on. 
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«Makske mu neli tuhat rubla tagasi ja tehke talug 
mis te tahate,» ütles Õhk. «Ma ei tahagi teie talu.» f 
Juhan Joovikas kehitas veel kõrgemini õlanukke 
ütles: «Neli tuhat rubla? Mul ei ole kopikatki. Kal 
tuhande rubla eest on teil ju obligatsioon taskus ja teiš 


Kodus rääkis ta asjaloo sõpradega läbi; keegi ei tead: 
Mul paremat nõu, kui advokaat võtta ja kaevata, Valla- 
Üulaja; kes muidu küll nurgaadvokaat oli ja vene 
Mii palvekirju kirjutas — ta oli ju väe peal kantseleis 


4 s E 8 Imihud —, "ei võtnud ka palvekirja enda teha. Õhk 
kaks tuhat? Selle kandsid mu võlausaldajad kui kaarm PSE ENE A 
paari päevaga laiali. Ime, et nad mulle hinge sisse ji AA is linna tagasi ja viis advokaadile 100 rubla 


sid.» 

Õhk ei mõistnud hulluks ega targaks. Ta sõitis 
Juhan Joovika juurde. See naeris temale suu sisse ja ütli 
«Sellel Jakkekoeral, minu pojal, mõni talu? Mina oli 
talu ostja ja talu on minu. Ma andsin talu ainult pi 
kätte pidada, aga näen küll, et ta jälle ära pean võti 

«Aga kontraht on ometi poja, Juhan Juhani poja X 
vika nime peal,» vaidles Õhk vastu. 

«Jaa, jaa, armas ligimene,» seletas vanamees. « 
isa nimi oli ka Juhan, mina olen ka Juhan Juhani põ 
Joovikas.» 

«Makske mu neli tuhat rubla tagasi,» ägas Õhk, 
pidage talu ehestele, ükskõik kelle oma ta on, isa 

oja.» 

4 Mea Joovikas irvitas. «Ma kuulen, 2000 rubla, mis 
ilma obligatsioonita olete maksnud, see on küll tui 
visatud. Raudvara talus on ka minu oma. — Mii 
või sinna midagi parata, Juhan on minu raha ka k 
surnuks löönud. Aga et talu minu oma on, see omi 
kindel kui tähed taevas; ma võin kümme tunni 
tuua, et mina raha olen maksnud. — Teie obligatsiot 
võin ma tagasi osta.» , 

Õhk sõitis jalapealt linria tagasi, advokaadi käest f 
küsima. 'See kuulas asja ära, laskis kümme rubla mal 
ja ütles siis: «Jaa, see asi on kirju. Te peate Riiga rii M 
konnakohtusse kaebama. Küll kohus teeb selgeks, küi 
talu omanik on, isa või poeg.» 4 4 

«Ja rohkem ei oska teie mulle midagi nõu and: 
õhkas Õhk. 

«Rohkem mitte. AA et ma asja enda ajada pe 
võtma, makske 100 rubla sisse.» — Ai a RS 8 ts N SEN 

Nukralt sõitis Õhk minema, ta tahtis enne asja | ad joodi kosjaviina, salesirge sinisilmalise kosja 
järele mõtelda. Pea norus, süda muredest koorma ÕI 
sõitis ta kodu poole. 6 * 4 


Mahva sekka aga lagunes kiirelt jutt laiali; Õhk olla 
[Ills oma võidust 4000 rubla tuulde visanud. Suurem 
Nillk sõpru parastas, tütarde isad veel õige. Õhk ise 
Mus nukralt kodus kui murede kuhi, See oli nüüd see 
Jletud rikkuse õnn! Söök ega jook ei maitsenud. Maja- 
üvas ei näidanud temale enam lahket nägugi. 

Ühel õhtul astus perenaine tuppa, kus Õhk korteris 
|, ja hakkas käreda häälega pragama: 

Mina ei julge enam siin majas elada, seni kui teie 
[M rahaga meie katuse all olete. Eile õhtul hulkus juba 
Ille üks habemik mees meie õues ümber, Võtavad 
( iks meil kõigil veel teie raha pärast elu seest 

» 


MOhoh,» vaigistas Õhk, «mul ei olegi ju raha ko- 
(ONA 

*Või karmantsikud teavad, et teil ei ole.» 

MH nii hull see asi ei ole. Kes see habemik mees 
A oli?» 

vÕlgu, kes ta oli, meil on tuba endil ka tarvis; Mari 
[hub oma voodi sinna sisse panna.» 

*Soo! Noh siis pean ma küll ruumi tegema ja ära 
ema?» küsis Õhk. 

“Ilmarahva jutud lähevad ka juba liiale.» 

ma lähen, Pühadeni ikka veel lubate mind siia 
ja?» 

vigu siis pühadeni,» ütles perenaine ja läks minema. 
MVõi välja visatud!» õhkas Õhk. «Mis siis ka muud 
|lmaks pidi tulema!» — 

Õhk surus kübara pähe ja läks. külasse meelelahutust 
Mima. Ikka sinnasamasse, kus ta alati käis. 


kuulis seda suures kambris poiste käest ja ei näi- 
Mnudki ennast tagakambris. Kui salesirge suurest 


156 157. 


Ü omitte vä i ä 
ga kaugelt. Ma — olen i 
od ma õed ei oska.» PAPA 
mAh, minge,» ütleb neiu. «Teie küll rät i 
«Kuidas nii?» küsib Õhk. VA 
»Ma mõtlen muidu nõnda. Teie ei näe rä järgi 
1.» Neiu võtab ka tooli. tea 
1 ga meelitav kuulda, mu neiu,» sõnab Õhk, «siiski 
(M »ce nõnda. Minu nimi on Õhk, ma tulin teid tänama 
Jani kingituse eest.» 
ngu välk oli neiu Õhu ees püsti, 
(mule ümber kaela hakanud. TT, 7 


Ja — asjaloo lõpp oli, et Õhk õemeest veel 
paluma, et see tema viimased tuhat rubla k 
võtaks. — 


Õhk sõitis tõesti linna ja tõi endale masina. Esimef 
töö uue masina peal oli uus ülikond iseenesele. 
ta paar.päeva mehiselt tööd oli teinud, võttis ta õht 
rehnungi kokku, kui rikas või vaene ta veel on. Ho 
Tal oli ju ikka Joovika obligatsioon ja lahtist raha K 
veel. Õhk laskis vilet. 


Ilm aga teadis ütelda: Õhul ei olla enam midag “Teie! Oh, see on mulle suureks rõõ: õ i 
tema kümnetuhandeline võit olla läbi, — 0 2 Milamlik tänu. Teie ei tea Ki AA 

Ühel pühapäeva hommikul — ilm oli nii kevad [ihile teie masin on toonud. Mul'on juba õpilasi, m 
karva, lõokesed lõõritasid võidu, puude jämedad pu Mine mitme inimesega tööd.» ka TE 


olid kui väljatulekul — palkas Õhk hobuse ja sõit 
'kodunt. Kellelegi ta ei ütelnud, kuhu ta sõitis, aga 
küllap ta ise teadis, mis tal ees oli. 

Me leiame ta väiksesse puhtasse toakesse sisse a | 

ene paistab lumivalgete aknariiete ta; ii 

tuppa, akna all laua peal klaaside sees säravad esimesi 
SAKI A JA sinised. Ahju kõrval (4 Pp 
istub vana valge habemega mees ja suitsetab vagil anamees ahju äärest sirutab ka käed Õhule tu: 
iipu, akna alt laua juurest aga tõuseb sihvakas, si olen jalust hal i ü ADAT 
E ja astub lahke teretamisega külalisele vaš E EE as A TE 
Neiu võib vaevalt alles TA KU A SES 
Tema siniseist silmist langeb külalise silmi vaade ü läna? Täna on õmblusmasinaga neiu Õhu väik 
Õhk mõtleb iseeneses: taevas ja maa on selle vaate [Mine. Õhk on saksarä ö rd En KOMI 
koos. — Õhu meelest on, kui oleks neiu praegu alll sarätsepaks hakanud, ta ei rända enam 
suure meistri Looja käte vahelt tulnud, nii ilmsü 
värske, õrn ja ilus on ta. Õhk mõtleb: ega see K 
minule ei A id 2 A tet 
«Tundmata külaline?» sõnab neiu ja punastab ise äl hõd. Õnn ehib Õhu ja, õ ära i 
«Mis te soovite, kui küsida tohin?» / (pea tebrteimaskülikainoote 

«Tundmata küll; mis ma ni suuremat soovin,» ütli 
"Õhk. «Väsinud olen ja sooviksin istuda, kui teie lubati 
Neiu toob tooli. A 
Ja Õhk istub ning räägib siis edasi. «Ma soovik 


Melu silmad löövad niiskeks, mõlemad käed annab ta 
hule. 

“Võtab, võtab, ole julge, Õhk, võtab» — mõtleb Õhi 
h llleb: «Oh, teie teete sääsest hobuse, mu Ast KU 
M ci ole kõne väärtki. Kui teie teaksite, kui vähe õnne 
M mu raha on toonud.» — Neiu käekesi ta ei suuda 
hiti lastagi. 


päeval olid pulmad. Õhu õemees oli nii õnnelik 
M võis nagu pulmakingituseks Õhule esimesed tuhat 
A a võlga ära tasuda. 44 
n isi. «Ma Ja mõtelge, kes kõik: pul lid: Tõi j 
enesele triiksärke õmmelda lasta, kui teie nii hea oli Mupmees Silk. KõgEMAa TA a taasta 
sile.» i RNA [i keegi kingsepp Pintsol, k õesti 
«Miks mitte,» vastab neiu. «See on minu amet. K Üle 4 ja Es et ST A ase 
tohin "küsida, kaugelt olete, mu härra?» 
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Dr. Varik aga pidas naljaka pulmakõne. $i 
pulma palutud, aga nende rid 


Protsess Juhan Joovikuga on i 
see sapitilk Õhu õnnekarika sees 
protsess tema lastelegi pärida 
täitsa õnnelik. Onneloos on temale tõ 


KELMIKÜLAS 


Mu, ja — külla 


Jül, kahevõr 
IM luhandevõrra, 
lisest hoolib». 


hista, vaid vaat 


file Kelmiküla elanikkude peade maha rvele, mille 
vee sees küll jälle liina kui Kelmiküla elanikud 
yi oma musta pesu valgeks loputavad. Nad ütlevad: 
ajade riba seal all:ei ole enam linn, s 


(miküla. Sellel 
M valla- ja mõi 


In järgi peaks ar 
lu ausaid inimes 


Mini, Ta on ju nii mahe, nii pehme, j 
Moni ütleb; kohane) ja nii kerge välja 
M «Kelmiküla», — keegi ei hakka kohale uut paremat 
[lv olsima ega andma. Šaksad saksa keeligi 
hvad «Kelmiküla», — tulid vene mehed, needki ei 
lilnud suuremat, vaid ütlevad ainult natukene vene 
Mega: «Kjelmikjula». 
NN ometi sünnib kohale selle nimega kahevõrra üle- 


p teda nõnda saab hü 


ra, — Kelmiküla elaniku 
aga — kes vanasõna jä 


liha ne 


ks ihuliikmeks eli 


avad kõrgelt mäekaldalt 


i ole linnaga asja, seal a 
apolitsei “ kelmide kelmusi 


lv nad ei mõtlegi, et neil linnas ka omad gorodovoid 
liljadnikud ööd kui päevad uulitsa 
N ülekohut sellepärast teiseks, et Kelmik 


tel ümber rändavad.) 


Wolmiküla! Jah, see nimi oli tal korra käes ja seda ei 
(ud enam keegi ära, igamees hüüdis ja hüüab teda 


ütlesid ja 


sise ütle- 


rgi «vaese 


seda usu- 
nde liwst 


bes uhku- 


ee on juba 


1 õiendab 
i» (Selle 


las, nagu 


vama, sugugi aina kelmid ei ela, vaid 


i. See on kindel. — 
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ida see 


lhe õige väikese maja aknakese peal Kelmikülas, 
oliv pahemat kätt läve kõrval õitsevad kõige ilusamad 
loo- ja tühi teab veel mis uurijad ja tahavad ja püüä ed, janiumid ja oleandrid, nelgid ja [üksiad, kõik 
igaüks omast kohast nimele seletust. Grammatiline keel Mivad täies õilme-ehtes, et lust näha. Aken on lahti, 
uurija juurdleb: «Kelm, kelmi —» jääb peatama ja küi Miilvalged, juba kümnest kohast nõelutud mullkardinad 
«Kes see kelm on, kelle see küla t?» Sellele vasta 
«Küla ei ole ühe ega kahe mehe oma; mitu maja, st 
omanikku.» — Ajaloo-uurija küsib: «Kas esimene, 
maja alla orgu ehitas, oli kelm?» Võta kinni, seda ei 
keegi histoorikus ajaloosse üles pannud. Minge, häi 
Riiga uurima, endised vana sillakohtu aktid on R 
lossis. — Uus urjadnik tuleb ja küsib: «Kas siin on 
mid?» Sellele vastame: «Lugu ei ole kelmid ei jook rki vaja, 
meil ula ümber, need on kõik üleval linnas türmis, Mn pe äppudega 
nõnda edasi. Üleüldine otsus: Ristiisa ja vaderid te Kbik 
mata. 
Asi on nii: Linn on linn, üleval mäe peal ja all of 
vahe on ainult see, et alla orgu vaesem rahvas õi 
majad on ehitama pidanud, sest all orus on majakti 
tide vakamaa vähemalt tuhat rubla odavam kui üld 
mäe peal. Mäe peal maksab iga vakamaa kaks (ul 
Jah, kaks tuhat. Linna kuulsus nõuab seda. 
Ja — peaasi on see: ega nimi meest ei riku. Jül 
saadab päikesepaistet ühteviisi mäe peale suurde lil 
ja-orgu väiksesse Kelmikülasse alla, ei vahet midagi 
— õigeid ja ülekohtusi, eks mõlemaid ole igal pool. 


Nagu kõigi iseäralikkude kohanimede juures lugu, 
tulevad ka nime «Kelmiküla» kallale keele-, asja- ja 


[, kas oma toakeses lillede taga või suurtel sakstel 
ka usin, ikka tõsine, korv valge riide ja pesuga 
n kark äraluitunud sametiga ületõmmatud käepide- 
[u lema kõrval. 
Wui vana Luise õieti oli? Otsaesine alles kortsudeta 
(in alles kollane, teisiti ei olnud teda keegi näinudki. 
olla alati nõnda välja näinud,» ütlesid inimesed, 
lnpärast ka mitte? Mis temal viga, 
M eest on muretseda.» — Luise ise ei 
"i mineviku üle; kõik teadsid, ta oli ühel üd 
Ja nüüd teeme hakalust selle lookesega Kelmiki liskümne aasta eest isaga linna elama tulnud, isa oli 
* Päikesepaistest oli kõne. Kelmikülas ei olegi [illdõmees, Nad elasid vagusi ja juba sel ajal oli Luise 
elada — et majad kõik pisukesed ja madalad, siis i [i õmbleja; ilusatel pühapäeva-õhtutel läks ta isaga 
Ühis vä ja Viiratsi poole jalutama ja isa astus kannat- 
-alati nii aegamööda, et tütar järele sai. Sel ajal 
üli Luiset veel südamlikult naervat, kuidas ainult 
(ve, rõõmus noor inimi ps naerda võib. 
suri isa ja Luise is enesele selle väikese kor- 
(M üll Kelmikülas ja õmbles usinasti oma lillede taga 
(n all. Puudust ta ei tundnud; tal oli väikene kapital 
id töö sai ausasti tasutud. See oli kõik, mis temast 
ü 
Nõnda istus ta korra jälle ja õmbles; väljas uulitsal 
| vaiksem kui muidu. Kelmikülalased olid maal kartu- 
JU üles võtmas. Septembrikuu õhk lehvis soojalt läbi 


edeneb veel midagi muud väga hästi, ja see muu asi 
— lapsed. Iga lävepaku, iga trepiastme peal küki 
nad, kõiksuguseid on seal — punapõselisi, valgeped 
—- mängimas ja käratsemas. Tõesti; Kelmikülas om 
olla, sest kus lilled ja lapsed kasvavad, ja kosuvad, $i 
peab. hea olla olema. Eks ole tõsi, sõber? 
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kahekesi tantsida taha. — Terves Tartus ei ole ühelgi mi 
magusat näokest, ja mis armas, usin laps sa oled! Mii t 
isa hoovi peal seisab vana kastanipuu, tema alla võid 
suvel istuda ja õmmelda ja talvel toas pottahjur kõrvi 
Noh, ja mis pruugin mina siis palju ilma mööda ümb 
joosta. Mulle on ka kõige armsam, kui kodus võin oll 
Ja kodustes talitustes — vaata, Luise, laps, sa oled yi 
sim oma karguga kui kümme teist tervete jalgadeg 
Sellest ei ole viga, — kui sul muid põhjusi selle vastu | 
ole ja sa mulle veidike hea oled, ma arvan, siis tee 
asja läbi. Mis sa arvad?» 


»Kui hea meelega, Villem! Aga mul on ka üks palve: 
m lihed nüüd ära, tükiks ajaks — meie ei saa teineteist 
MI pea näha — kingi mulle oma pilt, Villem.» 

!eisel päeval tõi Villem pildi lihtsa raamikese sees ja 
Milis raha, mis Luise punastades temale andis, kui 
hilibeneks ta ennast, et nii tühisest asjast nende vahel 
Mõne pidi olema. Luise ei märganud sedagi, kuidas teine 
Jha üle luges; ta vaatas ainult pildikese peale ja lõi 
pille kohe seina peale peegli alla üles. Kui see tehtud, 
lhmbas ta kummuti lahti ja näitas Villemile oma pesu- 
liavara. «Ma õmblen nüüd ööd läbi,» ütles ta ja vaa- 
[is õnnelikkude silmadega Villemi otsa; «ma arvan, sinu 
Mn on ka niisugune, kes tubli pesutagavara peale vaa- 
lb, Vii temale palju terviseid minu poolt ja ka oma 
lmle, ja kirjuta pea tagasi.» 

Kui kibedasti oli Luise nutma pidanud, kui*teine vii- 
Miks läinud oli. Homme pidi ta voorimehega ära 
Milma, Luise ei võinud teda saatmagi minna, ta pidi 
Mm olema kui iga päev. Silmigi ei saanud ta sel- 
l kinni. — 
is tulid need lugemata paljud ööd, mis Luise läbi 
s; esiteks ootuse ja lootuse vahel, siis hirmul, et Vil- 
[umile midagi õnnetust pidi juhtunud olema, Viimati ta 
M nutnud enam ja see oli veel rängem, Luise jäi kahtla- 
Miks — Villem ei olnud kordagi kirjutanud. 

Ühel päeval ajas ahastus teda Villemi endise leiva- 
Minema juurde üle uulitsa. See istus oma töötoas ja vaa- 
lis imeks pannes tulijale otsa. 

«Noh, Luise, mis ilma imet see tähendab?» küsis ta. 
liise pidi istuma, nii väga põksus temal süda põues. 

“Ma tahtsin ainult küsida, kas teie ei tea, mis Villem 
Winsenist on saanud, kes suvel feie juures tööd tegi?» , 
Misis ta argselt. 

Vanameke pale lõi silmapilgul vihas lõkendama. «Mis 
Isle temast pärite?» vastas ta karmilt. «Kas ta teile ka 
Võlgu jäi? See oli küll niisugune; kes libedate sõnadega 
hulla oskab ja naisterahvastele meeldis. Ikka mahe, ikka 
Mile ja ilusate sõnadega valmis, kui nende eest kuskilt 
Midagi saada oli! Kus ta on, niisugune kelm? Hulgub 
Ilmas ümber, võta kinni, kus, või juba Siberis, kus nii- 
Mügusele paras koht oleks.» 


ega igapäevastest asjadest ja sosistasid sinna vahel 

salakesi tulevikust. Kingsepp oli isale kirjutanud, 4 
olla nõus. Luise pidada ainult «Aussteueri» (veimevaki 
«eest hoolitsema. Varsti saada ta Tartusse minema, Kõi 
teri ja töötoa valmis üürima ja sisse seadma; muidül 
jah, sše maksta tükk raha ja vanamees olla rahaga ki 
aaga — esiotsa võida ju pisut rehnungi peale võtta! 
mõni rubla võlgu teha, küll seda pärast tööga tasutavä 

«Aga miks siis võlgadega peale hakata, Villem? Pall 
sul vaja on?» oli Luise küsinud. 
«Nõnda kolmesaja rubla ümber.» J 
«Mina annan sulle, Villerh, selle raha; mulle jääb $ 
veel ikka pesu ja mööblite jaoks sada rubla järele, A 
toon kohe «sparkassast»!,» tungis ta teisele peale, kuidi 
üksi naisterahvas võib, kui ta armastab. A 

«Mis veel, laps, pea aga oma kopikad enesele. Mis 
siis minust õieti arvad?» 

«Ütl a, kui sul vaja on. Mis minu, on ka sinu, $i 
on ju n meie vahel ükskõik,» ajas Luise peale. 

«Oh ei, Luise, lase olla.» 6 A 

Siis tuli pikk paus. «Lulla, kõige lihtsam on 
nõnda teha, aga — kas sa ka hea. meelega annad?» 


1 Sparkasse (saksa k.) — hoiukassa. 
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nud sõna suust, vana kingsepp aga pahandas eda 
«Valetada ja petta naerul suu ja õiglaste silmadeg 
seda see mees ju oskas. Ime oleks, kui ta teie käest ki 
midagi välja petnud ei oleks, ta ju vedeles alati teit 
akna all. Noh, trööstige ennast, teie ei ole üksi üle lüült 
saanud, küsige üleval linnas vana N. käest, neil varä 
tas ta ainsama lapse. Kuidas vanad tütart kasvatasid 
ja oli üd kõikidel silmad vett täis. — Kui ta 
käest ka midagifvälja pettis, Luisekene, las joosta, 
saada ei ole enam midagi. Ilmarahva naer on aini 
pealekauba, kui sellest ite.» 

Luise tõusis istmelt ja vankus nõtkuvail jalul oma tuppi 
tagasi. Ta ei jõudnud enam mõtelda, kui uimane heiti 
ta voodi ja lamas seal poole päeva ja öö läbi. Teisi 
päeval läks ta küll jälle linna õmblema, palju aeglasi 
malt kui muidu; näis, kui oleks ta enam kargu peal 
toetama pidanud kui muidu. 

«Luise, Luisel» dis vana kingsepp ja jooksis temal 
järele. «Kuulge, ma mõtlesin asja järele, see kelm dl 
teie käest vististi midagi ja varastanud? Minu naihi 
ütleb, ta olla ükskord väga teie raha järele pärinud fi 
teada saanud, et teil raha sparkassas on. Andke pare 
ometi asi politseis üles, ehk leiavad nad ta kätte, Luise 
kene.» 

Luise raputas ainult pead ja ei vastanud midagi. R 
Mis tähendab vilets raha! Muu eest, mis temalt oli röövi 
tud — tema õnn, tema la, fema usk inimeste headü 
sesse — selle vastu ei aita politsei ega kohtunik. — 

See oli kümne aasta eest. 


Kopsimine üle uulitsa rauges, Lüise kui kohkub omi 
õtetelt üles ja vaatab tunnikella. Laupäeva õhtu 
käes, Luise on nii kaua mõtetes mineviku juures viil 
nud. Rutuga koristab ta oma töö kokku ja sirutab käi 
kargu järele välja, et üles tõusta. Seal läheb lahti ji 
noor neiu seisab lävel, näost punane kui roo: 2 
»«Tere õhtust, Luise,» hüüab ta rõõmsalt. põolpimedassi 
tuppa. “" 
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“Tere, armas Leeni.» 

«Kas sa siis midagi ei aima, Luise?» küsib väikene. 
»Mõlle ometi,, papa on «jah» ütelnud ja homme juba 
luleb mu peigmees, Nüüd sa tuled mulle appi tekke õmb- 
lnma ja varsti, Luise?» 

* «Soovin südamest õnne, Leenikene; väga ilus, et asi 
üll kaugel on; sul oli ju nii suur mure.» 

“Oh jumal, Luise, ma oleksin surnud, kui papa ei 
üleks lubanud!» õhkab väikene pruut. 

Luise aga naeratab ja selle juures tekivad temale suu- 
Iud pisarad silma; neid aga sõbranna ei näe. 

wSina naerad?» tõreleb ta. «Noh, sina ju muidugi ei 
Isu arvata, kuidas inimesel on, kui ta kedagi nii väga 
irmastab, nii hingepõhjast armastab.» 

Luise aga kahmab ruttu kargust kinni, tõuseb üles ja 
illntab akna pealt ühe lillepoti kätte. «Säh, Leenikene, 
helle olen ma sinu jaoks kasvatanud, sinu pruutpärja 


! kis selle mirdi. Saa õnnelikuks, õieti õnnelikuks! — 


lillal ma pean tekke õmblema tulema?» 
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KOOPAVANA 
Elupilt 


Ilest ei tehtud om 
ul 1882 valitsuse 


avalt silmade 
Soldati KOJU 


koergi 
kkuma, 


Iinne — oh enne oli soldat õnnetu inimene, kui ta 
lju tuli. »<Vana soldat» oli nagu sõimunimi, ja oligi ka, 


12 A. Kitzberg II 177. 


nagu oleks iga soldat väeteenistusest väikese peaaji 
nikastusega koju tulnud; midagi ikka ei olnud 
juures enam korras, kui seda ka igakord sõnadega ül 
ei võidud, mis mehe juures teisiti oli kui muude 
meste juures. — Vana mehena tuli ta tagasi, tervi: 
enamasti sinna jäänud, — kodus ei oodanud teda mi 
kui puudus ja viletsus. Ei sugulast ega sõpra leidnud 
25 aasta järel enam, — võhivõõrad kõik. 

Ja mis süüd oli see teinud, kes soldatiks pidi minei 
Kõige viletsamaid ja kehvemaid sinna ju viidi; 


Www mees võib veel i i 2 KS ri 
Muonatahtjaid.» eel ise teenida, meil on — viletsamaid 
Mits Agar oli, 


g sestsaadik kui mima teda nä 

Jületan, ikka ühesugune. Pikk, kõrend E 
Jübe hall, kõhn keha Suvel vana, igavese lapitud vam- 
/Wwoga ja talvel niisamasuguse kasukaga kaetud, läki- 
Mi peas, suvel kui talvel — aga alati veel sirge ja 
ls, nagu kunagi grenader. Vist oli soldatiks-olek pika 
Wisluse ajal temale luusse ja lihasse mõjunud ja täitsa 
Mbomuks saanud — ilma igavese äraharinemiseta ei 


vähegi võis, jõudis ennast ühel isel teel ikka [iks vanad kondid ennast mi ii NL A 
päästa ja kõrvale hoida. — Süü seisis selles, et M AJVilnud hoida. — Uhke ja karuna oii ud a Ad 
ilmale sündides ise enesele ei olnud vanemaid väll [UW sa kui inimene inimesele temale ligineda Aaa 
võinud. hulnt härrasmeelega ära sa teda tülitama minnud. 


Nõnda sündis siis soldatiks viimisega sellele, ke lils Agar seisis oma jal! 
viidi, alati kõige rängemat ülekohut. Midagi tuge f logi inimese armu. 
varju ei olnud tal elus muidugi, siis mine ka veel $i Mee oma jala peal seismine oli aga ka, nagu ta oli 
datiks, kaitse oma parematel eluaastatel isamaad, Miimees oli teenistusest väljatulemise  j el kümme, 
oma pojale ometi midagi nähtavat ega käpuga katsuta Iskümmend korda kroonupaiuki. saamiseks OAAS 
selle eest vastu ei andnud, ning — vanul päevil XI Üud, aga ikka asjata. Ikka ille juhatati teda val ja 
koju tagasi ja — näe nälga. Koju? Kus oli veel kodil Ilkogu juurde. Võib olla, et ta oma palveid õi 21 
aasta pärast! Mule ei osanud ette panna. Teised temavanused Sid 

Mõned tulid teenistusest paiukikirjaga, neile anti Mk kroonupaiukit — ainult tema mitte, 
nelja kuu tagant kroonukassast 12 rubla — neil Aru valda, volikogu paluma vanamees ei lä 
ometi väikene tugi. Teised — neil ei olnud paiukikirja korra käinud, aga mitte palumas, vaid õigusega 
midagi. Need elasid nõndasamuti ja kulutasid iga % Teda oli välja naerdud. See oli selle järel sün- 
tud kopika paiukikirja saamise peale ära, mida omeli » kui ta alles teenistusest välja tulnud, veel noorem 
malik ei olnud saada. Valjtsus juhatas neid valla % liigevam olnud ning teenida võinud. Ta ci olnud ka 
kogu juurde paiukit saama. Ille FoRIIEI nõudnud, vaid raha, paiukit rahas, niisama 

Viimaste hulgas oli ka Ants Agar. Tema oli ka y ' p sh sea si kolajevakida kroonu käest said. Kuid 
väljateeninud soldat, väna «nikolajevski», kuidas kei “ti pad lha valla abi vaestele terve, poole ja vee- 
Nikolai [ aegseid soldateid nimetati. — Temal ei oll raa terve moon”3 vakka, pool 11/, vakka 
paiukikirja. Tema juhatati ka — volikogu juürde pa k varnitsat rukkeid 
saama. 

Volikogu antud paiuk aga on sandimoon, santidi 
jagab volikogu leiba. Kroonumees sandikannikat süü 
taha. Ja — kes volikogu poolt moona tahab saada, sel 
peab volikogu ees ja sees .eestkostjaid olema, kes Wi 
kogule ära seletavad, et moonatahtjale tõesti Vi 
moona vaja; muidu on volikogu kergesti valmis ütle 


a peal — tema ei tarvitsenud 
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uhke ja pahur, ei suutnud inimestega leppida ega hi 
läbi saada, — nagu nooremaid teenijaid leida ei oll 
olnud. 

Vanamees hakkas siis oma käe peal elama ja päi 
«teenima», nõnda kuidas sai. Et temal sugulast 
sõpra, mitte ühtegi omalist halli taeva all ei oli 
keegi teda tema uhke ja leppimata iseloomu pärast efi 
juurde võtta ei tahtnud, — mis siis muud üle jäi, vä 


Mil! peab vähemasti sõpru olema. Koopavanal küll ei 
Mud krunti ega materjali, temal olid ehitusega ka oma 
Miired mured ja tülinad, aga — temal oli sõpru. Nii käre, 
(Mo ja isemeelne kui tema ka näitas, oli temal siiski 
k lapsesüda rinnus, kuid kahju, et ainult vähe 
sinna salakambri vaatama pääsesid ja vana- 
JA t AAA ja missugune ta tõesti oli. Elus 
TU JA 2 Aa 2 Jud ja ärakannatatud ülekohus oli Koopavana ka- 

mees pidi enese.päralt oleva korteri peale mõtlema ks ici n SA t 
kama. Maja ehitada — selleks puudus jõud; vana t A a Hrad estetsis 28 
hakkas siis koobast kaevama, koopas a f Mölder oli tema sõber, see oli kõigi inimeste sõber 
el hakati teda «Koopavanaks» ma, sj Koopavanale kergesti lubanud oma järve kaldale 


õiget nime teadis vist vähe inimesi. - NN ; ASS 
«Koopavana» koobas — s koobas ta ei olnud, 4 = AA tunti lil Bi t iseäralik tükikene 


pooleldi mäe sisse kaevatud, pooleldi peale maa ehii Fi s moi 

— Koopavana eluase seisab mul*vaimusilma ees. 1 Ms JD äga 
veskijärve äärde, kõrge kalda' peale, kust kena on j ÜG! k 

peale alla vaadata, oli ta noorte kuuskede varju e) Mopavana pesa ehitama 
liiva sisse eluaseme öõnestanud ja õõne peale majä Krunt oli siis käes, ainult materjali oli veel vaja — j 
ehitanud. Majakese? See ei olnud kellegi majakene! TN A il aja — ja 
oli õõs... ja mis? Hagerik? Süld pikuti, süld laiuti, t i 
dest ja tarastest kokku löödud, seinad tuule eest säi 
kindlamaks paigatud. Siin ja seal ka mõni jämedam gi 


jali sai kergesti; otse üle järve, Koopavana ehi- 
Mursi Jaa oli mõisa puiestik, suur ja laialine, 
A A a paks ja tu; i i i itus- 
komp Väljas? Ad saiad luulega, Olde Sd M ala aatal il a 
dega, mätastega ja jumal teab millega kõik veel K mata inimesi ei olnud, kes jalutuspuiestikku puud 
kaetud, ikka tuulevarju pärast. Aken oli ka majal “ tet ö p puude 
pikk ja suur, et teda tubli peopesaga üleni kinni X “MIR 

oleks võinud. Selge AS kitsas, madal Mer Maigu 
viis sinna sisse, sesi oli ka oma esine. — $i 3 (1290 275 Kk 
majakeses elas vanamees ainuüksi, sest naist-la Maigu oli möldri 10—12-aastane 
ju ei olnud. Magamisease võttis poole toaruumi 
vanamees koikul puhkas, võis ta just jalad ahju pi 
sooja" panna. Palatka ees oli ikka ka veek nõnda p 
ruumi, et ennast parajasti ümber pöörata ja koiku: 
peal istuda võis. “ 
Majakese ehitamisega oli ka kena lugu;-nii kergi 
kui mõni arvab, ehituseasi ka ei läinud. Kes majal 
kab ehitama, sellel on suured kulud ja' suured mäi 
Tal peab krunt olema, mille peale ta ehitab, tal 
materjali olema 'ja töömehi. * * - 
Kellel midagi ei ole: krunti, materjali ega tööm 
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Minul on tarvis, sinule pakutakse, ja sina ei võta! Täna- 
Ww päevast on meie sõprus otsas!» ähvardas mölder. 

Alles teisel päeval tuli Koopavana, oli alandlik ja 
Võllis raha vastu. Ta ei tahtnud sõpra kaotada. 

Nõnda läksid Koopavana elupäevad edasi. Kuid sõber 
Müigu hakkas tal igal pool puuduma ja jäi vanamehele 
Viimaks päris võõraks. Tema läks ju eestkätt kooli; 
Jlirast, nooreks meheks üles sirgudes ci olnud temal ka 
Aim aega vanamehega sõbrustada, — lõpuks viidi 
Muigu ka soldatiks. Kes pidi veel vanamehega seltsima! 


hakkas siis päris nagu õi 


sega mõisa ki si a. A 
N Kui ta aga pahas tujus oli ja vihane, ei tulnud ta 
nikord nädal otsa oma koopast välja ja seisis seal'$t 
— küllap vist — söömata. Kui sõber mölder temale 
sugusel puhul midagi viima läks, -oli enne suur tegemil 
kui vanamees ta sisse laskis ja midagi vastu võtl 
«Minul ei ole midagi vaja» või «mis eest sa mil 
annad» oli siis juba vana tuttav vastus. Kk 
Sel ajal püüdsin ma vanamehega tutvust sobitäl 
Oli ka suur tegemine, enne kui palvete ja seletük 
varal nii kaugele sai, et paki tubaka raha vastu võll 
Enne pidin selgesti ära seletama, et ma sugugi arfi 
andi ei anna, vaid muidu sõbra poolest ja et meie 
teineteisele vastastikku head teha võime: tema või 
mulle sügisel kartuleid üles võtma tulla ja nõnda; 
Sest ajast oli vanamees iga kord tänulik, kui temi 
paar kopikat võisin pihku pista. k 4 
Sel ajal tegid ka vallavanem ja volikogu otsi 

vanamehele iga aasta mõni vakk vilja ja 3 rubla räl 
pakkuda — ise paluma ta ju ei läinud, ja et tema 
vilets oli, seda teadis igamees. Kui vanamehele selli 
teatus saadeti, ütles ta: vald võivat ise oma moona sil 
— kas tema mõnda moona olla tahtnud. 

Ma juhtusin juures olema, kui vanamees tee 
karja hoidis ja vallavanem mööda sõitis. See ped 
hobuse paigale ja hüüdis vanamehe lähemale. Umbüi 
likult ja vastumeelt tuli td. Kui vallavanem temali 
rubla raha kätte pakkus, lõi ta käega, pööras sel 
läks. Ei võtnudki raha vastu. A 
Pärast oli vanamehe sõber, mölder, selle raha ili 
vanamehe teadmata, kahe aasta osa, 6 rubla,» valla 1 
juurest ära toonud, kodus lävepaku peale maha istud 
ja Koopavana sinna kutsuda lasknud. A 
Kui vanamees tuli, pistis mölder käe kaukasse, või 
sealt raha välja ja ütl Ma tõin su raha ära; sad 
ise liiaks uhke järele minema. Siin on sulle esiti 3 rub 


a 


Mitu korda pärisin ma Koopavana enese käest tema 
Midise eluloo üle teateid. Vanamees sülitas, ainult nii- 
Mimuste küsimiste peale ja ei vastanud iial midagi. Teiste 
Minemate inimeste käest kuulsin ma umbes järgmist: 

Koopavana oli noores eas taluperemees olnud, talu 
Jiitemees, nagu kõik peremehed sel ajal, kes talu eest 
Mõisat orjasid ja teopäevi tegid, sest raharenti veel ei 
lintud. Isa järelt oli ta peremeheameti pärinud, aga isa 
Mlnndlikku meelt ei olnud ta mitte. pärinud. Uhke oli ta 
blnud, uhke ja julge oma terase pea, ilusa moe ja tu- 
ÜV kehajõu peale, uhke ja üleannetu. Kuldne süda oli 
Ni rinnus tuksunud, aga” — alati oli ta valmis olnud 
lilsmatele ja alamatele vingerpussi mängima — nalja 
Ji lõbu pärast. Naiseta oli ta jäänud — vist ei olnud ta 
Ilesesari t leidnud. 

Acgamööda, oma koerustükkide pärast, oli ta teol 
Iliics mõisavalitseja viha alla sattunud, Räägiti, et sel- 
lüiegne noormees Agara Ants — pärastine Koopavana 

sa rehes vana eesti kombe järgi visklabidaga teri 
tud ja valitseja teda selle juures näägutanud, 
de viskaja olla salamahti väikese kivi terade hulka 
Mühvli peale pannud ja sellega terade viskamisel valit- 
Mjale pihta trehvata osanud. == 20 kepilööki olid selle 
hilja tagajärg olnud, peale selle — selleaegne valla pea- 
kolilumees oli juba ammugi valitseja juures Agara kohta 
fa vennale linumas käinud — oli koht kevadel tema 
|iiest ära võetud ja ta ise sügisel — 35 aasta vanuses — 
Nucl soldatiks ära antud. 


185. 


See oli selle aja õiguse ja seaduse järgi sündinud, 4) 
küllap vist sest ajast saadik kandis Koopavana of 
südames inimeste vastu äralepitamata viha. 


Veel paar aastat ja — Koopavana sõber mölder korii 
tati ära paremale maale, kus ep ole vahetamist ef 
varju. Koopavana leinas teda tõsiselt taga. Sõber Maig 
oli ka veel ikka väeteenistuses — Koopavana tund 
enese täiesti üksi ja mahajäetud 'olevat. Aastate võll 
oli tasuda — ikka vähem ja vähem nähti teda inimeš 
hulgas. 

Seal — jäi liivamägi temale kitsaks. Möldri järeltuli) 
ehitas keset liivamäge toreda sepapaja, ja seal sees ani 
ratale valu, nii et sädemed lendasid. Koopavana 
suutnud seda alalist tagumist ja kõltsimist, lõõtsa vul 
semist ja viilide kräuksumist välja kannatada, Koopi 
vana mõtles surem peale. Harvemini ja harvemi 
saadi teda veel näha; ühel hommikul leiti ta oma asemii 
— siidsärk seljas ja siidsuka! 
mees oli enese ise veel enne 
läinud — koju, kuhu tarvis ei olnud paiukikirja 
muud kaasa võtta. 4 

Kui Koopavana põrmu mullahoonesse = sängitäl 
taheti, tõusis takistus. Ei teatud, mis usku ta oli tu 
tariud, kuhu teda matta, vene või luteri kiriku suri 
aiale, Vanamees ei olnud elus kirikut tarvitanud. A 
suurte sekelduste ja kiriküraamatutest otsimiste yi 
leiti temale koht. Valge, värvimata ristikene pandi t 
hauapäitsisse, ei nime ega mälestavaid sõnu peale. 
tehein hällib hauakünkal ja kevadel langeb lähedalt tö 
mingalt valget õievihma sinna peale — Koopavana Ül 
on magus, 

Ja vanamehe viis väikest kuldraha? Ära ta neid! 
olnud vahetanud, seda oleks teatud. Kuldraha oli sel 
»häruldane, nagu valge varblane. — Neid ei ole $õ 
Maigu ega keegi muu teine näha saanud. Küll otsiti' 
sõeluti liiva, kui tema hurtsik maha laotati ja ära kori 
tati, midagi ei olnud leida. Arvati, et vanamees palli 


Iselega rahadenne sur 
Mind pidi jätma. 

ber Maigu väeteenistusest tuli — 
Virk ja. vahva — vanem alamohv 
e kui õun — kui elav külatü 
u, nuttis ta Koopavana hu 
[Isara enese lapsepõlve ja — Koo 


ma veskijärve poetas. Kellele ta 


A traks ja tubli, 
itser, tuline kui säde, 
drukute õiekuu öösine 
rtsiku aseme peal ühe 
pavana mälestuseks. 
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SAUNA-ANTSU 
«OMA» HOBUNE 


ja rikkad talupere- 
Antsu poole üles 
eale alla vaadata; 


auna-Ants oma 
Ta on veel enam teinud, kui 
Ta on liivamäe, mis mil- 
, viljakandjaks maaks muutnud, 
a turbamülda üles kandnud. Sel- 
kõik nõnda lokkab ja kasvab mis 
gi on küll taluperemehe oma, aga Antsul on 

iraamatusse mahakirjutatud kontraht taskus, 
| keegi teda tema ega ta naise eluajal mäelt ei tohi ära 
|ida. Eluaja rent ei ole kallis, peremees ei teinud oma 
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kruusamäega midagi, aga — küllap Ants teadis, kov «põllu, maja, aia, heinamaa muretsenud,.,. aga 

kz, Ants temaga tegi. bust, vankrit! .. .» seal on Antsu tarkus otsas. 
2 Tõsi küll, Ants on kehv mees, muud midagi kui vad |ehmakont on tal küll laudas, õige lihav ja rammus. 
kh; vabadik, «Sauna-Ants», aga Antsul on oma tubli] (ui pane lehm adra ette ja mine sellega oma põllulapi- 
1 4 IW kündma, kõik ilm naerab. Ants oli kord õhtul pime- 


majas ja leival ka 0 kõrvane, — kõik peavad temd 
lugu. Tuleb tähtsam v vallas, vallavanema imini 
on Ants vabatrahva kümnik, vallavanemale hääleand 
Kord oli teda koguni volimeheks tahetud valida. Mull 
— käib Ants naisega suvel päiliseks, aga talvel teeb 
luudi ja lusikaid, kuna tema vana küljeluu ketrab) 
koob ning küla naised temast jälle omal viisil lä] 
peavad, kui neil mõnikord vanema inimese nõu väi 


Lapsi neil ei ole, — või nad, verivaesed nagu nad 0 1 A 
noorelt paari said. ni v Igeid, mida ta enesele jõudnud koguda, ja mõtleb, 
Tuleb õnnis laupäeva õhtukene, tõmbab Ants vä üle aga viskab ta rahad kasti tagasi ja õhkab: «ole eil» 
särgi selga, paneb prillid nina peale, loeb piiblit ja üli M ole võimalik laadale minna ja hobisekest ning vank- 
naisega jumalasõna. Pühapäeva hommikul võtab AN JII osta. — Oma hobune, oh sa valu! Kord oma hobu- 
kambriotsalt saapad maha, viksib takjalehega Üu kiriku sõita! Kirikukõrtsimehele ütelda: «Lase mu 
jälle paneb punase põlle ette, siis lähevad m Ibune hoovi ajada ja kaeratork pähe anda!» Ei, ci, nii 
nõul kiriku. Pärast lõunat popsutab Ants omakasva Miirl õnne ei võinud temale osaks saada. 
tubakat ja loeb nüüd koguni «Sakalat», mis ta «mi Kõik mõtted mõtleb Ants ä Kui kord niisugune 
talutoa juurest toonud. Aga, mis veel kõige peenem Mistuseaasta tuleks, et otradel kümme kõrt ja iga 
tulevad kallid pühad ja suured ajad, siis joob Ants Ol Üiro otsa kümme pead kasvaks ja tema kõik oma odrad 
otradest tehtud õlut, mida vana Leena väljahauta JM müüks? Jah, siis oleks igaühel niisugune odrasaak 
koorekirnus õieti meister on tegema. K (M odrad oleksid odavad! Kui raha-augu  leiaks!... 
Aegamööda on Ants küll koguni halliks läinud, mõi Jühi lori!» on siis ikka viimane sõna, «tee tööd, tee 
kohast hiilgavad tema juuksed nagu tuliuus kõvarüb Nd ja palu jumalat, kõik eluaeg, ehk ometil... Jah, aga 
Aga puudust Ants ei tunne, hõbeda puudust küll, kuid! Nlla1?» 51) AA 
või hõbedaga lugu parem on kui paberiga. Mõlemad: Kord öösel, tõukas teda eit küünarnukiga ja küsis: 
jää Antsu kätte seisma," kui ka juhtub saama. Rent] Ats, mis sul om? Unisted iki: nõõh! ja tprruuh!» 
pearaha teevad kirstukapi tühjaks. Ja ka kõige pisem “Ka ma magasi? Jah, mia näi unel: mia sõidi esiende 
vaskraha raibe on ümmargune, et õieti kärmesti "käi Mtse nagu taevas tahi sõita; obene es taha ivaki 
lä.» 


alnn jagi katsunud teha, aga häbenedes nagu vaene 
Mune looma jälle lauta varpe juurde tagasi viinud. Kui 
[M oma põllu kündmiseks külast hobuse palkab ja sel- 

vagusid ajab, vaatab ta silm ainult hobuse peale; 
[ see peaga konkab, on Antsul, kui tahaks hobune 
Kole midagi öelda. Küll on kahju, et loom enese oma 

üle, N 

ihel loeb Ants ühest pihust teise raha, kahekümnne- 


veereb! Aga Ants on niisugune mees: veereb teh n y E A 
herdune «ümmargune» käest ära, ta enne ei jäta» “Nojah,» ütles teine, «küll saad ruttu mudiki sinna, ei 
älle uue asemele saab; nõnda ei ole Ants kunagi ill [ls sul taevasmineku jaos kedägi obest vaja.» 


ga ma iki taeva. ei taha minnä, ku mul -endel obest 
ollu! Ku lääme, sõs lääme kateksi.» Vanamees pöö- 
Ns teise külje, ilus unenägu ei tulnud enam tagasi, — 
üld uni oli magus. ; 

Ka eide'uni oli magus. Nad elasid ju kahekesi kui paar 
liikesi, muudkui eit oli pehmema südamega. Mis Antsu 


TAKES a a. Kuid ühte asja ei jõua Ants kätte saäl 
mis tal otsekui hingeõnnistus oleks, — hobusevarsa 
ja vankrit! Neid endale saada — see on tema elu kõi 
suurem SOOV. £ 

Näeb tä all teel teisi hobusega sõitvat, ühega, kaht] 
tuksub tema süda. «Oled enesele küll,» ütleb ta siis 


| 
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ainult rõõmsaks tegi, vajus Leenale sügavasse $i Ag 
messe, kuni jälle pisarate näol silmist hakkas niiskü Me näis aina ohkavat ja oigavat, - 
Siis pühkis eit ja pühkis põllenurgaga, kuni Ants f Mii.» ütles Ants, «ma tää küll, sul ei ole aiga, tahad 
«vana edevat» ära ütles ja asi jälle korras oli. Aga) | istu ja äke lääb maha. Kun sa nüüd kortlen 
ja töökas oli eit nagu mesilane, kui ta ka vahel «M | kah?» i 
tooja linnukese» kombel urises ja vurises. — ise «kortlesant», kerjaja, keda vald ühest talust 
ji M laskis käia, aasta läbi, nädal siin, teine teises 
See oli just jaanilaupäeva õhtul, kui Ants aia' M, vaene kortrisant, kelle kogu varandus veersekiga 
kõrval tee ääres istus, nõndasamuti laia ilma va , nimetas talu nime. 
piipu popsutas. Postipoiss sõitis mööda, et kõlin tag MI vennike, see om 
tolm keerles. Ants vaatas hobusekesi, heh! kuidas 'f 
jooksid. Hm, hm! Ants vajutas sõrmega j 
tas, — kümme mõtet käisid tema pealuust lä 4 
Aga veel midagi tuli teed mööda lähemale. Üks | ta. Ta-olla õieti haige 
tuli ja kargu küljes oli inimene. Nagu Ants vana N 1 Üh 
Toomast juba kaugelt ei oleks ära tundnud. Sä (VOI, ega ma vägisi ei sunni,» ütles. Ants, «Ma esi 
astuda ja teine seista, nõnda käis terves kihelko (1, ega Su UUS peremees s'ut iki õllege kiusame ei 
ainult üks, ja see oli vaene Tiku. ([ Kale nädäli pääle lääd sinna? Oles sa miu manu 
Kust vana tuleb? Mis ta veel nii hilja maanteel oll Ilos pant, ei oles sul änäp täempe kohekil minnä tar- 
Kuhu ta läheb? 4 üllu, Aga, või na mi 
Ants vaatas viletsa, valge peaga vanakese poole, |ipi, Aga mia esi 
tas ja mõtles. Mõtles seda aega, millal mõlemad: Mis See sõs 
noored olid olnud, siis oli Toomas palju viledamini'] 
banud kui nüüd; kuidas ta aga aegamööda jõuetu 
ja töökõlbmatumaks oli jäänud, kuni viimaks vaerie! 
jus valmis oli, kes teisiti ennast enam toita ei suül 
kui teiste inimeste armuannist. Kui palju paremii 
Antsu käsi käinud, omal ajal olid nad ühed rikkad 
sed mõlemad olnud. Ants võis tööd teha, tal oli 
ja terved liikmed; kõndida võis ta kas või mit 
hes 


ene ja ütles, et tema 


iteldi. 1 ääd, kiri 
GL jää meile, nõnda hai- 
116.» 


versta päevas. —— Kõndida! Ja Tooma karku 
tis ta endale veel hobust tahta? 

Ants imes tugevamini piipu ja laskis paksu $ 
suust. A C 
Aga suits ei ajanud tulijat kaugemale ega td 


Mis, kus kõik juba magamamineku va talmis 8 
Jõiimikul vara jälle jalüle saada, väeti tas Hate 
teda lähemale. See astüs ja tõstis karku, astus jah Mjal kombeks ei ole, tuli üles, Toomas oigas ja kae- 
tas, tõstis karku ja puhkas, kuni ta viimaks ometi f pot lemal «õige halb om», «eis t , kas tunnike tuleb 
lähedal oli, Ants ei oodanud teise teretamist, vaid Mis.» Eit läks peale nõupidamist Antsuga teevett 
dis juba kaugelt vastu: «Tere kah! Kuidas käsi y , Paremp piimäge i» ütles Ants 
Koes rõidad veel vastu õhtut? 1 ta, «Leena, kas ?P Tee peesitset, 
õige haige, Ka istu tahad? N [In õlut piimäge. Ja tee rohkemp, et meile esi ka saab. 
2 us, eläme ilusti, meil ei ole viga midägi! Küll 


, siin om ruumi kati 
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saad tervempes, ku kuuma õlut saad. Sõs akkame Mnlsu süda lõi pehmeks kesk rõõmsat tuju. Jah, temal 

1 a'ama.» 4 Wu küll kõik, aga mis puududa, see puududa, tema 

1 Väljas köögis hakkasid haod paja all raksuma ja p [Wtem südamesoov pidavat siiski täitmata jääma. Ho- 

' t kuma, et tuppa kuulda /oli. «Kuuled, Toomas,» Miso ja vankri omanikuks saada, seda olla ta kogu oma 

2 811 Ants, «täempe eläme ku mehe. Kuuled, kudas sinu pWieg tahtnud, aga mitte jõudnud. Sellest kraavist ei 
294 püssi lastas, ku mõne suure härräle?» yli lu üle saanud, sinna kivi taha jäänud ader kinni! — 

V Tooma silm vaatas tänulikult Antsu otsa, sügay Ilkralt laskis ta rusikas käe laua peale, hall pea lan- 


ii a Antsule oma värisevat kätt, Ww üorgu, nagu oleks ta saatusele pahane. 
Ka kuidas ta viimase rikka peri Mga rõõmus oled sa alati olnud!» trööstis teda tema 
juures külmas rehes ja väljas uluall pidanud magä (li teinepool. ; | ta 
kuidas pere teda narrinud ja lapsed ärritanud. Jutt Niisuguste kõnede all oli aeg juba hiliseks saanud ja 
jutust ja kõne kõnest. Kaastundlikult vaatas Ants Tõi (OI tar puhkama minna. Toomas oigas ja koputas 
peale, Toomale jälle tõi Antsu lahkus pisarad $i Nl nnale, nagu ei oleks seal kõik korras. Vanapaar 
Keegi ei olnud vaese «kortlesandiga» kaua aega €i ülbus pehme aseme eest muretseda (8 
sedaviisi juttu ajanud ega temast hoolinud. — Seal) ASöäl ahju taga lavatil makkad sa ku. emä sülen,» 
ka juba eit aurava peesitsepotiga sisse, tõi karaskil [los Ants, kuna eit kottisid kandis, palakat laotas, Sea- 
võid:lauale, — magus lõhn lõi toas laiali. b a silmad vaatasid fänulikult 
Majaisa luges söögipalve, kõik kuulasid ristis käl erdust temale enam ammust 
pealt. «Terviseks,» ütles ta siis ja tõstis kruusi raul 
joogiga Tooma ette. Kõik maitsesid, — pehmelt ja: 
gelt vajus magus märjuke alla. 


perenaine soputas 
sid mõlemad head 
e. Peagi oli kõik 


Weskööl ärkas Ants üles; 
M teinud, Kas oli kass õht 
[M oit nõnda raskesti? Ants a 


süda nii keri 
mas ärat 


i s olnud, keegi ei oleks teada võinud, mis'd 
Shrdiiad. Mõnikord näha ta teda unes, arvatagu 
nii kaua aja takka ei oleks seda uskudagi. Antsu $i 
olla ka sedamoodi, sellepärast olla nii, armas 
vaadata. Aga Ants olla ikka mees, on enne olnud 
praegugi. Kena maja ja põld ja õunapuud ja ki 
jah! e 


haige,... ei 

[iiiientset päeva ämp nätä ei sääl , 
(mäne!» 

Mnls püüdis teda trööstida: eile olla ta ju päris terve 

[iud, aga Toomas ütles: tema tunda ennast paremini 

vl olla kunagi nii nõrk olnud. — Ants otsis pimedas 

Mma kätt, et verelööki katsuda. Käsi oli külm ja 


. ega ma küll 
-. See om vist küll 
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niiske, nõnda et Ants kohkus. Sel silmapilgul tuli 
lambiga, varsti oli tuba ja ahjutagune valge. 


e: «Anna meile andis mede võla,» lõpuks õhkas tä 
mkesti: «Aamen!» Eit pühkis surmahigi ta otsaesiselt, 

Äkki ajas Toomas enese istuli, võõra näo ja silt in enese pisarad, ja Ants istus tummalt ning rõhutult 
dega. «Loe Issämeiet!» ütles ta rõhuga. Miunukeha kõrval ahjupingil. 

«Ega sa o'tige sureme ei akka?» hüüdis Ants. Nõnda koitis hommikune agu, esimesed päikesekiired 
«Suren küll.» 4 ? liingisid aknast sisse, mis lahti oli tehtud, et hingekene 
«Pühä jumal, püha Kolmainus!» hüüdsid Antsu Vilja saaks lennata, Lõokesed tõusid kiidulauluga taeva 
ühest suust. A mule, pääsukesed liristasid akna kohal, siis tõusis Ants 

Haige langes jälle voodi tagasi, Ants kergitas tel » tõmbas kirikukuue selga ja läks kiriku juurde, et 
peapatja: «Ehk sa tahad midägi, ma anna sul?» teadet viia ja kella lasta lüü 

«Ei, anda ei saa sa mulle midägi. Aga...» Oil Kõik läks seatud korda mööda, keegi ei nutnud kerja- 
haige, «mia annas siul miastige. Vaadeke, see oli jum le pisarat järele, vald ja peremehed olid rõõmsad, et 
tahtmine, et sia miu vastu nõnda lahke ja armül korllesandist» lahti said! 
ollid, Mia es tää esiki, kellel ma oma väikse varand Viimane labidätäis mulda oli Tooma puusärgi peale 
peride pidi jätme, Nüüd ma tää... nüüd saad sid üigenud, viimased palvesõnad loetud, saatjaid oli vähe. 
endele. Sia oled mu paremp sõber ja ligemine mu suri Mts ja Leena jagasid santidele leiba, rääkisid kadunule 
tunnikese a'al, seh, võta!...» Haige võttis ihupõuest Vi ike head tagajärele ja ülendasid tema hingekest. 
liigenahast kotikese: «See om mu varandus, kik mu Sellega oli kõik mööda. Kuid üks asi mitte, testament 
kus, midä ma kigel elua'al ole kogude jõuden, kopi Juli täita: hobune ja vanker . Kõik maksud ja matu- 
viisi korjate.., sada nelikümmend kolm ruubelt! ükulud oli k rehkendas ta, kui palju 
Lase mu ilusti ära matta, hengekellä lüvvä ja kiril i ud. Hobune ja vanker. Kas ulatab? Peab 
palvet tetä. Mis üle jääs, Ants, selle eest osta...C üilama. Muiduei ole surnul mullapõues rahu. Kui ta 
endel obene ja vanker... et sul miust ka midägi m€ ilm: el kohtupäeval juhtub küsima: «Ants, kuis asi om?» 
hääd maha jääs!» a J mis ma vastan! Ei, see ei lähe, see oli ju ka mu enese 

«Toomakene! mõtle ende suguliste ja sõprade, ja M] Mige suurem soov. Hobune ja vanker! 'Ants laksutas 
miu pääle!» Ülalt ja sõrme ning otsis kalendrist laadapäevi. Laat 

«Es hooli sugulise miust, ei hooli mia neist!» õli ln, laat seal, mine tea. 
surija. A Ligemale laadale ilmus Ants kõigi tuttavate imestu- 

«Sul iki ka mõni om, kes sul armas olli?» ks hobust ostma. Mitmed naersid ja ütlesid: Ants teeb 
«Ei'ole, ei ole! Ära panna vastu, võta püüd. jad ja. Aga Ants ei teinud nalja, vaid ostis kena väikese 
jaht» Ü 4 Muna ning jõi sõpradega «liiku». Kuid vankrit laadalt 
«Toomakene, elä, saa terves!» trööstisid Antsu: | saanud; mis olid, neid põlgas Ants liiga kalliks. Nõnda 
nat. — Aga haige laskis pea rinnale vajuda, tema sil ilis ta peremehe vankril, mille küljes kirju lehm Antsu 
läksid kinni ja jälle pärani lahti Munaga kõrvu traavis, läadalt koju. Peremees teadis 

Ants heitis voodi äärde -põlvili ja mõtles, kuna 
süda valjusti peksis: Kuni ma kiriku-juurde. lähelt 
seni ta sureb. Kirik on*kaugel. Ka eit heitis põlvili 
i käed kokku. Südamest õhates ja nuttes lugesid 
vaikuses surmäpalvet: «Isa meie, kes sa oled taeyä 
Kõik oli nii vägune ja pühalik, surija luges kuuldi 
ühes. Veel kord ütles ta: «Tee, kuda ma ütli,» ja 


Kus peremehe tee ära pööras, seal kargas Ants vank- 
IL, päästis oheliku lahti ja astus rõõmsalt kodu poole, 
llin kaps-kaps oma laiade kapjadega taga järel. Mis- 
Mgune astumine, missugused tundmused! Oma hobune, 
line ja vii, kuhu tahad! Ja kodus vahtis Leena pika kae- 
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laga aknast: kas vana tuleb ja toob hobuse? Tuleb! | 
võitis prilli: kas on hobune? On. Eit lõi kaks kätt kol 

ongi hobune... kuule, hirnus teine! Seda rõõmu! 

vanker! Noh, eks pärast saa. Eit jooksis väravasse vi 
seda lahti tegema ja ootas ruunakest, pisarad silma 
nagu vana kadunud sõpra... põllenurk oli kibedä 
ametis. i 

Mis seal pikalt jutustada, kuidas hobusele esimi 
korda süüa ja juua anti. Kui ruun esimesi heinasuuld 
näris ja neelas, oli Antsul, kui läheksid suutäied tel 
enese kõhtu. Esimese öö magasid kõik kolm ühe kat 
all, «ruunakese, oma obesikese» juures, ruun laudas, A 
Leenaga lauda peal. 

Vanker oli ka peagi leitud. Ants takseeris targu f 
taid, korvi, telgi, kodaraid, rummusid; varsti oli kä 
koos. Rangid ja leid, ohjad ja rihmad olid peagi müi 
setud. Ants pesi, määris ja õlitas, kõik oli ilus ja hea: 

Ja just kui kutsutud, oli ligemal pühapäeval kii 
juures suur püha, kui Ants oma uue hobusega esimi 
korda sõitma tahtis minna. 

Kirikusse ja kiriku kõrtsi juurde, Vankrist maha tl 
ja öelda: lase poisil hobune hoovi ajada ja tork 
anda! Oh sa valu. Kõik tulevad uut hobust ja vank 
vaatama ja takseerima, Antsu nimi on kõigi stüs) 
Kelle see hobune on? Antsu. Kelle vanker? Antsu ikkäi 
Missugune päev! 1 

Pühapäev tuli. Eit kõige paremates hilpudes, pu 
põll ees, istus vankris. Kõik oli täitsa peenike. Ja 
mõtles iseeneses: nõnda eijookse keegi ruun terves 
ilmas. Kuidas ta jalgu viskab ja kõrvu liigutab, sabt 
sibab ja puristab! Tõesti,'see oli tore! . M 

Kirikus istusid Antsu-Leenat iseäranis pühalikult 
tähele pannes. Kui halastajast Samaaria mehest rääj 
ja öeldi: «Andke, siis peab teile 'antama,» vaatasid 4 
teineteise otsa. Pärast kirikut ei mindud kohe koju, 
kõrtsi juurde: enne väikene viin ja õlu, siis alles 
sõit. 4 

Nõnda sündiski. Ja tublisti joodi liiku, tuttavad? 
sõbrad soovisid õnne. Nii-lustiline ja rõõmus kui 

. oli Ants siis olnud, kui ta Leeriaga laulatuselt koju 
tis. Tubli riips peas, laskis ta hobuse välja sõita. 


Ruun aga uitas ja lonkis omapead. 


200 


on ulikust, kui Ants ohjad võttis ja Leena vankrisse 
IW Korlsimees tuli välja saatma ja tõi veel pudeli 
Üomult poolt mineku liiguks. Lävel seisid tuttavad ja 


uun kargas... Ants laksutas keelt. 
d miu taevamineku päev, nagu ma unel 


“ n ise näost punane, tüki aja pärast, kui 
M Juba lolmusel maanteel vuras. 
M pühkis oma punase põllega silmi, «Ära aja 
ülul» ütles ta. «Miu meelest nagu ruun ei käis 
1. alu lõmbad ohjege vahel siia, vahel sinna.» t 
In nla veel ei arva; sul om silmä kirivese! Nõnda 
wl ole sa sõita saanudki, sest a'ast ku laulatselt 
» Wõs olid sa veel noor. Leena, täempe oled sa veel 
MU punane kui tookõrd, nõndasama ilus! Siu 
[NI oles uskugi, et sa veel siante priske oled.» 
M hoidis õla väljapoole ja vajutas rinna eide poole. 
midis ka ettepoole. Ants andis cidele suud! Hulga 
tol, Bit tõmbas rätiku suu ette, põllenurk oli jälle 
IN 
vilistas aga! Ruunakene näis ka purjus olevat, 
lihnlnelja, aga kiira-käära, et tolm taga. Vastu- 
ä tasid pead, aga Ants lak- 
Kord olid juba tagumised rattad kraavis, 
üla AA väljas. Ants hoidis käed õieli ees, nagu 
lemal nelja hobuse tõld juhtida, lage maantee oli 
Mu tema jaoks tehtud ja — ülevalt vaatas ere, 
liike kõike seda nalja pealt. Ants tõusis vankris 
, A hüüdis: «uhtsaal» — Siis langes ta raskelt 
f wl nutnud enam, ei, vaid kihistas naerda; ta pani 
ükull pea Antsu õlale, nätr jäi vaiksemaks, ikka 
4 uks, ja kui Ants pea viltu pööras, et eide silma- 
nd Vaadata, nägi ta, eidel*oli üks silm kinni, teine 
veel natuke aega — teine silm langes ka kinni, 
Ms unine nägu nõidus taadigi «uniseks, taadi pea 
g Molde pea vastu, — üks silm langes kinni — teine 
A » hingetõmbamine jäi rahulikumaks... 
Mn aga uitas ja lonkis omapead. Tema ei pannud 
' Mi el ohjad mööda maad tolmus järel lohisesid, 
i > Wbas sabaga kärbseid; viimaks jäi ta seisma, tam- 
N 3 
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pis jalaga, puristas — just parajal paigal, Antsu väri 
ees. 4 

Natuke aega läks mööda. Liblikas lendas eide ni 
peale ja vuristas tiibadega, eidel oli kõdi, eit ärkas. 

«Mees, Ants! Otsas, oleme kodus!» 

Ants ei liigutanud, eit raputas teda õlast. «Ai jun 
lukene! » Eit tahtis taati "vankrist maha upitada, jõud 
jaksa Külamees tuli sõites, peatas, eit palus, see 

aadi tuppa kanda: Ants oli rabatud. Liigutamise, 
la ja hüüdmise peale lõi ta viimaks silmad lahi 
ohkas. 4 

Siis ütles ta: «Lase õpetaja tulla. Ma ole elänu, 
ma mõisti. Elu õnnis, ots armas!» 

«Mis sa iki pattu a'ad,» ütles eit kurvalt. 

«Minu ots om õnnis. See oli mu taevamineku 


«RAHVUSLIK» 


Poole öö ajal ajas ta enese voodis istuli 
«Leena, matuses tee õlut, kutsu piirimehe kokku!» 
Koidu ajal rääkis haige, kes nüüd juba jumal 
oli saanud, veel midagi, ei võinud kuulda — mis. 
kui eit suu kõrva äärde pani, sai ta umbes aru, et / 
ütles: «Et ta... just tare läve ette... paigal jäi, . 
lää mul meelest. Oles ma t'at veel kõrra nän 
Eit läks välja, päästis ruuna varpe küljest ja 
tise akna alla, Ruun pistis pea aknast sisse ja kol 
mokaga, purrr! 4 
Kui eit tuppa tuli ja enese haige üle kummardas) 
ta õnneliku pilgu osaliseks, i 
Siis jäi Ants rahulikult magama. Õnnis ots, 
hingekene lendas lõokestega võidu taeva poole. 


si 


lärgmine lookene on pea sõna-sõnalt minu surnud 
Mbra, noore köstri N. N. päevaraamatust võetud, kuhu 
lomal moeks oli kõiksugu igapäevaseid elujuhtumisi üles 
liihendada. Nüüd puhkab sõber juba aastat kuus mulla 
aga tema päevaraamatust oleks nii mõnigi lehekülg 
rt päevavalgele isema. 

Minu surnud sõpra sõimati tema eluajal nõndanimeta- 
lud «baltlaseks». Aga tema ei olnud kellegi baltlane, 
Vaid tema rinnas tüksus. soe süda oma emakeele ja 
Migurahva vastu; ehk tõuseb see tagajärel avalikuks. 


Õli kord aeg, millal <rahvamees» ja «rahvuslik neiu» 
ülla oli Eestis õieti moes. Iga kolmas noorem eesti poiss 
liiges ennast rahvameheks, ja piigasid, kes öeldi rahvus- 
jlikud olevat, sai tosinate kaupa arvata. Suuremal jaol 
fisist rahvameestest ja rahvuslikkudest neidudest oli 
dil õieti segane arvamine selle kohta, mida õieti tähen: 
sid sõnad «rahvus» ja «rahvuslik». Sellest ep siis 
luligi, et noored perepojad, kes kihelkonnakoolis olid 
Miinud ja suuremat tööd ei pruukinud teha, endid «rah- 
Vameesteks», talutütred aga, kelle elukoha õuedest nel- 
Jupäeva- ja laupäeva-õhtutel*noortemeeste kära ei lõp- 
penud, «rahvuslikkudeks neidudeks» hakkasid pidama, 

Veel praegugi öeldakse meestest, kes elavad ja osa- 
vad on inimestega ümber käima: «Tema on ikka rahva- 
i ees.» CT 

Öieti ei olnud kellelgi selle kohta täit selgust, mis- 
nugused tundemärgid teevad mehe päriselt rahvameheks. 

Kõigepealt muidugi peeti ajalehtede toimetajaid rah- 
vameesteks, sest et need ütlesid elavat endid ainult rahva 
kasuks.” Kõrtsmikud omalt poolt jälle lugesid endid ka 
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rahvameesteks, sest nemad nõndasamuti ka rah vi 
elasid ja rahva sõbrad olid. — Joomamehed aga ütlesi 
nemad ise olla õiged rahvamehed, sest kes ostaks rah 
odrad ära, kui nemad neid pairisena! nahka ei panek 
Visatagu mind kaikaga, et nõnda julgen kirjutad 
i parata, nõnda asi oli. — hi 
ingimata igalt basaarilt, nä 
rahvapeolt leida. Tunda võis teda kirjute Ni 
isevärki riietest, mis rahvuslikud öeldi olevat, ehk 
küll vanade rahvariietega vähe ühist oli. Rahvuslik m ji ses elus» tundma õppi 
ei jätnud neilgi pidudel 
versta kodukohast eemal olid. Nõnda tunti neid li 
kaugel: igal pool, niipalju kui neid ülepea oli. 
takistus ei olnud peol käimata jätmiseks suur küllalt 
Linnakohal aga purssis rahvuslik neiu poesellidega 
halba saksa keelt — mistarvis ta siis muidu õmblü 
kooli läbi oli teinud. Selle juures tuli halenaljakaid 4 J marjule või muidu hulkuma, 


mina ei või sinna mid 
Rahvuslikku neidu või, 


temängult j 


suguseid alpusi veel palj 

Muidugi teada, et alaliste pidudelkäimiste läbiskodui 
üüdmised laokile jäid — seks ei oln 
peo peale sai nii 
tagajärele mõtelda, kuni jälle uue peo peale tuli'e 
seda ju keegi ei teadnud! Kui äi 
väljas hästi võis hiilata, asi kodusest elust. 
Laialannu Mall oli ka niisugune rahvuslik neiu. | 

mina ka «rahvamees» olin, 'siis olime me pidudel al! 

kokku puutunud ja head tuttavad, seda enam, et ju ü 

kihelkonna; lapsed olime. Mall oli ilus ja viks neiu, sit] 
. ja saleda kehaga, näolapike ka «pole viga», ja kui pidi 
del olles tema lahtine linalakk juus loorrätiku alt yi 
ulatades tema musta vammuse peal lainetas, Malle hi 
tel rõõmus naer lehvitas ja Malle suust lahket jutl 
tlagu allikast vett voolas, siis, unustas iga külapoiss ät 
. Malle aastaid arvata, mis — 


elu ja kodused 
aega, ei ka ta 


mõteld.: 


sid. 


) Õllena 
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käimata, mis »mitukümme ürdid hea hapu koore kast 


juba piiga-ea poole kis 


Heakene küll, Mall oli 


mind kümme korda enda 
koole «käima» kutsunud; ühekorra suvel kirikuõues tegi 
[i seda jälle ja õieti tungivalt. Olla paras aeg tulla: ema 
lipnud noori parte, raiped tikkunud vägisi vilja. Mina 
n Jaatanud ega eitanud, aga kui pärastpoole paar noort 
Mpra minu pöole tulid aega viitma ja meile midagi 
itemat meelde ei tulnud, kiitsime nõu kokku, võtsime 
pid pihku ja hakkasime Laialannu poole kõmpima. 
iu noored sõbrad — suvitajad üliõpilased linnast — 
õmustasid, et korra mahti saavad «rahvuslikku neidu 
da, mina — noh, eks praetud 
mega ole ikka maitsvad 


k 


Ülalt. — 


gune pühalik vaikus ja rahu püha- 
es ja hoonetes valitseb, «Ei seal 
igavene rahu tee.» Kes kirikust tuli, 
t, kes kirikusse ei saanud, läheb 


ette. Kuulsin korra, kui rahvuslik neiu poesaksa, kui $i aatama, teised loevad mõnda taal at 1 AA 
talvel maale linu ostma tuli, enese poole külla kutsi Vad muldre peal istudes üksteisel pead. Lapsedki t 
; fe ütles: «Bitte mich auch zu versuchen.» (Palun mil Ühapäeval «illimad», ei kisa ega käratse — mis. siis 
a kiusata.) Tahtis ütelda: «besuchen» (külla tulla). NI Io, et tõsist pühapäevarahu õieli ainult maal taludes 


lu 


Muidugi, tulevad külalised, siis muutub asi teiseks. 
A meiegi tulekul, 

aevalt oli minu kepp Laialannu läve ees kivi | 
üksatanud, kui uks lahti läks ja — ma ei saa teisiti 
ülda — “Mall toast meie ette nagu välja sülitati — nii 
[sli ja ehmatanult ilm id ta kõige oma 


i oodanud, Toast 
javärki kolinat, 
uga tuba koris- 


| oli häbelik, Mall oli näost unane, 
Mit äratatud silmad olid Kõhkünitd: omeli i dis ta 
jmu avaldada, et nii haruldased külalised tulnud ja 
lp ilma ootamata». Endine kibe kutsumine näitas 
tu harjunud kõnekäänd 
e oli hirm ema ees 
[ 1 2 i ei tahtnud, iseära- 
A i keda Mall kutsus. Maile küla. 
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listel ei olnud kunagi aega eidega juttu vesta, nd 
muudkui talita 

«Lähme kõigepealt teie marjaaeda vaatama,» ütle 
mina ja mõtlesin: vaja aega anda tubasid koristada. 
«Oh, mis seal suurt vaadata on,» vabani 
«või mehed viitsivad aeda seada või midagi! Astu 
siitsamast üle mulgu, või nad mõnda väravat teevad) 
muud!» Vupsti oli Mall ise üle mulgu. Noh, meie 
tagajärele. 
Aed oli nagu kõik talude marjaaiad: vanad õti 
puud sees ja roheline muru all. Aias ei olnud suurel 
hea olla, iseäranis veel, et Malle silmad alatasa ral 
tult toa poole käisid. 

Aiast tulles läksime aita. 

Talude aidad on alati niisugused, et üks ait, nõndäl 
metatud «riideait», ainult perenaise peenema kri 
jaoks jäetakse. Suvel viiakse külalised alati riid 
seal on jahe. 4 

«Mina magan suvel siin,» seletas Mall, «siin ei 
kärbseid.» Kah uudis. Oligi patjadest kõrge voodi 
seismas, suur heegeldatud kirjulilleline vaip peal. 
surusin käega patjade peale. Päitsist ja jalutsist 
vaiba alt võidunud voodipesu nähtavale. Mail tõi 
vaipa sirgeks tõmbama, ja nagu kana poegi kullid 
nii oma voodit kaitsma, Noh, mina tegin, nagu ei ll 
ma midagi näinud. 

«Oi, küll on teil ka pehme voodi!» 

«Noh,» vastas Mall, «meil peetakse ju palju han 
kuhu need suled siis mujale pannakse kui ikka tüt 


"Aga siin on ju vähemasti 10—15 ülikonda.» 

h ce ei ole midagi. Teistel on ikka veel palju rohkem. 
(M nad raha eest ostetud ole, kõik enese näputöö.» 
AGa eks värv ka raha maksa?» 3 

üll naeris niisuguse rumal ül j üü 

1 taala gi maluse üle. «Paljuke nüüd 

Oda küll. Mina arvan enese järgi. Kui meil meestel 

(Il äripäeva- ja teine pühapäeva-ülikond juba on, jat- 


fibki 


is te räägite,» ütles Mall, ja vana perenaine, 
C samal - silmapilgul üle läve aita astus, ülles: 
». Näe, mis haruldased külalised! Tea, kuhu nü 
[IM luleb teha. Niisugused külalised tuleks küll üles 
Mi, aga ega mina vana inimene küll jõua. Mall,» 

N ta tütrega, «sina ei kutsu külalisi ka toa poolel» 
A s oli juba kõik korras. k 
Müulge toa poole jah,» üles nüüd Mall, seal saa 
Mida ja jalgu puhata! Olge head, lähme Sale i i 
k ksime ka 


Üugi aega ümber vaadata. — Sinna seati meid kõi 
N x Ü kõik 
t laua üniber istuma. Mall vabandas, et pidavat 


voodisse.» le ; AUKS NAA 2 vi 
«Või nii, no jah! Aga kuidas te nii paksude palj | tea Aaa, EAL A 16 Ki a a 
peal suvel palavaga välja kannatate?» 4 ni oli aega ; Ou pidama. 
, Oh, vahest saab küünis heinte sees magadä Man: 1 ata, ASTRA a selisehtale a M 
KS HIHI Maag ad, Hakkasime toas ringi vaatama, 
Seniks olid mu noored sõbrad -Malle riidevarna | Mi teleka a AEA ad 
seisma jä nud. Seal oli riideid kõigekarvalisi: . sii Ilgul alles laua peale TME tt A 
ja punaseid, rohelisi ja musti t selge vikerkaar. lits sees. Voodil. vastne vaip” peal 1 4 isekortstid 
«Mis te, neiu, ometi nii paljude riietega teete?» ki Mamimata. Rip api ots küll 


üks. 


«Kas see midagi palju on? Paljuks seal siis on!» tatasime üle läve teise kambrisse tagasi. Siin näitas 


im elafiseruum olevat. Kaks voodit, seda ja teist 
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talukraami; see oli peremehe tuba, seilest andsid a 
asja tunnistust. 

Vana perenaine tuli sisse kapi juurde minema. 
«Kes siin magab?» küsisin ma voodi peale näidate 
«Mall ikka, meie magame Antsuga eeskambris.» 
Eit läks. 


Lähen tuppa tagasi. A 
Kavalad näod sõprade poolt võtavad mind vastu. 
»Icad sa,» ütleb üks, «siin laekas on terve Mulgi- ja 
[uol Tartumaad koos. Kõik ajalehesabade meeslauliküd 
fi oma salmikud saatnud. Seda armastust! Süda läheb 
|lirdaks kõike seda ülikõrgelt lendavat luulet kuuldes.» 
«500. Ja naislaulikuid ei ole?» 
«On,» ütleb teine sõber ja tõstab ühe määritud pabe- 
a lug A Ikimbu näpu vahel kõrgele. «Anna Haava luuletused!» 
Naer. — Mall ei tulnud, aeg läks igavaks, hakka: xOh eesti ilusam luuletajanna,» õhkan ma, «kui hoo-. 
nuuskima — mis sa muud ajaviiteks teed. Ümata on sinu raamatukesega ümber käidud! Pärlid ons 
Sõber tõmbas laua suhvlaeka lahti — oi «Talli ülnud ei tea kelle ette heidetud. Vaata, sõber, kas päka: 
saladusi»! Kammid, poolik kinnas, kompvekipaberid, 4 Jiilgi näed?» d d 
lehed, pidupiletid, šleifid, sukavardad, päevap wõiin on Malle-preili enese käekiri!» üleb sõber jäi 
rohuklaasid, saiakoorikud ja — jumal teab mis Jiliilab viie rasvase näpujälje peale, 
läbisegi. «Laialannu Malle varandusekastike,» ül | Pahaselt pöördun ma jälle suurde kambrisse ja astun: 
mina ja tõmbasin laeka päris lahti. «Oo, kirjad!» | Vilja õue. Väike karjatüdruk tuleb joostes aida poolt, 
Kribinal-krabinal olid nooredmehed kirjade kallal! [üülusikas võiga k 4 
«Lapsed,» ütlesin ma, «kirjade saladus on püha “Mis sa viid sealt, laps?» 
teiste inimeste kirju ei tohi lugeda.» — «Ohoo,» saini “Mallele võid, Mall teeb külalistele kooki.» 
vastuseks, «kinniste kirjade saladus on püha, lali “Miks sa lusikaga tood?» i 
kirju võib igaüks lugeda.» 1 «Võid ei ole rolkemp valmis, 
«Ise a ise vastate,» ütlesin mina ja kõndi ki Tib kaob laps rehetuppa. 
lävest välja. stun temale järele, magus koogilõi 
Astusin suurde kambrisse. Kõik vait ja vaga, malt vastu. «Miks te ennast nii KA e 
kui rehetoast kuuldus põleva tuleleegi praksumine. Vi Mihan ma ütelda, — kaks kätt laiali, tõrjub Mall mind 
a Ja kaldieka nühib kolde ees tuhana MA Vaeva, siin ei ole midagi vaeva, kõik on 
midagi õieti kibedasti. filmist Ärge tulge siia suitsu ja nõe si 4 
«Mis sa, hea laps, seal teed?» Mided mustaks.» f KR a AA 


ütles sõber sügavamõtteliselt, «naisterahva 
kõvasit, mille peal naisterahvas nuga teritab. 
magamiseasemega näitab seesama lugu olevat.» 


perenaine teeb aida 


«Mia ei saa tat pats a ja näitab KE viga, Malle.» 
kat. «Tää, mis mia tal pia tegeme!» «Minge, minge ära tuppa; ke: i 
«Nühi aga nühi, laps,» trööstin mina, «küll ta läheb Ms, kuisina tehaksela 14 | op vaatama 


saks. Kus perenaine on?» + 00? Noh, siis mitte,» ütlen ma ja läi 
«Per'naine teeb aida man võid.» ' «Lapsed, koogid tulevad!» ja lähen tuppa tagasi. 
«Soo, ja Mall?» , k Üleüldine heameel. 
«Mall otsib kanapesä.» «Tuleks nad aga pea!» 
«Ka hea. Aga kas sina karjalaps ei ole? Kes siis «Kes kannatab, see kaua elab.» 
jas on, kui sinusugune kodus saab olla?» ' 4 Ja nad tulid, magus märjuke kohv ja palavad koogid: 
«Juku om ütsinte karda miu õigati kodu appi.» keti 12 külalised, ja laske maitseda,» ütles 
«Soo, s00; ole äga viks lapš.» * mil, ise iküpsetamisest pu: disla 
R E ke Võtke kät A nis jimat AL ESDA TU SS 
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«Tuhat tänu, Malle. Kas teil natuke peenikest nö 
juhtub olema?» 
«Ei tea, ma otsin...» 4 
«Laske olla, Malle. Ma oleksin — keele kinni sidun 
Et ühes alla ei lähe...» 4 
Mall naeris ja meie naersime. 
Tõesti, koogid olid head, ja mis peaasi — kõhud'd 
heledad. Seda tegi tubli jalutuskäik. i 
Kuid Mallel ei olnud püsivust meiega juttu ajal 
jääda. Vabandas ennast ja läks. Muidugi, pardid'd 
ju praadida. 4 
Kohvilaud seisis akna all, väljas oli kartuliaed.4 
vaatasin aknast välja — vana kukk, kullase krad 
suure punase harjaga, nagu kunagi Türgi paša, jali 
vagude vahe 
Korraga vihises midagi läbi õhu kuke poole — kra 
langes tubli roigas kuke lähedal! 
Ku-kuk-kuk-kuk-kukk!» = karjatas kukk oja kal 
aps eemale, Ju see temale ootamata tuli 
e ta enda ettevaatlikult kartulivagude vahele. 
Kuid kukk ei läbenud vagusi olla, tema punane 
tõusis vagude vahelt jälle nähtavale, kuna ta terava 
guga enese ümber vaadates uuesti hüüdis: 
«Ku-kuk-kuk-kuk-kukk!» 
Vist tahtis ta ohvrimeelselt oma abielulist perekõl 
õhus liikvel oleva hädaoliu eest hoiatada. 
«Õnnetuse käik on kiir,» ütleb laulusalm. Uus m 
kas, Malle osavalt käelt sihitud, kes uute lähetata 
roigastega aia ääres hiilis, lendas kuke ligikonda. 
Meie kõik kohvilauas, kes me selle linnujahi tumi 
mehed olime, purskasime kui ühest suust laulma: °f 


«Ära sina kukke maha löö, + 
maha löö, 
see ei ole mehe töö, —» 


ja seni pääses kikas kurjameelse elu peale kippun 
pärast tõreldes üle aia minema. 13410 

Mis ma veel ütlen. Kukk õli oma elu siiski pi f 
jätma, ta oli langenud kui külaliste ohver — paari € 


212 
4 ' 


jirast tuli ta oodatud 
Mintmega lauale. Sitke 


wSce oligi siis rahvuslik 
[üileline noor sõ 
lha trükitult sü 
Pu poole kõmpisime. 
See ta oli. Olid sa enam ootnud ja lootnud?» 


| 


kartulivarte vahelt JA 


partide asemel või ja hapu koore 
oli ta küllalt — vanad 1004 on 


neiu koduses elus,» ütles mu 
ber, kellel ka oma kimbuke luuletusi 
peale on patustatud — kui jälle 


s siis? Midagi vaimustavat, suurtele £ isa- 
irapäästmisele üleskihutavat le KEK 


“Ilm!» ütlesin ma. «Eesti rahvuslik isel i a 
Minust nii suurepäraselt, Minugi s jahi esile ai 
Jiu olema nagu lauluisa Kreu 
Jr hea», mis — «mul 
rast? Ei ma tea.» Aga niisugune on vist kül 

surnud, nagu Suntsi Mari, 5 TU 


arvates, jah, peaks eesti 
tzwaldi <esilaul», «ma- 
siiski murrab südant, 
või kasvab alles kuskil. 
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PÜVE PEETRI <RIUKAD» 


Kui hakkad juttu kirjutama, siis on peaasi, et temale | 
M pealkirja leiad, mis «tõmbab». See on vana tuttav 

M ja kõik jutukirjutajad teavad, et kui hea pealkiri 
iba leitud, siis jutu enesega enam suurt vaeva ei ole. 
Oh sa heldene aeg ja kirivene kimbatus! Mis selle 
(stlase elus n 


idab?» 
Ja siis veel tulevad nad ja nõuavad: irjuta selget 
mli keelt, hoia end kohalikkude kõnekäändude eest, 
igal pool Eestis ei tunta! Mingu nüüd ja tehku 
kirjutaja vaesekene, just kui külarahvas kirjakeelt 
neleks! 

«Püve Peetri riukad!» Jumala eest, see mees oli tükke 
ls nagu viljapea teri, kuidas ma siis teisiti pean 
lema? Kolm tütart pani mehele, ilma et punast krossi 
Misraha valmis seismas oli. Kas sellega saab mõni 
fine toime, kellel «riukaid» ei ole? 

Jajah, see ei ole naljaasi ja-see jutt ei ole ka kellegi 
Mljajutt. Need on -tõelikud sündmused, mida tõelikul 
(honil peab jutustama. ju 

Püve talu seisab keset-Mülgimaad. 

on üks halb lugu, ct selle. nõndanimetatud 'Mulgi- 
kindlaid piire keegi ei tea jä kodumaa kaardi pealgi 
seisa; ühe teada,on Pikasilla parvest üle tulles 
npool -parve kõik selge Mulgimaa, teised teevad 
Pärra- ja Viljandimaa vahel — mine võta kinni, 
sugune see päris eht Mulgimaa on, see, millele 
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Holstre, või see, millele Abja keskkohaks. Abjakad i Morbid nagu sulavad suus. Ja ilma palju paksu pii- 
dugi nõuavad Mulgi nime tingimata enestele, | Mula ja võita ometi häid korpe teha ei saa. Manna- 


Abjas on Mulgi-nimeline talu, kust «ajalooliselt» | Jüdru appivõtmine on ju selge jumalaanni võltsimine. 
«Püve Peeter!» Mõni ehk mõtleb, Püve Peeter on 
INõnest vanast, ajaloosse üles tähendamata jäänud aja- 


jäänud ja käest äragi ostnud Tartu Y 
talu. Pärast olla sellele esimesele mulke järele rän Ibolisest eesti perekonnast pärit, mil eestlased alles oma 
nud kui rahet, ja ikka Tartumaale talusid ostma. Selli A lindude ja loomade nimed andsid, sest mulgi- 
helne «püvi» on ju kirjakeeles «püü», «põldpüü». Kuid 


vale puha. Selle priinimega on lugu seesama, nagu 
Pi muude eesti priinimede saamisega. Kui suurema 
[iriduse ja muude tarviduste mõjul vanasti eestlastega 
linm teisiti toime ei olla saadud, vaid neid juba tarvis 
ülnud kirja panna ja üles tähendada, kui ainult Mats 
i Madis neile nimedeks ei olla mõjunud ja perekonnad 
[ma priinimeta käes segi läinud, siis olla — nõnda 
M miny isaisa — mehed mõisa kokku 
Mulle «pi 


ai rg ehk vahest kõigest mulgi nime sündim 
oli. 
Kui ma nüüd ütlesin, et Püve talu keset Mulgim 
seisab, siis ei tea ma aga ometi isegi, kas ta seli 
Pärnu- või Viljandimaal. Püve Peetri ümbrus loeb 
jandit oma maakonnalinnaks, aga oma nekrutid saal 
ta liisku võtma iga aasta Pärnu. Sillakohtu «sirgull 
rid» tulid sinna ennevanasti aga kõik Viljandist. ol l m osa 
tea. Nüüd uuemal ajal -on sihukesed ametlikud as ll i a ütelnud, 
muidugi kõik venekeelsed, ja mina kui vanem ini i i õrvale 
'kes vene keelt veel ei oska, ei ole neist sirgu d Olnud 
kui külakubjas neid ümber kannab, enam kunagi d 
saanud, kas nad Viljandist või Pärnust pärit. Pig 
poeg Kustas mul, tema on koolitatud, tema loeb'f 
küll võrinal, aga ega tema käest ka selget aru käi 
saa. 
Kuid Vakuste külas seisab Püve Peetri talu ole nimi anda ja kirja panna, kuidas ise tahab. 
Vakuste küla mehed on esimesed üle valla. «Elud: Kui nüüd opmann toores inimene oli, andis ta oma 
jad», nagu meie pool öeldakse, on neil kõigil ehital |ndele toored nimed, nagu «Härg», «Oinas», «Orik», 
marjaaiad istutatud — linu kolgivad nad hobusemasi Igu neid Eestis palju leitakse. Oli aga opmann peene- 
tega, s. 0. hobustega käima pandavate masinategäl ilselisem saks, andis ta eestlastele 'armu poolest 
kive ei leia nende põldudelt enam koeragi visata. Neil iksa nimed, nagu «Langlölz», «Birkholz», «Kosen- 
sest et talud lähedalt koos seisavad, üle hulga rehep Mnius», «Gerberson» jt. 
sumasingi soetatud ja nad peksavad oma vilja aurili e Peetri isaisaaegnevõpmann aga olnud asjalik 
Mõned peremehed räägivad juba ühise piimataliti [isos ja andnud meestele asja- ja ametikohased nimed. 
sisseseadmisest, asi ehk oleks juba ammugi teoks Ilve Peetri isaisa olnud metsavaht ja kange mees 
tud, aga — Vakuste küla perenaised on asjale kan pivesid pillitama», s. o. väikese luust vilega püü häält 
vastu. Nemad kardavad õigusega või ja piima kodi Iema ja linde püüdma; sellepärast antud temale ka 

äratarvitamises kitsendust; ja — millest peavad ks Juhan Püvi. 

siis tulevikus veel<korpe» tegema? Ning oma korpi See onpärgu pandagu pahaks, et jutu sisse pikki 
“ poolest on Vakuste küla perenaised kuulsad: n lelusi sõlmin — eesti priinimede ajalugu. Seda polnud 
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Wui ma juba kaks korda ütlesin, et habe oli Peetri au, 
M oli mul sellega täitsa õigus. Habeme tõttu oli Peet- 
JM peremees saanud. Oleks Peeter juba noorelt oma 
Jbel kärpima ja lühemaks lõikama hakanud, nagu tei- 
owl vanemad mehed tegid, kes igal laupäevaõhtul sau- 
fini lulles habet kääridega pügasid või ta koguni noaga 
JMha nühkisid, — Peeter oleks ehk alles praegugi puu- 
[ip olnud. Asi oli aga nõnda tulnud: Peetri habe oli 


veel õieti kirja pandud, ja ükskord pidi see ometi f 
dima. 

Püve Peeter oli, nagu inglased ütlevad, self 
man), tema oli ise enesest mehe teinud, ise raha 
nud, ise talu ostnud ja peremeheks hakanud. Vai 
test pärinud ei olnud ta midagi. Isaisa oli küll me 
vaht olnud ja metsavahti arvatakse ikka natuke f 
koguda võivat, aga Peetri isaisa ei olnud enesele midi 
kogunud. Tema'ei olnud sellest rahva hulgas valitse) [wanud ja pikaks saanud ja temale tema puuse 
arvamisest lahti saada jaksanud, et metsavargus väli [M liilinaks hakanud saama. Lühendada ta teda ei i- 
ei ole, vaid et mets on kõikide päralt. Nõnda oli ta'il lid, habe oli palgitahumise juures juba kirve ett 
loata puuvõtjatele sagedasti läbi sõrmede järele väi kkunud, ja mõnegi korra kruupingi juures oli 
nud ja hea kõhutäie ja suutäie viinaga alali ennast li j oma habeme pingi vahele kruvinud. Just habeme 
tada lasknud. Kord oli ta naabri juures tuliuue, [tist oli Peeter ameti ja elukutse muutmise peale-haka- 
sirgematest ja pikematest roovikutest kopliaia lei (M mõtlema, ja — ilusa habeme pärast oli ta mõisa- 
Et naaber mõisast puutähte ei olnud toonud, [iitale meeldinud ja see temale vähese sissemaksuga 

müünud. Sellepärast hoidis Peeter oma habet 
el enam kui enne. 


pea peale? Ppuhhas see ppunane ppedajas!» ol 
karjunud, oma täit põlgust sellega avaldades, et 
sõna peale kahevõrdse rõhu pani. — Aga leppinud oli ja — kohtute 
siiski Säärased leppimised olid aga temal viimi ümetikohtade eestubades ootamist ja konutamist tuli. 
ameti ja koha maksnud, ja metsavahist ja tema põji Mul, kohtute ootamisetoa id j Iged rahva ülikoo- 
olid jälle teomehed saanud. i teadis ühte, i da, seal tehti kõige 
Pojapoeg aga, meie Püve Peeter, oli juba nodi Mllimgi targaks, miks siis mitte Peeter, kellel oli juba 
nikri peaga mees olnud, esiti mõisas puusepa-ami üdud kaval pea 
pidanud ja pärast vallas” majasid ehitama hakafi llabeme tõttu oli siis Peetrist peremees saanud. Esi- 
Nõnda oli ta enesele mõnegi hea kopika kogunud. oli kaunisti läinud. Peeter oli iga kõlbliku maala- 
Iseenesest oli Peeter -aeglase loomug a dra alla pannud, marjaaia ka üles kündnud ja 
visa. Tema 'au oli tema habe. Peeter oli lüheldane mi In sisse külinud, igale poole'muudkui lina! Pärast, kui 
aga tema habe oli pikk, iseäranis suur ja pikk. See'X Iide hind jäädavalt langes, oli Peeter mõisamaksu- 
tis kogu rinna. Kui Peeter tuulise ilmaga kodunt fäl ha taha jäänud, ja asi teha taluga oleks ehk juba 
pidi ta habeme alati vesti»alla panema, muidu oli äinud, aga — Peetril oli enne kui pärast õnne: 
selle lainetamine temale igal pool tülinaks ees olnud rist sai vallavanem, ja vallavanem leiab oma mak- 
Habe oli, nagu öeldud, Peetri .au. Igal pool äratas! Mdega ikka nõu. 
habe tähelepanu ja terve Vakuste küla oli oma habemi Peetrist sai vallavanem tema tütarde tõttu. — Küll 
peremehe peale uhke. y ki i 
seljmeid mäh — omal jõul elus edasi jõudnud 


k räine oli varakult surnud, aga temale järele 
[[iinud kolm pea ühevanust tütart — aasta ja paar ei 
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Münda tuleb alati ainult väike osa ilma maata rahvast 
lukku saadikuid valima, aga saadikuid valitakse nende 
hulgast siiski oma täis arv ära. — Vakuste küla poisid 
aga iga kord täiel arvul kokku; võit ja häälteena- 
IMus oli nende, Sealt ep siis tuli, et suur osa saadikuid 
ülnli oli pärit Vakuste külast. ' 
Tuli siis vallavanema valimine — kelle paremini pidid 
libormehed vallavanemaks valima kui Püve Peetri? 
lihke mees ta ju oli. «Elagu Püve Peeter!» kõlas juba 
le häälte võtmist lausa; see oli avalik, et Vakuste 
lila mehed oma hääled Peetrile annavad. Teisedki jäid 
Möllema. Ja mis selle Peetri juures siis laita oli? Mitte 
ldagi, mees kui kõik teised. Habeme poolest oli ta veel 
üige ette ja vald võis temaga uhkustki teha. — Õhtul 
fi Peeter suure häälteenamusega vallavanemaks vali- 
liid. Oma habeme ja tütarde tõttu. Sest nagu tütred 
Jibortele, meeldis habe vanadele. 
ii Peeter ega tema tütred läinud uue au ja ameti 
I t uhkemaks, vaid , nagu nad olid. Peeter ei 
jünud ametiga ka rikkamaks, niisama kui ka tütred 
[M ameti tõttu mehele ei saanud. Ilu poolest oleks neid 
ülnud iga mees, kuid — Mulgimaa noor peremees tar- 
llab alati naisega koos ka kõlisevat raha — vendadele 


e kü isid i idsidl alati [IN õdedele välja maksta, ja — raha Peetril anda ei 
Makuste küla poisid ja noormehed hoidsid alati Inud, see oli teada. Ja — talusulasele minna peretütre 


1 1 ilmaski K “ A 
aa lddMIS ds ah SE [ida ei raatsi ega au ei luba. 


oli «kulka»-mäng neid koi j i ä Mega ; JA ; 
E F ; õa a gedasti selle üle, missuguse vanuseaas- 
päeva-õhtuti k ni naisterahvas nooreks , või selgemini ütelda, 
[iiimenda eluaastaga noor neiu rahva suus vanatüdru- 
fiks muutub. Kusagil ei teata selle kohta kindlat aja- 
Mõõtu. Noh, Mulgimaal on see mõõt olemas. Kui tütar- 
lips esimesel, teisel, ka veel kolmandal aastal peale lee- 
Mega mehele ei ole saanud, loetakse teda vanatüdru- 
üks. Möödaminnes olgu öeldud, et vanapoisid selle 
Vistu Mulgimaal seda kauemini noored seisavad. Mulgi- 
ma kliima on juba seesugune, mis meesterahva värske 
blab, ehk võõras keeles ütelda; «konserveerib», Kusagil 
leita nii palju vanapoisse kui Mulgimaal, aga 

Minad ei ole nad keegi. 

“Selle mõistatuse seletus seisab selles,» ütles hiljuti: 
hegi võrtkene, kui asjast kõne oli, — «Mulgimaa nei- 


tee ju suurt vahet, — Oh, need tütred — suu kisub yi 
jooksma, kui nende peale mõtlema hakkad. Ühesug 
ilusad kõik, parajad pikad, parajad paksud, sini 
silmade ja punaste palgetega, ilma tedretähtedel 
ilma rõugearmideta, viksid, virgad ja viisakad t 
kõik kolm nagu — «ainukesed» lauluisa Kreutzwal 
laulus. RS 4 
Vakuste küla poiste ja noormeeste suud jooksid | 
vett, kui nad Püve Peetri tütarde peale mõtlesid. Ti 
õnnis laupäeva-õhtuke, kallis videviku-ajake, juhti 
Hans Jürile või Jüri Jaanile tänaval vastu — kohe 
küsimine lah 

«Koes sia täempe lääd?» 

«Sinnasamas iki.» 

«Koe sinnasamas? 

«Mia lubasi püvesid pillitem” minnä.» 

«Mia tule kah, lääme!» 

Ja ühel meelel seadsid sõbrad sammud Püve Pee 
talu poole. Seal tehti alati «simmanit»' ja tantsit 
Ja Püve rahvas ei olnud sugugi uhked, ci teinud 
erepoja ega palgalise vahel, iga viks noor inimene 
ulla ja rõõmus olla ühteviisi. Peeter nimetas vahet te 
mata igaühte «väimeheks». 


ud mis laksus; pärast, | 
ud, ühendas noormehi Pü) 


* 


! Ringmängu. — Autori seletus. 
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“ kaasas. Selle oli ta endale päiliseks palganud. 


nõudmine ja 
aga mis ta pi! 


Tiina kõheles veel vähe, isa kui ma hakatuses Püve Peetri talust rääkisin, jätsin 


tema meelest natuke veidrad, (M ütlemata, et tal, ja 
Ta läks ja tõi kaarditoru ära. Ülites seisab ja Se al ke a KE Ja 
Seni otsis Peeter lae vahelt oma vana suure rad Miisik on Vakuste küla ehe, sest peale õ Oa 
puumeistri-sirkli üles. See oli aastate jooksul küll'd Milade Vakuste külas metsa enam HE ad 74 TJATI AA 
ära roostetanud, aga — sirkel ta oli ometi. Peeter] hi heinamaa kõik. Mõisnik oli sad Maispõld 
sus teda natuke puhastada, laotäs siis Tiina toodud Mlikruntide pealt kõik metsatukad Ga a ATAUT 
krundikaardi enese ette laua peale laiali ja hakkas $i lasknud, ka need. mi ad maha raiuda ja ära 
kallal sirkliga mõõtma. Mõõtis ja sirgeldas ja mõ Puhas kadeda ja ka d ll kasva- 
jälle. Viimaks lõi ta jalakannaga vastu põrandad Üh härra silmas au otsis! — Reas Käi 2 a 
e kd sa Šile laane ea U 1 JM talu ostmise juures nimelt kaubelnud ds KATJA 
Küünega a A e AAS Ta Pt Muplis maha raiumata jäägu ja ühes müüdid a 
halli ja rohelist EST TKS jh it Iissada rubla oli selle eest nõutud; Peeter kui tused 
kokku ja pani tagasi pas Sa ALLEE ASTES OSASID Ms Ta väärtust ja oli seda rõõmuga als Tap 
Tiina voli kõike seda rahutult pealt vaadanud. 4 ' MAAS lugeja nende tundemärkide 
mis plaani sa pead?» julges ta viimaks küsida. ilma TT a UE Ea taga 
Peeter tegi kavala näo, silitas habet ja vastas: « h gu. 
i palju. Nagu ma ütlesin, sügisel teeme pulmad 
Tiina naeratas nukralt. - 
«Mine ikka, a, miks sa nukker oled? Pea aga! 
mekirst valmis. l sa näed, ma ei valeta. Nü 
mine, a lase mulle hobune ra 
panna 


A 


19 tal hommik koitis SOVA, 
(Ihu vara üles tõusis, enda riidesse pani ja ja 
Mn vesti alla ära varjas. Sils A E 
Miremaa Priidu üles ja pruuko: 
Ik kolm kirveste ja nurgasaega alla kuusikusse 
M E alla, mis head seinapalki tõotas, jäi Pee- 
$eisr a a ütles: «Jumala rislike juures, tööle nüüd! 
Mluks peavad meil vähemasti 30—40 puud maha Jas- 
Ni olema.» j F SIE 
s, ei*mõistnud seekord ka hulluks ega targaks Meta küll» vastas Priidu ja märkis kirvega puu 
«Peremees, kassa jälle puusepaks hakk b le ! je d hoobid pid langen 
poiss, kui Peeter teisel päeval hoolega käiaki ja Vasi AGA läbi hommikuse õhu, et 
dis, aida juurest laia teraga puusepakirve välja a. vastu helkis. Kärisedes tungi g süga- 
seda hakkas vahed ama. kuni puu vaarüma lõi ja suure 
«Too oma kirves ka, Ants,» ütles peremees, «kõhul k AS 
ta ka vahedaks. Homme läheme palgimetsa.» Värsi üüdis Peeter ja pühkis käisega 
Ants kuulas sõna, targemaks ei saanud tema ka) tuli jär rske vaigu lõhn “laõtas end laiali. 
mugi. ' 1 KAKA le, siis teine ja kolmas. 
Vastu õhtut kõndis peremees kõrtsi juurde ja tuli Si vas jooksis välja õue kuulatama, mis 
hilja öö peale tagasi, linakolktja Saaremaa mees P < kuusikus sünnib, Kui raiumine ja saagi- 


angutas pead ja lapsed ci j 
la midagi. Tiina, ehk tema muidu küll kõik isa) 


[lint seal Püvi 
Ed 


) Mais- — laus-(läbini, üleni olev), vrd. maismaa 
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mine'veel ikka järele ei jäänud, tõmbasid paar näabi 
meest kastkad selga ja astusid uudishimulikult 
poole vaatama, mis seal lahti. 
Suu ja silmad pärani, pidid nad nägema, et Pe 
Antsu ja Priiduga kuusikus juba väikese raismiku 
sünnitanud. 
«Tere ja jõudu! Mis pagan sulle meelde tuleb, Peeli 
kui sa küusiku maha raiud?» küsisid nad. 4 
«Tere, tere, jõudu tarvis,» vastas Peeter ja äig 
käega üle rinna. Ta oli unustanud, et habe vesti all 
ja habet siluda oli tal ju pruuk. 4 Süve jooksul arendas Peeter ka rendimaja põllupiirid 
«Mis nälga sa taga ajad, kui sa metsa rahule ei j [ oma paraja jao põldu ja heinamaad utie koha 
Terve küla tuulevari ja ilu. See temp jäta tegemata.» liirde. Isegi kaardi laskis ta teha — noor metsasaksaks 
«Ilu ees, ilu taga,» vastas Peeter. «Või mina nälk hpiv eesti mees mõisas oli tal hea sõna ja mõne rubla 
nõnda taga ajan kui nälg mind.» liisi eest kõik ilusasti kaardipaberi peale üles tähenda- 
Tühi jutt; kes teab, ad jälle KA A N “ 4 
sa siis nende palkidega tahad tegema hakata?» Jam : suve lõ M 
«Ei tea isegi veel,» vastas Peeter ja võttis kirve Iosilasi käima, päri: iseid TA SEST 
jälle tööle hakata, «kas saab saksa saunakene või $ liid, et Peeter koduväid otsiv: ljan- 


Mise sai, siis ta ei hoolinud, lõhkus teha, nõnda et higi 
lilkus. Ega ta ju aastate järgi veel vana mees ei 
üliudki. Ja talu, põllutöö eest pidas tütar Tiina muidugi 
Muret, niisama kui enne, vallavanema-ameti ajal, mil 
Ivoter ju ka talupidamisest palju midagi ei teadnud, 
1 paarsada rubla, mis ehituse juurde laudade ostmi- 
"ks ja nõnda raha tarvis läks, need muretses Peeter ka 
e KAA sest või Peeter seda suure 
wlla külge riputama läks, et tem: õi: ajää 

Altalivõlg üles oli öeldud. Kd Ara 


orja onnikene. Saab ikka kõike, tulepuud ja tarbepui k 8 kihelkonnast k GI 
Mehed vaatasid veel, kuni jällegi palk maha pragis i, ja Ore 
siis hakkas neil külm ja nad kõndisid tagasi kodu po flguse p: lema —, Tiina oli tubli 


«Ju teda meest häda taga ajab,» rääkisid siis Vaküi is pidi puuduma? 
küla inimesed, ja sellega oli asi nende juures lõpetal i A 
Peetri juures aga hakkas alles asi. Sest varsti teäf 
rahvas rääkida: Peeter ehitavat endale «sulastetarew 
«rendimaja». Ta tahtvat poole talu rendi peale at 
Mõned teadsid koguni ütelda: Peeter minevat ise üi 
majja elama ja andvat talu ehele ära. 3 
a Peeter hakkaski rehdimaja ehitama, alla 
peale, nõndanimetatud «kandi-» ehk «ääre-» maade pi As lest 
Väikese rehega eluhoone tegi ta, rehealuse, ai 184s 
> lauda ka. Kaks ilusat väikest tagakambrit, suurte al ga. Nüüd muidugi oli talu 
dega, laudpõrandate ja punnitud lagedega. Pliid fina 8000 rubla isa ja poja vahel väärt, sest Peeter oli 
kööki ei maksa rääkidagi, saksem värk kohe kõik. lilus palju ehitanud ja põldu juurde teinud. Kui ta tule- 
ei olnud vaja kaevat tse toa taga, kalda seest imm Vine väimees talu kõigest 6000. rubla peale takseerib, 
ses selge allikas välja; pütt maa sisse ja — valm pli ometi võit tema pool, sest pool krediitkassa-võlga oli 
» Päris ilus siin elada, ütles igamees, kes uut asutust nä M juba aastate jooksul kahandatud. Väimees võis reh- 
Suve jooksul sai.see kõik valmis. Peeter tegi ju kundada, kuidas ta tahtis, Tiina kaasvaraks jäi vähemasti 
remaltjaolt kõik ise, puusepa-amet ei olnud tal % 1500 kuni 2000 rubla. Et mõisavõlg kohe maksta oli, kel- 
“sugugi meelest läinud, ja kui Peeter körra töö jä |ole Peeter 'seda läks nina peale:kirjutama. 4 
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parema koha peale ja teiste hulka minna, ausaid kin 
sepa tehtud säärtega saapaid 
Noh, nii kare kui Jaani välispidine inimene ka väl 
ägi, süda rinnus oli temal siiski soe ja alati veel s 
i i õi väljapaigal % 
i i juhtunud, Tiinast teati ju ka, et ta «lä 
ä 5 inimene» oli, ja see'p oligi, mis Jaani meelest makš 
Aga kust tema nüüd kui teenija inimene talutütre pei 
mõtelda julges; seda ei olnud Jaanile meeldegi tulni 
Saaremaa Priidu oli see, kes Jaani oli erutani 
Tema oli ju pea pool suve Püvel uue ehituse juures pi 
tööd teinud ja teadis Peetri plaane paremini kui ket 
teine. Tema jah, va lakkekoer mis ta oli, rahakopikat 
€ enese ümber ei sallinud, aga ega tal aru ei 
— tema oli Jaanile ütelnud: sa mine võta Pü 
ära, sul raha on ja vana Peeter otsib koduväid. Päi 
mat ei ole, vana Peeter eb teiste lastega ise ren 
majja elama, annab sulle talu ja tütre kätte, — mis 
ootad, 

Jaan naeris Priidule suu sisse niisuguse jutu peal 
aga — ega see jutt temal ühest kõrvast sisse ja teisi 
välja küll ka ei läinud. Seda sai mõtelda. A 

Jaan oli aeglane mõtlema; iseendast ei oleks £ 
iialgi niisuguse asja peale tulnud, aga ega see Prii 
nõu maast leida ei olnud. Mida enam Jaan mõtles 
mõtles, seda enam lõi tema süda kõdisema. 

Pagana pihta, Tiina, sellest oli ikka asja, kui niis 
kätte saaks. 

Suurt iseäranis kavalat pead Jaanil ju ei olnud ja'i 
äralisi sõpru ka mitte. Lusti tal oli, aga kust olš 
peale hakata! See oli see kupatus. 

Aga hea' nõu tuleb mõnikord üleöö, Kust asi välja 

. tulnud, sealt oli vaja peale hakata. Priidu oli asja'e 
panija, Priidut võis ju küsida lasta. Mis see maki 
FA suutäis viina. Saaks asjast asja, hea, kui ei, või 
d 4 Jaani süü oli, kui Priidu tühja lärmi tegi! Tema j 
võis igal ajal valeks ajada ja ütelda: kas mina. võin Wi 

. tulada, mis Priidu joobnud peaga lobiseb. 
Mõeldud, tehtud. Kui Jaan lähemab ajal Priid 
kokku juhtus, kutsus, ta tema kõrvale ja algas juttu. 
» «Mäletad, mis sa mulle viimati ütlesid?» " 


Pudel peenikest viina oli Jaanil taskus; selle pani ta 
häbelikult laua peale. 


id 
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va ma tea,» vastas Priidu. 

»Püve Tiina pärast...» 

Kohe oli Priidul tark aru käes: 

h, sa mine võta Tiina ää.» 

mine võta ära! Jaa, aga kas ta mulle tuleb?» 

»0, kas mõne küsija suu peale juba oo löödud.» 
»Aga ma ei. taha seda häbi.» 

»Mis häbi see 00, ega see häbiasi ole, see on kaubaasi. 
n sina ka maast võetud ole, olgu meest, kellel sinu 


«Raha ju on, aga ega raha igakord ei maksa!» 
»Õhoo,» julgustas Priidu, «raha maksab igal õlal 
haga tehakse vanakuradile ka sarved pähe.» 

»Kuule, Priidu, sa võiksid sa käest nõnda ääriveeri 
löda küsida ja mulle ütelda . 

“Miks ei, mina küsin kohe Ma ütlen otse: sa pane, 
leler, tütar Jalaka Jaanile ää, oo ikka mees mis mees 
paneb sulle sularaha kohe räni! peale.» 

Seda võid sa ütelda. Ja ära sa ilma täis puhu,» kin- 
llns Jaan. «Jäägu meie eneste teada.» 

Priidu tegi kavala näo. «Ää karda, ma olen Saare- 
malgi seda tööd teind, ega ma Suurel maal ka eksi. 
(Il ma toimetan, ega siis minu suu ka kuivaks jää.» 
«Muidugi mitte,»"kinnitas Jaan ja surus Priidule kaks 
lkest hõbedakest pihku. 

Ja Priidu ei olnud sugugi hooletu. Juba selsamal 
lul, peale seda kui hõbedakesed kõrtsis lendu olid las- 
i, lookas ta Püve poole ja tegi Peetriga asjast juttu! 
«Kas Jaan sind saatis?» küsis Peeter, 


a Tea ja ei vastanud dai Aga kui 
lina tuppa tuli, käskis ta Priidüle süüa otsida ja suu- 
Ilile viina tõi ta temale kah. 
Priidu pale lõi hiilgama, ja*kui Tiina jälle tuppa juh- 
lus, hakkas ta selle käest kinni ja ütles: 
na, Jalaka Jaan käskis küsida, kas sa temale 
nd.» 
iina hakkas naerma, ' <Nonoh, Priidu hakkab õige 
Mosjaisaks koguni.» 


"Laua (Sdaremaal). 
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«Ää naera ühti, Tiina, noor ja ilus ta ei ole, aga 


on kaks tuhat rubla.» 


«Ja minul ei ole,» naeris Tiina vastu, ja jutt 0 


otsas. — 


Kui Priidu ära oli läinud, oli Peeter ikka veel 
tes. Ega laita ei ole see asi sugugi, plaanitses 
Kaks tuhat rubla, neid maksis püüda. Tiina aga 
sis akna all ja vaatas välja õue; mis mõtted tema p 
läbi käisid, kes seda teab. Et Jalaka Jaan iialgi 
i järele käe võiks välja sirutada, ega seda küll unes Ü 


meelde ei oleks tulnud. 
«Mis sina õige mõtled, Tiina?» kü 
«Mina ei mõtle midagi; mis mul 
«Selle Priidu jutu kohta?» 


välja on mõtelnud.» 
«Aga. kui asjal:põhi all on?» 
«Ega ma siis Jalaka Jaani 
«Mis sel Jaanilgi viga? T. 
«Vanainimesekont. , .» 


ikka ei lähe.» 


mata: 2000, 2001 
Tiina akna alt ä 


kõne tuli, — Miina ja Liina tahtsid end ka: 
1 


«Mis te's nõnda naerate,» 
«See on ju ka naeru väärt.» 
«Mis seal nii naerda on?» 
«Ega sa's temale ometi lähe?» 
«Kes selle eest võib seista.» 
«Kas siis paremat mitte ei saa?» 
«Ega ta õlekubu ega .aganakott ka ei ole.» 
4 «Talusulane! .. .» y 
«Kui ta talu kaasa saab, on ta peremees.» 
«Ta'on ju vana, —» “ 
» «Küll ta minu kõrval nooreks läheb.»* 
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is Peeter. 
s mõtelda on 


«Kuula müüd joodiku Priidu juttu, mis tema soe 


ees on, joodik ei ole. 


«00, veel vanemad saavad veel nooremad kätte) 
sina oled. Kaks tuhat rubla, Tiina, see on raha.» 
Tiina ei vastanud midagi, ta õhutas hingeauru ak 
ruudule, Midagi ci mõtelnud, aga sõrm kirjutas '% 
Suur see summa ju oli; õhates äi 


Ja kui pärast, juba voodis olles, õdede vahel 


al erda, et Jalaka Jaan Tiinat tahta. Tiina naer 
ühes, sai aga pärast päris pahaseks ja tõreles: 


»Ta ei ole ilus —» 

»Oo, kui ma temale ilusad riided selga teen ja ise kõr- 
vile istun, küll ta siis ilus on.» 

liina hakkas selle vaidluse juures isegi uskuma, et 
Munil viga midagi ei ole, ja Miina ja Liina ei julgenud 
Mm naerda, õde rääkis nii tõsiselt. — 
Peeter aga, kui lähemal pühapäeval Jaaniga kiriku 
[ures kokku sai, kutsus Jaani enda poole külla. 
M Jaan tuli. Paremad hilbud oli ta selga pannud, 
pad mustaks rasvanud, siidirätiku kaela sidunud, 
Muy oli nii puhas, et seal habemepõrmugi näha ei olnud 
ja erutus ajasid vere palgetele — Jaan oli pä 
aa ei osanud laita midagi ja õed-olid p 


Pudel peenikest viina oli Jaanil taskus; selle pani ta 
belikult* laua peale. «Külakakert ka,» ütles ta ja läks 


külalise kohe elava jutu sisse vedada, 
k selle kohmetus kadus ja ta end nagu 
s olevat. Räägiti vastsest vallavanemast, 
IMihindadest ja uuest karskuseseltsist, mis nende valda 
M asunud; peaasja ei puudutatud sõnagagi. Alles 
Mrast, kui juba söödud-joodud oldi ja külaline mineku 
Mule näis mõtlevat, küsis Peeter 

»Ma kuulsin, Jaan, sa tahtvat talu osta või?... Osta 
Inu oma ära. Sul ju raha on.» 

Jaan lõi jälle näost punaseks ja hakkas kogelema. 

»Sa oled tubli mees, Jaan,» julgustas Peeter, «sinusu- 
liscid kaineid töömehi ma armastan. Kui sa mulle 
Inheks tahad tulla, mul ei ole selle vastu midagi. Tüt- 
( mul ju on, vali ise, ja -= laita nad ei ole, seda ma 


siin laita tohib,» sai,Jaan vaevalt sõna suust. 
šcal on mu vanem tütar Tiina,» rääkis Peeter edasi; 
, kas ta ei ole kui sulle loodud. Ma ütlen, ta 


“Sul on-õigus, peremees,» kiitis Jaan järele. 
“Ja tala saab temale,» kinnitas Peeter. «Sa tead mu 
Jirge ise paremini, Jaan, kui ma seletada pruugin. Teis- 
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tele lastele maksad kummalegi tuhat rubla, kui 
saavad, ja asi sellega.» 

«Sul olla ju mõisale ka veel maksta,» küsis 
argselt vahele. 

«Noh, ega's ometi kahe tuhande rublaga või Püyi 
sarnast kohta tahta, Ja need kaks tuhat rubla ei tüli 
ka kohe laua peale panna, nendega on aega.» 

«See on õige kah, peremees,» vastas Jaan ja küsis! 

«Aga sa oled ju alles noor; mis sa siis ise 
tegema hakata, kui talu ära annad?» 

«Mis noor!» õhkas Peeter. «Kas tead, Jaan, rääg 
kui mees mehega ja mina räägin sinuga kui isa PO 
— salata ei ole midagi, sulle ma ütlen tõtt. Mulle 
kehvus kallale, linad ei maksa — talu peale on uut, p 
ket elujõudu, töömeest ja värsket kapitali vaja, mil 
jaksa enam.» | 

«Õige ta on,» kiitis Jaan järele. Et Peeter nõnda | 
lik oli, see võitis Jaani usalduse. 

«Minu poolt lööme käed kokku, Jaan,» ütles Peete 
sirutas temale käe üle laua vastu. Raud oli soe, tedi 
vaja taguda. 

«Aga mis Tiina ütleb?» kogeles Jaan. 

«Seda võime kohe küsida,» ütles Peeter, astus Ü 
kambri ja tõi Tiina käe kõrval tuppa. d 

«Tiina,» ütles ta, «Jaan tahab otsust, kas sa tei 
lähed.» 

Tiina juba ennegi lõkendav nägu lõi punaseks M 
veri. Ta oleks äragi jooksnud, aga isa hoidis teda % 
pidi kinni. a 

«Tiina, mina...» Jaan tahtis midagi ütelda, 
saanud. ; 

«Kuidas on, Tiina?» ajas isa peale. 

«Jah!» libises häbelikult ja kärmelt üle Tiina hui 


võiis ma maksan kohe kautsjoni sisse,» ütles ta ja 
A Pii raha. Seda ta teadis, nõnda oli Mulgi- 
n pruuk. 
»Anna Tiinale, kui sa tahad,» ütles Peeter, «siis leiad 
eval jälle eest.» 
a puikles rahasid võtmast, aga et isa ja Jaan 
id, võttis ta nad vastu. Alles siis pääses ta 
Üema. 
oNoh, Jaan-poeg,» ütles Peeter, «nüüd oled sa mu 
ja kolmapäev läheme kohtumaja juurde ja laseme 
[ jamatusse maha kirjutada.» 
»Kohtumaja juurde?» kohkus Jaan ära; kohut ta ci 
Ilinud. «Mistarvis seda?» 
»Sõge, see on ju sinu kasu pärast, et ma sind pärast 
peta.» 
Koja ütles Jaan, «aga kohtumaja juurde, kus 
Mlsi Jaak peakohtumees on...» 
»No kui sa ci taha, siis läheme mõisahärra juurde ja 
ime tema juures kauba kindlaks. Kaardi ja kontrahid 
Man ma sulle kohe kätte. Sa maksa mõisa üks tuhat 
Ibla sisse, siis on kõige kindlam asi, siis oled sa ise 
gu talu ostja.» 
Šce nõu näitas Jaani meelest hea, sest lihtne eesti 
kes usub oma mõisahärrat sagedasti enam kui kohut. 
wla kuna ma siis kosja tulen?» küsis Jaan. 
wAh mis,» ütles Peeter, «see on vana muistse rahva 
Mme, meie oleme uue aja inimesed. Täna olid sa kos- 
h ja asi nudi. Millal te kiriku juurde lugema lähete ja 
al pulmad teeme, seda võime teinekord rääkida, kui 
Ile tuled.» 
Ega Jaangi ei osanud paremat midagi. Kõik see asi 
JI lemale natuke liig äkisti tulnud, Jaan ei saanud sünd- 
üistele oma pisukeste ajudega järele, — 
2 PS KS Ž EEE A d Videvik oli kätte jõudmas, Jaan tegi minekut. Ta oli 
Et «jah-»sõna niisugusel korral nõuti, seda oli ta j Ügu natuke segane; temale oli aega ja rahu vaja kõige 
raamatutest . lugenud. 1 (le selgemini järele mõtelda; siis oli parem, kui ta läks. 
«No siis on ju asi kogras ja teeme varsti pulmä Miinat ei olnud seal; Jaan märkas küll, et ilma Tiinat 
ütles Peeter. Tiina tahtis uuesti ära joosta, aga isi ga jätmata ei sünni ära minna, aga mis teha: kui 
lubanud veel. N k olnud, siis ta pidi niisama minema. Andis Peet- 
Jaan aga otsis särgikaukast tengelpunga. Kaks tea läks. «Tule varsti jälle,» ütles Peeter temale 
rublalist võttis ta välja. j N [Iive peal järele, ja'Jaan kinnitas: «Küll ikka.» 
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Aga väljas, pimedas eeskojas, kui Jaan käega kol 
ja ukselinki otsis, tundis ta korraga kui sooja, inim 
õrna hingeõhku enese ümber lehvivat. Enne kui ta 
mõtelda, märkas ta, et temale midagi kasuka karmani 


topiti. Ta rabas käega katsuda sai pehme, tuks 


Wwrand versta oli Jaan mõttes edasi astunud, siis siru- 
Ins ta suu salli seest välja, algas uut laulu ja laulis: 


«Ma pole mitte meremees, 
ei kolgi ka ainult linu — 


v käe endale pihku. Tiina seisis just rinnu tema: vaid olen talu peremees, 
ja mähkis kahe käöga temale pika ja pehme asja ki ja Tiina, see on minu.» 
ümber. Veri voolas Jaanile südames ei tea, kus 


is, aga enne kui ta isegi aru säij * 


si neit piha ümber ja — suudki oleks ta 

kui Tiina mitte häbelikult nägu kõrvale poleks pööri 
Siis seisis ta väljas õues ja oli nagu uimane. 
ümbert leidis ta enesel suure, peenikese valge sal 


Kust seda jutulõnga nüüd jälle kinni võtta? 
Muaremaa Priidust. Lähemal ajal oli Priidu jällegi 
«Kutsiku» kõrtsis ja hõberaha oli temal küllalt. 
karmanist paistsid kirju vöö ja sõrmkindad välja. pool naela,» ütles ta kõrtsmikule. Sai ta selle ära 
vaatas veel läve poole tagasi, aga seal ei olnud € 2 tas ta ennast -nagu mõne halva asja 
midagi näha! Õhates astus ta minema; ta märka hi kävala näo ja küsis: 
tagasi minna ei sünni, et ta minema p iks, mis te arvate, kas püü lennab puu otsa?» 
i ane tunne, nagu oleks ta natuke jäl «Mis nali see peab olema?» s kõrtsmi 
nagu aks tema k ars ikka alles neiu pehme'g re Priidu nali. Mis te arvate, kas püü lennab puu 
ümber ja nagu ,või ei?» kordas ta. VL 
palet puuduta H a a i m õhk pall mEi lenda, püü ei lenda iialgi puu otsa; püü jookseb 
järele mõtelda, mis oli 
sellele teadmisele, et ta nüü 


id peigmees! "Mina tlen, lennab.» 

kingitud kindad taskust hakkas ft »Ei lenda,» kinnitas kõrtsmik. «Mis tühi lori see peab 
atlema ja nende ilu imet 2 oma j (ma ?> 
| natuke väikesed, aga Tiinal sellest i 
tema käed nii suured olid. Kui hea oli aga lõuaga 
pehmet, sooja salli nühkida! 
Jaanile kippusid laulud 


1 ütlen, lennab. Pange minu sõnu tähele ja ütelge 

» Priidu sõna valeks, kui Jalaka Jaanist ja Püve 
t kuulete.» 

t puhub tuul,» ütles kõrtsmik. 

Mis mina tean, see on Saare Priidu nali, Valage, 


ak 
peale. Tahtmata laulis ta? 


«Ma pole kirjasolkija, ä iks, veel pool naela.» k 
ei tea ka, mis aabits Mis kõrtsmikul viga valada — hõbedasi Priidul ju 
vaid tubli linakolkija, F [ 4 


mu tööriist on mu roobits.» 


Kuid see laul ei olnud temale enam moka järgi Juan. ehtis ennast linna »minema, pruudiehteid ostma 
näinud enam ajakohane, «Peremees» ja «Tiina» — M taha pangast välja tooma. Peeter jälle võttis valla- 
kaks sõna mõlkusid temal meeles, neist tahtis ta Jäi lIiseleist venekeelse tunnistuskirja a, et tema tõesti 
laulda. Aga kuidas sa nad lauluks saad! heler Püvi on ja et tal «õigused alles on kohtu juures 

Kuid 'kui mõni mõtleb,-et tubli eesti poisi ja Mii lisid teha», ja — Tiina pani kodu sigu aidusse nuuma 
kolkija käes midagi võimata on, siis ta eksib. Vae ile kinni, — nõnda oli igaühel midagi tegemist. 

? s 
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Jlema? Enda voodisse, paksude patjade peale, valgete 
Imnde vahele, kirju uue vaiba alla. Ise heitis ta õdede 
iseks meeste poole. Jüürde. E 
heb,» kinnitasid Jaan j Mõni ehk kärsutab nina. Saaremaa Priidu oleks aga 
e Mwlnud: «Ärge laitke midagi, see on nõnna meite moa 
Nbod.» ; 
tusane: raha, mida ta eluaeg kopikaviisi kogunud) ; 
ära ja selle asemel ainult tühi paberilipakas tengelp isel päeval sõideti kiriku juurde «lugema» ja 
gas ja — Miinale ja Liinale makstavad 2000 rubla Mhcmal pühapäeval kuulutas kiriksand kantslist: «Abi- 
kasid juba muret tegema. Kust neid võtta! 1800 » tahavad heita ja kuulutataks a esimest korda: 
oli temal raha olnud, 1000 rubla oli nüüd korraga! Jttul on Püve Peetri tütar Ti ja peigmees talu- 
200 rbl, oli hobuse ja kingituste ostmiseks kulunud) (Miss Jaan Jalakas. Kellel midagi vasturääkimist, see 
järel oli kõigest enda käes 400 ja Tiina käes 200, liku seda aegsasti ja olgu pärast vait.» 
võtta 1400! Uus amet ja kohe uued mured, Kuri või N imist oli palju; küla, vald ja terve 
mõtles ta, see peremeheseisus ei ole naljaasi. Aga kond lõi kihama. Peaaegu, vallavanema tütar ja 
Tiina pehme piht temale jälle meelde tuli, kohe lõi: japoiss — kes säärast lugu enne oli kuulnud! 
rõõmsaks. «Saab mis saab,» mõtles ta. are Priidu aga, tema luges ennast muidugi kõige 
«Mis sa muretsed?» küsis Peeter, kes tema tuju täi asja kokkusobitajaks ja kordasaatjaks, tema pinni 
oli pannud, la poole naela järel. Kedagi 


«Need kaks tuhat rubla!» õhkas Jaan. hule, igaühele, kes kõrtsi tuli, pani ta küsimuse 
«Mis kaks tuhat?» Ni Mile; püü lennab puu otsa? Kes ütles, ei lenda, sellele 
«Mis Liinale ja Miinale maksta on...» ta "kohe: lennab, Püve Tiina istub Jaan Jalaka 
«Juhm,< ütles Peeter, «mis tema juba muretseb Naerda sai, sest seletus oli õige. 


ometi ka, koht on peaaegu ilma võlgadeta ja 
ometi ka midagi sisse. Ja kuni neid kahte tuhat ehki 
vaja on... Küllap sellega ka nõu leitakse. Mõtle OM 
ilma võlgadeta koht.» p 
See näis Jaani meelest ka õige olevat; ta hakkas Mi 
aru saama, et tema plaanid ja kavatsemised ikka sü 
mehe kombel väga väikesed olid, — tema süda 
rahulikumaks. 
Koju jõudes ootas neid Tiina juba praetud liha ja ki 
munadega. Ja kus veel kohvi ja koogid. Söö ja jõi 
ela rõõmulan. Ja kaarditoru ja kontrahid andis 
temale ka kohe kätte. Mis see inimese süda siis 
peab tahtma. A 
Ega Jaani enam täna ära minna -küll ei la 
Homme pidi ju kiriku juurde lugema sõidetama, mis) 
veel ära sõita. Sellest ei lastud rääkidagi. 4 
Ja kuhu pani Tiina Jaani magama? Ei tea, kas p 


i ida, mis 
[Md tahtsid, 1200 rubla oli tal käes ja ehel oli 
melgi raha; seda sularaha ei olnud kellelgi muul kandi- 
Mndil ette näidata. Siit küljest oli müür tugev. 

Jaani juurde saatsid nii mõnedki mehelepandavate 
ürde emad -vanu naisi, nii mõnegi toobi tangude ja 
lõnegi väntsaka liha eest Tiinat laitma ja teotama. Mis 
Mlid kõik teadsid halba ütelda ja Tiinale süüks lugeda, 
[ula ei julge-kirja panna. Tädid ütlesid koguni, nemad 
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teada Tiinast niisuguseid naisterahvalikke asju, mis ji Nuulutuse avaldajat ei hakanud keegi arvama ega 
sündimisest saadik veaks juures olla olnud, millest ül Winima. Asi oli sellega. — 
meesterahvas teada ei võivat, nõnda et Jaanil mõnik Mõni päev enne pulmi kutsus Peeter Tiina tahakambri 
päris kananaha ihu peale ajas, Aga mis Jaanikene' silma alla iseäralisele nõupidamisele. 
parata — rahakene oli ju seal. s,» ütles ta, «vars 
Püvel ehiti pulmade vastu. Tiinal oli tööd ööd! üilmi ei ole meid enam 
päeva, tema aknasse paistis ju päike. Miina ja 
olid natuke nukrad, aga kui Peeter nad korra isepail 
nelja silma all läbi pahutas, käskis mõistlikud ollš 
kinnitas, et ta, nii tõesti kui ta Püve Peeter on, Miini hete teie Jaaniga uude majja elama, kuni ma 
Liina aasta jooksul ka mehele panevat, jäid õed räli tas ise Miina ja Liinaga sinna elama asun, või kui- 
ja olid Tiinale igapidi tõsiselt nõuks ja abiks. — [Is me pärastpoole Jaaniga kokku räägime. Toinieta 
Ühel hommikul pani Peeter mõnegi hea Mis oma pulmavoodi ja kummut uue toa juurde. Viime 
ree peale ja sõitis linna, nagu ta lastele ütles — pull WW sinna ka lehma ja paar lammast, leivajahu, tangu, 
viina tooma. Veider oli aga, et ta kaheks-kolmeks | fncid ja ube, soola ja kõike kraami, nõnda et seal 
vaks ära jäi, küll lähedal linnas ühe päevaga | |ledasti võib elama hakata. Seapõrsa viime aidusse. 
dasti ära sai käia. Tagasi tulles 'olid tal pulmavii 
tõesti kaasas ja kaval nägu oli tal peas, aga mis tä 
kaua linnas oli teinud, seda ta ei ütelnud, ehk küll T h 
kangesti päris. Miinale ja Liinale aga näitas ta ise Tiina andis isa käele suud. Kui hea oli isa ja kui ilu- 
kis kahte suurt dokumenti ja ütles: «Näete, siin on Ii ta kõikooli ette mõelnud! Miina ja Liina abiga toi- 
kaasavara, kummalegi 1000 rubla. Kas ni las Tiina kõik nõnda, kuidas isa oli soovinud. 
lasi või ei? Aga ärge sest Tiinale ja Jaanile mil Õhtuks oli kõik valmis, ja kui õeksed kõik korda olid 
ütelge, ma ütlen neile parajal ajal isegi.» Miina ja Mlnud, kui Tiina oma voodi üles ehtinud ja lillelise 
pikemate uudishimuliste pärimiste peale ei seletanti Iba peale laotanud, kui ka naelad seina olid löödud, 
midagi selgemini, ütles ainult: «Lootke aga oma Hi ded otsa võis riputada, kui väike uus tunnikell, 
miku isa peale nagu sikk sarve peale. Enam teada ei s Tiina korra laadalt loosiga oli võitnud, seina peal 
teil, lastel, vaja.» 3 Msus, siis olt uus korter nii armas ja elav, et Tiina 
n mit enam ära mäetare juurde minna ci tahtnudki. Kui 
a värske oli kõik; ahjusoe kiskus lõhnavat vaiku 
mapalkide seest välja, külm õues aga maalis 
k iid kujusid aknaruutude peale. 
Teatus möldritele, AN Veel enam sündis: Liina» tõi Tiinale aknakardinad 
Poissmehest möldritele, kellel rahalist jõudu, | Jigituseks, mis ta omakedratud niidist salamahti oli 
tatakse väga sünnis tuuleveski ehitamise koht, 3 ülmistanud; Miina tõi ilusa heegeldatud laudlina, vana 
küla keskel; vesiveskit ei ole lähedal. Igasugusi tõi tuliuued riistad, kolivi- ja teekannu, tassid, 
ja abi antakse krundi omaniku poolt; on ka du d, suhkru- ja koorenõud, kõik pulmakingituseks. 
kohta muud lootust. Selgemat teadust saab seli da kees tänust üle. A 
toimetusest. ASS Kui teisel päeval väimees Jaan oma kapi ja asjad 
Vakuste külas palju seda lehte, milles kuulutus s€ livele saatis, viis Peeter need kõik ka ära uue toa 
e (ürde ja seadis nad sinna paigale. 
a, 


Mitte kaua pärast seda ilmus ühes ajalehes jäi 
kuulutus: 
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Noorpaar elas paat päeva 'enam kahe korteri vahel, 
Mina ja uue toa juures ühtlasi; öökorter oli muidugi uue 
lm juures, seal oli nii vaikne ja vagune, kõik kui ini- 
Ilnsepaari jaoks loodud, kellel ainult enestega tegu, kel- 
(ile muu maailm ära vajunud. 

kõrval oli ise ka noor, ja ilus. Kirikust tagasi tuld Ilca oli ju elada, Jaan oli kõigega rahul. N 
algas pea pulmailu. Kolm rätsepat oli viiulit mängin A Aga aegamööda, aegamööda, niisugustel silmapilku- 
savikuuri venelane tõmbas lõõtspilli. Noorrahvas üh |, kus noorik väljas loomi talitas või köögis toitu tegi 
tantsida, et lubi laest kukkus. Nii rõõmsaid pulmi 

olnud Vakuste küla enam mõni aeg k 

remaa Priidu oli pulmas; kuhu tema võis j 

luges ennast õieti pulma isaks. Kui ta pea «küllalt 
nud» ja juba nokastanud oli, katsus ta isegi lau 
laulus s ta oma kodu- ja isamaad. Kõik ei ole Mi 
meelde nud, aga need sõnad tulid laulus tõesti 


Pool Vakuste küla ja pruudi sugulased olid aegs 
Püvel koos, siis tuli peigmees oma sugulaste ja sõi 
dega, siis sõideti kiriku juurde laulatusele. Mis 


ette oli ütelnud, läks tä 


es tärkama, nagu ei oleks kõik korras, kuidas 

pma pidi, Sest kui Peeter uue toa juurde tuli, oli ta 
il nagu külaline ja ei teinud talu kätteandmisest juttu 

gi. Ja Jaanil oli ka piinlik küsida, mõistagi piinlik. 

Dib-olla ei olnud Peetril midagi paha mõttes, ja 'siis 
Miilas tema oma küsimisega hagu umbusaldust üles. 
Mida enam päevi mööda läks, seda enam läks Jaanil 
üla elu igavaks, seda enam lõi tema juba rahutuks. 
ugu see oli, et temale talu kätte ei antud? — Ta 
Mkkas Tiinaga asja üle-juttu tegema. 

Kuid noorik, nii mesine kui ta muidu Jaani vastu oli, 
i võtnud enese peale talu isa käest kätle küsida, 
kigu ise. 
Kui siis Peeter jälle tuli «vaatama, kuidas laste käsi 
ib», alustas J: argselt juttu: 
“Kuidas siis on, äiapapa?» 
«Millega?» küsis Peeter. 
«Või sa ise ei tea.» 
“Mina ei tea midagi.» 
laan näris sõnu suus. Viimaks sai ta ometi üle huulte: 
aluga! Millal sa talu mulle kätte annad?» 
«Ah soo,» ütles Peeter. «Kuidas nõnda, väimees, talu 
sul ju käes, kaardid, kontrahid kõik, härra juures 
as rääkisime ära, mis sa veel tahad?» 
Jaan kohkus. «Kuidas smul talu käes on?» küsis ta. 
alga siis see siin ometi... Missugust talu sa mõtled?» 
«Missugust talu sina siis mõtled?» 
«Püve talu, sinu talul» Jaan läks natuke ägedaks. 
«Ole nüüd rahul, väimees,» naeris Peeter ja koputas 
Nicga Jaanile õla peale. «See on üks Püve talu kõik, 
lus mäe- või alatare juures. Mis sul viga on, et sa 
Muretsed? Kas sul süüa ei ole või juua ei ole, või ei ole 


«< 


«Seal Soaremoal ei kasva muud 
kui kadaka- ja männipuud,. .» 


«Ei tehed meite vastu soa, 
ei neil pole neokseid laule koa...» 


Kui vastu hommikut pulmarahvas, nimelt vant 
inimesed, väsinuks jäid ja nooremad tantsu asemelt 
mängu tegema hakkasid, tõmbas noorik noormeest! 
sest ja sosistas temale salakesi kõrva sisse: 

«Tule, Jaan, lähme ära — magama.» 

Nagu suvine öö lõi Jaani meelte ümber õitst 
«Kuhu?» sosistas ta tagasi. 

«Võtad kasukas ümber ja tule õue. 

«Kas, aida juurde läheme?» 

«Tule aga, küll sa näed.» 

Ja noorpaar'oli kadunud nagu tina tuhka: 

Uue rendimäja aknad aga lõid valgeks, seal oli'k 
tule üles võtnud. 

Oh elu, ilm ja — kui ka hiline, siiski — õiekuu, 
mal talve ajal. 3 


* 


Teisel päeval "lõppes pulm; külarahvas sõitis koju 
vagume elu pöördus Püve talusse tagasi.” f 
"2 EA 


"i 
4 “ 


2 


a 


sul noor, ilus naine? Ela ometi ka mõni kuu pehmel 


“Jaa, aga — isa ometi kinnitas...» 

ja pea sõjaaega, mis sa tormitsed? Mina oma sõhi »Mine, sina näed lahtiste silmadega und.» 

mirra, talu võid igal ajal kätte saada. Elame ühel »Aga süüa võime ikka valmis teha, ta on ometi isa 
lel.» Mluline,» manitses Liina. 

«Seda minagi tahan,» kinnitas Jaan, aga — ma' eda võime,» kiitis ka Miina järele, Ja nõnda sündis. 
tööta eluga harjunud, mul on igav.» 4 ter tuli koju. 

«Ohoo, selle vasttw leiame nõu. Tee midagi. Mäl ta külalist teretanud, ütles see kohe, ta olevat 
ole ju ka praegu suuremat tegemist; li ändralt, Andres Ahvenas, mölder ja lehekuulutuse 
ja puud veetud. Ma saada lle kuiva puud ja lii jühul tulnud. 
alla. Hakka rehapulka valmis lõikama ja uusi roobil Peeter silitas habet. «Tulge, Külaline, tahatuppa,» 
hoolama. Siis on sul natuke noki Mlus ta ja andis kohe käsu võõra hobune lahti võtta ja 
kättesaamise pärast ärgu olgu sul mili panna. Kööki läks ta tütardega õhtusöögi pärast 
Hakka tööd juhatama, kui tööd Mikima ja ütles naeratades: «Lapsed, hoidke ennast 
kusagil millegagi Milcdad, kosilane kodus.» 
takse, valla a si Liina ja Miina panid minema. 

«Kas olete natuke juba meie pool ümber vaadanud?» 
Misis Peeter, kui külalisega tagakambris laua juures 
Mus. 

*Õlen,» vastas see. 

— heldei “Ja mis te arvate?» 
Eks õed kõik mäelt «Mis seal arvata, olen järele kuulanud — suur küla, 
is aga iganes vaja. Mõne ime nii hui; id kaugel, siia maksaks ehk tuulik ehitada.» 
ainus väimees terve talu kohta. *S00,» ütles Peeter. 
Noorpaar elas rõõmulan. «Kuidas teie poolt tingimused on?» küsis võõras. 
Mäetare juures tegid Miina ja Liina perenaisi «Ilm!» vastas Peeter, «Ehituskrundi annan mina, 
ootasid, millal nende aknasse päike paistma hakkab) Ivid, palgid ka, ja vean juurde, — teie ehitate veski 
Ühel õhtupoolel tuli meistrimehe moodi viks$ ma kuluga üles ja hakkate möldriks.» 
«Ja siis?», 
pooleks.» 
tudä. Esiotsa arvasid nad võõra! as hakkas naerma. «Nõndaviisi ei saa jagada.» 
ostja kaupmeheselli olevat, aga et külaline linu s “Miks ei saa?» vastas Peeter. «Kõik saab, kui hea 
küsinud. ja peremeest oodata lubas Mhimine ei puudu.» 
ütelda, mis nad võõrast arvama pidi “Ja mis «muud lootused» need oleksid, nagu lehes 
jutukas meeskülaline oli neidudele h i lnndest jutt oli?» küsis võõras. 
öörale näisid a,õige meeldivat, Peeter naeris. 
i 15 Miinat üle Õ Kas poissmees olete?» 
i ist ü aline naeris. 
mise palunud ja ka kööki j sedapuhku küll alles.» 
läinud, «Miina, ehk on kosilane!» aersid mõlemad. 
, «Ah miine,» ütles Miina,-«sina oled, ka loll. Kusi A tõid lapsed a ja külaline võttis veinipudeli 
kosilane peab tulema?» K Muskust välja. Ja siis oli juttu enam, kui vaja. Võõras 
4 vw 


jatki 
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oskas ladusasti ida, nõnda et Miinal ja Liinalgi 
latada sai. Peeter as aga habet, kui märka: 
külaline salaja silmi laste poole laskis käia. lilja oli juba, kui magama mindi. 
Ja külaline jutustas oma elust. Neid olla kaks veli Külaline "teises kambris ehk puhkas juba ammugi 
mõisa aidamehe pojad. Isa olla neid koolitada Hi susat und, — õestepaarile, kes nagu linnukesed tei- 
nud, aga kihelkonnakooli teinud nad siiski läbi. Isa M t hõlma olid E ti ei tulnud teda. Südameke- 
nüüd surnud ja neile kummalegi natuke varähdi AW ju tuksusid, kes teab, kes teab, kas ja kumma poole 
(Eda Ja end Arad UE A EA Päi Mnc kaalukauss Ka EU AIA ii ju has 
auplevat, ostvat ka linaseemneid ja linu, — tema' d — lind ei olnud veel pihus. Ja kadedusetu- 
väljaõppinud mölder. Teist teenida ei olla tal enam A ka omavahel ruumi ei andnud, kui ka 
peale hakata, näiteks veskit osta, selli Iilelda andis, kumma vastu külaline lahkem oli olnud. 
puuduvat jõud. Rendikohtadega aga olla nüüdsel dl hiina oli julge selle peale, et külaline temaga enam juttu 
kus tahtjaid palju, vähe peale hakata. hinud kui Miinaga, — Miina aga teadis kinnitada, et 
Peeter alale ägedamini habet. «Kas vendi ine teda silmadega Seb kui E Hara ad 
naisemees?» küsis ta. | koitu olid nad aga juba e jalul, lauda 
«Ei ole ka veel,» vastas külaline ja naeratas. «ÕI TÖÖ taat “a tühaseid töid ia 
ka alles sündsat ja kust natuke rahalist jõudu oli kõige paremas tujus, aga Liina vaikne. Miina 
saaks.» E inim: te peale, mis õel viga, vei vastanud see midagi. 
vos sljadd aga sularaha ja valus mudast MA le küsimast, hakkas Lina äkdsti Miinale ümber kaela 
e, ada, sula s n d ple küsimast, hakkas Liina s c 
ta asjatundja väimehe leiaks, aitaks ta sellele veski) IN peaaegu oleksid tal pisarad silmist välja pursanud, 
sa KAA fähels kaa. A t Suli MÕlgu pea A a ta, «õde, St peale KE Sa 
ei olla kü ohe Saadaval, aga obligatsiooni oma! oled ju ka vanem ja sul on eesõigus!» 
Pa makstud talu 124? ta andvat ja ka äris, mik õde niisuguse ütlusega mõtlevat, sele- 
olla kerge raha saada. Nõnda olla kaasvara täiestili õ 
del. i 


Asja £ USE [ul olnud valged plekid, just kui jahused näpu iljed. 
vaata i j (ll olla nad puhastanud ja puhastanud, aga plekid ei 
nime peale välja antud ja kohtu juures kii Mn ega olla kaduda tahtnud. «See tähendab,» lisas 
üüd tõusis avalikuks, mis Peeter enne pulmi'] Ina juurde, «et sinust saab möldri...» 
S imetanud. veel kui Liina sai lõpetada, olid Miina käed 
Et külaline ööseks jäeti, oli iseenesestki mõista. Wi ümber kaela ja suuga surus õde tema suu kinni. 
Peeter kobis ära aegsasti magama ja jättis külalisel a,» naeris Miina, «Liina, kas tead, mis mina unes 
tega juttu ajama. 4 Migin? Mina nägin, meil olid rätsepad kodu ja mina 
Ja nõore rahva vahel sigis jutt õieti hästi. Enam llksin poodi kasuka ehteid ostma. Aga leti taga olid 
enam jäid külalise silmad Miina peale kinni, aga kä Ana kui kunagi käupmehe proua. Mi ast see nõnda 
lal kombel tegi ta seda enam Liinaga juttu. MII, seda ma ei tea, aga — mina häbenesin maakeelt 
Ja Liina ja Miina ci ofnud sugugi jütuahtrad. Väi Mikida ja küsisin: «Was kosten diise ranka nahka?»? 
ea A KE et Miina enam. ja ja | Tule siia.,. anna mulle juua (moonutatud saksa k.). 0 
enam saks oli. Oli tema ometi ju ka õmbluskoolis käid Ž A AOS EN 
ja saksa keeliki”rääkima "õppinud. Miinagi teadis, A aa MK EE 


Mile üteldi <komm äär» või «jib mir tsu trinken»'. Küla- 
Mulis oli ju ka sel ajal veel natuke saksa keelt õpetatud. 
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“ isegi päris kohmetanud oli, et ta Miinat minna ei toli 


Ja õekesed naersid ja naersid mõlemad, et vesi sill 
väljas. Nad ei näinud ega kuulnud, et kambriuks | 
tehti ja Andres Ahvenas nende selja taga seisis. 

«Kas tohin küsida, kas neiud vaese Vändra mehe 


Jud a, enne kui ta asja heaks teinud või vähemalt 
Miudeks oli palunud, Kui välk kargas ta ette ja varjas 
uk gi oma laia selja taha. 

»Miina, neiu Miina,» palus ta, «see oli küll üks rumal, 


naeravad?» Miovaatamatu temp; kui e, andke mulle andeks!» 

«Uih,» kiljatas Miina, ja taganes eemale, kuna 8 vähe lugupidamist näitate üles majarahva vastu, 
juba ennast kogunud oli ja tõre «Aga, härra ÄI Ms leid kui tundmatut inimest ometi ainult lahkesti 
nas, kuidas te tohite kuulata? See ei ole teist ilus! Mimu võeti,» nuuksus Miina. 


«Palun vabandada, ma ei ole kuulanud, aga rõöl Minu jumal,» laldas Andres, «neiu Miina, nõnda 
naerulõgin meelitas mu vaatama, mis neidudele Hi ärge asja arvake, Üleannetus oli see ainult, val- 
miku vara head juhtunud.» hus, mapilkne narrus, ehk ütleme — südame lung! 

«Meie, meie...» hakkas Miina, aga ci (Mideige, tõrelge, tutistage mind harjapidi, tehke, mis 

«Meie naerame iga hommiku nõnda,» Mhute, aga ärge nõnda mõtelge ja — ärge ometi enam 

«Soo, või nii, ja ei karda sugugi, et van kike!» 
see, kes vara hommikul naerab, õhtul nutta 

«Vana ua nüüd veel nutab,» ütles Miina. »Ärge tehke mind õnnetuks, ma ei julge enam oma 

Ala kui keegi teid õieti pahandab?» llmi näidata,» palus Andres. 

t nutma ikka ei hakka.» »Ma usun, et teie nii halb ei ole...» Miina nutustes 
is si Ilmades läikis juba natuke naeru. 

«Miina!» lis Andres. «Neiu Miina!» 
kui külaline mõtleb,» arvas Miina. «N tõega, laske mind minna,» ütles Miina ja And- 

«Ega ma ka seda ole mõtelnud,» Talts Ahi n laganes ukse eest. 

«Aga näiteks ma tahaksin teada, mis “See oli kibe nuhtlus ja jalapealt süüteo kannul!» 


ke mind minna,» nuuksus Miina. 


keegi meesterahvas, ütleme, teie vastu väga valati hkas Andres tõsiselt. «Aga mis ma parata võin.» 

või nõnda.» «Pole ju katki midagi,» vaigistas Liina; «kes teid siis 
«Ei midagi,» vastas Miina. kis vallatu olla.» 
«Seda saame kohe näha,» ütles Ahvenas, — kui) ah,» õhkas Andres. 


oli ta Miina enese kaenla kiskunud ja otsis suuga $ 


«Jajah, naeris Liina. 
sitid. 


' «Aga pange tähele, neiu Liina, mina tulen tagasi, 
Aga Mülgimaa nein musu ei ole maast leida, Mina tulen veel kord tagasi ja» — ta pilgutas kavalasti 
Ahvenas oli plaaninud, eg: nii kergesti kord lina poole*silmi — «ja toon venna kaasa.» 
läinud, Enne kui midagi sündida, oli Miina ei Liina punastas, naeris ja lippas lävest välja. 
tema käte vahelt lahti rabelnud ja ruttas eemale. Aga vallatu Vändra mehe hea tuju oli kadunud: 
«Vuih, aga härra Ahvenas!» lõreles EN ä Kohe peale pruukosti 
«Seda ma teist ei oleks mõtelnud,» nuuksus Mii i 8 e is küll ka veel veski 
tõstis põlle silmade ette ja — pisarad olidki seal. misest juttu teha ja külali äe älja pärida, mis 
Andres seisis nagu vaene»patune. Sõnagi ei saanüdi st arvavat, aga külaline ei andnud otsust 
süüst. . Näha oli, et ta 'asja ära lõpetada tahtis, nii rutt 
Miina aga tõttas ukse poole, lävest välja minema. ml tal minekuga. Liina kätte jättis ta veel terviseid õele, 
Nõnda palju mõistis Andres; kes oma marri tembud lis sõitis ta minema. — 
Vanal Peetril oli nagu niisugune aimamine südames, 
x 
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et külalisel tütardega midagi ees oli olnud, mis Hi 
ei olnud läinud ja väimehe tuju ära oli rikkunud, agi 
ta sellekohase küsimuse peale vastust ei saanud, 
usaldanud ta ka tütreid süüdistada. Muudkui midi 
ast ümises ta tütarde kuuldes enesele habemesse; 
igaüks olla ise oma õnne sepp. 
Teisi Ahvena-taolisi ka enam maad kuulama ei ill 
nud ja vana Peetri nägu, mis pulmadest saadik äl 
head ilma oli kuulutanud, kiskus murelikuks. 
Kuid nädala-poolteise pärast tõi valla vahimees Pt 
rile postmargiga tulnud kirj i 
k s, leidis ta kirja seest uue ümbriku ja see kai 
Miina nime. Andres Ahvenas kirjutas: 


j 
i 
4 


«Austatud neiul 
Nüüd Teie ehk ütlete muidugi: see hirmus ü 
sellest ma ei saagi enam lahti. Ühest karul! 
saanud veel küllalt, nüüd ta julgeb mind veel kog 
oma kirjaga kiusata. 
Jah, kui Teie nõnda ütlete, siis on Teil selleks õij 
ja mina ei või sinna midagi parata. Mina el 
muud, kui veel kord andeks paluda. 
“ See oli üks hull tuju ja ettevaalamatu temp. 
A tundsin ennast Teie lahkes "perekonnas nagu 
*M tuttavana ja kui kodu olevat, siis veel Teie rõõtl 
| tuju ja naer — ärge mõtelge sellepärast minust häl 
X Mina ei ole mitte nii kergemeelne inimene, küi 
ennast üles näitasin, aga mõnikord on ka vanal me 
varsa art. " 
Veelkord: andke mulle andeks! 
«See võib Teile ükskõik olla,» ütlete ehk Teie. 
Ei mitte, see ei ole minule mitte ükskõik. 
tahaksin heameelega veel kord Teie katuse alla [i 
tulla, ja nõnda — ma ei või. Palun, andke mil 
märki, kas ma tohin tulla. 
[2 Teie isa plaanid ei ole teile vististi mitte tundmäl 
vabandage, et ma asjast rääkida julgen. Need plaati 
läheksid minu soovidega osalt kokku. Ma mõtl 
nõnda: mitte mina ei hakka Teie krundi peal ve: 


üeks 


«Kirjuta, et ta tulgu. Tulgu kohe,» 
«Mina küll ei ki 
«Miks sa ei kirjuta?» 


oleksin mina valmis veski peale raha laenuks andma, 
mis isa mulle pärast võiks tagasi maksta või veski 
mulle tasa teenida. Muid soovisid ja lootusi ei julge 
mina muidugi mitte avaldada, need jäägu tuleviku ja 
Taevataadi tahtmise ja armu hoolde. 


Igatsusega saadab tuhat tervist ja jääb vastust 


M voolama 


Teie alandlik A. A.» 


lume tuli ja vaheldus Miina palgeil kirja lugedes. Siis, 


Mina lausumata andis ta kirja isa kätte. 


«Loe mulle ette,» ütles Peeter, «sul on nooremad $il- 


Mind.» 


»Lugegu Liina,» ütles Miina. 
Ja Liina luges. 
«Mis ta seal kirjas nõnda andeks linub?» küsis Peeter 


übes kirja keskkohal. 


wAh, see oli muidu nali, tema tahtis Miinale suud 


Mida ja Miina sai kurjaks.» 


o kuula nüüd,» tõreles Peeter. «Mis seal siis vaja 
da oli!» 

das?» küsis Miina. «Esimest korda näeb silmaga 
» 

«No mis seal siis nõnda oli, ega ta tükki küljest ära 
nüd! Teadsid ju, mis asja peal inimene väljas. 
i tulegi enam tagasi.» 

“Tuleb küll,» ütles Liina. «Lase, ma loen edasi.» 
Mida enam' Liina luges, seda enam silitas Peeter 


bet. 


»Pagana poiss, tõesti pagana poiss, see Vändra mees. 


Mirjuta talle kohe, Miina, kirjuta kohe.» 


“Mis ma pean kirjutama?» 
kis Peeter. > 
uta,» Hädaldas Miina. 


“Mina ei oska, mina pelgan!» 
“Narr, mida sa pelgad?» 
“Mina häbene, 


ehitama, aga Teie isa hakaku. Meistriks ja möldri «Lase mina kirjutan, Miina,» ütles Liina. «Sa ei 
tulersin. mina. Kui Teie isal rahalist jõudu ei jätk Juugigi ise kirjutada.» 
ks ka 
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Kui Peeter teisel hommikul küsis, kas kiri valmis, sai 
tuseks, et Liina juba eile kirja karjapoisiga kohtu- 
1 juurde ära saatnud. 
mis sa kirjutasid?» päris Peeter, 
Ma kirjutasin, et ta võib tulla, Miina ei ole enam 


«Kirjuta sina,» ütles isa. «Kirjuta, et ta iga p 
võib tulla.» Mt KA 

«Oh nüüd, iga päev...» ütles Miina häbelikult. 

«Küll mina tean, kuidas ma kirjutan,» ütles Li 
jooksis kohe teise kambri paberit, tinti ja sulge ots 

Vana Peeter aga pani kübara pähe ja kõndis alla K 
lisse, metsa vaatama ja takseerima, missugused 
Vi AIAS kõlbaksid maha võtta. «Kuidas — ei muud midagi enam?» 

Miina jäi üksi. na 8i TS TA 
Kullina jagsi nud ja onaton juba MIÄMANB ou seal ka 
kirjutas, ei läbenud Miina süda siiski kannatada Mhema?» 8 


lippas ka tahakambri ja vaatas õele üle õla. ust nõnda.» 
«Kiri on juba valmis, Miina,» 1 ta n on, see sinu koolitamine, Mitte kirjagi 
«Nii ruttu?» > PE AN (M ci oska kirjutada. Siis ma pean ise uuesti kirjutama. 
«Jaa, mis. seal pikalt kirjutada. Ma kirjutasin: [bo mulle sulg ja tint,» 
«Austatud härra Ahvenas! E ole sugugi vaja, isa,» ütles Liina. «Eestkätt ei ole 
id Ci PA A uuri mm vaja.» 
Tulge julgesti. Miina ei KAAN Kkuidasi NJ vaja? Nüüd ta ei tea hulluks ega 


Nhgraks, mis ta peab arvama.» 
«Niisama pikk oligi!» õhkas Miina. Peeter oli päris pahane. tv DL ka ut 
«Sellest on küllalt,» kinnitas Liina. Liina ei võinud siis ka parata, vaid tõi kirjutusriistad, 
Miina mõttesse. 


ln Peeter määris ja määris, nõnda et higi tilgendas. 
«Kas sa ci ole rahul?» 


( kirjutas: 

«Ta on ikka hirmus lühike!» MA 
«Kirjuta sina pikem,» ütles Liina ja tõusis üles? 
oli pea pahane, n) K 
«Ära saa kurjaks,» vaigistas Miina. «Ega ju mih 
tea, kuidas parem on. Sina oled ikka koolitatud ja p 
ini teadma.» * KE S 4 
ia,» ütles Liina, «ja mõtle järele, mis sa 
tahaksid juurde lisada, siis ütle mulle» , 8 
Tahtmata istus Miina Liina asemele, mõtles ja mõi 
Midagi ei tulnud meelde. Pisarad tulid tal,pea silmi 
Viimaks võttis ta sule ja kirjutas õe ridade alla; 

«Ja palju tuhat tervist kah 3 

saadab Miina.» 


mla mis veel?» 
si muud midagi enam.» 


«Armas väimees! 
Sellega anname Teile teada — (nõnda olid valla- 
lijas kõik kirjad hakanud) — Teie kirja peale sest... 
päevast — (päris kimbus oli Peeter, kiri ei taht- 
Nd edeneda) — ef meie kirja oleme kätte saanud — 
Peeter pühkis higi) — ja et kaup on meie poolt kin- 
(UW ja võib kondraht igal ajal rulukulli maha kirjuta- 
il saada. Ja veski ehitate Teie, ja mina ja minu esi- 
[ne väimees anname kah” raha, ja palgid ja mater- 
(i annan mina ja vean juurde. Ja see kõik saab 
Whnungi pandud ja käasvarast maha arvatud. Ja 
Miinaf ei ole ka vasiurääkimist. 
a nüüd jumalaga vaimus, ilma silma nägemata ja 
Ile andmala, ning tule varsi meie poole.» 


Siis tõusis ta õhates üls. a A - 4 
Kui Liina kirja vaatama tuli, naeris ta lõginal 
ütles: <Nõnda on hea.» < 


Peaaegu "oleks Peeter alla kirjutanud: «Vallavanem 
heler Püvi», Nõnda oli ta omal ajal harjunud. Aga 
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veel õigel ajal tuli temale meelde, et ta ju «atstahvk 
oli saanud. k 

Siis pani Peeter kirja ümbrikku ja läks sellega ise 
lakirjutaja juurde aadressi kirjutada laskma ja kirja 
saatma. 


“Jaanike, Jaanike,» nuttis Tiina. Aga Jaanike ei kuu- 
Iinud enam armusõnu ega keeldu, vaid tõmbas kübara 
| pani minema kui kivi mäetoa juurde. 

Nuttes käis Tiina silmnäolt tema kannul. 

Jaan leidis Peetri õuest ja hakkas kohe kisama. 

«Petja!» karjus ta, <petja! Minu talu anna kätte, minu 
Mlu ehk mu ilus raha!» 

Peeter laskis teda karjuda. Kui hoo vahe tuli, ütles ta 
Viigi 

“Väirnees, tule tuppa, karju seal. Muidu jookseb kõik: 
Mila õue peale kokku.» 
| Maari kisas Jaan. «Kuulgu igamees, kui- 
ä ud. Seal oli ühel päeval Miina sinna tulnul (is mind tüssati! Aga mina ennast tüssata ei lase, ci 
sd lootused, V ki mehe loo ja mis sell (he, lase!» Ja Jaan põrutas jalga vastu maad, 
ühenduses seisis, Tiinale jõhvipealt ära rääkinud. Poolvägisi vedas Peeter tema tuppa. 

Tiina süda lõi rahutuks. Mis saaks Jaan ütlemä, «Mis sul on, väimees?» küsis ta siis vagusi. ki 
isa nõnda omapead talitaks! Niisugune külm südamerahu tegi Jaani hulluks, Ta 
Kartlikult ja ettevaatlikult julges ta mehele üt [Nirkas, nüüd ei tohtinud järele anda, kõik seisis kaalu 
Miinal olla kosilane. (Ul 2 4 a Š 
«Tohoo kurat!» ütles Jaan kohkudes. “Kuidas sa julged veski ehitamisest rääkida; kas sa ei 
«Aga meheke,» vaigistas Tiina. «Mis sul on? Ka: t talu on minul» 
siis Miinale kosilast ei taha?» annata, väimees, lase mind ka rääkida...» 

«Midagi ma ei kannata. Kui sa niiviisi tembutama 
tuhat rubla! Nüüd ma märkan, see oli kõik vana 1) Mkkad, kasi talust välja!» 

vigur! Ma olen petetud. Tohoo k....!» Peaaegu-d vAh niiviisi puhub tuul,» ütles Peeter nüüd ka paha- 
Jaan jälle kurja nimetanud. ll. «Kes sa õige oled?» 

Tiina püüdis Jaanile armulikult läheneda, aga 4 «Mis see sinusse puutub, kes ma olen?» 
ei lasknud ligigi. «Tuhat rubla,» ägas ta, «kes seda «Kuidas sa siis mulle julged ütelda: kasi talust välja.» 
uskuday et neid kohe tarvis tuli! Kust ma võtame “Kasi v jah!» kärgatas Jaan. «Kontraht ja kaardid 
raha!» A ( minu käes.» 

Tiina püüdis seletada, et seda tuhandet rubla kohe! ASinu käes jah, aga kas neil sinu käes ka midagi väär 
raga tarvis ci olla, ja nimetas veski ehitamist. Sel lst on? Kelle nime peale nad on kirjutatud? Minu nime 


valas ta alles õieti õli tulle. fa mile. Või on nad juba kusagil kohtus sinu nime al 
«Mis?» paukus Jaan. «Veski tahab ta ehitada? lijutatud?» ) 6 peale 


maa peale! Nojah, nüüd ma mõistan, miks Peeter M Jaani suu jäi ammuli. 

talu kätte ei andnud! Kus mu raha! Kus mu ilus ral «Aga mina olen raha maksnud,» ägas ta. 

ägas ta. «Aga mina ennast üle lüüa ei lase,» põrutäi a, 1000 rubla,» kinnitas Peeter. 

rusikaga vastu lauda. «Ei lase!» is on talu minu!» i 


«Ei ole veel sinu. Sul ön veel 2000 rubla maksta, 
inu kummalegi tütrele 1000 rubla. Ma võin - sulle 


Püve uue toa juures oli seni noorpaar vagusal VI 
elanud. Jaan oli rehapulki lõiganud kolme aasta 
valmis, roobitsaid oli ta hoolanud, rehavarsi oli tai 
sast toonud ja valgeks koorinud, ilusad pudrukeeli 
ja võilöömise männad oli ta Tiinale teinud, kena X 
puu ja kaks kerget, ilusat tõlva, — nõnda oli aeg k 


*-Eru (moonut, vene keel). 
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ütelda, Jaan, Liinal on ka juba peigmees teada,» ii 
Peeter, 
Jaan langes tooli peale, jõud jalgade seest oli ära! 
«Oh, kuidas ma petetud olen!» ägas ta. «Ma olemi 
genud inimene!» 
«Kas sa oled juba natuke alandlikum?» küsis Pei 
«Kas mina ka juba võiri midagi rääkida?» Ž 
Jaan ei vastanud midagi. 
«Kas sa n lubad, et ma võin tallu j 
Jaan jäi vait. 
«Vaata, Jaan,» algas Peeter. «Mina ei oleks sim 
mõnda rääkinud, aga et sa häbemata olid, ei võinud! 
parata. Kas sa oled minu väimees või ei ole.» 
Jaan ohkas. 
«Vaata, Jaan, sa oled minu väimees. Sa oled mul" 
asemel, mul lihast poega ju ei ole. Meie peame fi 
meelel elama. Ja mis meil viga elada ja ühel 
olla, katki ei ole midagi. Muud iseäralist muret ei ted 
meil praegu olevat, kui see, kuidas me Miina ja Lii 
mehele paneme.» 
Jaani nagu torgati noaga. See'p see ju oli. 
«Jää aga vagusi,» vaigistas Peeter ja pani 
õla peale. «Teeme targu, tasa ja targu. Teeme nõnd 
raha talust välja ei lähe, vaid sisse tuleb.» 
Jaan ei vastanud. 
Näe, nõnda teeme, Jaan. Miinale võtame mehi 
itame temale veski, Puid ja kive meil on, raha 
mees sisse ja veskit üles ehitada oskab ta i 
anna temale kaks vakamaad maad veski alla ja: 
maksab sulle aastas 30 rubla renti ja jahvatab talül 
vatuse prii. Mis sina aitad ja mis sa ehk veel suläl 
annad — kõik kirjutame kohtu juures maha — see] 
kõik rehnungi. Nõnda saab Miina kaasraha,,1000 Yi 
kergemini tasa ja ei ole sul selle eest intressi, m 
Vakuste külla-on veskit vaja ja — veskiliste hobi 
sõnnik pudeneb sinu maa peale, ennem kui ta pud 
mata jääb. Kas saad aru, Jaan?» y 
No Jaan ei saanud veel selgesti aru, aga aimafi 
hakkas. s A 
«Siis sa ei tahagi mind petta?» küsis ta uskmatult 
«Mitte taime,» vastas Peeter. «Mina tahan 


fllata. Ja vaata, kui me tasa ja targu toimetame, 
[ineme me ikka Miina mehele ja Liina ka veel, ilma et 
Ivile kitsikus kätte tuleb. Mõlemad oleme aidatud. Aga 
Ühel nõul peame olema.» 

Nüüd segas ennast ka Tiina kõne hulka ja seletas: 
Annile veel paremini asja ära. 
» Ja mis tegi Jaan? Jaan andis Peetrile kätt ja palus: 
Minna andeks, Peeter, sa oled õige mees. Ma näen, sul 
arem pea otsas kui mul. Sa oled riukaid täis. Tee ja: 
a, nõnda kuidas tahad. Aga ära sa mind hätta: 
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Sest ajast valitses suurem üksmeel väimehe ja äia 
Mile! kui kunagi enne. 


sel mõni päev ja vennastepaar Vändrast tuli ühel 
Õhtul kuljuste ja kurinatega sõites Püvele, Kah ega 
Nooti neid vastu, Peeter saatis kohe Jaani ja Tiina järele 
ji Püvel oli päris pidu. Andres heitis nii palju nalja, et 
ia alt; Jaanile oli ta kohe meele järgi. Ja kaupmehest 

Mund alles! Oh sa elu ja valu, see oli kui loodud kaup- 
Moes — elav ja põlev. Jaan ütles otse: kui teiesügune 

ites meie nurgas oleks, igaüks jookseks teie poodi ja 
rjukene-mees kõrtsi juures võiks varsti oma poe uksed 
Jini panna. 

Esimesel õhtul ei tehtud peaasjast juttu midagi. 
MMndres elas enam Miina ümber ja kaupmehest vend ci 
|llnud Liinat kuhugi. Saksa keeltki is ta temaga — 
üls kaupmees säärast asja ikka tarvita. Võõraste elavus: 
(is ka tütarlastele elu sisse. Vana Peeter aga silitas: 
Mubet ja Tiina oleks peaaegu kade olnud, kui mõttes oma: 
Miikset Jaani Vändra meestega võrdles. Aga polnud 
Wiga, Jaan omalt kohalt oli ka kullatükk, kui ta ka sehvti- 
Iices ei olnud, nagu teised»*Kui õrn ta oskas olla, tuli 
"Tiinale meelde, ja kui tänulik, kui tema vastu vähegi hea. 
Did. Ja õed olid ju ka nooremad ja noor sünnib ikka: 
Mnam kokku noortega. 
eisel päeval tuli siis see suur nõupidamine ja otsuse: 
mine. Kaupmees oskas kõik asjad kergesti tooni 


sedapeab ütlema, õiglased mehed olid Vändra 
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[M kive ehitusplatsile. Meile saab ju veski külje alla, 
Illsid nad. Kui vähe aega on, iga päev kõnni vaatama, 
[n jahvatuse kord kätte ei tule. 


mehed. Midagi nad ei salanud. Kaupmees: seletas: 
nal olla 1000 rubla raha, 500 rubla tema käes kaup 
sees ja 500—600 rubla enese käes. Temal olla rä 


venna. raha kaupluse seest kohe välja kiskuda. In kui veski peavõlli palk koju toodi — oma metsas 
tehku Peeter omalt poolt plaani. Veski minna vähem Ül Jimedat puud ei olnud —, seniks oli uus mölder ka 
üle tuhande rubla maksma, sest ehitada maksvat äi bi Püvele kolinud — see oli kui pulmapäev. Lipud 


| ji võllile peale, pool küla oli abiks, ja liiku joodi 
[M või mis. 

Maremaa Priidu palgati jälle palke tahuma. Ta tuli 
M ennast pakkuma. Kuis Püve Peeter võis tütre mehele 
Ina, kui teda aitamas ei olnud! See ei läinud. 


* 


kivist hollandi tuulik, puust pukiga ei tehtavat midä 
Seda kinnitas ka Andres. 
Ja ilma imet, Jaanist väimees, kes kauba tegemis 
jalju vahele ei olnud rääkinud, vaid vaikselt oli pe 
uulanud, Jaan pakkus raha, 500 rubla panna ta 
pa kui veski ehitatud saab:ja uus väimees pulmadii 
teeb. 
Nüüd oli Andrese 'käes kord punastada. Kaupmel 
Vend aga tõi Miina kättpidi tuppa ja ei jätnud € 
rele, kui Andresel «jaa»-sõna käes oli, 
» Ja siis joodi veini ja kirjutati kontraht maha. K 
pandi kirja, Andres, Jaan ja Peeter kirjutasid alla. 
Uue noorpaari elukorter tuli kõne alla. «Ah, M 
ütles kaupmees, «esiti andke meile siitsamast kami 
elada; on veski valmis ja toob juba midagi sisse, sii 
aega elumaja ehitamise peale mõtelda. Tubasid 0) 
ju küllalt. Ja kui juba elumaja ehitama hakkame, 
ehitame viimati koguni kahe poolega ja paneme kaupli 
ündama.» 
«Hurraal» hüüdis Peeter. «See oligi minu plaat 
tipp!» y 
«Tasa, tasa,» ütles kaupmees, «sellega on aega.» 
«Sellega on aega,» kiitis Peeter järele, aga lool 
temal juba oli, Ja kui Miina mõnikord. poodi läheb ja a leti 
Ja siis sõitsid külalised ära, peale seda kui Vän kant leiab, küsib ta tõesti naljatades: «Was kosten 
mees siiski Mulgi neiu käest päris vabatahtlikult liike ranka nahka?» ; 
oli saanud. , Xõik kolm perekonda on õnnelikud, igal on oma tubli 
Vakuste küla rahvas aga, kui jutt laiali lagi as. Niisugust ühtmeelt aga, kui talutoa, poe- ja 
Püvel olla juba jälle uus koduväi ja veel nii hea ümkirahva vahel valitseb, ei leita igalt poolt — see on 
'baga, lõi kahte kätt kokku ja mõnegi tütre isa oli kä hkujulik. (IN 
«Vanapagan Peeter küll,» ütlesid nad, «on selleli see kõik peaks Püve Peetri riugaste tagajärg ole- 
riukaid! Kes seda võis arvata, aga sellel on pea plä ülarahvas ei ütle enam nõnda, nemad ütlevad: 
sid täis nagu rattarumm kodaraid.» 4 holril olnud enam õnne kui mõistust. 
Ja siis hakkasid» Peeter ja Jaan palke raiuma ja K Mine tea. 
“ vedama, Iga Vakuste küla peremees tõi ka kolm kõi TL 1897 


Mis ma veel pean jutustama? Et uus veski valmis sai 
Püvel jällegi tõesti rõõmsad pulmad tulid, seda ei 
jutustada. See on igaühel iseenesest selge. — 

ina seisab Püve mäe peal veski lähedal tõesti ilus 
ie poolega elumaja ja ühe läve kohal on suur vene- ja 
Mikcelne silt üleval: «Vilja- ja linakauplus. Talurahva 
pasjade pood.» Poes kaupleb Hans Ahvenas oma 
[More naise Liinaga. — Kuusik koplis ei ole sugugi maha 
jülud, noored puud on asemele kasvanud. Talutare juu- 
on Jaan täis peremees, uues majas elab rentnik. 

eeter on vanaks jäänud, tema habe ei ole enam endi- 
lihe, vaid on harvemaks jäänud ja valgeks löönud. 
il la suvistel õhtutel ukse ees istub ja vagusi a 
llsetab, mängib hulk valge peaga lapsi nagu mudila- 
il lema põlvede ümber; ega need kõik Jaani ja Tiina 
Md ei ole, seal on kõigi kolme õe lapsed koo: 
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PIKA PATSIGA PREILI 


põlvest saadik juba head tuttavad, olime me ühel 
eva õhtupoolikul hulga aja järel teineteist päris 
iata leidnud, päikese kõrvetamise eest jahedasse 
a keldrisse peitu pugenud ja seal rahuliku nurga- 
Me otsinud, kus meid keegi ei eksitanud. Pudeli kerge 
Mlge. prantsuse veini juures pidutsesime oma jällenäge- 
[M. Teadagi oli meil teineteisele palju jutustada. Naise- 
Imisest tuli kõne — Martin oli ikka alles poissmees; 
ls la mulle selle asjatüki poole oma elust jutustas, kat- 
(Nn ma võimalikult tema enese sõnadega, ilma iga vahe- 
Ilkuseta siia üles panna. Martin B. oli õieti esteet ja 
Itjanik, muudkui et ta oma annet iial ei olnud tarvitada 
ad — on ju niisuguseid kirjanikke, kes midagi ei 
(ll 


a jutustas, esiti energiliselt filosofeerides, siis enam 
am satiiriliseks saades, vahel ikka mõteldes ja siis 
Ile üteldes. 


"Pika patsiga preili? — Jaa, jaa, alles eile nägin temast 
(id. Ja unenägit uneta ööl, kuis on ta pikk ja imelik, kui 
vaiba all viibides uni tulla ja silmalaud kinni 
Muda ei taha. Kuis lendavad siis mõtted püsimata ja 
Ilrimata läbi mälestuste vaba valla: üksainus kuuldud 
ÕI loetud sõna veab siis terve pika kirju rea pilte vaim 
Ilma eest mööda. Valgust ja varju, nuttu ja naeru, hõis- 
Mmist ja kaebamist näed ja kuuled sa, ja — «oh rahu, 
is südamel, kui tarei kaeba sinu peal'!» 
a ei kaeba! Kes vastab 'meile vastamatud küsi- 
ära? Oh, — kui me vastusele ei jõua, siis me 
stime ennast sellega: iga küsimuse peale ei ole vas- 
ajagi! Aga on ka küsimusi, mis ennast juba on ära 
imanud, aga siiski lahtisteks jäävad. 
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Monc nüüd ise kuigi tähtis ei ole, ta on sedasama 
Winki, nagu meie kõikide uudisjuttude kirjutajate katse- 
Mikud. Aga kolm sõna kõlasid jutukesest minu kõrva 
(1 jäid sinna peatuma: «Badepark,' Tallinna värav ja 
Mrusselli uulits.» 

aa, minul on korra ka «teise asja talitusel» seal 
ligi olnud. Kas ei seisa kõik — no ütleme ** külas? 
kas külal ei olnud omal ajal halb au? 


enese EES Nõnda see on. Mõnikord ei puudu 14 
ka pildid, kujutised. Mõtle oma kägarasse kokkukui 
riidenartsu, mille paarikümne aasta eest noored sil 
stamata pisaraid täis on nutnud — õiekuul, pi 
päevatõusu ajal, kõige ilusamas metsas, kui ööbik 
nuttis ja kaebas! 
Ah, sina naerad? Naerda võivad selle üle ainult'Mt 
red ja narrilased või jälle vanad ja vaevalised. Jiimal hoidku mind ** küla üle midagi halba ütlemast: 
«Üksinda lindu laulan ma, lusti, üksinda kägu Mil elab palju ausaid inimesi. Ja veel pealegi ehk 
ma kurba», küll sõna tõsises, aga koguni teises tähem Wurusselli uulitsas. Badepargi lähedal elavad ainult 
ses, kui lauluisa Kreutzwald neid sõnu ütles. Vä Miured saksad, kuidas siis mitte! — 
i «Külaprohvet ei ole kuulus oma kodumaal.» See sõna 
b, kilkamine ja sinna vahele kõlav M laha hästi pihta a. «Haridus ilma varanduseta on 
— need kõlavad teise mehe korterist. IN Mnnetus.» See on juba ära öeldud. Kust mina võtan 
mehe korterist, kes kord, kui ta minu kombel vana M Jiraja sõna sissejuhatuseks ja enese vabanduseks, et 
on, enesest võib öelda: «Ma olin inimene inimestega Mn enam isakodus ei ela, ja seletuseks, mis mind sealt 


No jaa, mina olin ju ka inimene. Aga miks siis ke | as? Isa ometi jättis — kõige raamatute eest hoia- 
mulle varem ei ütelnud, et «haridus ilma varanduselä rel (ema ütles ka: ega sa nende seest oma 
õnnetus» ja et need ajad mööda olid, kus nõndanimi Üne välja ei loe) — talu siiski minule (vend Madis pidi 
tud haritud | õudeid elu vastu elu ilma (SIN Mihugi koduväiks, m: inema) ja — tüki aega mina ometi 


võitlusteta täitis. id — hakkavad kodus, isatalus f | laluperemeest mängisin. Mängisin sel 
rema venna põlvede ümber pehmed, paitajad: lapsek M Saksamaal, isegi Soomemaal, koguni pä 
ja — tema põlvekontides ei ole jooksjat. Ja liid» talunikke pidada olema, kes omaga välja 
olen haritud inimene, elan õhukeste seintega ü ortt lilla. Ja idüllilist, vaikset, vagusat ja armast elu minagi 
väljas akna all on mul valge maja (muidugi mõi s toomingate all mõtlesin elada, talu pidada, 
mitte minu oma), ei rohelist oksa ega härmatanud'! L ja ajalehti lugeda ja söömavaheaegadel uudis- 
teivastki, ja — toas kummuti nurgas on mul kägi (A külajutukesi kirjutada, Palju haput piima ja ku 
kuivanud, kahekümne tr eest täisnutetud narts nhtsin ma süüa, õlut mitte tilkagi juua, ehk kü a 
ja -naisteja lapsi ei jõuaks ma toita, kui muld Milk Toris «karskuseasja» sel ajal veel sugugi üles ci 
oleks! A ülnud võtnud; — kuidas siis talu teiste saksast perepoe- 
älle sa naerad! Kuid mina ütlen sulle, neid nartsd [Jude kombel minu käes ka vedelaks pidi minema? 
; see teine, millele minu nimetähed nurga sissi «Oh minu kuldsed paleused, oh minu...», teised 
tikitud, selle oli omal ajal ümmardaja vastu minu ti Jõnad võid järele lugeda «Viru laulikust»! 
mist puhtaks pesnud ja tulipalava triikrauaga üle tõi Kuid sel ajal olin mina ikka märgas mees, Vallavane- 
nud. Ta on ammugi valgeks paberiks muutunud; Mnkski lubati mind valida, kui ma ennegi seaduses nõu- 
olla, on keegi tema peale, uudisjutte või koguni üli lid 25 aastat vanaks ära saani. “= £ M 
ööde unenägusid kirjutanud — mis mina tean. Ei tea, miks nemad — naabrid ikka — mind pärast 
Üksainus; kuuldud sõna, veab kirju” kanga pilte eh Miski vallavanemaks ei pannud ja miks nad mind ise- 
järele. Eile seisisesee sõna ajalehes «Linda», kellegil 
kirjutatud JU «Teise asja talitusel». Ega see jü 


* Supelpark (saksa k.)- 


- 
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Mila teha, tarvitab palju ära, on sellega talukohal vilu- 
Muud, kus aastas kümme siga ja kolmkümmend lammast 
Muha tapetakse, kus piim, või ja koor raha ei maksa, 
— Teenijat tüdrukut ei või võtta, see ei oska: 
ä Maalt saksiku tütart ei või võtta, see on. 
flnult koolipreiliks koolitatud, ei oska ja ei taha näpu- 
ülsagi külma ega sooja vee sisse pista, — rikast ei või 
, see raiskab mu väikese varanduse ära, kehva ei 
Vol võtta, see ei oska varandusega ümber käia! Häda 
litul pool. Linnast mõne vaese, ausa inimese last võiks 
Võlla, need on piskuga harjunud, aga kuidas sa neid 
liinned? Ja tundmata inimest ometi ei või naiseks võtta! 
Jinnainimesel jälle on maal igav. i 
ma arvamise järgi ei oleks võinudki naist võtta; ja 
tema tahtis võtta. 
t t j 2 N 4 nl — võttis mölder naise. Mõisast peremamsli., Ja 
õppinud, ennast viisakalt üles ,pidama, mitmesugust naisevõtmine läks nõnda hästi pauku; mölder sai 
teadusi, — aga üks asi oli imelik: saksa keel NI õnnelikuks, et temal enesel, tema sõpradel, ei, isegi 
ta ära õppinud. Või jälle ta häbenes seda rää |ilarahval midagi ütelda ei jäänud. 
Sest et linnust siiski laulu oleks tuntud. Tema tahtis Aga möldriemandal oli ju veel õde. Linnas rikka. 
parem tubli eestlane ,kui vilets kadakasaks. Gi, oi Ilmupmehe ja konsuli pereneitsi. Oli üks õde nii hea, ei 
oleks pidanud meie bürgerilele,.., vait, suu kinni, mü Võinud ju teine ka palju pahem olla. Ja vist ei olnud 
nad viskavad mind veel «Gewerbevereinist»' välja. ln, ehk küll ütelda ei või, et mis möldrile paras, see ka 
No jaa, kaupmees oli minu sõber. Tema oli vana p Mnupmehele kohane on. Mõnikord võib ju meie — 
mees, aga naisi ja elu tundis tema läbi ja läbi. Vai Iceste juures juhtuda, et mis ühe meelest ööbik, see tei- 
dust oli tal küllalt, seda oli ta hangeldamisega Mel kiri sugugi ei ole. Aga olgu kuidas on, kaupmees 
ajanud. Tal oli SUUT majapidamine ja perena lliks — möldri majas tuttavaks saanud — linna, möldri- 
vaja olnud. Mitu korda olime selle üle r ümanda õele kosja ja asi*tehti nudiks. 
tema targutas: Kelle sa võtad? Noort ci v lal enne pulmi tuli kaupmees minu juurde, «Tead 
ei ole vana mehega. rahul, Nana ei või võtta, selle M,» ütles ta. «Tule minuga ühes linna ja aita mul pulmi 
elu kibedaks teinud, sellest ei saa lõbusat eluseltsill pldada. Kulu kõik minu. Minu tulevane on konsuli majas 
Ja — üks hull konksmõte oli see, mida tema arutaš Mast inimene, mina ei taha, et konsulirahvas lin- 
mille üle mina naisterahvastega palju olen vaielm Ilus märkab, et Elli taltmatsil eb. Aita mind linnas 
selle palju põlgust enese peale tõmmanud, — Miksa, s. o. peenikest meest mängida. Sina seda oskad. 
ütles ,vananeval üksikul naisterahval, olgu td kui tal Mingu raha, mis läheb, selle peale ma ei vaata.» 
tark ja hea, on ikka kusagil üks täpe, mispärast «Kulla mees,» ütlesin 'mina. «Saksa mängida oskad! 
mehele ei ole saanud. 3 krss A M ise paremini kui mina. Lükka aga oma toidupaun 
Edasi ütles tema: Talutütart ei ,või võtta, see ei 0 üllepoole õieli, kohe oled kodanik; ei ole paremat bürje- 
küllalt puhtust, ei oska sakstega ümber käia, ja mul [IL vaja, kui sina oled. Kontoristidega oled sa ju alati 
ka vahel nendega tegemist. See ei oska suupäi Musses' õlut joonud...» 


jäi 
! Jõudeaeg, siin tähenduses «seltsimaja» (saksa k.). 


keskis Saks-Mardiks nimetama hakkasid ja mind m 
kene — kuidas peab ütlema — kerglaseks pi 


langenud. Rahvas, kuigi mina küll igapidi püüd 

nende keskel nende taoline olla, — nemad mind % 

meheks ja täistaluperemeheks ei lugenud. 

Kuid see kõik ei puutu Karusselli uulitsasse. 

Nagu öeldud, kaupmehega me olime sõbrad. Oi, 

oli mees. Tema ei osanudki kirjutada, aga muidu Oll 
ri ks. Kui teda linna «bürjerite» hulgas nägid, 

ei paistnud teda kusagilt välja. Elu oli teda palju '6 

tanud, teda mitmesuguste inimestega kokku 

lasknud, sealt ep tema saksus pä 


* Käsitööliste seltsimaja (saksa k). 
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«Ah, meestega saan ma juba ise toime, aga nt 
k pagana preilidega ja prouadega: laulatamine on kõi 
lite saalis, teisiti nemad ei luba, kõik on saksa keell 
hoia mad mul kaelast ära, et mul palju vaja ri 
ei ole.» 
No mis seal pikalt jutustada. Õhtul enne pulmapäi 
võtsime linnas, kõige paremas hotellis korteri. Pull 
päeva hommikuks oli pruut meile «frisööri»! hotellil 
linud, ja kui see paar tundi meid sai nühkinud ja pü 
nud, siis oli kaupmees pea niisama noor kui mina, 
lõhnasime kui kaks lillekest aasal või nagu kaks] 
selli pallipäeva õhtul. Ja tuliuued maniskad, valged 
sud ja nahkkindad olid meile ka saadetud. M hulgas ära tunneb. Talumatsigi ei tunta ära, kui 
sabakuued olime enestele muidugi muretsenud, sti kaval on. 
puudunud muud kui läikivad kõrged toruküba Nende alevisakste seas oli ü 
Neidki sai habemeajaja meile kelnerite käest laenali heldiv. Selge piir i pääsuke. Niisama peenikese 
Kui siis valmis olime ja teineteisele otsa vaatasil Õdiga, sirge kehaga ja — pikk saba oli tal kah, Aga 
puhkesime mõlemad valjusti naerma. HabemeajajaW re aba ei lohisenud, nagu alevisakstel harilik, kleidi 
ei leidnud meie juures naerda midagi. Tema tõttu 9 Miljes mööda maad taga järel, see rippus kuklast alla 
selged «gentlemanid»?, — «gigerli»* sõna sel ajal fini põlvini, oli pea käsivarre jämedune ja pea külge 
ei tuntud, Ini kasvanud. Ja kullakarva oli ta, otsekui »patsi 
«Kui aga keegi tuttavatest linnas ei juhtu olei ülud siidikiudude kimp, kuid — minu meelest näisid 
meile uulitsal vastu ei tulel» Kuid seda ei olnud) kiud olevat kui kinnipüütud ii 
jata — neil oli kodu tõuküli. one Simson, kui sa vilistide neidude pool tädirannas 
Ja kui konsuli tõld meile järele tuli ja meie k pika patsiga seoti sind — ja mina, väikene 
akende taga istusime, siis hakkas meil kukeharif 


hetu Saks-Mart, mina ka põlesin himu pärast seda 
vama ja julgus tõusma. Kuidas vanasõna ütleb? £ lovipreili pikka juustepatsi läbi: oma sõrmede lasta. 
koer kirikusse, ta tikub kantslisse. Kui meile pull 


Mumist ma ei kartnud sugugi. Ära tegingi tembu ja 
majasse jõudes teener vastu tuli, niisamasugune $i listasin salakesi mööda minnes preilit patsipidi, Preili 
kui meie, mustas prakis, näe, siis meie juba lask! 


nnud pahaks sugugi, ju ta arvas, et läikiv toru- 
endid teenida nagu härrased kunagi, ei talumatsi t mu enese oma oli 
sugi kuskil. Ja konsuliproua õrnale käele andsimi laulatus möödas ja sõber naisemees — oli ta d 
viisakalt suud, nagu ei oleks mitte maaltmeeste kar W selle peale tulnud või oli noorik teda õpetanud —, 
huuled, vaid õrn tuuleõhk suure proua kätt pui jmis ta mulle kaks 25-rublalist pihku ja ütles: «Mart, 
tanud. me «(s)taati»?, vii alevipreilid õhtul kõik teatrisse. 
mese platsi peale, ja «podsivaita»? neid ka. Ära 
lilu peale vaata; tuleb puudus, rannan veel. Ma tulen 
ni ga ise ka, aga sa mängi peremeest, sa oled suu- 
Jin saks.» 


Mw keegi teda ei eksitänud, ja istusin ise konsüliproua 
ji lülarde vastas tooli nurga peal, kübar viisakalt tooli 
Mivale põrandale pandud, nagu seda Eberhardt'i «Der 
Mule Ton»! nii selgesti õpetas. Ja jutt jooksis mis soras 
Miwma kirjanduse ja teatri üle, nõnda et suured saksad 
MW imeks panid, kust talumats seda kõik võtab. Kuid 
Mumats oli ennast kodus hästi ette valmistanud. Aga 
(1 haisutada oli. 


ks — kuripatt, see oli 


Ning kui siis teener šokolaadi ringi pakkus, olin M 
ammugi õnneliku. peigmehe pruudi kõrvale toimeta 


' Habemeajaja (prantsuse k.). 
2 Härrasmehed (inglise k)” 


| «Hea toon» (saksa k.). 
* Keigar (saksa k.). 


) Toredust (moonut. saksa k.). 
| Võõrusta (moonut. vene k.). 4 
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No pillamise ja raha Ta ol m 
ju meister. Vastu õhtut sõitsin ma mitme kahehob ARA tet JAKA 
; voorimehega alevisse ja ajasin selle kihama. Prei MIN KU taa al 1 
prouad oli kõik varsti kokku otsitud; ise pikapatsifi Millest polnud mul aimu maika Teisel Ai ai 
liga esimeses troskas, teised taga järel, nõnda me Jmus ta hotelli, ikka veel aegsasti küllalt, ja ST 
sime «Gewerbevereini ukse A A ae N NII ln] kaasas ka aS EHI, 
Sain preilid-prouad aeda, ilusate puude alla ümmi " 8. PA k 
laua kl kokku kogunud, tellisin ma kelnel - A noore proua käest küsima, kuid 
ühe «Maibowle»'. Mis loom too oli, ei teadnud mä 
ajal isegi, aga et niisugust suveõhtutel joodi, olinf 
ajalehekuulutustest lugenud. «Rheinwein?» küsis kelli 
«Rheinwein,» kinnitasin ma. 
Siis tema toodi, s bowle». Suur klaaskann, kõ 
kat vedelikku täis ükid ja apelsinilõigud sees, 
i i kokku ning meie pikapatsipre 


veel lisa juurde andma ka, ning mina olin 


li : Noore proua asjad tuli 
Maale minema säata. Alles vastu õhtut 
sõitma saama. 
enne õhtut rä kaupmees mulle poolhäbelikult: 
oli ette pannud — ta karta, kas ta maal harju- 
talitusega üksi kohe valmis saab, enesele ja 
irahva silmis häbi ei tee ja ka iotsa igav 
võtaks, kui mees lubab, mõneks nädalaks ühe 
na maale kaasa, kes ka heameelega «ins Griine»3 
tahta tulla. — Tema olla ka lubanud, seni kui 
maaltvärgiga harineb. 
ei aimanud head ega kurja, aga kui õhtul post- 
e astumine tuli — raudteed siis veel ei olnud ja 
M hobustega kaupmees pikka pulmareisi teha ci taht- 
[, «jaamaga» (nagu meie pool öeldi) oli vaja sõita — 
A KA A ss vankris, minu jaoks 
tine, — keda mul vankriss: itada anti? — Pi 
REE e upitada anti? Pika 
Võe-õe. — 
“iible Houn!! Lüuleline valge põhjamaa kus 
| ks ei | hegi, öö, millele rahvaluule nii nõidus- 
Il loo on- ümber palmitsenud, teineteisele suud and- 
M Koidust ja Hämnarikust! Maapind auras elustavat 


wie scheen!»? Mina mõtlesin: Tea, miks nad tühja 
vad ja miks ta nii kuulus on, see Reini vein, 
maitses ta kui oma natuke rikki läinud taar, kuhu 
suhkrut ja apelsini maiku juurde pandud. Aga 
akste maitset kinni; võib olla, et ta aina st 
et ta «fein»* on, et ta nime järgi ET 
kallis on. Kaksteistkümmend M 
. Minu ema oleks oma taari mi 
andnud. Aga selle poolest oli ta mait teine: tegi 
rõõmsaks, kui palju jõid. Ema taar karastas ail 
muud head-kürja ei teinud ta midagi. 4 
N Aga see raibe i teadagi selle tüki ära, et küil 
pärast pikapatsipreiliga, kõrvu hämaras teatris esim 
«rangloožis» istusin, ma oma himu taltsutada ei J 
nud japeoga preili pehmet patsi katsusin. Küll pü 
ma seda nii õrnalt ja salaja teha, et preili ei pid 
märkama, aga ära ta märkas ja pööras silmad 
poole. Ja — mina ei teadnud, kas ma d lubatud) 
lübamatu tüki ära olin teinud, sest preili ei lausil 
midagi. 
Heakene küll, see 50 rubla läks ikka lendu ja 


*L: maibool — jook lahjendatud veinist puuvilja 
(inglise k.)-' AVE 

2 Ah kui kaunis (moonut. saksa k.). + 

3 Hea.., peen (saksa k.) 


eeduvilja. 
se, (Kõik moonut. saksa k.) 
| Valged ööd (vene k) 

-, 
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nas kasvab ka üks Kirsche!» Ma pidin naeratama: $ 
olnud kirss, oli paakspuu. 

Üle tahr-aia vaadates paistis meile kõigepealt 
karjapull Punu silma. «Ah, kui suur lehm!» kilkas pi 
«Küll see vist annab palju piima?» Kui ma eksitust $i 
tasin, tahtis preili teada, mis vahe olla lehma jap 
vahel. Proua tuli appi*ja seletas, et pullil seda taskü 
ole, kus lehmal piim sees. 

Aga kui meie aeda läksime, siis leidis prei 
«himmliseh»! olevat. Ja kui ema lõunale paluma 
seletas preili, et tema siin söömata võiks elada, ja 
«Mina armastan väega maal elama.» 

Toa poole minnes pidi pea õnnetus juhtuma, 
põrsastega juhtus vastu tulema, Preili leidis noored] 
jasloomad «zum Küssen schön»? olevat ja tahtis 'd 
kinni püüda, vist et teda vastu rinda suruda. Aga 
emise röhkimist ja preili kohkumist, mis siis oli! 

Ei ema olnud piima, leiva ja kanamunadega lep 
Mune oli ta küll keetnud, aga piima asemel tuli % 
lauale. Külalised leppisid kõigega. 

Muud iseäralikku ei juhtunud midagi. Aga kui ki 
lised ära olid läinud, küsis ema minult — ju ta 
midagi tähele oli'pannud, vanadel inimestel on head! 
mad: «Ka sellest nüüd miu minia peab saama veh?: 

Mina vabandasin. Kuid jamesse oli külaliste $i 
olek ja pikk pats jällegi jälgi järele jätnud. 

Preili oli ju ilus, elav, lapselik ja süütu ja — maji 
aed olid tal ka. Pealegi näis ta mind — «armasta 

“Millal meesterahvas selle eest tänulik ei ole, —f 
külaskäiku kaupmehe pool, kus mind, kui kaupmee 
kodus ei juhtunud olema, heameelega nelja silma 4 
jäeti, ja! — ühel õhtul õtes, — asi oli joones. 

Emale ja vennale ei ütelnud ma esiotsa midagi 
kaupmehele ka mitte, onu Väli Hansule rä 
oma õnnest. Tema oli kiriku vöörmünder ja k 
kui ka rahva silmas väga lugupeetud. 

See'laskis asja kõik ära jutustada, ci rääkinud mid 
vahele ja ütles siis, kui jutt maja ja aia peale tuli? 


1 Taevalik (saksa'k.). > 
> Suudlemisväärselt kaunid (saksa k) 
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Muja midagi väärt on, ei ole asi ju laita. Mis rahvusest 
Ju mis usku ta on?» küsis ta siis. SN 2 
Jaa, selle järele ei olnud mina küll küsinud. Seda pani 
Ilins imek: 
Ilans käskis mind esiotsa ei külm ega soe olla. Tema 
Juuna hobuse ette, sõita linna ja kuulata asja järele. 
Küll mina kohkusin ja keelasin. Ma kartsin, et Hans 


Mnja kõik ära rikub. Aga tema ütles: «Ära karda, küll 


Jülna talitan tasa ja targu. Seda mina oskan. Kiriku- 
IÜjad tulevad ju alati ka nõnda talitada, alati pehme 
Oma vennapoega mina häbisse ei lase saada, 
ga nii. On tüdruk seda väärt, pead sa ta saama. 
MN ole ta seda, jäta ja — kannata ära.» — 

Kuidas asi edasi läks? Hans oli linnas ära 4, 
Minuga kokku ta ennast ei andnud. Aga ühel päeval tõi 
k vana naine mulle pruudi käest sedeli, ma tulgu 
[isel hommikul vara temale tee peale vastu, tema pida- 
Mil linna ära sõitma. Mispärast teda nõnda äkisti ära 
Mudetavat, ei teadvat ta isegi. 


M oli, kus tema ninarätiku, mis märjaks nutetud, nii 
M seda puserdada oleks võinud, mulle mälestuseks 
in. 


GI 
äliste Hansu tegu. Tema oli kaupmehe 
mõjunud ja minu kasu pärast olid mõlemad tar- 
rvanud olevat tüdruku silmapilk linna tagasi saata. 
tõi teate, preilil olla linnas endal kihlatud peig- 


ülnud kõrts sees, kus isa üüri tasa joonud; lae peal olnud 
|liire korter. Aias olnud küll üks paakspuu ja — 
Ühe peenra peal vanamehe. tubakad, teise peal mäda- 
Jõikad. 

Minu süda tilkus verd ja, preili pidas mõne nädala 
[irast «parikmacheriga»! pulmi. Mina aga tsun täna- 
jlicvani, et preili siiski mind armastas, kui ta ka parik- 
Incherile läks, ja et kägarasse kuivanud narts minu 


| Jukselõikajaga (vene ja saksa k.) 
< 


kummutis mitte vette kastetud, vaid päris pisai 
märg oli. — 4 

Teist korda naisterahvale läheneda ei ole ma iial! 
sunud. Kes mulle oleks meeldinud, sellel oleks pi! 
pikk pats olema ja — linnas palju suurem maja. 
niisugustega ei saanud ma tuttavaks. Ja ilma mai 
patsilist talusse tuua,. kust vennale veel paar tuhat 
välja maksta, seda talu ei kandnud. 

Andsin siis talu vennale. Tema tõi tubli talutütre ki 
vend on nüüd juba kolm ja mi 
näen õhukeste seintega 

Kas ma õieti tegin, v i t 
õieti tegi? Kes vastab niisugused küsimused ära! 
jooksja põlvede sees pistab, siis ma karjatan, ja eri 
tud olen ma veel ikka, kui pika patsiga nooremaid fi 
tun nägema. 


VELI HENN 


1 


Kevadine päike oli lumememmele pisarad silmi aja- 
(Md, ja missugused veel! Memm nuttis ja nuttis, nii et 
M pisarate kätte sulas. Miks ta ei pidanud nutma; tema 
Mililsus oli seks puhuks otsas. Orgudesse, kuristikkude 
Mllaste alla sügavasse laande peitis ta ennast" veel, 
holes seal hõlpu leida ja kahe silma vahele jääda. Pet- 
ik lootus. Ka kõige varjulisematest kohtadest leidis ja 
Nihutas päikene ta minema; memm läks, aina soga veel, 
Vihutavate ojakeste ja üle kallaste tõusnud jõgede teed 
Mperkuuti lüües ikka mere poole ja mere poole. Sinna 
[i üppuski. 

Päikene tegi imet. Ta paistis ja paistis. Mitte tutsu 
MI pidanud talvest järele jääma, täieline võit pidi noor- 
liites-kevadele saama, kes — ise küll veel külma pärast 
Mine — juba puude ja põõsaste ümber päikesega võidu 
hilas ja meelitas, nõnda et nende hangunud mahla 
hontes päris keema ajas. Kes siis niisuguse paitamise 
Wislu külmaks võis jääda! 

K metsas oli ammugi ära õitsenud, keset lume 
Mhemist Teinal oli rutt. Temal tuli ära õitseda, enne 
[i lapsed metsa pääsesid — tema oli kihvtine. 

Nüüd pistis juba toomingas esimesed lehekesed kui 
lilire kõrvad välja ja kaasik kis enese helerohelise 
lillu sisse. Kelm poiss «kevad mängis aasal ja heina- 
Jinal, pistis Murueide "põue näpu ja tõmbas peidust 
Milja kauni kullerkupu ja mõnegi lillekese.. Ta viskas 
hna laululeegid, lõokesed, õhku ja saatis oma lahked 
(üüded küll orgu, mäele: ma olen tulnud; viige, tuuled; 
Mc sõnum kõigile. 

Aus lugeja märkab isegi, et jutukirjutaja. siin lauluisa 
Nrcutzwaldi salves on laenamas käinud. Kust. tema; 

Di 
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mees muidu ka nii ilusaid sõnu ja mõtteid pidi sääl 
selle kena kevadise päeva kirjeldamiseks, kui veli Ht 


näinud olevat. 
Veli Henn 
äraline mehike. Kevad 
kudeaja pärast. Siis sai 
Vett vaadata ja veeloomi ä 
Tuld armastas ta ka, ehk muidu küll tied kaks 
kokku ci sünni. Tema võis tundide kaupa küdeva Tel 
ahju ees istuda ja leekidesse vaadata. «Tuli on 
parem seltsiline,» ütles ta, aga ega see ütlus algupäh 
pole. 
Muidu oli' Henn inimene, kes armastas ka veel vd 
külili olla, Voodis li ei olnud tema ainult kodus, W 
ka k kui küljealune lähedal saadaval oli. Kül 
olnud, igatses Henn varsti jälle kodu järele. Pulmäš 
võõruspeol — Henn otsis ikka voodi üles, vaatas ja K 
latas sealt teiste nalja pealt. Kui see suvel ral 
tuli, et Henn kirikusse läks, — õndsa jutluseajakese 
tema siis ikka kiriku taga murul ka külili. 
«Ega see laiskus pole, see on muidu väike head) 
olek,» seletas tema ise, ning tõesti, Henn ei olmi 
laisk. 
J 


a, jaa, eks meelerahu ole ülem kui kõik tari 


Mis meil Hennuga ka viga n 
logardielu oli elada? Isa oli meile y 
nud, talu, mis meid viisipäi ji 
kud meie kumbki ei olnud. masel puhul vahest 
ei oleks jätkunud, sest jook on ikka kallim kui sööl 
meie talu kallal kahekesi kisklema ei läheks, selle°d 
oli õnnis ka juba muretsenud. Ta oli talu po0 
jaotanud ja aegamööda «alatare», teise talu hooned! 
üles ehitanud, sellele õunapuuaiagi ümber. istutali 
Alatares elas nüüd rentnik. 

Muidugi, eluaastate poolest oleks Henn ikka 
midagi võinud olla, naisemees, laste isa või muud $i 
ja teist, aga temast ei saanud ettevõtjat. Ometi 
kolmkümmend aastat temale juba turja eale ja soli 
oli ta ka olnud: 


Tema võis tundide kaupa küdeva reheahju ees istuda ja 
leekidesse vaadata. 
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Li tea, mis niisugune veel ootas. Kuid tema vastas 
Muti, kui teda niisuguste asjade peale sundisid: «Astu 
Mna enne ees. Kui sul naine võetud ja meie enam ühte 
M sünni, eks siis ole aega alatare juurde kolida küllalt.» 
Mina olin ometi vähemalt valla volimees; tema ei midagi. 

Hlenn siis ütles enese Nõuni järvel metsparte näinud 
ülevat ja hakkas püssi puhastama. Minugi tulituki 
ot ta ära ja kutsus kangesti ka mind pardijahile 


Vabandasin küll, et minu silmanägemine enam suur 
AI ci ole, et külarahva naeruks ilmkärakaid teen ning 
ile pihta ei saa, aga tema ütles, sest ci olla midagi, 

es olla muidu ka kena kõndida, vesi olla ju maa- 

m ja silm olla alati ilus. Ma võida ju ka mõnd 

mata, lähedale näha ma ju hästi. Havid olla 
Nüüd-ääres, pehme rohu sees, neid võida ma paugutada, 

Mina avaldasin kartust, kas kevadisel ajal ka luba on 
- tappa ja kas meie vahest kogemata mõnd vana 

õuni Jaagu koduparti ära ei raiska. Aga Henn oskas 
Nõik vasturääkimised tühjaks teha: jahiseadus olla alles 
jealinnas teoksil ja — mets- ning kodupardi vahet olla 
A teha: metspart olla kodupardist poole pisem.» 

Mina kõhelesin ikka veel, kuid Henn ei jätnud järele, 
*Kniks-Mariihen on ka koju tulnud, meie võime pärast 
Nõunile sisse teda vaatama minna,» ütles ta tähtsalt, 

So00, soo, või Kniks-Mariihen kodus. See uudis huvitas 
jind. 

Kniks-Mariiheniks nimetasime meie Nõuni Jaagu vii- 
mast tütart, vana Jaagu «äbarikku», kuidas see oma 
kõige nooremat last ja pesamuna ise armastas nime- 
lida. Ja koju tulnud oli Mariihen linnast, kus teda «ker- 
[Juma elu peale» koolitati,»kuidas jälle Jaagu teinepool, 
Vana Reet, vahel ütles. 

Või nüüd mind, vanasinimest, küll Kniks-Mariiheni 
eemisejuures'enam muu asi huvitas kui see, et 
maga näha tahtsin, kas Mariihen kergema elu 
— kerglaseks ei olhud läinud. -Kergema elu 

t saadavat mõnikord kergesti niisugune omadus 
Meie kahe — Hennu ja minu — pandud ep see Kniks- 
Mariiheni: nimi ka oli. Ei, õietioli nime vadereid .emam. 

- 
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Päris ristiema nimi oli Mari, aga mõisa aidami 
emand, madam Muru — Nõuni rahva lähedalt sü 
lane —, oli sagedasti Nõunil külas käies last Marill 
niks hakanud kutsuma, Alles Kniks-Mariiheni nime ju 
res olime meie Hennuga süüdlased. Nime materjali 
leidnud meie üksnes sellest, et madam Muru last tei 
mise juures saksa laste kombel «kniksu» tegema oli'õi 
tanud ja alati ütelnud: «Mah ein Kniks, Mariihen»,!Y 
ka ühest ringmängust, mis Mariihen kergema elu kü 
list koolivaheajal koju kaasa oli toonud. Mä gu nimi 
«Kniks-Mariihen» ja meie olime siis ka mängu määl 
toojat mängu enese järgi hakanud nimetama. 

Nüüd oli Kniks-Ma en kergema elu kooli lõpetan 
ja ära koju tulnud. Minu rehnungi järgi pidi Marili 
juba ka kaheksateistkümmend aastat vanaks saäl 
Viimasel aastal ei olnud ma koolivaheajal teda 
saanud, lapsena oli ta mulle väga meeldinud. 

as uudishimu juurde ka veel kena kevad käi 
aga mina Hennule enam pikemalt väš 
ei punninud, meie läksime — pardijahile. 

Nõuni järv on just Nõuni talu kü all. Ilus hei 
maa piirab seda, järve kaldal kasvavad lepad. Seeli 
hea tubli ja lai vesi ja ehib tõesti ümberkaudset maad 

Päike oli veelkõrgel, kui meie, vana karja-Valka üli 
järve poole sammusime. Valka nuusutas tee ääres Wi 
kivid j igal pool oli tal tegemist, 
leida Ilm oli nii soe ja õhk nii pe 
nägu d voolas ta kopsudest läbi. Värskelt 
tud muld tee ääres hingas Šeda elustavat lõhna väll 
millele põllumees nime ei tea'anda, aga mida tem 


siiski selgesti tunneb. Mina mõtlesin Kniks-Mari 
e ja tündsin enese nii kerge ja kärme oleval, 

mmend aastat noorema. «Oh kevad, ilmamad ehe, $ 
ju «rõõmustad südant ja meelt». Minule oleksid või 
lud peale kippunud, kui Henn ei oleks keelanud. 

Henn! Henn oli ikka paar sammu minust e 
kas ta midagi mõtles, seda Ma ei tea, palju 
* tema asi ei olnud. Me jõudsime nüüd juba järve lähi 
dale ja Hennu silmad mõõtsid .teravasti veepinda. Kõi 


) Tee kniksu, Marieke (saksa k.). 
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Mu jäi ta seisma, tõmbas pea õlgade vahele ja enese 
luke ettepoole küüru ning näitas sõrmega järve poole. 
lnu silm ei seletanud seal midagi, aga tema võttis 
(i õlalt ja tegi nii ärritatud jahimehenäo, et minul 
w peale kippus. «Jää sina siia, mina hiilin võsa var- 

(M lähemale,» sosistas ta; tema hingamine kähises, nii 
| la erutatud. E i 
Wikivarvul läks Henn, mina hoidsin Valkat karvupidi 

. Ka loom oli ärritatud. JA, 4 
nn kadus võsa varju, siis tuli põõsa tagant esiti 
a, pärast ka pool keha nähtavale. Pikkamisi tõs- 
palgele, tüki aega ta sihtis. Minul oli tege- 
alkat pidada; ma hoidsin peoga tema ni ki 
haukuma ei pääseks. Siis kõlas pauk ja 
et veepinnal midagi rabeles ja siples. 4 
haukumisega tormas Valka vette. Henn oli 
pardi maha lasknud; sealt Valka tuli, lind suus. 
, Valka, siia!» karjus Henn; ka mina tõttasin 
mmudega lähemale. x 
1 võttis Henn linnu koera lõugade vahelt ära, Ta 

Mu jahmatas, ei kinud midagi, vaid keeras lindu 

Mult küljelt teisele. Part see oli, seda tundsin minagi 

(ma lusikataolisest nokast. Siis vaatas Henn mulle 

ainus sõna pääses tema suust. See sõna oli 

vane ja sinine, et ühest küllalt mõjus; 
MKurat!» JA 
Mina ei jõudnud naeru pidada. «Kodupart on või?» 

ÜIMsin. E 
»Küllap ta-sunnik on!» õhkas Henn silmadega ümber- 
Ii nagu abi otsides. A Š 

i sin suure häälega: nii õnnetu oli Hennu 
da ütles. ADI 
e koju ja küpsetame ära,» trööstisin 


sa nalja teed,» tõreles tema. «Vana haudija ema- 

jinl, seda ei või keegi süüa! Aga: — mis nüüd? Vana 
Mik poob mu üles: tema ületalve hoitud sugupart!» 

«Nüüd ei tohi -Kniks-Mariihenitki enam vaatama 

Muna,» pilkasin mina. ' k 

sa veel Mariihenist räägid. Kus see naer, kui 
Mlirahvas kuulda saab!» s 

- 
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MI sakstele ja kolmandad õmblusmamslitele. Ainult 
s on Mariihen käinud.» 
leta paremini,» ütlesin mina. Nii jutukana ci olnud 
(n lennu enam ammu näinud. 
»No jaa,» ütles Henn. «Kas sa siis seda vana rahva- 
IMlu enam ei mäleta, kui veli oli endale koja ja maja 
ünud ja «mööda käisiv” mündi saksa, mööda mün- 


«Mis külärahva naer veel ei maksa,» trööstisin' 
«Naerjatele võime vastu naerda. Aga vana Jaak 
tema, Reet!» 

Henn istus pardi kõrväle'maha ja jäi mõtlema, 
tungis vägisi parti nuusutama. «Säh, söö!» ütles 
vihaga ja viskas pardi tema ette. Valka tõmbas 
jalgade vahele, võttis 'anni ettevaatlikult suhu, tõsti 


natuke eemale ja pani siis jälle maha. Temagi jahi ” emandi. Küsitliv”, mõistateliv': Om see väike väitse 
näis rikutud olevat. Kes siis ka vihas kingitud asjäl Üha või om suuri soola linna?» — Mündisaksad olid 
mu tunneb. üib-olla päris Saksamaalt tulnud saksad, kellel magus 
«Mis me siis nüüd teeme?» küsisin mina. (IN juures oli nagu mündil. Meie ajal lõhnavad saksad 
«Mis me teeme,» ütles Henn nukralt ja vaatas M [ võiavad end õlidega, ainult et kadakahaisu juurest 


44 kaotada. See sort saksu paneb oma lapsed kooli,*mis 
Mk linna seisab, kust saksad mis saksad välja tulevad, 
Teine kool enam linna ääre pool, sealt tulevad 
Muni saksad a, eestlased, kellel saksa vigurid juu- 
(UW. Omblusmamslite koolid aga on alevis, pea igas 
Mjas. Jutluseraamatu eesotsas seisab see sõna: Mitme- 
Miused annid, aga seesama vaim. Nõnda võiks ka 
sin mina. «Las ta nõuab, mis ta nõuab, aga — R IA la: Mitmesugused koolid, aga needsamad korsetid ja 
See sõimab!» Ihkübarad.» 
«Halvad sõnad peame ära kannatama,» ütles wAra sa õlgkübarat laida,» ütlesin mina, «Mina toon 
mõtetes. «Võib-olla pääseme ka ilma sõimuta. Kas! Mnavu heinaajaks meie tüdrukutele kõigile õlgkübarad 


otsa. «Mis veel teha on! Ainuke nõu oleks, kui) 
äheksid ja igal tingimusel parti osta küsiksid. Kui 
ära ri tud, < alles võiksime oma äpardust 
tada, enne mitte.Kui vana Jaak kuuleb, et part suri 
siis ei jõua seda keegi ära maksta, tema nõuab käs) 
sada rubla. sa teda ei tunne.» 

«Küllap nüüd vana Jaaguga saab ikka toime,» 


wr 


meelde ei tule, et meie nüüd ometi ju ka väimees-imi Mhc. Mõtle, kui vilu on nende all heina niita, päike ei 
sed oleme?» Henn tõusis üles. d i pähe, nägu ei löö higist leemendama, tuul puhub 

«Kenad väimehed,» ütlesin mina. «Eile leidsil Mibalt pea ümber.» — Aga õieti olin ma Hennu peale 
mese halli karva habemest, ja mina — peaksin õigi ülle pika seletuse pärast kade. Sellepärast ütlesin ma: 


pärast juba surma peale hakkama mõtlema.» «Kuule, Henn, sinu seletuses ei ole õieti loogika mai- 
Hennu tuju läks paremaks. «Halli karva?» ütle! Mgi. Eesti säksad?» 
aka kiskusin ma juurtega . Selle llenn jäi minu otsa vaatama, «Loogika?» ütles ta. 
karva ja aasta ärast ei loe meid vana 4 Mina gid ka nagu köstri piimaandja pühabasest 
veel väimeheseisusest välja. Seda ei ole.» ast. Mis siis minu seletusel loogikaga asja on? 
«Aga see kergema elu kool? Nõuni rahvas tahab le räägime ju niisama eneste vahel. Mina ei teagi, 
tütrele saksa.» 4 Mis loogika on, ja olen ometi kroonugi peal läbi saa- 
«Tühi lori,» ütles Henn. «Missugust saksa? Kii uid.» 
sepale ja rätsepale vana Jaak tütart ikkagi ei pähi Ega 
suuremale saksale Mariihen ei kõlba.» Mhutada 
«Miks ei, kas ta ei ole kaks aastat linnas koolis? No jaa, aga sina ajad rahvused segi,» ütlesin ma. 
nud?» g E i räägid eesti sakstest. Eestlane ei ole ometi saks- 
Henn naeriskit «Sina ka,»“ütles ta. «Kas sa ei teä) (ine.> 
linnas kolmed koolid on? Ühed on päris.sakstele, tei «Soo, või nii,» ütles Henn. «Kes enam haridust saa- 


is Henn lasknud ennast selle paugu läbi ära 
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nud, see on saks. Kure Kusta poeg on koolmeisi 
kas keegi teisiti küsib kui: kas koolmeistri-saks XK 
on? Kirjutaja on meil Pendi Peetri poeg — kas 
temal muud nime kuulnud kui: kirjutaja-saks? Ja 
saks», «kroonu saks», «poe saks» kuuled alati öeldä 

Ei olnud enam aega seda tarka juttu edasi äji 
olime juba Nõuni õuevärava ette jõudnud. — «Järgi 
raisatud seemnepart?» tuletasin mina meelde. 

«Mis sa veel tühjast räägid ja tuju rikud,» ütles Mi 
«Ehk hea nõu tuleb parajal ajal.» 3 

«Ehk tuleb,» kiitsin ka mina järele. «Sinu! omg 
nii hea kõnetuju, ehk jõuad ka selle kandilise 
ümmarguseks saada.» — 

Nõuni perenaine küüris väljas seina ääres künag 
mapütte. Selg meie poole pi i 1 
enne tähele, kui juba taga 

«Uah! Ära heidutavad päris,» ütles ta ümber 
des ja tervist vastu võttes. «Õige haruldased küläl 
Teie olitegi siis: üks laskis järve ääres püssi, Mindi 
mõtlesin, kellel seal tõutegemise ajal aega on hulki 

«Meil oli niisugune töövahe, siis läksime järve di 
kõndima,» vabanda e meie, 

«Noh, mis teid rääkida,» ütles perenaine. «Teid 
noori mehi, teie ikka üle valla tööga teistest ees. 4 
teil vaja on kaeru ära müüa, teie hobused jõuavad! 
vastu panna, Meie omad peetakse nõndasamashi 
varal ületalve, juhtuvad vahel ka pihutäie jahu saai 
ei jõua kunagi teistele järele.» 4 

«Meie tahtsime mõnda purikat lasta,» valetas 
«Ei olnud õnne midagi» 

«Ja või neid on,» ütles perenaine. «Meie mehed! 
sid pühapäeval võrguga katsumas, said paar s jepd 
muud suuremat ühtigi. Olge heaks, külalised, vanad 
ei ole kodus, astuge õige aida poole, meil suvel elü 
enam seal.» 4 

«Täname väga,» ütlesin mina ja lisasin juurde: 
teie siis, perenaine, ennast veel nõude küürimisega 
vate? Kas tüdrukuid ei ole?» 

«Jaah,» ütles perenaine põlgavalt. «Tüdrukuteste 
saab. Va kadajased pütid, need tahavad lubjaveega 
rida, muidu lähevad teised siniseks kui hirmutised. M 
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Jmastan kadakapuust piimanõusid, nende sees seisab 
Mivel piim hea maiguga, ei lähe venima. — Tüdrukud ei 
Miri, käed minna korpa. Eks lubi ikka kisu käed lõhki 
Mil. Astuge peale, astuge aida juurde. Ma loputan ära 
[i lulen ka.» 
Astume siis peale. Henn vaatas mulle tähtsalt otsa ja 
filles: <Vana Reet on ju väga heas tujus.» — 
Kus on suvel parem elutseda kui aida juures? Aidas 
ÕM suvel tõesti hea ja vilu, seal ei ole kärbseid. 
1 eemalt nägime ja kuulsime, et Kniks-Mariihen 
sisel istus ja laulis, Heledad riided olid tal seljas. 
Mie, juuksed, mis tal lapsena siledad olid olnud, olid 
Md krussis ja käharas, lühikene tolk rippus neid. koguni 
alla. 
enemisel tõusis Mariihen üles, tuli meile vastu 
[i pakkus kätt. Mina märkasin, et tal sõrmed sõrmuseid 
Ilis olid, aga väga odavaid. 


| vandage, et meie teid eksitame,» ütlesin mina 
“Icie laulsite parajasti. Mis ilus laul see oli?» 

«lIeh weiss nicht, was soll es bedeuten.» 

wJa kuidas on see eesti keeli?» küsis Henn. 

«Ei tea ma isegi tõest”, mis peaks see olema.» 

“ Kuidas, preili Marie,» ütles Henn imeks pannes. 
aMuidugi teie teate, aga teie ei taha ütelda» — Vene 

M skas Henn küll, saksa keelt mitte. k 

ei,» ruttas Mariihen seletama. ««Ich weiss nicht 
is soll es bedeuten» on just ümber pandud eesti keeli: 
Mi tea ma isegi tõest”».» 

«Ah soo.» 

Astusime üle läve aita. 

Oi kui hea oli siin, "Keset aita oli laud toolidega. 
Minte äres seisid riidekirstud, laes rippusid suitseta- 
id seakintsud. Linase riide lõhn segas enese suitsuliha. 
Dhnaga — nii tuntud eesti aitade lõhn. 

Mes sitzen Sie,»? ütles Mariihen ja pakkus meile 
let. 


| Palun... välja puhata (moonutatud saksa k.). 
" Palun, istuge (saksa k.). 
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Mina istusin tooli peale, Henn jäi — aidas oli 
voodi — voodi ette seisatama. Heegeldatud padjapi 
kirja sees olid kuked ja kirjatähed; Flenn hakkas 4 
veerima: «Ru-he sanft». «Mis sõna see ometi on?» põl 
äus ta siis Marie poole. «Ma leian seda sõna mitmel põi 
nimelt ka surnuaial sakste hauaristide peal.» 

«Ruhe sanft!» seletas Marie; «see on: maga maj 
sasti.» k 

«Ah soo,» ütles Henn. «Marie-preili, kas lubate M 
natukene voodisse külili lasta, minul on niisugil 
mood.» 

«Bitte!» 

Hennul oli juba hea äraolek. k 

Laual oli väike päevapildi-album. Minu silmad f 
selle peale peatuma. Mariihen märkas ja lükkas H 
matu mulle lähemale. 

«Lubate vaadata?» 

«Olge nii hea.» 

Mina lõin raamatu lahti. Mariihen tuli lahkesti $i 
tama. 

«Herr Lehepuu, üks väga peenike kawalier, — M 
Birkenbaum, minu Freundini Bräutigam', — herr Sii 
minu Tänzer, kui Vereinis? ball oli, — herr EnilanG) 
üks hea Tänzer...» 4 

Henn ei läbenud voodis olla, vaid tuli üle õla 
tama. «Tentser?» küsis tema. «Mis on «tentser»? Kas) 
on toapoiss?» 4, 

«EFuih, aber? herr Kaasik,» tõreles Mariihen. «Kuil 
te selle peale tulete?» » A 

«Mina mõtlesin, et see nõnda kõlab kui vene 
nemmuk, tentsik, mis' toapoissi tähendab.» 8 

«Fuih, herr Kaasik,» seletas Mariihen. «Herr Enili 
on üks Kommis', aga väga hea Tänzer. Daamed armi 
tavad väga temaga tantsida.» 

«Ja mis «kommii» on?» 

«Kommis on potsell,» seletas Mariihen kannatlikülli 

Henn jäi rahule ja läks tagasi head olekut tegema, 


1 Sõbränna peigmees. 

2 Seltsimajas. 

«3 Aga. 

4 Prantsuse commis, lugeda komii. 
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“Ja kes see härra on?» küsisin mina ühe viimase pildi 
[vale näidates. 

«Ah, see on üks Friseur, temal on üks salong.» 

Marie-preili, Marie-preili» ähvardasin mina sõr- 
Mega. «See on küll teie peigmees?» 

Fuih, herr Kaasik, ainult üks Verehrer'. Ka üks hea 
[linzer.» 

Mis on «frisöör»?> küsis Henn voodist. 

Frisöör» on sedasama mis tsirulnik,» ütlesin mina, 
Muna Mariihen seletas: «Friseur on üks härra, kes här- 
Msid ja daamisid fr KJ 

lenn tuli vood . «Kas siis linnas ka daamed 
ha asevad ajada?» küsis ta. 

h, herr Kaasik, daamed lasevad ainult juuksed 
Üles stekkida, kui balli peale lähevad.» 

Üles stekkida?» küsis Henn. 

«Üles pista, üles kammida,» tõlkisin mina. 

Flenn väänas pead, istus laua juurde ja hakkas uuesti 
ülbumit vaatama. Aga ta ei vaadanud, ainult 
lehti ja luges: «Üks, kaks, kolm... viis, 

«Mis teie loete, herr Kaasik?» k Mariihei 

«Mina loen teie tentsereid, preili Mariihen. Teie olete 
küll hea karutantsitaja olnud, olete kõik linna härrad 
lintsima pannud.» 

«Aber, herr Kaasik!» tõreles Mariihen ja läks näost 
kõrvuni punaseks. 

Mina võtsin albumi Hennu käest ära. «Sa ei 
Mipuga ama ja lugema. Kas sa ei tea, et kui iis- 
Ta rahvast nime järgi loeti, kadu tuli ja pooled otsa 
mid?» 

Aga ilus oli Mariihen selles punastanud olekus! Kui: 


[ toosiõie nupp. Ei olnud' ime, et temal linnas nii palju 


RABE oli. Henn ei saanud ka silmi tema küljest: 
ühti 

Jutule tikkus vaheaeg tulema. 

«Teie olete, preili“ Marie, linnas vist küll saksa keele 

s selgeks õppinud?» küsisin mina ettevaatlikult. 

«Kas sa siis ei kuule,» ütles Henn. «Preili räägib ka 
pesti keelt saksa keeli,» 

) Austajä. 
k 


Mariihen läks lahkemaks. «Aber herr Kaasik,» 
ta. «Kuidas eesti keelt saab saksa keeli rääkida?» 

«Nõnda, kuidas teie räägite,» ütles Henn. «Pooli 
saksa keelega segi.» 

«See on natürlich!,» seletas Marie. «Eesti keeli ei 
kõik nii kerges telda.» 

«Miks ei saa,» vastas Henn. «Teie isa ja ema saäWi 
kõik ära ütelda, neil ei tule kunagi sõnadest puudüs; 

Mariihen jäi kimpu; mina läksin temale appi. «Pii 
ei räägigi nii hullusti; kas sa ei ole tähele pannud, 
das madam Muru eesti keelt räägib? «Las suvi tül 
siis laps tuleb Tantet besuchima. Kui Erdbeerid rei 
vad — siis läheme aeda ja naschime.»» 

Mariihengi naeris. 

Henn vangutas pead. «Sellest eesti keelest ei saali 
mina põrmugi ari 

«Laps tuleb tädile käima; kui maasikad valmii 
läheme aeda ja ajame maiust.» 

«Miks teie, herr Kaasik, nõnda saksa keele 
olete?» pöördus Mariihen Hennu poole. «Iga haritud fi 
«mene peab ometi ühe võõra keele ära õppima, muidil 


ole ta midagi haritud. Linnas oli mitu suurt ametnikk 


kes muud ci osanud kui ainult oma keelt. Kellegi Hi 
tud inimesega ei saanud rääkida.» 4 
«Teie eksite, preili Marie,» vastasin mina Hennu'd 

mel. « ese rahva liige peab mõne võõra keelefii 

õppima, suurrahvaste liikmetel pole seda vahest 

vaja, Nemad saavad, ilma läbi. Neil on enestel suur 
lalt. Meie, eestlased, aga peame Ül 
st keelt ära õppima. SŠakša keeli 


Jutt tahtis vägisi poliitika peale kiskuda, ja n00 
tütarlastega ometi poliitikajuttu ei aeta. Onn oli) 
perenaine parajasti suure kausitäie keedetud munadi 
tuli ja Mariiheni toa juurde või j i 

«Mis teie nüüd teete, perenaine,», ütlesin mina. «O) 


kõik munad ära keetnud. Kui palju noori kukkesid nel 


oleks saanud! Ega meie. ju külalised pole.» 
t Loomulik 
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ja, kirjandus tagaselja, oma tagavarasalvedes tarki 


akuula nüüd,» ütles perenaine. «Missugused need 
Milised siis veel on, kui teie pole. Naabrid olete, aga 
MN pista jalgagi meie poole. Ja või mul külaliste toitu 
M ongi. Piima-leiba — seda teil kodus endil küllalt. 
M õhtusöögi aeg, olge sellesamaga rahul.» 
1. tenaine istus toolile ja pani käed põlle alla, «Mis 
siis muidu oma kodu pool ka teete ja olete?» 
MÕlge terve küsimast,» vastasin mina. «Elame peale 
Msoodu hiljukesi.» A 
AMeil oli asja ka tulla,» ütles Henn voodi äärelt. jä 
asin mina edasi. «Kas teil, perenaine, mõnd 
Miparti pole ära anda? Meil oleks vaja.» Ap 
Amaparti?» küsis perenaine, nagu ei oleks ta hästi 
Mlnud. 
Vuletamine on patt, aga — mina tunnen ühtainsat ini- 
ML, kes enesest arvas ütelda võivat, et tema iialgi ei 
Mbla. Minul läks vale kergesti üle huulte, kui ütlesin: 
(Ju, meil sai ema pesa pealt otsa: tuhkur või nirk, kes 
jva on maha võtnud.» id 
»Ka kuule,» ütles perenaine osavõtlikult. «Jah, tänavu 
Die nendega õnne.» 
MEhk võiks teilt asemele saada. 
MMiks ei või saada, poissmees-inimesi peab ikka 
Aga või teil nüüd teda vaja on. Sügise poole...» 
rem oleks küll kohe,» ütlesin mina. 
Dorenaine naeris. «Kuula d. Seks aastaks on ikka 
Mida. Ega ta nüüd munele enam lähe.» 
ipardil on üksi hirmus igav olla,» ütles Henn. 
igav olla! Mis eest nemad muretsevad! Parem 
ge selle eest, et teil enestel igav ei oleks olla, 
Ül vanapoissi Tea, kuhu see Marie jääb?» 
Morenaine tõusis üles ja läks läve peale vaatama. 
Hurjatades taganes: ta. Kraps-kraps tuli Valka kara-, 
üles, pani pardi suust põrandale ja hakkas kui 
, hea meelega, et meid oli leidnud, val- 


Wõllaroog!» vandus Henn ja tõukas Valkat jalaga. 
a ei kasil» 

Valka ei lasknud oma rõõmu rikkuda, haukus, võttis 

hi suhu ja pani jälle maha. 


ad koer on või?» küsis hirmunud perenaine tagi 
poolt. 

«Meie Valka jah, ärge kartke, perenaine. Raibe, häi 
tas ära.» 

«Ära heidutas jah,» ütles perenaine, kuid usaldas] 
lähemale tulla, «Mis loom see siis on, mis ta seal toö 

«See on vist meie otsasaanud emapart,» 

Suure suuga. <Ta on ta kodunt kaasa võtnud ja 
mööda meile järele tulnud.» 

«Oah,» ütles perenaine, ja võttis pardi maast'i 
«Päris pehme alles... 

«Kas sa ei kasi teisega,» taples Henn ja tõukas VI 
üle aidaläve välj sa vead siia kokku!» Henn 
tis pardi perenaise käest võtta ja Valkale j 

Aga perenaine ei lasknud parti lahti, v 
selt meile otsa ja ütles: 

«See on päris soe alles ja — õige meie emapi 
moodi...» 

«Tule nüüd taevas appi,» õhkasin mina ja 
lähemale. Nüüd on vaja edasi valetada või -— õigust f 
kida! | 

«Õige meie pardi moodi...» kordas perenaine t 

«See meie part küll ei ole,» ütlesin mina ja pööl 
parti käes ümber. 

«Kes teab, kus Valka, kuriloom, selle kinni on võll 
ja ära murdnud,» valetas Henn. 

Perenaise nägu lõi tõsiseks. Ta hakkas halelsdi 
«Meie emapart! Kes teab, kuhu nüüd pojad on jääd 
või on ka kõik ära murfud!» 

Mariihen tuli või ja piimaga. Ta tuli kui taeväl 
õigel 'ajal. Meie kõik kolm temale õnnetust seleta; 

«Üksteistkümmend poega oli, ühe viis vares ärad 


«Kärp ära kandnud,» taples perenaine. «Sina Hi 


tead!» Kui tuul jooksis ta lävest välja. | 
«Ärge! kurtke,» trööstis., Marie. «Poegadega pari 
jah alles.» 4 
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Mul langes kui kivikoorem südame pealt. «Tänu, preili 
Murie, selle sõnumi eest!» Hea meelega kõik ära unus- 
Iles tahtsin ma Mariele ümber kaela hakata, ma olek- 
Mi (emale kas või suud andnud, kui mitte Henn mind ei 
üeks õlast peatanud ja ütelnud: «Mis sa jahid.» 

Vana perenaine tuli ka palju rahulikumalt tagasi. 
Acic õnn,» ütles ta. <«Poegadega part on alles. Las ta 
Mulle teise murdis peale ära, sellest ei ole suurt kahju.» 

Tehke hind peale, perenaine,» ütlesin mina ja pistsin 
Mo lasku. «Meie tasume ära, siis ei ole pahandust.» 

Mis seal nüüd hinda tasuda või,» ütles perenaine 
jlju lahkemalt. «Aga teie hävitage see Valka, kurja- 
logi a. Küllap see ka teie oma emapardi peä maha 
Mõllis. Nüüd ei ole mul enam emaparti teie isäpardile 
Mllsiks anda.» 

«Mis sest,» ütlesin mina ja panin rublalise laua peale. 

Li, ci, mina raha ei võta,» ütles perenaine. «Ei teagi 
Wvol selgesti, kas on meie part, Pange aga raha ära.» 
Muid perenaise silmad viibisid lahkesti raha peal. 

«Kes nüüd kohe raha võtab,» ütles Mariihen, võttis 
lubla laua pealt ja pistis mu kuuetasku. Tema juuksed 
jhutusid seejuures minu põse külge — kuripatt, kui elekt: 
(löök käis mul läbi keha, Minul veel ...1 

Perenaine šeadis laua juures ja palus siis sööma. Noh, 
Mivie ime kerge südamega rooga võtma. Asi oli libe- 
(limini läinud, kui loota oli. — 

Mina olin enese peale vihane, kui jälle kodu poole 
ülime astumas. Ma ei teadnud isegi, miks, aga mul olid 
Widrad tundmused südames. 

lenn ka ei kinud midagi. Tema ootas, et mina juttu 
pidin algama, aga mina ei alanud. 

Viimaks küsis Henn: 

Kas Mariest pole viks tüdruk saanud?» 

«Ära rikutud on ta,».wastasin mina pahaselt. «Sootuks 
Ikutud!» 

«Kuidas nõnda? Et ta saksa keelt armastab rääkida?» 

Mitte sellepärast üksi. Kõiksugused albid kombed on 
lil juures. Missugune ta pea on!» 

Ah, mis!» ütles Henn. «Need linnavigurid kaovad 
Virsti juurest, kergemini, kui nad külge on harjutatud. 
Aua vaata, kui ilusaks ta on läinud, just kui roosiõis.» 
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IM, Aga minu sõna oli temale alati kui isa ja ema sõna, 
M jah ja aamen, mille vastu ta ei rääkinud. See oleks 
(muidu mulle väga meeldiv võinud olla, aga õigust 
Mida oli see mulle piinlik. Mina ehk riisusin sellega 
Mnikord tema rõõmud ära, kus ma seda sugugi ei taht- 
IM Minu sol rgi pidi iga inimene omal viisil õnne- 


«Küüvits on ta, selge küüvits,» ütlesin mina järsi 
«Enneaegu ära õitsenud ja kihvtine.» 
Henn jäi vait. 


TI 


Päevi veeres ajamerde — ühetaolisi, vagusaid, näi MM olema. Aga Henn ei tunnistanud, kui ta arvas, et see 
neid meie taludes pisitasa ära elatakse, Olin amisele vastu käis, oma usku üles. Ja ometi ei 
Põllumees elab ju loodusega ühes, tema ei arva Oi Ilnud meie ühe ja sellesama usu järgi õndsaks saada 
aega kalendri kuupäevade järgi, temal on oma künni M meie iseloomud ei olnud ühesarnased. Mina olin 


külvinädalad, viimased ongi tema jaoks tähtraamalus Mmsa-, tema enam kurvameeleline. 

üles pandud. Tema arvab jüri- ja jakobi-, kõiksugus Asjata uurisin ma tasakesi tema tusatuju põhjust, 

aarja- ja muid päevi, rühib loodusega ühes, temal! Mile ma ei saanud. Et armastuseasjad tema meelerahu 

lähe kunagi aeg igavaks. Tema ei oota, nagu ametme [hhsid võinud rikkuda, selle peale ma ei tulnud. Henn 

kuu kahekümnendat päeva, millal palka saab, tei (olnud iialgi naisterahvaga tegemist teinud. 

ootab, millal esimene uudne leib ja värske jahupudi Armastust, nagu luuletajad ja jutukirjutajad sellest 

lauale tulevad. Nõnda armas on põllumeh i, Tema Ilmavad, ei arvanud tema maailmas olemaski olevat. 

võibki õieti eluks nimetada. Vabriku- ja äriinimene? li mlekohaseid asju nimetas tema narruseks, täiest kõhust 

ära, ilma et ta aja kadumist märkakski, ei näe suve Mit olevaks alpimiseks. Ma ei saa siin ära öeldagi, kui 

sega tea talve tuisust, leiab lõpuks ainult, et aeg ära eli Mhuselt Henn armastuse üle mõtles. 

tud ja tarvis — puhkama minna. Aga ometi oli vist nüüd Hennu tund ka kord löönud — 

Nagu öeldud, päevi veeres ajamerde. Mina omalt W Milusest oli Paulus saamas. 

halt elasin peale endist viisi vagusat vanapoisi elu, di Kogemata sain ma jälile. 

veli Hennuga ei näinud viimasel ajal asi enam õige Oll Ilenn ütles ühel päeval, et meie rentnik alatare juures 

vat, Tema ei olnud oma vanas olekus, oli kärsitu, pahü [his sea 1 ropusti elavat ja uue puhta elumaja väga 

ei läinud püssiga hulkuma. Söök temale ei maitsenud! M mustavat. Kui välk lendas mul mõte pealuust läbi: 

jol oli ometi niisugune avar hapupiima aeg, kus müül [nn hoolitseb oma tulevase eluaseme eest — see pidi 

kui võta. Ja hapupiim muidu tema maiusroog, oligi. X 

ta mõnikord voodisse külili laskuski, ega temal seal | päeval võtsin ma rentniku naise tema mustuse 

püsi ei'olnud. — Emad ütlevad mõnikord väikeste laši käsile ja ähvardasin jakobipäevaks kontrahi üles 

kohta, kui need virisevad, magada tahavad ja magähi - Ka Henn oli pealt kuulamas. Ma lootsin, et ta | 

laps on unest väljas. Henn oli ka — heast oleki Mjuures midagi oma pläanidest rgata laseb, aga N 
|| 
| 


väljas. Mina olin tema pärast päris mures." üla näpust. Henn vaikis nagu enne. 

Kui ma läksid, ega vastust tema käest ei saani Kes ja kus, tuli nüüd välja uurida, aga — uuri siis, kui 

Urises ainult vastu ja ütles, temal ei olla viga midai Mkilt hakata ei tea. Osatama ja küsima hakata ei maks- 

Ta oli soldatipõlves kasarmus harjunud oma muresidiji Md, see oli mul teada. Kui vastumeelt mulle see mõte ka | 
| 


valusid teiste eest peitma,»sest et seal keegi nende järeli JI, Kniks-Mariihen oli ainuke, kelle peale ma võisin 
ei küsi. Sellest harjumusest ei saanud ta' lahti. Cl 

Henn oli — ei tea mispärast — mind enese kohta mõä 
duandjaks hakanud pidama,“ehk mina+küll sugugi tä 
gem.ei olnud kui tema ja ennast ka targemaks ei lugi 


Buvistepühade laupäevake jõudis kätte. Niisuguste kal- Il 
[hle aegade eel tõmbas Nõuni Jaak harilikult järvel | 
| 


ola, et pühiks «värsket» saada. Naabritel oli siis luba 
AN 
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ka vaatama ja aitama minna. Juhtus saak hea olema) 
oli õhtul Nõunil pidulik kalasupi söömine ja al 
said ka kas või paar kalakest — ilusti lõpustest läbili 
tetud kaheharulise oksakese otsas — koju kaasa % 
Ainult «uur» pidi kaasas olema, napsipudel, sest 
mehed ei ole kunagi karsked. Palju vett teha, M 
eneste ütlemise järgi,”südame vesiseks. 

Asi oli kui aiateibast leitud; täna Nõunile kalale mil 
ja Henn Kniks-Mariiheni lähedale viia. Ehk oli õnii 
sai kuidagi tema südame oludele otsa peale. 

Kuid Henn puikles vastu ja ei tahtnud tulla. See oll 
mõnikord sala-armastuse märk, et armastaja armäl 
tust eemale hoidub. Ainult suure tegemisega sain Hö 
nii kaugele, et ta kaasa tuli, 

«Uuri» ostsime kõrtsi juurest tasku — ega self 
veel karskuseasi kuigi palju maad ei olnud võtnud 
seda ei peetud häbiasjaks midagi, kui keegi viinagad 
ber käis. Aga kui sel ajal pudel viina välja ostelli 
asi juba iseäraline, seda ei tulnud palju ette. — Kõi 
mees jäi maguskavala näoga mulle otsa vaatama. 

«Meie läheme kalale,» seletasin mina, et kõrtsimi 
muude, laialisemate mõtete peale ei tuleks. — 

Kalale! Vanasõna hamba verdumisest on igaühele 
tav ja kalapüüdmise kohta juhtub ta kui rusikas kül 
peale. Kelle hammas kalapüüdmise peale verdunud) 
seda enam ei jäta. 

Kes ise kalamees, see mõistab, miks meie maa mõii 
kud, kui vakumaa-talud müügile tulid, jahi- ja kalapi 
mise-õiguse, ka kõige pisemates vetes, jõgedes ja jäl 
des eneste eesõigusekš jätsid. Kasulikuks äriasjäki 
võinud kalapüüdmine väikestes vetes. ei neile eneš 
ega teistele iialgi saada, ja värsket mõisa laualeš 

a enese vetest küllalt saada; aga see lõbu, 
ütellik lõbu kalu püüda tohtida, see 
härraste eesõigusena alal hoitama, see oli talupoja j 
liiga härralik! Kuid — «tükk-tükilt katkes riidehilp) 


Villem langes kössi,» nagu kuulsas «Leonore» [äi 
seisab, — tükk“tükilt lagunesid kõik eesõigused ja täi 
päev ei takista talupoegi enam keegi enese piiri Või 
kalu püüdmast. Üh , ä 
Kalale! Jah, ei ole midagi lõbusamat, meelest ja 
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JIWi kinni hakkavamat asja kui suveõhtul jõel või jär- 
| kalal käia! Saak on kõik kõrvaline asi, aga see ära- 
, kui kena! t 

Juba eemalt nägime Nõuni Jaaku järve kaldal kohmit- 
Mal. Ta ammutas lirts ja lirts kühvliga lootsikust vett, 
N väljavisatud vesi läikis õhtuse päikese käes kui hõbe. 
i see oli kui Veske laulus, <peegelpuhas, kalad lõi- 
Mu sulpsu luhas»; vee, kalmuste ja kobrulehe juurikate 
Mn hakkas juba eemalt pehmelt ja muhedalt ninasse. 

“Tere õhtust! Jõudu!» Nt 

“Terekst, terekst! Jõudu tarvis!» Vana Jaak tõstis pea 
Ilus. <Kas sa näe,» lisas ta naerul näoga juurde, kala- 
Mügil oli ta alati kõige p: tujus, «kas sa näe, või 
üh juba, nagu kassil, hai 3 Ta rabas meile niiske 
Is pihku pista, kähku, nagu mõne inimese viis on, kelle 
(MI iial pigistada ei saa, enne on see juba ammu pihust 
Miljas. Ja tirtsti laskis ta siis läbi hammaste, nagu see 
Ühin-mehe viis oli sülitada. Tema luges niiviisi läbi 
[inmaste asja äraõiendamist peenikeseks ja tegi sakste 

lati nõnda. «Hea ki et appi tulite, jahtisin siin 

tahtnud poisse juurest ära võlla.» Tirtsti, 

s jälle midagi hu ja hästi kaugele. Vanamehe 

Ma oli vesine. Tema silmad käisid takseerivalt meist 

Mõlemast üle. «Kas teie ka noodaköit oskate vedada?» 
|isis ta naerul. ki A 

«Hi tea nüüd selgesti, aga kui teie otsa pihku annate, 
üls me siis ikka sikuta.» 0 

«Oh latsekesed, latsekesed,» kinnitas Jaak. «Noodaköis 
Mhab targu ja mõistlikult tõmmata, muidu ei näe meie 
Mirjepojakestki. Kälamees on kunstimees. Uur, uur, pea- 
IM on uur. Kas uur on ka kaasas?» 

[Jur, see sõna oli Jaagule sellest kõnekäänuks saanud, 
M lcma vahest pisikese jahipudeliga kõrtsi juures napsi 
Mis toomas ja siis teistele ütles, ta käinud mõisa torni- 
Mulla järgi uuri õienidamas. z 
«Mis kalamees see on, kellel uuri ei ole,» ütlesin mina. 
(utsuge, peremees, mis maik tal on.» 

amehe nägu lõi hiilgama. «Siis teist ehk saab veel 
Jini.» — Ta laskis enne veel ese tirtsu, võtlis pudeli, 
Juni suu peale, maitses enne ja tegi siis asjale au. «Hea 
Mine peale, pojuke,» ütles ta ja pakkus pudelit mulle: 
A 
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«Pistke parem ära lootsiku ninasse, ega mina ki 
tunne.» 

õu Võtakst siis sina.» Vanamees ulatas pudeli 
nule. 

«Mina küll, mina olen kroonu mees. Millel pandi 
peal, seda kroonu asja ma katsun alati,» vastas Heh 
tegi vanamehe heaks meeleks, nagu kummutaks ta $ 
sõõmu. — «Va sisska,» ütles ta siis etteheitvalt mind 
vaadates, «Oleksid võinud ka midagi paremat võtt! 
,, Ära laidakst, poeg, jumalaviljukest midagi: see 
ikka suu päris tahedaks. Vii, poeg, ära lootsikusse)) 
hakkame võrku lahutama,» ütles vana Jaak. 

Seal oligi Nõuni Jaagu kuulus noot — ega meie 
last kellelgi teisel kalanoota ei olnud — murul maas) 
lahutada ei olnud selle juures midagi. See ütlus 
muidu vana Jaagu nali. Tema noot oli ju tema sili 
tera. See oli kõik juba üksteise peale kokku võetud, mi 
hoolika perenaise kangas, kui see telgedelt maha'tül 
Pealmise küljes palava käes körri aetud kaseld 
rullid, mis nooda ühe ääre vee peal hoiavad, ja alüli 
ääre küljes lapergustest lubjakividest aukudega pomii 
mis võrgu põhja viivad. iuuristatud kivide 
vana Jaagu uhkus, ta ei jätnud iialgi nimetamata, 
need juba karjapoisipõlves teinud ja veel ühteainsi 
kaduma ei ole lasknud minna. " 

«Võ nüüd, poeg, noot ja tõsta lootsikusse, sa 
noorem, Siis tõmbame sinu õnne peale esimese loomi 
Mina võtsin nooda, selle kalli asja, ettevaatlikult 

ja viisin ta sinna, kuhu kästi, ja vana Jaak seadis: 
suure s nõndaviisi lootsiku servale, et £ 
a apoole, kivikesed aga sissepoole'i 
pusid. ; 
,See Nõuni Jaagu lootsik oli ka üks riist, mis ks, 
käest ära võtta ja kuhugi vanavarakogusse seisma All 
tulnud panna. Jaak ise-andis temale selle uhke nime) 
— lootsik. Õigupärast oleks 

ilma varreta supilusikas võ 

olema. Selge «hingemüütaj 

dast tammepuulõhaskist 

puust toli, seda teadis ..Jaak tõendad 


Muud ka arvata, et ta sõest, raudkivist või kes teab mis. 
Mulerjalist oli. «See on tulega seest õõnsaks põletatud, 
lilega, latsekene,» kinnitas vana Jaak pühalikult, nagu 
üleks ta asja avaldanud, mida suureks saladuseks oleks 
liiinud pidada. — Igavene vana võis riist küll olla. Vett 
ltima enam suurt ei pidanud. Küll oli Jaak seda igalt 
poolt, kust ajahammas oli purenud ja järve lima läbi 
Mindanud, lippinud ja lappinud, temale pastlanahast jar 
Mudkarrast paikasid peale naelutanud, kuid see kõik ei 
Ihhiinud enam hästi mõjuda. 

“Teda oleks vaja tõrvata olnud,» ütles Jaak ja pildus 
Ille kühvliga vett üle parda. «Aga kust sa kõik ära saad 
j jõuad.» 

ATeie võiksite nüüd küll endale ka parema lootsiku 

da,» nimetasin mina. 

Vana Jaak jäi mulle otsa vaatama, nagu oleksin ma 
Mila suure rumaluse suust välja ütelnud. «Oooh!» ütles 
IN siis ometi leplikult, sest silm langes halja pudeli peale 
lbolsiku ninas: «Latseke, latseke! See teenib küll veel. 
Mellega on juba minu isaisa kalu püüdnud j püüab minu 
Moe...» Vanamees lämmatas sõna suhu ära. See'p see: 
kma nukrus oli! Poega ei olnud; ainult tütreid ja — väi- 
Mehi, «Ei, ei,» ütles ta siis, laskis ühe tirtsu suust ja 
Nõllis pudeli. «Teist nii kerget riista ei ole enam terves 
ilmas.» 

Õigus tal oli: tema küna, õhuke ja lamp, nagu ta oli, 
Ilbises kergesti nagu luik üle vee, kui temaga ümber 
ühkasid käia. 

«Riputa nüüd, poeg, oma pihik lepa otsa, tõmba mas- 
üld, sukad jalast ja kääna püksisääred üles,» manitses 
(. «Siis võta mõla ja läheme merele.» — la ja mas- 


Mina tegin, 
na peale kül! 
htegi kandis ta vaevalt ja käis siis juba — vesi 


a lootsikus istepinki-ega muud polnud. Hästi hark- 
lu püsti keset sõiduriista pidid seisma, üheainsa mõlaga 
Dukama ning tõmbama ja tasakaalu ei tohtinud mingil 
llngimusel kaotada. Siis oli kohe vesi lähedal. Aga mina 
olin temaga juba varemaltki tuttav. 
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Me tõukasime äärest minema. 

Vih-vih-vih-vih, kõhises lootsik läbi loa ja pill 
Suured sinised vesineitsid tõusid lendu ja kabistasid 
badega. Siis jõudsime kollaste lillede, laiade kobrilt 
tede ja juurikate vahele. Laksti lõi suur haug luhasi 
ujus minema, juga veepinnal järel. Vana Jaak kilkas 
armsa häälega, nagu räägiks ta oma lastega: «Kaläl 
kalake!» — Siis käskis ta mind vasakut kätt sõuda. SI 
red valged veeroosid ujusid lootsiku kõrval. Mina kis 
sin paar tükki üles. Sitked on nende varred, 

«mitoru katkeb vars põhjas ja tuleb veest 
mull-mull tõusevad õhuvullid nagu pärlid alt veepinm 
Paar õit oli Hennule ometi Marie jaoks vaja mül 
seda. 

«Ära kalluta, poeg, ära kalluta,» tõreles vana Jäi 
«Mis sa tühjade asjadega jahid.» Aga minul olid] 
õi rjule saadud. 

1 tuli lahtisemat vett; siinkohal ei olnud ka jä 
kaldal luga, siin oli kallas enam mäda. 

«Ära, poeg, solista, ära poeg, solista, sõua etteyäi 
kult,» manitses Jaak, «Siin heidame nooda sisse. PE 
nüüd seisma.» 

Vanamees posis kummargil võrkude j s 
seal tegi, kas ta mingit kunsti pi või muidu põ 
seda aru ma ei saanud kätte. Siis käskis ta mulli 
sõuda ja hakkas võrku sisse laskma. See 
vaatlikult ning tasa ja g 5 
juures. Vanamees näitas ainult veel käega, kuhu mül 
sõuda, ja vähenev noodakuhi lootsiku serval kui käl 
setohu-rullikeste ring veepinnal , et toimetus; 
sai. Oh, kuidas me ärritatud olime! «Sõua, poeg, 
poole,» 'sõsistas vana Jaak. «Viime köie otsad äärde 

Olimegi ääres. Mina kargasin lootsikust kaldale a 
vajusin kõige kaldaga üle põlvede vette. Kallas oligi 
kamar. Vana Jaak kõhistas naerda, kui mina aralt 
gadega vees sumasin ja ikka jälle uuesti vajusin. «M 
viga, pojake, pole viga. ,See kamar on sitke, set 
katke.» Temal oli hea naerda ja trööstida, aga Mi 

ärikud! 

Jaa, kalamehe, lõbu ci ole maismaa lõbu. Kalami 
lõbu on märg. 
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“Jookse nüüd, pojake, too meie mütt. Kust meie peale 
liilime, seat ta kusagil peab olema, rohu sees maas. Ja 
Mulsu Henn appi vedama.» 

Henn tuli juba ilma kutsumata ja paljaste säärte po0- 
Juni oli ta ka ennast ette valmistanud. 

Mina tõin müta, pika, peene, hästi siledaks voolitud 
Milva, kuhu puust muna otsa kinnitatud, ja kuna nüüd 
Jia Jaak meid Hennuga pani noota välja vedama, hak- 
lis ta, kui noot juba lähemale jõudis, ise müta vart kii- 
JüMi läbi pihu laskma ja mööda järve kallast kui arust 
(in summ! ja summ! vette mütma, kalu kaldale noota 
Mima ja noodaga kalda poole tulevaid kalu tagasi kohu- 
s et nad paremat ega pahemat kätt nooda eest [hiali 
MN üjuks. 

Teate, küll on ärritav noota välja heita, veel ärrita- 
- Ad jo seda kaldale vedada, See ootus, kas kalakesi 
Mleb! 

Nüüd olid nooda tiivad juba kaldal ja lõpuseidpidi 
Inni jäänud särjepojad läikisid kui hõbe-ehted võrgu 
Mlj s, ja nüüd oli nooda pära ka juba maale tulemas. 
In luli järve lima ja kõntsaga, aga kus tema pärasopp 
Mee p kiikus, seal hiilgas ka kui haljast hõbedat — 
[iris tühi noot ei olnud. 

Noh, paar kamalutäit särjepoegi, mõni havinolp ja 
Mlimmekond vähki ikka see saak oli. 

“Ei ole suurt õnne,» ütles Jaak. 

«Oleme pisukese õnnega loodud, siis peame pisukese 
Minega elama,» vastasin mina vana mõistusõnaga, 

(alad olid" kotti koristatud ja nooda pära kõntsast 

ks loputatud. Tirtsti laskis Jaak läbi hammaste. 
Laat mispärast sul õnne ei olnud? Sa ei võtnud 
st alla.» 

a tõi pudeli lootsiku ninast, — 

Iennu-Jaaku sõudsid minema, uut puhku noota sisse 
Mskma. Seekord jäin mina järve kaldale maha. Päike 
Mkkas juba alla veerema rohu sees hüüdma, 
Mwmalt kuuldus vesilindude häälitsemist. e teiselt kal- 
Mill kostis ööbiku laksutamine. Udu tõ üles ja heljus 
[ines kohas järve peal. Kui kena oleks olnud, kui neid 

sääski ei oleks olnud, kes pea ümber surusid ja nägu 


Jpistasid. Parajasti olin ühe neist vereimejaist käe selja 


208 A. Kitzberg II 305 


peal surnuks löönud, ta oli enese juba täis võtnud 
puuk, ja veri oli aga ainult järel, kui ta oma elu 124 | 
Mina hakkasin, silmas pidades, kus kohal Henn 
oma noota sisse seadsid laskma, müätaritv seljas, W 
last mööda neile vastu astuma, kui korraga selja 
valju hüüdmist kuulsin, 

Tsõhhõi, tsõhhõi, kus ta nüüd ljää, võta meil ka mäi 

i ka ligi! Heeeeeh!» See «heeh» oli selge trill 

nootideta üles kirjutada ei saa. 

rdusin ümber. Neli inimest tuli, kaks meeš 
kaks naisterahvast. Oma vanade silmadega mina 
ära tundma ei seletanud, aga hüüdja, selle tundsin 
lest. See ei võinud keegi muu olla kui mõisa kokk Bi 
sing. See oli tema viis juba kaugelt suure kisaga 
ja alati nalja heita. Nii lõbusat inimest kui tema 
harva leida, ja kus tema nalja heitis, seal hoidnud all 
otsa eest. Seal oli nalja ja kisa ülearu, ehk küll % 
nali iialgi pilkav ja valus ei olnud. 

Jaa, või mina, kui ma kodu otsuseks tegin veli Heh 
ja utrimise otstarbeks Kniks-Mariiheni lähi 
viia, seda uneski ette mõistsin aimata, et sellest midi 
ei pidanud ja tulema ja meie ainult suure pää 

keelesegaduse sisse pidime juhtuma! 

Tulijad olid Beersing, madam Muru, Mariihen jä] 

ti rehik — madam Muru oleks ütelnud: kei 
noorhärra. 

Beersing oli selle poolest iseäralik mees ja uue 
iseloomu algkuju, et tema enese kuus keelt ütles räi 
vat, aga ühtainustki neist ei mõistnud. Saksa keeltii 
kis tema sandisti, vehe keelt viletsasti, läti keelt JI 
selt, eesti keelt — no küll te kuulete ise. Inglise ja 
suse' keelt ka oskavat, — kui palju? Kes meil seda 
kätte sai. Saksa keelt kirjutada oskas tema väga Hi 

s keeles oli tema kooliharidust saanud. Küllap 
ides seda keelt meelega moonutas, et asi nalja 
välja tuleks, sest nali oli tema hing ja elu. 

Teine iseäralik omadus oli tema juures, et tema ig 
inimesele sõbra kombel «sina» ütles. Kui ta just «sil 
ütelda ei tahtnud, rääkis ta alati nõnda, et tal ka «(6 
vaja ei'olnudsütelda. * = A ; 

«Herr. Perpentikel ja herr Kaasik!» esitles mädi 
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Muru mind rehikule noorhärrale. «Oks meie mõisa lant- 
Vilsahvti Eleeve',» lisas ta seletades juurde. 

Iehik noorhärra andis mulle kui talumehele vaevalt 
Jürmeotsi katsuda. Mis amet temal mõisas madam Muru 
Iilliise järgi pidi olema, sellest ei saanud mina veel mi- 
Mpi aru, Nii kaugele ei olnud mina kihelkonnakoolis 
Jiksa keelega saanud. 

«Hlerrschaftid? on kõik kodust ära, Herr Baron ja 
Muu Baronin on Saksamaal ja VerwalteriS omad sõitsid 
ed Schwiegerelternite* poole, siis meie tegime enes- 
jõle gemütlich5 ja tulime spatseerima. Mina ütlesin, 
M NOUGi rahvast besuchima, seal on täna . frische 

hehe.» 

“Mes sa deu nuid lorisa,» kis Beersing madam 
Minu kõnevoolu vahele, «Ütle utekerrage era, kus saksa 
hu a” ci om kotün. Uits om siin, teine seal, un meie om 
min.» 

Madam Muru naeris. 

Mariihenil oli täna vaevalt aega tervist vastu võtta. 
[sma oli noorhärraga tegemist. See näis ka hästi noorte 
Iividude ümber amelda oskavat. 

“Herr Perpentikel,» hüüdis madam Muru. «Kas teie ka 
kiiilete, kuida Nachtigallid sehlagivad*? Üks kiriküüt 

it ja tu-biits, tu-biits. Kuidas teie ennast amisee- 


nke!» vastas noorhärra lühidalt ja vatras jällegi 
Miriiheniga saksa keelt. 
Aga see lühike jutu äralõpetamine ei olnud sugugi 
jidam Müru meele järgi; ta algas uuesti: 


«Ilerr Perpentikel, was ist das, was dort rohu sees 
(ioht!? — rääks, rääks?» 


Põllumajanduse õpilane, 
ased. 
isevanemate. 
* Lõbusaks, 
Värsked kalad. 
* Puha, kõik. 
Ööbikud laksutavad. 
Lõbustate. 
W Mis see.on, mis seal... teeb. 


«Das ist eine Schnarrwachtel;»* vastas noorhii 
kärsitult. 

«Ja, ja, Narrwachter,» kinnitas madam Muru. «Ma 
vergessinud. Meelest oli ära läinud,» pööras ta eniili 
seletades minu poole. A - 

«Mis ta nuid lorisa,» ütles Beersing. «See om ju 
rääts., — Pane nuid piipu pä'ä kah,» pakkus ta 
paberossi. 

Mina seadsin suitsu suhu, 

«No noorhärra, kas ta nu ta'a ka või? Või om külla) 
kui om noor preili kjätta?» pöördus Beersing  Säl 
poole. VAN / 

«Dankel» — Saks võttis oma paberossitoosi taskus 

«No kui ei ta'a, siis ei om vajag,» ütles Beersing 
hulikult. «Ega mina ei om oma tabag maast lövvani 
om pu'a ra'a eest ostan.» Pe , 

«Ja, ja, see on sehr gut, kui härrad rauchivad? 
Mückid ei stechi?,» kiitis madam Muru. 

«See «Mukki», see temä om sääsk,» seletas Beefi i 

«Ja mis on «Eleeve», mis madam Muru selle m 
härra mõ ütles olevat?» küsisin mina salakesi. 

«Ehelöwe?» ütles Beersing. «Kui see om pane 
keeli ümber, sis om abielu-loukoer, Om ka lõvi kali 
saa külatudrik ligi. Aga mudu om mõisan val 
oppime, — Linnapoissi, pea om sellgä, kus ätt omi 

Jutt jäi pooleli, sest vana Jaaku-Hennu tulid 106 
kuga sõudes. Noot oli sees i 4 A 

«Tsõhhõi, tsõhhõi!» hakkas Beersing karjuma ja) 

nuid appi, lää nuid appi.» Krapstint 
bas ta noorhärra õlast kinni ja vedas tema jalgi 
vette kaasa. Siin kohal oli kallas õhukene, kõva jäi 
vane. Saksa rabelemisest hoolimata ta teda eines 
ei lasknud, kui selle jalad juba hästi märjad olid. 
tema jooksis oma saabastega pea põlvini vel 
karjus ikka «tsõhhõi» ja «tsõhhõi». 

«Ein Verrückterl»* ütles s 
"ja kuivatas taskurätikuga s 

1 See on rääk. 4 

2 Väga hea, kui härrad suitsetavad. 

$ Sääsed ei pista. ka 

. 4 Üks pöörane. 
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“Er macht ja nur SpaB!»' vaigistas madam Muru. Et 
(m Mariihen kuivatada ja kahetseda aitas, siis oli saksa 
Misel ka palju lahkem, tä ei rikkunud kellegi head 
liiju 

lennu õnn oli palju parem olnud. Kui nooda pära 
JMnnule tuli, oli see kalu täis mis täis. Kuidas seal vidi- 
M ja vudises, üks elav hunnik! Vana Jaak vaatas seda 

haleda meelega pealt, kalad olid ju nagu 
[nina lapsed, kellele liiga ei tohtinud te Paraja jao 
Ma jaoks tahtis ta neid välja võtta, mitte enam. Ja 
fhid oli neid nii palju! Ta küürutas nooda pära juures; 
Õma ga pildus ta, mis p d arvas olevat, murule, 
Must meie nad kotti korjasime; kõik pisemad, kõik teo- 
Mrbidki, mis noot järve põhjast oli kokku kraapinud, 
Viskas ta vette tagasi. 

Nooda päras rabeles enese väikeste kalade keskelt 
liis suur sudak peale. «Sudakk, sudakk! Tsõhhõi, tsõh- 
hi, vaate nuid, kus om kala!» karjus Beersing ja oli 
fihpadega sudaku küljes kinni. «Ei, ei, ei, latseke,» tõr- 
lis vana Jaak teda eemale. «See on mõisahärra jagu.» 
ülevaatlikult i ta kala tagasi vette. «Parun tõi 


a, mis sa nuid tee, anna kala 

lla,»» mangus Beersing. Aga sudak, kui enesel jälle 

ku vee oimude ees tundis olevat, pühkis kui nool 
Minema, ja vana Jaak naeris. 

Kõige viimaks tuli suur haug nähtavale. Oh kuida: 
Mbaga enese ümber lõi ja rabas. Keela, kaitse kätt 
Jüguse lõugade vahele juhtumast, küll sellel aga olid 

d. Seda sai vanal Jaagul päris kahe käega pidada 

M lõsta. Nüüd oli ta heina peal siruli. Vana Jaak vaa- 

s kahjurõõmuga ja parastas: «Oled sa, lat- 

alt teisi sööntd, nüüd sööme s ese.» Kõik 

d suurt looma, saks läks teda koguni näpuga 

Milsuma ja sai sellise laksu *sabaga silmade vahele, et 
I" peaaegu pikali oleks kukkunud. 

Oh, kuidas madam Muru ja Mariihen saksa kahetse- 
(1, «So'n dummes Tier! Lägt nicht mal in die nähde 


| Ta teeb ainult naija. 


geh'n.»! Hennu silmis välkus pilkamine: tema saksi 
sallinud. 
Nü 


oli ka aeg Hennu saksale esitleda. «Minu 
ja härra Perpentikel, üks landvirtsahvti Elöve,» ülle 
ma enese teada viisakalt. 

«Mis?» käristas* saks ja tema käsi läks rusikäi 
«Kas teie tahate mind pilgata?» 

«Kuidas nõnda?» 4 

Beersing sai veel appi ja seletas saksa vaigistad 
«Mis ta nuid pa'anda, ega temä ju saksa keel ei mõli 
Temä lää ka kenelem, un sis ei tule v: 
lorisa, ku sa ei saa sellgä,» tõreles ta m 

Saks uri idagi j j 
juttu ajama. 

Henn oli pahane ja ütles: «Mis sa niisugust lähed! 
gutama; see ju nagu kuivanud murumuna, tolfi 
kohe.» 

Kalu oli küllalt. Vana Jaak loputas nooda pära, 4 
tõmbasime võrgud heina peale laiali kuivama, Beerši 
seadis ennast kalakotti kandma ja ku saksa di 
saks ei tahtnud. Kuna Henn jalanõude järele läks) 
sime meie Beersingiga kalakoti puuga vahele. 

Valged lilled jäid — lootsiku servale! i 

Siis me läksime Nõuni poole. Kalakoti kandjad kö 

is Perpentikel, Mariihen käe all, ja vana 
lam Muruga. Viimane hoidis enna g 
ti eemale, sest see oli pea üleni märg ja limanemt 
kalamees kunagi. Kõige taga kõndis Henn tusaselli 
üksi, jalanõud käe otsas. — 

Nõuni läve esine muru oli pühadeks luuaga, pulli 
pühitud nagu toa põrand, kusagil ei olnud märgäld) 
siin muidu ka seapõrsad vabalt ümber jooksid. 
kõrval seisid pühade kased. Õunapuuaia peale olid 
geks küüritud pütid ja,tannid pleekima pandud. Pl 
istusid muldre peal särgiväel ja valgete kaltsadega 
luiged. Pi 

Need Mulgimaa keerdkaltsad, need on ka kadühi 
Oh kui kenad need olid! Alt hästi kitsad ja ahtakeš 
et raske oli säärematja neist läbi saada, ja pealt vä 


* Niisugune rumal loom! Ei lase lähedalegi minna 
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mil nii avarad ja hästi kipra kortsutatud. Vana Kaidi 
Jing — jumal rõõmustagu tema hingekest — seletas 
flnli: nimi «kaltsad» olla prantsuse keelest pärit. Prants- 
lised hüüdvat oma sääreriideid «calegons'ideks». 

Vana perenaine tuli toast, nii valge ja puhas, — tüd- 
Mikud, ka valgete jakkidega, tagajärel — naerul suuga 
Meile vastu. 

»Ujuh, pühapäevarahu rikkujad,» tõreles ta moe pä- 
Mm. «Päevake juba ammu loojas, nemad jahivad ikka 
üles järve peal. — Võtke nüüd kalakott,» ütles ta tüdru- 
Milele, <ja minge kalu puhastama.» 

Vana Jaak kadus ennast harima ja perenaine temale 
Pühast särki andma. Meie Hennuga istusime muldre 
jule poiste juurde jalgu puhastama ja jalanõusid otsa 
õinbama. Sak iis Mariihen tuppa. Beersing larmas 

k võis ja ei jätnud kedagi rahule. 

Mariihen tuli ka meid tuppa kutsuma. «Siin on must 
IMuda,» seletas ta. «Siin nühivad ennast vahel loomad.» 

«Mis ta nuid, mis ta nuid,» ütles Beersing. «Meil om 
Min hea ülearu. Istu ka siin,» ütles ta, võttis Mariiheni 
Minni ja surus meie vahele Hennuga istuma. «Mis sa deu 
Miksaga jahi, vaata, kus siin om kaits peremees, mis om 
Mu jagu.» 

ei, bitte, tulge tuppa,» rabeles Mariihen enese 
ngi käest lahti. «Tulge, tulge, külaline on üksi!» 
juba kaduski. 

«Sina ka om loru,» tõrel! eersing minuga. «Mis sa 
Ilvu nosise, lase tudrik ära ma. Pane käppa peale,» 
Müksas ta Hennu õlast. «Sinu om kroonu meest, Kas 
Mnu ei tää, kus kroonu pane Turgimaal käppa peale un 
lille, see om minu, sis om temä?» 

na Jaak tuli, juba ka puhtasti riides, toast pudeliga 
Jh pakkus enne meile, siis poistele pühade jalga. Jälle 
oli Beersingil asja pudeli juures mekutada ja nalja teha: 
raibe, kull om ää, kull om ääl» Siis kadus ta läbi 
Wisivärava marjaaeda jä karjus seal: «Mina otsi ka, mina 
ülsi ka puhmast, kus vana Jaak niants sai. Heeh! Siin 
Di, siin om, ma lõvva kah,» karjus ta ja tuli siis oma 
Varem ärapeidetud pudeliga tagasi. 

No missugune see pühade hakatus siis veel pidi 

blema? Suveöö — nii mahe, rahvas nii rõõmus! Ärge 
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kartke, ega meie ennast täis ei joonud. Mina juli 
ainult, kuidas eesti talus pühi vastu võeti, 

Ka vana Jaak toet e muldre peale, võttis: 
kaukast i a ja kutsus poiss: 

ü stu, et pime olevat, päi 
hommikul. «Ah, mis,» ütles vana Jaak, «kus ta pimõi 
kas või kirja. Tule, tul u vähe üle, ii 

ole.» Ants hakkas siis pügama ja nippi 
päris õppinud habemeajaja. Vanal Jaagul ol 
vahel sülitada, kui käärid hästi ei lõiganud ja habt 
kontsud sikutada said. 

Perenaine tuli madam Muruga toast Beersingi'| 
vele. Beersing tulgu kalu keetma, tema olla koklt 
mõistvat saksa suppi keeta. See kavalus oli muldi 
madam il 


«Tulge nüüd, tulge peale,» palus perenaine. «Siis M 
õpin ka veel saksa suppi keetma!» 

«Saksa suppi?» ütles Beersing põlastavalt. «Egä 
saksa suppi ei om mõne asi. Kas teil om buljongis pii 
pürtsi, vürtsi, loorberlortsi ja — sidronid?» 

«Oi jumaluke,» ütles perenaine ja lõi kaks kätt kõll 
«Ei ole. Ei ole kuulnudki!» 

«No kui ei om, siis saksa suppi ei saa keeta,» 
Beersing. «Keedä nuid esi, vana perenain,» palus 
«Keedä nuid esi, nõnda kui sa iki vana Jaaku keedäl 
juba om eege ll.» 

Ei väldanudki kaua, siis kutsuti meid tuppa kalasüp 

Tubadest olid kärbsed välja tuulutatud, voodi päilš 
lõhnavad kased, valge liiv ja tükkideks lõigatud kalmi 
lehed põrandal, — oh kui suvistepühalik! Auravy' $i 
vaagen laual kiskus suu vett jooksma. 

Mariihen ja noorhärra seisid akna all, — nõndapi 
kui mina mõistsin, oli'neil kirja kirjutamisest kõne. 

Paluti lauda istuda. Saks ütles vanale perenaiši 


"1 Tulge, tulge. 
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Mikkuge minu enne üks glass vesi!» Perenaine ei 

[Ihisinud kohe, mis saks tahtis, aga madam Muru jooksis 
(ögivett tooma. 

mal oleks saks vana Jaagu pea ära pahandanud. 

s ilma ootamata: «Millal siin saab post ümber 


[ole midagi posti — väravapostid on, need on maa sees 
Jini. Neid ei kanta ümber. Meie kuntsi ei pea.» 
kui ära seletati, et saks kirjade koju kättetoomist 
vanamees rahule. 
i, meie Hennuga ehtisime minema, Hennul 
M olnud niikuinii hea olla. Oi, missuguse kandami kalu 
% dl i otsas koju viia! — Mõisa- 
äi kõik veel Nõunile maha, Beersing tuli meid 
[ur sammu saatma ja ütles tee peal: 
«Mis ta lase niants saksa Mariiheni manu mahkerta, 
Minis võta n k, kui sa om õige peremeest.» 
Mina kehitasin õlgu, «Noorte laste asi. Neil keeled 


tag 
ast algasin mina Hennuga juttu: 

*Sinul ikka õigus oli, kui sa ütlesid, et linnavigurid 
Movad pea juurest. Mariihen oli täna juba palju enam 
[lu meele järgi. Pea ei olnud tal ka enam ära moonu- 

luid.» 

[enn jäi mulle otsa vaatama. Siis astus ta jälle edasi 
(n ütl 

wJõõbik ikka on.» 

Enam ta ei ütelnud midagi. 


ses Hennu tusatuju. Mina 
| Mariiheni peale viia — 
Jenni s enamasti. Muudkui tema silmist paistis nii- 


Migusel puhul varjatud salahaledus välja. 
Mina vilusin aegapidi selle mõttega ära, et Mariihenist 
Mwinanaine pidi saama. Et ta minu meele järgi ei olnud 


"0 ega mina teda võtta ci tahtnud. Armastas Henn 
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teda — inimese tahtmine on ju tema taevariik; Marii 
oli ju veel nii noor, ja Henn — küps inimene, 'küll 
temast asja teeb, kui ta juba käes on. Eestkätt 
Mariihen veel leeritamata ja aega küll. Nõnda tr 
mina ennast ja oleksin heameelega näinud, kui 
oma tahtmise oleks saanud. Ma püüdsin siis Mari 
ennemini head kui halba rääkida. 


Ühel pühapäeval kirikust tulles — ka Mariihehi 
kirikus olnud ja meie olime teda teretanud — ütles 1 
is ootamata: «Kuule, sina, Mariihen meeldib" $i 
ma kuulen seda sinu jutust-kõnedest. Beersing ütles! 
Perpentikli-noorhärra hulkuvat pea üle iga õhtu Nä 
Pea selle asjaga vahel aru, ära lase last ära ri 
Räägi Nõuni rahvaga üks tõsine sõna.» 

Ma usun, ma unustasin Hennule otsa vaadates vi 
suu lahti, Kas Henn sõge oli? Mina? 

Siis hakkasin ma suure häälega naerma. 

«Mis sa naerad,» ütles Henn. «Siin ei ole naerda 
lagi. Ma mõtlen nõnda, kui ütlen.» 

«Ei, ei, ma ei naera sellepärast. Naeran, et ma kõi 
äeg arvasin, et sina Mariiheni peale mõtled, ja sina 
arvad, et mina...» 

«Mina,» ütles“Henn, «mina niisuguseid asju ei 
Aga sinul sünnib naine ära võtta. Kaua sa ootaddŠ| 
ikka pead võtma.» 


nud «vanainimesekont», sellest päevast olen mäsj 
mõtte maha pannud. K. üüd ütles või ei 
ast ka veel minuvanusele mehele —, seda Mi 
tea, aga see on kindel, et mina naist enam'ei võta, 
sina, sa oled alles kolmekümne aastane; naine ) 
mehest kümme aastat noorem olema, nõnda on Sühi 
Ma sooviksin, et sina omal ajal Mariiheni kosiksid! 
tahan oma talupoole heameelega siis sinule ära and 


ise sinu kõrval vagusi elada. Mõtle asja üle järele] 


sa soovid, olen mina heameelega valmis Nõuni rahv 


sõna-kaks rääkima, kui sa ise oma fõtetest neile 
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(ka märku anda, enne kui Mariihen leeris ära on käi- 
Md.» 

llenn katsus naeratada, aga suurt sellest välja ei tul- 
Mu. See oli enam niisugune iseenese ette naeratus, kus 
Miled ainult värisevad. 

linu pärast ei ole ühte vaja teha ega teist,» ütles ta 

Mimilt. «Minu gu teda susi.» — 

Jirgmistel päevadel püüdis Henn ennast rõõmsana 
oli näha, et tema oma tundmustega võitles ja 
jata püüdis. Tal oli piinlik mõtelda, et mina ehk 


ahiljukesi sain aga teada, Henn mõisarahvaga 
mist otsis. Beersingiga ta jahil, Sellel oli 
Md, kus saksad kodunt , ka aega hulkuda. Henn 


see oli kolm nädalat enne jaani; 
püssiga hulkumas oli, ei tulnud ta õhtul õigel 
Mil koju. Alles. vastu hommikut tuli ta ja katsus nii 
Mirgsi, tasahiljukesi voodisse pugeda, et mina mitte ei 
[anud kuulma. Mina olin aga üleval ja kuulsin ka, kui- 
kas Hennule uni ei tulnud ja kuidas ta voodis kles ja 
Mul oli temast väga hale meel, aga kuidas sain 
(M aidata! 
Jaa, jaa, armastus — kui ta vanemas eas inimestesse 
Inni hakkab, siis ta vapustab hinge põhjani. 
Teisel hommikul ei tulnud Henn voodist välja ja kae 
has alu üle. 
Mina uurisin Kreutzwaldi «Kodutohtri» läbi, keetsin 
t teevett, pakkusin ennast apteeki minema, 
tles, tal ei olevat viga midagi. See natuke 
ivalu minevat varsti mööda. Kui ma veel edasi rää- 
sin, sai ta vihaseks, kargas voodist üles ja ajas riided 
Mlga. «Noh, nüüd olen ma terve, küi sa mind muidu 
fhule ei jäta,» ütles ta päris kurjalt, lisas aga siis peh- 
Mndades juurde; «Ega ma ometi mõni titake ole, keda 
lohe peab arstima, kui tal midagi viga on.» 
Midagi pidi Hennuga juhtunud olema, aga mis? Ma 
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pisikesed peksa saanud, enne kui nad niikaugele hi 
sid, et kallid asjad kummuti peal rahule jätsid. Jäi 
lapsega hakkas seesama tants jälle uuesti! Madam'M 
ei saanud sellest iial lahti, 

Seinal kummuti kohal seisis hästi kiiskavas kulli 
raamis — ehk küll muidu kulda siin toas kuskil nii f 


Mman? Kui sinu ka mõtle, et sinu ka seal om väimeest, 
Is pühi nuid suu puhtan. Sinu ei saa. Madam Muru säe 
üriihen peris saksan vällä.» 

Mina hakkasin ettevaatlikult oma arvamist selle kohta 
Mildama, ei tahtnud kohe tormi joosta, oli ju ometi 
MMuvõtmine nii lahke — kuidas sa majaperenaise siis 


ei mõistnud aimata, et seda juba seina peale sai / d pahandada. Mina rääkisin puudulikust saksa 
tada — eredate värvidega itaalia lillemüüja naistetii it, katekismusest ja piiblilugudest. Aga madam 
pilt, hästi kirjute lilledega korvis ja kübaral, rinnad «Mis teie räägite, Gotteswort! on Gottes- 
paljad. jääb Gotteswortiks iga keele peal. Mariihenil 


Selle suurema pildi kui keskpunkti ümber rippus W keel selge ja katekismuseraamatu olen ma 
kogu «pottereisid», päevapilte, odavate viiekopikäll e viinud, tal on viis peatükki saksa keeli 
pressitud paberist raamide sees. Et niisugustesse M | - Ilma selleta ju sinna vastu ei võeta.» 


desse päevapilte õhukindlalt ei saa kliisterdada, sii Mina katsusin vastu vaielda, rääkisin emakeelest, 
«pottereid» õhu ja valguse käes väga luitunud, esi lameharidusest ja muudest niisugustest sügavatest 
pruun värv oli vihalehe-karva kollaseks muutunud idest, aga madam Muru lõi kõik minu põhjused 


tavatest olid nina ja silmad Minuks. 

välja pleekinud ja näojoonte asemel ainult veel ki s teie räägite,» ütles ta. «Kes need teised leeri- 
paik järel. Aga madam Muru teadis neid siiski% | seal saksa leerikoolis siis on? Kingsepp Timp- 
mime järgi nimetada. Seal oli mulgi särgiga mehi jäl ar, kardsepp Vartsi poeg, need on siin üles kas- 
krinoliiniga naisterahvaid, madami «Freundineid» "Jäi Munud ja ei mõista ometi paremini saksa keelt kui Ma- 
põlveajast. A Neen ei ole kuhugi kooli saanud, mitte vallakoo- 
Akende ees olid kirjust sitsiriidest kardinad ja W NI. Mis need siis mõistavad? Ega mõisnikkude lapsi 
peal heegeldatud ja kirjute lilledega s ei ole, need viivad oma lapsed Saksamaale leeri- 


vaip. Selle peal vi id majaperenaise silr Moli, Meie baroonin oli oma baronessega kolm kuud 
hea meelega, ta valvas väga, kas ka külalised ksamaal.» 

Mina oleksin seda vaipa mitmeaäš 
pruukimi: el, ehk teda küll hästi oli hoitud ja 
all vist iialgi ei olnud magatud — heameelega Wi 
pesnud. Aga või niisugused väljaõmmeldud lilled f 
mist kannatavad. 

Muud majariistad, kapid ja lauad olid küll, nagüli 
jalgi talutubades, laadalt pärit, toolid koguni Lätim 
Viimased oli Muru aga ilusasti helekollaseks pinšell 
nud. Ja niisugust hoolt ning iluarmastust igalt põll 
leita. 

Nagu öeldud, madam IMüru võttis meid imelahi 
vastu; varsti oligi «kolli» laual. 

Kohvilaual veeres jutt ilma kunstita Nõuni % 
peale. Beersing küsis kohe: «Kas sa nu ka juba tä 
Nõuni rahvas vii oma tudrik saksa keeli seakapill 


Il midagi ei loe — eesti mees loeb ometi mõnd ajaleh- 
Mul. «Soo, siis Nõuni rahva laps on nende untsantsaka- 
(n ühe ree peal istuma hea küllalt?» 

Nicht doch,»? ütles madam tõsiselt. «Seal on opmanni 
llide ja ka metsasaksa poeg, kes ometi gümnaasiumi- 
holis on käinud. 
«No jaa, sellep t» ütlesin mina. «Kuidas siis kirik- 
(nd nii kirju karja — üks orf nii palju õppinud ja teine 
NII vähe — ühe kübara alla tahab saada?» 


Minu madam' Muru õigesti ütles — kuskil koolis ei 
i 
| 


| Jumalasõna. 
) Mitte ometi. 
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Madam Murul oleks selle peale vist ka kohe 
valmis olnud, aga Beersing võttis tei õ 

«Mis sa sina deu lorisa, kui sa ei k 
kungi! asi, mis sinu ei om asja? Sinu om nuid sudaf 
et ci saa Mariiken enda. Madam Muru om Mi 
ammu mõni saksa kosilen valmis.» 

Mina siis jäin ka vait. Las sai peale iga inimene 
usu järgi õnnelikuks, või mina jõudsin ilma tä 
eha. —— 

Jaanipäev jõudis kätte. Kuidas ütleb laulusalmi 
«Ja tõesti armsamat aega ei saa, kui mida öö ennei 
toonud.» t 

aaniöö. Oh kuis täis luulet ja lusti! Tuled 
õmsa rahva häälitsemine, laul ja mäng ei rauge 
Õnneheinu nopitakse ja pistetakse 
kohale seina vahele. Nende õitselelöömine või 
mine peab < nii mitme küsimuse peale Wi 
andma. Suve ilu ja rahva rõõm on kõige kõrgi 
tipul. 

Jah, tõesti armsamat aega ei saa. 

Aga juba päev enne jaani on arr Siis pu 
karjalapsed vanikuid, siis tõttab iga inimene, kelle 
hegi võimalik, surnuaiale omaste haudasid ehtima: 
jast, hästi otsitud lühikese muruga turvast, valget) 
ja musta soomulda, palju lõigatud ja elavaid lillisvii 
kaasa; iga mees hakkab siis aednikuks, labida, reh 
luuaga ametisse, armsamate hauakünkaid üles 10! 
ehtima, igaüks oma ande ja maitse järgi, nii ilusaki 
keegi mõistab. Halja muruga kanditud künka loob 
mees üles, kui, ka igaühe vinkel ja loodlaud sil 

e parem pole ja küngas. igakord vinklis ja°lt 

a ci tule. Musta mulda künka peale' ja valgel 
künka ümber — see kõik näib väga kena. Kes kui 
on, lõikab musta mulla sisse hauakünka peale ro) 
murukamarast . See on veel kenam. Ja lilli 
igamees. Kes õieti kehv ja kellel muud paremat mi 
pole, istutab oma isa-ema hauale ometi paar mää 
vart. * 
Sirklis ja vinklis nüüd, nagu surnuaia vaht 


« * Pastorihärra (läti k.) 
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ki ei oska küll keegi. Aga tema võtab ka haua pealt 
a kolm rubla, ja kust ta seda otsitud ilusa muruga 
Jiivast toob, seda saladust ei avalda ta kellelegi. 
Juanipäeva, selle oodatud päeva hommikul hiilgab 
Mk aus ja uhkuses. Siis .on ju kabelipüha, surnuaia- 
üllus. Üks kord aastas, jumala looduses, haljaste puude 
Mjus, sinise taeva all. Ilusamat jumalateenistust pole 
Mm. 
Keset vana surnuaeda lüüakse teibad ja vaiad maa 
ehitatakse kaadervärk ja kantsel üles. Kõik ilus- 
kse roheliste okstega, vanikute ja lilledega. Kantsel 
eda toredam, mida maitserikkam kellamehe oska- 
sest tema on meister ja teeb selle töö suure pea- 
ja armastusega. Kõik tahab ette mõelda ja 
ei tohi ära unustada, ka mitte seda viltu laua- 
tsli el, kuhu õpetaja oma raamatud paneb. 
ntsel valmis, läheb, kellamees ise üles seda proo- 
a vaatab sellest rohelise tõrre taolisest ehilisest 
a ümber. Ja tema ise ei leia oma töö juures enam 
muuta ega lait 
i ette tuleb altar, laud, kuhu pühitsetud 
d peale pannakse. Altarivõre aset täidavad 


on kaunim kui kusagil kirikus, pealegi veel, 
tis vanade puude all seisab, mille oksad altari 

i üle roheliseks võlviks kokku löövad. 
Köstri-mehikese jaoks ei ehitata siia midagi iseära- 


(Mu; tema ronib tooli otsa, kui lauluraamatu numbreid 


Ilv ütleb. Aga tema ümber kogunevad mängukoori liik- 
Ii haljaste pasunatega; see annab temale oma osa au 
M hiilgust. 
Ja siis venivad maanteid mööda suured tolmupilved 
omale. Nagu sipelgad pesa poole, voolab rahvas mus- 
Mdavates jugades kiriku poole. Iga hing kõige ilusa- 
ühade-ehetes' ja — hästi tolmunud. Rahvast tuleb 
- ja töövankritega,»ratsa ja ' jala. Naisterahvad, 
üle! kaugelt jala tulla, "tulevad kergema astumise 
st palja jalu ja panevad alles kiriku lähedal kusagil 
s või kraavikaldal istudes kingad või tuliuued 
(hilad jalga. Tõlla-Ants ja tema pere — nemad elavad 
Mugel metsa taga — tulevad kahehobuse-töövankriga, 
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kuhu heinakottide alla on vedrutavad puust loogad'i 
dud, et halb tee ei põrutaks. Keegi ei jää koju.f 
vanad ja kehvad inimesed, keda täna surnuaial) 
issanda armulauale võetakse, kes ilusas aias efi 
varsti is kodupaika loodavad ja selgesti ei tea) 
veel korra ajutiseks oma jalaga siia saavad, — nee 
juba eilsest saadik feel, sest tee oleks neile ühe päi 

ära käia liiga pikk 

Kes kaugel ja võõrsil elavad, need tulevad kõ 
päeval, sest paremat juhtu kõikide vanade tuttaväl 
korra jälle kokku saada ei ole kui jaanipäeval kä 
jutlusel. 

Siis puhastatakse tolm riietelt ja suure surnuaia: 
koht koguneb murul rahvast täis. — Vägevalt 
koguduse laul sinise taeva poole — pasunad põruli 
hulka — linnukesed okstel kohkuvad ja kuulatavad! 
siis peab õpetaja jutluse — linnukesed puuladvus ji 
maks saades vidistavad hulka. Jutlus on alles 
hästi läbi mõeldud ja ette valmistatud. Vanem mäl 
kuulab põnevusega, noor rahvas läheb laiali — 4 
tama. Häbelikult natuke ja iga vastutulija tuttavi 
ennast vabandades, et jutlust kuulama lähedale ei p 
Vastutulijal on seesama vabandus, nõnda ei ole 
teada asja häbeneda kummalgi. 

Ja surnuaia kõrval kuusikus? Seal on koguni“! 
sugune kisa. Seal hirnuvad täkud. Iga puu küljes of! 
ja kolm hobust. Laat ei ole selle vastu midagi. 

Kui siis jumalateenistus mööda ja surnuaial 
jutustatud, siis tullakse vankrite juurde einele. 
sed võtavad korbikotid välja, mõnel on vaka see 
korbid kui sulavad suus. Eks ole ju kõige parem.yd 
paksüpiima-aeg. Kes korpe saaks ilma kiitmata 
Nad on igatahes kiitust teeninud, sest, iga perel 
uhkus on kõige paremaid korpe osata teha. 

On ka keedetud ja küpsetatud kanaliha. 

Viinapudeleid veel ei ole, sest — monopoli Gi) 
Jaanipäeval kõrtsist seda osta oleks häbi olnud. == 

Tänane jaanipäev oli tähtis päev. Ka sakstele 
konnas.Saksa leerilapsi võeti armulauale. 

Ka meie Hennuga jäime, iseäranis Beersin 
mise peale, saksa jutlusele. Ja Henn tahtis j 


322 


a otse imeks. Küllap see äravõõrutami: j 
| ts eks. mise ja 
amise pärast sündis. Hi is näida i 
> ARRAK enn tahtis näidata, et asi 
Wiksu> oli täna õieti rohkesti kiriku j i i 
/ i = ju = 
ki k KOTA oli kokku tulnud. Aga te 
Mshimulisi nagu iegi, | äha € i ida : 
1 pa Sae gi kes näha tahtsid, kuidas — 
[les pingis istus Nõuni vanapa 
£ 1 vanapaar, natuke nukrate 
Midega Madam Muru oli neile seltsi läinud ja LEG, 
N i silmapilk mõlemale midagi kõrva sisse 
Io! mängis ja «saksad» pirisesid laulda, Nemad i 
Meres HUB, ju nemad oma le pidid tehte 
Wimar? Nemad ei ole külakoolis käi s na 
Mud lauldilsg õppida? A RAE 
ini Reet hakkas nüüd juba pisaraid pigi 
IN Jaak sülitas iga silmapilk üristi ja Grisi vetede 
s ette maha, 2 M a 
kohta käib see nõudmine, et nen ä 
» omi ähtsz 
MMipilkudel mustades ülikondades KL VASTSE 
[ 4 Varts, tema oli kehv Vanamees, palju lapsi ja vähe 
NN -- must pikk sabakuub, õmblusekohtadelt jub, 
| t A a 14 SL tal küll noorpõlve päevi 
üga tavalised püksid, neid ei a Tema 0 
all SA , neid ei olnud enam. Tema oli 
Md lasknud õmmelda 
M kombenõudmised täie 
M üks must ta puha jum 
M lühemalt vaatama ja 
(Oi naerda. 
Ils tulid torni alt uksest kirikhä j 
t | s ikhärra ja leerilg 
le Mariihen oli lumivalges riides, äta Soni 
nud tena Juures musta kui lauluraa- 
õhet a A AA kp ,ehk südameke ka. Tema õrn 
h ea sinipunan i õ i 
NI veri välja purskamas: s) e, kui oleks põsenukki- 
M siis õpetaja altaris noortele inimest i i 
/ s t E is e-kandidaati- 
Pihikõne pidas ja neid usku üles laskis Miiat 
k aas ahvale sees sündis, siis oli, kui 
vi is i 2, ty 
M MORAAL ES e ära sulama. Jaak niisu- 


|bi oli neil ka ja häda — kõigi tuttavate silmad 
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An või Henn. sellest ise.aruei saanud. Väga hästi sai 


i iibivat ja — pilkavalt! 
tündsid mad eneste peal viibivat ja P fu, aga mis sa teed või oled — tundmused! Need: ori 


Jaagul tuli higi otsa. 


Aa i = õuni tai d | ülisugused vastikud, et. nad mõistusel enesele midagi 
teri 2 a DU San EASI lise ütelda. Jaa, kui tundmustel rävakatel kael oleks 
alimala feels ARES ž Md ja A selle oleks pihku saanud, küllap ta neil 


ootamata läve poole. % 

Ka meie astusime lähemale, õnne soovima. Vadi 
oli tänulik ja silus alandlikult ja armulikult min 
vart ja linus: «Tulge ikka ka täna õhtul meie pooles) 
käis eile kalal, Ärge mitte tulemata jääge!» Vand 
oli aga seni Hennule ütelnud: «Sai see rumal tül 
tud Ja naistele järele antud. Arge mind selle 
põlake!» Al 

Siis tuli madam Muru Mariiheniga, uhke kui V 
mees, nõnda et tal lilled kübaratanu peal tudisesii 
võis tema! Mariihen — ei' tea, kas päeva 
tema südame liikuma oli pannud? Silmad tal 
niisked, 


äänanud; nõnda aga... 
los ise ära katsunud, kuidas niisuguste tundmuste 
MMnsurumisega lugu on, see ehk mõistab Hennu asja. 
(Mile! aga niisugune värk võõras, eks sellele ole ašja 
Mhadavalt ära seletada raske. 
ivo on umbes säärane lugu, nagu lambale villa»selga 
MMwumisega. Aegamööda hakkab see asi, aegamööda 
(Mwub vill pikemaks, viimaks paksuks kasukaks, kõige 
(maks vanub vildiks kokku, lammas on sellega üleni 
Mud, ainult jalad, nina ja kõrvad paistavad veel välja; 
lihti ta sellest ei saa, kui keegi armu ei heida ja seda 
Mikat maha ei niida. 
le võib lammas ennast palju nühkida, enne kui 
i lolgu järel katkeb ja põõsaste külge rippuma jääb. 
Ühk jälle, see on nagu puupapi-vabrikus. Sutire, vil- 
Ü kaetud rulli peale langevad ihutud puukiud ja kata- 
M rullile korra peale. Esiti õhukese kirmi, aga see kirm 
mvab ikka paksemaks ja paksemaks, paksuks papikor- 
Ms, millest rull ennast ise kuidagi vabastada ei saa. 
is, kui asi aegamööda tuleb ja inimene ennast 
i niisuguse tundm asuka sisse kinni mõtleb 
. Aga ta võib ka äkisti tulla. 
in kord suure jämeda rohelise tõugu. Loom oli 
ane ja sarviline, et minu-uudishimu erevile lõi, 
sugune jõmakas liblikat küll niisugusest välja võiks 
Ma panin looma karbikese sisse ja andsin 
sti meelepäralisitlehti toiduks ette. 
hommikul oli loom enese nagu halli udu sisse 
nud, õhtuks oli seesudukord juba tihedaks surnu- 
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Armastus! k 
Kui palju on sellest luuletajad juba laulnud jäi 
kirjutajad kirjutanud, Vana isa Jannsen võrdles 
tust meepotiga, kui ta ütles: «Oh armastus, Säi 
magus mesi; õnn sell”, kes leidnud armukest.» ein 
võrdles ta seda jälle lendamisemasinaga, kui ütle 
armastus, sa annad meile tiivad, kui linnukestl 
nata.» Koidula küll armastusest palju juttu ei 
seda enam teeb seda aga Koidula II, Anna Haayi 
üks, uue aja asi, nagu influentsatõbi, see -armasi 
sest meie vanades rahvalauludes ja «Kalevipoja! 
temast kusagil sel viisil kõnet, kuidas see enhasi 
ajal päris silma nähes avaldab ja on. 4 
Nimelt ka, kuidas see ennast veli Hennu juureš 
das! Mis Hennul nüüd vaja oli oma armastust 
Mariiheni peale kinni panna, — nagu mujal enal 
said tütarlapsi ci oleks olnud? Aga ei, temal oll 
Mariihenit armastada; tulgu, mis tuleb. 
Ja midagi-ei võinud sellest välja tulla, sest Mäi 
oli:saksaks leeritamise läbi endale tee eesti taluli 
kinni pannud. Tema oli nüüd saks ja otsis teed) 
'tähakambrisse. Hennu jaoks ta ei olnud. 


a 


samasugune lugu on tundmustega. Paremini 
a piltlikult seletada ei ole ke. 

meelega oleksin Hennule appi kui ma 
tee oleksin leidnud, kuidas teda aidata. Ka see, 

narrikate asjade kohta silmad kinni pigistada ja 
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Henn Mariihenile kosja viia, ei oleks aidanud —% 
hen ei oleks arvatavasti Hennule tulnud. 

Ja Hennuga ei võinud kõige selle asja kohta milli 
tugi tegema hakata. See oli niisugune haige kolli 
eemaltki puudutamist ei kannatanud. 

Armastus öeldakse surmani kestvat. Kui see õi 
ja selle peale mõtlema hakkasid — Henn oli nü 
noor mees —, päris hirmu ajas peale. 

Henn tegi, mis ta võis, ja võitles oma tund 
vastu. Ühel õhtul istusin mina väljas lahtise ak 
Henn oli üksi toas. Ma kuulsin feda seal komi 
nõnda et maja seinad värisesid. Kui ma läbi akna'i 
vaatasin, nägin ma, et tema kirve silmaga suurt | 
oma Voodi kohale seina tagus ja just suure süld 
täiega, sest tema kokkupigistatud hammaste vahelt 
dus nagu sisisemist. 

«Mis sa seal teed?» 

Henn kohkus, «Näed ju,» urises ta siis. «Naeldi 
seina.» 

«Mistarvis?» 

«Mistarvis, mistarvis? Kübara panen otsa rippi 

Kübara ase on ju riidevarnas läve kõrval.» Ä 

«Jäta mind rahule. Mina võin oma kübara Pi 
kuhu ma tahan.» 

S00, soo! 

Naela seina löömisel oli koguni teine tähendus. 
tõotas midagi; selle kinnitamiseks tagus tema 
seina, see oli tõotuse jah ja aamen. Niisugusel) 
lõime meie pärast seina, kui karskuseseltsi liikmeks! 
sime» ja viina ning*õlle pruukimise maha tõöli 
jätta. — * 

Ühel pühapäeva õhtupoolel — Henn oli Jä 
kodunt ära — tuli meile külaline, Nõuni poiss Anli 
enne mitu aastat meil oli teeninud ja vana sõpru 
poolehoidmise ärast sagedasti meid vaatamas! 
Ants oli tubli ja otsitud ees vallas, vanaf) 
Jaak oli tema ainult selle läbi meilt kätte saamill 
kümme rubla palka aastas enam maksis, kui mindi 
anda võinud. Niisugust kainet meest oli harval 
tema oli nagu kõigi teiste vallapoiste president: 
mad töömehed rasid oma palganõudmisi alall 
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MMi, kui palju Ants sai. Kõrtsi ja joogi peale ei kulu- 
Md Ants kopikatki, selle vastu pidas ta enesel aja- 
Mis ja laenas endale külast ka raamatuid lugeda, kust 
Ilugust kaupa teadis leida olevat. — Külatüdrukud, ja 
1 meie tüdruk Mari, oleksid Antsu või lusikaga 
Mm söönud, aga Ants ei olnud saada. Kas ta pidi mõisa- 
(vonakaks hakkama, sest teist nõu töömehel maal, kui 
Milsemeheks tahab hakata, üle ei jää? Ja mõisamoona- 
Inc põlv ei ole mitte kõige soovitavam, iseäranis ini- 
[ele, kelle silmad juba natuke selginud. Ants kogus 
Mu ja lootis kord midagi paremat ette võtta võivat. 
NA Mari temal vist ikka silmas seisis, see oli märgata, 
[ni oli võtja inimene, terve ja tugev, hoidis entiast ja 
JU ümbrust kangesti puhtana, ja niisugune asi tõm- 
(Nb, Kuulu järgi oli temal ka natuke raha kogutud ja 
IN ristiema käest oli ta midagi pärinud — kui palju 
NII, seda ei teadnud keegi. , 
Mina kuulsin neid suures kambris lagistavat ning 
Jhorvat ja läksin nende seltsi. 
Ants istus hästi lahmaka mehe kombel akna all tooli 
meie rahvas erevil tema ümber. Mina olin oma 
ega neid nagu eksitanud, sest kõnekõmu vaikis. 
ge nüüd minu läbi oma head juttu-kõnet ja ole- 
ada laske. Kuidas käsi käib, Ants?» 
an küsimast, peremees,» vastas ta. «Käib käisest 
ja teisest välja — ärge pange pahaks. Ei ole suurt 
t midagi.» 
is te siis oma kodu pool ka teete? Talurahvas ter- 
MW kõik?» 
"Terved kõik sedapuhku, Vana peremees saatis teile 
[palju terviseid.» 
“Mis sina neist vana»peremehe tervistest siia kan- 
Md,» ütles tüdruk Mari oma voodi äärelt. «Sina too ter- 
Mwid ka preili poolt, siis.on koguni teine lugu.» 
Ants naeris. 
“Mina ootan ikka, mina ootan, kunas meie peremees 
Mõuni preili ära toob,» naljatas Mari edasi. «Ei tea, mis ta 
hel tahab. Kas küllalt ei ole noor ja ilus ja koolitatud?» 
Meil valitses juba niisugune komme, et kõik talu rah- 
is nagu ühe perekonna liikmed olime. 
vOled sina aga tark küll,» vastas meie poiss Märt 
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Marile. «Kas meie peremehele siis sakste molu hea 
lalt on? Nõunil on ju nüüd saksa rida.» 

Ants ei ütelnud midagi ja minule oli jutt natuke pill 
«Ants,» küsis Märt, «Kas saad mõnikord ka jooli 
kui sakste hobuseid kinni seod ja hoiad?» 
See kavalus kiskus Antsu suu lahti. «Meil ei käigi 
suguseid saksu, kellel hobused on,» vastas ta. 

«Või ei käi,» ütles tüdruk Mari. «Mis kosilased M 
on, kes jala tulevad?» 

Kas mina tean, kas on kosilased või mis. Võib 
äivad niisama. Või mina kõiki tean.» 
«Sina ei taha r 
juures magab?» 

«Mis sina siis sest küsid?» 

Mari läks näost punaseks. «Mina? Mina küsin 
samuti oma peremehe pärast.» , 

«Sinu peremehel on see täiesti ükspuha. Ja kuid 
preili ka tõesti aidas magaks, saksa untsakud aita AW 
sisse ei pääseks. Miks sa meie preilit kipud teotdli 
Teie ärge uskuge niisuguseid jutte,» pöördus Ants 
poole, «Ilm tõukab ja teab, ega see siis kõik tõsi ole) 

«Mina? Mis see minule korda läheb?» Minu uudishimu lõi põlema, Lõpuks ei olnud äravisa- 

«S00, või ei lähe korda,» ütles Mari. «Kuidas | Ji! kirjade lugemine ka mingi patt. 
muidu aidamehe emand oli kõrtsimammale öelda Ma võtsin selle saksakeelse, See oli nii hooletult kiira- 
nud: Meie peremehed tahta küll, aga Mariihen neil a kirjutatud, ju 
minna.» 

«Kes siis sinule kõik niisugused jutud ja kõned 
kannab?» küsisin mina. 

«No eks mina ka teada-taha, kes meile õige perel seda sai. 
seks tuuakse.» i Mina lugesin, ja mida kaugemale ma lugesin, seda 

«Kas siis meid niisuguste juttude ja asjade poh (im süttis mu viha põlema, Ma nimetasin vist päris 
veel rahule ei jäeta?» ja, kui kiri läbi oli. 

«Oodake seni,» ütles Mari. «Kuidas teid võib räll as on mõisa noori a kiri?» küsis Ants põnevalt. 
jätta, kui teil ikka veel need asjad ees seisavad.» «Li,» ütlesin ma, «See on ühe teie preili sõbranna kiri 

Ants tõusis üles. «Peremees, minul oli natuke |Iinast. Võta kinni, mõni linna naisterahvas, kellega ta 
juurde asja.» Mul tuttavaks on saanud.» >. 

«Jaah?» A Antsule mina kirja sisu pikemalt ei seletanud, aga 

«Isekeskis,» ütles Ants. Mn panen ma ta eestikeelses tõlkes. Kahjuks ei oska 

«Lähme siis tahakambri.» 8 Mina sa keelest nõnda osavasti tõlkida, et kirjale 

«Noh, nüüd ikka preili 'Antsu meile saatnud,» pilli a ielik uulitsamaitse juurde s, nagu tal saksa 
Mari. Ants ei teinud kuuldavakski. — 0° ilules' oli. 


«Peremees,» algas Ants tagakambris. «Teie teate ju, 
W meil nüüd saksikuid koos käib. See üks, see mõisa 
Mgermann sõimas mind ühel õhtul lurjuseks. Mina 
Mnksin temale kord näidata, mis lurjus on.» 

Miks ta siis sõimas?» 

»No see tuli nõnda ette.» 

wla mis-nõu mina selle juures võin anda?» 

*Ei midagi; aga mina leidsin kaks kirja õue pealt 
just, kus tuul neid veeretas. Teine on meie oma preili 
Ili, teine on saksakeelne. Mina tahaksin heameelega 
(Mida, mis selles saksakeelses kirjas seisab ja kas ta 
Mille mõisa noorhärra kirjutatud ei ole. Ehk saaks 
fimale kuidagi vingerpussi mängida.» 

Ants võttis kaks kokkukörtsutatud paberitükki ja pani 
Ia peale. 
wlaa, aga — mis õigus on meil võõraid kirju lugeda?» 
Mis?» ütles Ants. «Ega's need mõned kinnised kirjad 
(lv, Need on maast leitud paberilipakad. Neid võib iga- 
jiites lugeda, kes tahab. Lugege, lugege, teises kirjas on 
(i Ieist kõnet.» 

"S00?» 


da,» ütles Mari. «Kas preili 


kui oleks tõesti vares räpaste jal- 
paberi peal jälgi tegemas olnud. Sagedasti oli 
sõnu maha tõmmatud ja uuesti kirjutatud — see 
l ühe väga suure loru kirjutatud kiri olema. Aga 
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«Armas sõbranna! 

Kuhu sina siis jäid? Maale läksid ja kadusid 
jeta ära. Kõik sinu vanad austajad küsivad? 
järele. Miks sa ka korra linna ei tule? Igavesti Mi 
rumalate talupoegade hulgas, kuidas sa seda jõi 
välja kannatada? 

Meie Elfriedega elame endist viisi ja lustilisell! 
riede uuem austaja on nüüd hr. Lehepuu, sinu vi 
austaja; ära sellepärast kuri ole. Mis silmast) 
südamest. Mina olen ka ammu Alirediga murdnil 
olen vaba nagu lind oksal. Elagu priius! Mail 
elu, seni kui veel puna palgel on. On see mööda: 
on muidugi kõik läbi. Ei ole paremat, kui mehi 
pidi vedada nagu koeri. Mõtle ometi, minul oli 
tõsine armastaja, üks noor koolmeister maalt, ke8 
vene keele ki tel käis ja neli nädalat meie H 
peal elas. ulgenud niisugune silmigi üles 
ja mina pidin temale palju lahkeid ninasõõfi 
tegema, enne kui ta julgust võttis ja mulle eestik 
seid armastusesalmikuid hakkas tegema. Noh, M 
olin ka nii vaga ja püha, niisugune Mariell, kes 
vilu õhkugi ei ole näinud. Sa tead, kui ma tahan 
ma võin. Oh kui luuleline aeg see oli. — Siis tüll 
oma soovidega välja. Temal on maal koht, sireli 
sad läve ees, kuus õunapuud aias ja sada vi 
mend rubla palka, No niisugusele oleksin min 
päras olnud, tema lehma lüpsma ja siga söötma»d 
lapsi Tead, koolmeistritel on alati palju lapsi 
Mees läks siis kui välgust rabatud. 

Mina mehele ei* lähe, Veel kord: elagu priiusif 
kanavarbad silmade de asuvad, eks siis ole'i 
küll mõnele kotti pähe ajada, Ühe ikka saab, selle 
tes ma ei kardagi 4 

Nüüd on siin üks noor raudteeametnik, see | 
minule väga armsaid silmi. Kui mina kuhugi Jäi 
siis on tema ikka juba ees. Mina teen, nagu oleki 
mulle õhk. See tõmbab. See on väga lõbus, neid'Hd 
sid mopsida. Võib olla, et ma tema ka veel võtan, el 
kätt ei ole mul selleks lusti. 

Lihnas kantakse" nüüd väga palju üht riidetil 
selle nimi on «keep». Ka minul on ta juba. 


Lase ometi enesest midagi ka kuulda. 
Sinu truu — varsti vanatüdruk, aga ikka lustiline 
Matilde. 


Preili R-1, kelle juures sina olid, on nüüd neli maalt 
tüdrukut; need on kõik väga tossikesed, -— mina ei käi 
ilendega läbi.» 


Ants oli päris nukker, et kiri mõisa noorhärra kirju- 
lilud ei olnud; tema oli seda lootnud. «Ükstakõik,» 
Ilivardas ta. «Küll mina temale veel ikka ühe tüki män- 
Hn, kui ta oma jõlkumist meil ci jäta. Lugege nüüd see 
liine kiri ka,» ütles ta. 

Sce teine kiri oli Mariiheni vastus linnapreilile. Ma 
fünen ka selle sõna-sõnalt üles. Mariiheni kiri oli vähe- 
Mult selge — tema oli külakoolis kirjutama õppinud. 
Kiri oli ilma lõputa, näha oli, et see pooleli jäi. 

Ta käis nõnda; 

«Armas Matilde! 

Anna andeks, et ma eesti keeli ki jutan, aga mina 
kardan, et saksa keeles minu kiri väga täis vigu saab 
ja sina selle üle naerad, Mina sain sinu kirja kätte ja 
olen ennast väga rõõmustanud. Herra Lehepuule võid 

elda, et mina iial tema meelitamisi ei ole uskunud. 
tele vanadele Verehreritele ütle palju tervist 

Mina olen nüüd ka leerikoolis ära käinud ja sain 
jaanipäeval confirmeeritud. Mina ei ole mitte linna 
saanud, sest et vanemad ei lase. 

Maal ei ole mitte nõnda halb elada, kui sina mõtled. 
Talupõjad ei ole ka mitte nõnda rumalad, kui sina 
ürvad. Kui nemad ka talupojariietega käivad, aga 
peremeeste pojad on koolis käinud ja võivad mõned 
väga hästi saksa keelt rääkida, kui nad tahavad, ja 
väga peenikesed olla. Nemad ei salli aga saksa ja 
galant kombeid, vaid ütlevad: Eestlane pidavat eestla- 
seks jääma. See tüleb sellest, et nemad väga palju 
ajalehti loevad. Nüüd nemad enam saksa keelt ei õpi, 
vaid vene keelt. Linna noorhärrasid nimetavad nemad 
lakeeritud ahvideks, aga ära seda neile kätte ütle. 

Mina ei oska mitte mehi nõnda ninapidi järele 
vedada kui sina, ja vanemad tahavad, et mina ruttu 
mehele lähen. Nemad ei luba mind ka mitte kübaraga 
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käia; mamma 'ehk' lubaks küll, aga papa ei luba) 
et rahvas väga naerab. Kodus, kui mõnikord spalsi 
rima lähen, siis panen kübara pähe. [i 

Siin ei ole mitte nii väga igav elada; esiotsa oli% 
väga igav, aga nüüd olen ma ära harjunud. Minul 
ka juba Verehrerid, herra Perpentikel, üks virtsal 
õppija meie mõisast. Siis on ka veel mõisavalil 
poeg ja meie köstri poeg, üks student, Herra Pei 
kel on ennast väga minu sisse armastanud ja käib 

* üle päeva meil. Ja küi mina tahan, siis võin 


mehele minna, Siin on üks taluomanik, herra Kaaši 


sellel on kõige ilusam hall täkk-hobune ja vägall 
troska. Kohe, kui ma koju tulin, tuli tema meile. Ä 
miina ei taha» ta on väga vana, see on, ta ei ole 


väga noor. Ja tema vend on üks unterolfizier, aga % 


datile mina ei läk 

Herra Perpentikli isal on üks suur karjamõisd) 
herra Breiberg on jälle ära studeerima sõitnud, 
õpib tohtriks. Mina ei tea veel mitte, kumba 
armastan, aga herra Perpentikel on väga verlid 
Mina ei luba aga teda mitte vallatu olla; tema 6i fi 
mitte mõtlema, et temal talupojatüdrukuga ' tegeli 
ON...» 


Mina õhkasin, kui lugemisega läbi olin. Ants al) 
et mina selle üle, mis kirjas minu ja Hennu kohta seik 
vihastama pidin, aga mina ei vihastanud sugugi. Läh 
kud mõtted ja arvamised, mis nende üle vihastada, 
olevat ju vana tuttav asi, et tütarlapsed iga ilma näi 
inimese, kes nendega paar sõna lahkesti räägib, 
äravõitatahtjaks lugevat. 

Kirjad ärritasid mind ometi südame põhjani. Missi 
seid inimesi ilmas oli, missuguseid mõtteid! See Olli 
— etnahast välja karata. , 

Ants tõusis üles. Mis ta ka minu juures pidi istumi 
minu mõtted olid mujal. 

Ma ei saanud seda asja nii äkisti ära seedida, tahii 
kirju veel kord üksi ja vagusi lugeda. 

«Kuule, Ants, kas sa ei taha kirju minu kätte jäll 
Ma tahaksin nende üle veel järele mõtelda,» 


1 Armunud, 
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«Võtke, peremees,» ütles Ants. «Ega mina nendega 
Midagi ei tee. Aga — ärge meie preilile öelge, et teie 
find minu käest olete saanud. Teie võite nad ju ükskõik 
Mulle käest saanud olla., Nagu öeldud, tuul veeretas neid 
Mc peal ümber.» 

«Ole mureta, Ants.» 

Ants läks ettetuppa jälle teistega juttu ajama ja mina 
[liin üksi. 

Lugesin seda linnapreili kirja ja värisesin viha pärast. 
NI lea, mis ma oleksin teinud, kui niisugune «preili» sel 
Mimapilgul minu ees oleks seisnud. Usun, ma oleksin 
fheenese unustanud ja tema käte vahel puruks teinud. 

Aga midagi pidin ma nüüd tegema, Ma tõin kirjutus- 
Ülistad kapist ja hakkasin preili kirjale vastust kirju- 
liim. is paberile sai, oli küll väga jäme; ma panen 
kelle siiski ka siia üles. 

Ma kirjutasin: 


«Väga põlatud preili! 
Minul ei ole häbi Teid tunda, aga tuul-on Teie küll 
juba lapsepõlvest saadik rikutud mõtted minu vagu- 
se tuppa kandnud. Mina ei jõua neid kannatada ja 
an nende peale, ehk Teie küll sedagi väärt ei ole, 
et aus inimene Teid jalanukiga liigutaks. Teie ei ole 
preili, Teie olete üks pühis oma mõtete poolest. 

Teie ütlete: «Elagu priius, maitskem elu, seni kui 
veel puna palgeil. On see mööda, siis on muidugi kõik 
läbi. Ei ole paremat, kui mehi ninapidi vedada nagu 
koeri.» 

Kahju küll, et niisugused rikutud loomad nagu Teie 
vabalt ümber joosta ja oma mõtete kihvtilima noorte 
laste hingedesse, nagu see oli, kellele Teie need read 
olite kirjutanud, lörtsida võivad. Maitske peale oma 
elu, seni kui puna:palgeil. Teie ütlete õieti: on see 
mööda, siis on muidugi kõik läbi. Aga kui Teie ütlete, 
et ei ole paremat, kui mehi ninapidi vedada nagu 
koeri, siis ütlen mina: Need ei ole mehe nime. väärt, 
kes Teid läbi ei näe ja ennast Teist ninapidi vedada 
lasevad. Jooksevad mehenimelised siiski Teie järele, 
siis on need — nagu Teie õieti ütlete — koerad ja tea- 
vad, mispärast nad Teie järele jooksevad. 
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Tuba lapsi täis? Mida Teie ka veel ei karda! MI 
aga loodan, et loodus niisuguse õnnetuse ära keeli 
sest nime «ema» on ainult kõige puhtamad väärt 

Teie ei jõua nii kaugele, et veel mõnele «kotti p 
ajama» pääsete. Teie lõpete enne seal, kust Teie! 
tarkus on korjatud — uulit 

Vaesest koolmeistrist ta sirelipõõsaste ja kuue õi 
puuga ei ole mul sugugi kahju. Kui tema veel! 
vähe eluküps oli, ilmast ja maast midagi 
siis oli vaja, et tema silmad valusal viisil lahti sä 
Ta juhtus just parajale kohale. 

Ärarääkimata põlgusega 


Jaan Kaasik, 
üks lihtne talumees; 


Ma lugesin üle, mis olin kirjutanud, ja olin iseenese 
väga rahul. Seesugune kiri oli niisugusele paras. 

Nüüd kiri ümbrikusse ja ... soo, küll mina olin d 
tark! Söandasin ja sõimasin, kirjutasin kirja — kell 
Mine võta kinni — Matildele. Kes see Matilde oli, 
oli tema perekonnanimi, kus ta elas? Linnas —j 
aga uulitsa nimi ja maja number? i 

Mul oli päris hale, iisugune soolane suutäis aind 
minu enese teada pidi j (5 i 
seas maksu eest ära trükkida? Aga või niisugune Gl 
lehti ikka luges! 

Kuid kuidas oleks, kui ma kaotatud kirjad Nõi 
Mariihenile tagasi saadaksin ja epistli Matildele juül 
lisaksin? Sellest mõttest ei,saanud ma enam lahti. Väli 
oleks see Mariihenile küll, — aga millal arstirohi kii 
ei ole? Et Mariihen minu kirja preilile kätte ei saadäl 
see oli küll kindel, aga 'juba see oli hea, kui Marilhi 
ise teada sai, kuidas mõistlikud inimesed niisugul 
Matildede üle mõtlevad, kes Mariiheni sõbrad ja koolili 
jad olid olnud. 

Mõistlikud inimesed? 

Lauluisa Kreutzwaldi salmikene tuli meelde: 


See on üks väga mõistlik mees, 
kes pühib oma ükse ees” + 
jasvõõra rahva s..... 

ei hakka ennast segama 


Kas need olid Kreutzwaldi sõnad? Sedagi ma selgesti 
Mlcadnud. 

Li, minul ei olnud mingit õigust ega midagi asja 
Wõra rahva mustusega ennast segada. Minu juhtmõte 
NII ju, et iga inimene pidi omal viisil õnnelik olema. Mis 
Imilma-parandaja mina õieti olir 

Aga Henn? See asi puutus nii lähedalt temasse! 

Pühakirja sõna tuli meelde: «Vennad, kui teie näete, 

gi langeb, siis parandage niisugust tasase mee- 
Küll mina murdsin pead, kuidas see leerikoolis. 
õpitud salm suures raamatus sõna-sõnalt pidi 
Lehitsesin lehti, ei leidnud. 
eadis niisugused kohad. kõik 
kui ei teadnud, siis oskas ta nad kergesti leida. 

, poeg luges enam ajalehti. Ma võtsin kindla 
ure raamatu jälle korra otsani i lugeda, ehk. 
a-Viiu alati ütles, kes suure raamatu otsast 

Mani läbi lugevat, minevat hulluks. 
Minu pealuus oli mõte kindel Mariihenit arstima 
|ikata. Tuli sellest välja, mis tuli. 
raarasin uuesti sule pihku ja hakkasin Mariihenile 
jutama: 
«Austatud neiu! 
Lubage minul sõbramehe poolest Teiega törelda. 
'eie pole oma väikeste saladustega mitte küllalt ette- 
vaatlik. Ligipandud kirjalehed olete Teie ära kaotanud 
ja kogemata on nad minu kätte juhtunud. Küll ei luba 
haritud komme võõraid kirju lugeda, aga leitud kir- 
Jade kohta ei maksa kirjasaladus: need pole enam 
võõra silmadele pühad. Sellepärast vabandage iga- 
lahes, et ma neid olen lugenud. 

Teie sõbranna Matilde meelsuse ja mõtete üle olin 
ma nõnda pahane, et temale vastuse kirjutasin, mida 
ma temale aga mitte kätte ei saa saata, sest et ma 
lema nime ja aadressi“ ei tea. Väga hea oleks, kui 
Teie, neiu Tedremets, temaga mitte enam sõprust ei 

. See inimene ei kõlba kuhugi. 

Teie, neiu Tedremets, olete eesti tütarlaps; teie ärge 
hakake mõnd saksikut armastama: sellest ei tule muud 
välja kui õnnetus. Inimesest võib küll kõike saada, 
aga loomulik on, et talutütrest jälle tubli perenaine 
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saab. Talutütrest mõisavalitseja- ehk koguni td 
prouaks saamise tee on Teie eest juba kinni, sell 
oleksite mõne kõrgema tütarlastekooli pidanud 
tegema. 

Vennastele Kaasikutele ei pruugi Teie ju kumi 
legi minna. Hall täkk on neil üle kahe, see ei 
neile mingit eesõigust. Täkke on nii mõnel. Muld 


on vanem Kaasik Teie jaoks liiga vana, ehk küll Wi 


sõna ütleb: parem vana habeme kui noore piitsa) 
Aga soldatiseisus on aus seisus, sellepärast el) 
keegi neiu kedagi meest põlata. 

Üks Teie sõbel 


Nüüd panin kolm kirja, Matilde, Mariiheni ja el 
oma, ümbrikusse ja kirjutasin Mariiheni aadressi p 
Kuidas ma kirjad temale kätte saaksin saata, ilmä 
veel kolmandat asjast kaasteadjat oleks, selle peald 
aega edasp öelda. 

Ma mõtlesin järele, kas seda asja ka Hennule Š 
või ei; Mariihenit Hennu meelest halvaks tegemit 
oleks seda ehk vaja olnud. Tulin otsusele asja $ 
enese teada pidada. Henn oli ju naela seina löönud 
temal Mariiheniga enam midagi asja ei pidanud olei 
Võib-olla Mariihen ei olnudki kõige halva seltsiga 

les nii väga rikutud ja Herinule oleks see teadi 
ainult valus võinud olla, kui tema esimene ja 
armastus ehk kõlvatu neiu peale oli langenud. 


MG 


Sume suveke hakkas lõpu poole jõudma. Päevad | 
kusid lühemaks, juba oli mõnel pool sirp rukkiväll 
viidud, [ 

Nagu teada, oli meil muist nõndanimetatud äärel 
rentnikule välja renditud,»ainult südapõllud olid M 
eneste käes. Väga palju võõrast peret meil vaja pidadi 
olnud, sest et ise Hennuga alati ka käed külge pani 

Henn oli nüüd imevahvaks töömeheks' hakanud: (4) 
igal pool esimene ja viimane, Endirie natuke logardi 
näis tal täitsa maha pandud"olevat. Juba peregi hälli 


te tulema ja jäi aega üle veel rentnikulegi 
apikeste juurde appi minna. 
ega löö ega väsimus ka Hennule rahu toonud. 
Mirvad jooned tema näol ei tahtnud kaduda. 
Mariihenist ei olnud meie vahel iial enam kõnet. Aga 


jutule mõne konksu juurde, asj 

s a laulikud tegid juba pilkelaule: 
MN, kui osavaid riimiseppi ei leidu meie külades, kelle 
Ül ei ajalehtedesse ega kalendrisabadesse ei ulata. 
Miide laulud avaldavad mõnikord nii suurt osavust, nii 
Mnhäid riime ja loomulikku värsimõõtu, et üsna imeks 
(ina, «kust see laps need laulud võtnud, hulluke viisid 


riihenile olin ma juba ammugi ära saatnud, 
s olin ma ta postkasti visanud. Muidugi oli 
d käes. 
äeval olin uudseteradega veskil, ei saanud jah- 
Milamisekorda kohe kätte ja pidin ootama, kui Nõuni 
ütenaine Mariiheniga veskile vi i 
4 oli musi 
üis kenam g 
Muguseid saksa vigureid ei paistnud silm 
MI läna häbelik eesti neiu nagu iga teine, Kuid < 
i , nagu ei oleks ta südametunnistus 
Mina katsusin küll nii erapooletu näo teha, nagu 
i e vahel eluilmaski midagi olnud ja 
t oligi see nõnda. Mis meil teinetei: 
Et Henn teda salaja armastas, seda ei või- 
en teada. Siis see kiri — ka seda ei võinud 
Miriihen teada, et see minu kirjutatud oli. Ei, mina või- 
M temaga päris ilmsüüta inimese kombel rääkida 
jljatada. Mariihen katsus sedasama teha, aga ma mär- 
|Iisin siiski, et tema silmad mind salakesi umbusaldusega 
(Mõõtsid. 
Villakraasijaid ei olnud ees ja Nõuni omade villad said 
Mirsti masina alla. Mina püüdsin viisaka mehe kombel 
Iivi] nõuks ja abiks olla. 
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Kui suur hunt — villade lahutajamasin — juba 
gas ja Mariihen kibedasti ametis oli hundile villu ahi 


nud? Jutt-kõne [ä damlikuks, mä 
ilm räägiti lühikese ajaga kokku. Ääri-veeri möödä 
kõne siis ka Mariiheni ja Nõuni rahva plaanide 
tema kohta. Mina julgesin ettevaatlikult ilmainimi 
tõugatud juttudest r da, lõpuks koguni küsida,“ 
nemad mõisasaksa nõnda sagedasti seal sallivat 
temale kord läve ei a perenaine suurtei 
madega minu otsa vahtima ja küsis natuke nukrall) 
siis mina nende külaskäikude juures halba nägevalš 

«Ilmarahva jutud-kõned ometi,» tähendasin ma. 

«Ilmarahya jutud-kõned küll,» ütles perenaine, 
kes siis ilma ilmarahva juttude-kõnedeta paari omi 
nud? See on alati nõnda olnud ja jääb ka nõnda. $ 
ei ole midagi parata!» 

«Ega teie ometi tõega ei arva, et Perpentikli-noõl 
rast teie väimees saab?» 

Perenaine võttis põllenurga näppude vahele ja häi 
seda rullima. Siis küsis ta vastu: «Ja miks siis mill 
või saada? Mis imeasi see oleks? Öeldakse, et tal 
olevat. Ega meie oma last ka ala lma ei anna. °C 
rubla või enam saab ta ikka ka, kui meie silmad % 
paneme. Võib ka varemini saada.» 

Mina is kohkusin” Oli muidu terava mõistül 
inimene, nagu Nõuni perenaine, d selles asja8 
pimedusega löödud?: Mis pidin mina talle vastamal 

«Ma ei usu mitte,» algasin ma ettevaatlikult, «M 
usu mitte, perenaine, et see noorhärra niisuguse mõll 
teil ib. Ta ei olegi veel naisevõtmise eas, on 
kahekümne ühe-kahe aastane...» 

«Ega's igaüks selle asjaga nii kaua viivita kui W 
«Seda küll mitte,» vastasin mina kannatlikult. 
enne kui sellest naisevõtja saab, peab ta ikka kai 
midagi jolema. Juba see tuleb ära oodata, kas tel 
Mõisavalitseja” saab ja kes temale mõisa kätte valili 

usaldab.» 
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»Tema on rikas, tema võib ise omale mõisa rentida,» 
Mildles perenaine vastu. 

wSeda tõsisem on lugu, kui see nõnda on,» seletasin 
Ja. «Siis tema teie tütart iialgi ei võta. Saagu temast 
Misarentnik või valitseja, igatahes võib tema ainult 
Muse järgi ja koolitatud naist tarvitseda.» 

»Mistarvis siis meie oma last koolitasime?» 

«Seda koolitamist oli liiga vähe, perenaine.» 

*Sooh? Mar a keel sula, niisama kui temal.» 

“Seda el ne. Aga linnas räägivad. kõik 
(nijad tüdrukud ja kõik uulitsapoisid saksa keelt. Saksa 
MWl ci tee veel haritud inimeseks.» — 

[i tea veel, kuidas jutt oleks lõppenud, sest perenaine 
M enam kui nukker ja pahane, kui mitte veskipoiss mind 
[mi kolusse laskma ei oleks hüüdnud. 

märge pang inu õiglast kõnet pahaks, perenaine,» 
(Musin ma ja jäin vastust ootama. 

Perenaine ei nud silmi ega vastanud midagi. 
Äln kui mina minna tahtsin, pidas ta mind käsivarrest 
Musi ja küsis: 

»No kui teie arvamine nõnda on, siis ütelge ometi, 
üls nii sagedasti meil käib? Tema ei jäta Mariet 

ühugi.» 
1 Wah, perenaine, seda peaksite teie tema enese käest 

(Isima.» 

Perenaine ei keelanud mind minemast. «Teie olete 

ei soovi minu lapsele head,» ütles ta ja lõi käega. 
rähvas oli nüüd muidugi ära pahandatud, aga 
1 ei olnud sellest suurt kahju. Raske on tõtt ütle- 

Mila jätta, 4 

Dieva jooksul ei teinud Nõuni perenaine minuga enam 
[llagi tegemist, aga Mariihen tegi asja, veskikojast 

Me ja välja käies. Masinateruum oli kivilaudi kõrval, 

ikambri lae peal. Mulle tuli ette, nagu oleks Marie 
JI otsinud minuga juttu teha. Mul oli aega: veskipoiss 

II minu eest all jahukotti kinni surumas. 

Kui Mariihen jälle korra masinakambri ukse vahelt 

välja pistis ja veskikotta vaatas, astusin mina lähe- 
le ja küsisin: 

«Kas natuke aega pole, neiu Tedremets? Ajame paar 
Mia juttu.» 
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«On küll,» vastas Mariihen ja läks näost punasekt 
vähk. 

«Siin on väga liea, kivi müriseb ja ei kuule keegi 

Mariihen tuli veskikotta. 

«Jaa — kui teil aega on. Mina tahtsin juba 
teiega kokku-saada ja teie käest midagi küsida.. 34 

Mariihen lõi silmad üles ja vaatas mulle uuf 
otsa. 

«Küsige, neiu Tedremets.» 

Marie rind liikus ägedalt, ta ei leidnud hakatusti 

«Mis teie siis tahtsite küsida?» 

Märiihen vaatas mulle uuesti otsa. Tal oli nutt 
mal kui naer. 

«Kas teie... kas teie olete minu peale väga palli 
härra Kaasik?» 

i st, neiu Tedremets?» 

«Selle rumala ja lapsiku ütlemise pärast kirjas.4 

«Mis kirjas,» küsisin mina, nagu poleks mul Mi 
ega taevast aimu. 

«Ah, teie salgate ainult. Kas teie ei kirjutanud 
kirja?» 

«Mina ei mõista teid.» 

«Ärge salake. Mina olin ühe kirja ära tanud 
oli kuidagi teie kätte juhtunud ja teie saatsite ta 
tagasi...» i 

Mina raputasin pead. 

«Jaa, ja teie olite minu sõbranna kirja üle hil 
vihastanud ja vastuse kirjutanud. Aga Matilde 6] 
sugugi niisugune raiskuläinud inimene, kui teie af 
"Ta on linnas väikeste laste juures koolipreili...» 

«Koolipreili on niisugune!» tuli mul tahtmata süi 

«Vaadake nüüd, kuidas teie salgate ja kuidas äsil 
likuks tuleb.» 


Ma oleksin enesele heameelega või kõrvu mööda 


nud oma rumaluse pärast. Aga et niisugune lasteküll 
laste koolitaja oli, see ärritas mind hirmsasti 
«Andke andeks, neiu Tedremets,» kogelesin mä 
poisike. 
«Minul pole midagi teile andeks anda, küll agi 
minule. Ma palun teid, ärge mõelge minust ega 
. sõbrannast mitte nii väga halba. Matilde on väga 
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[Mu ja elurõõmus. Need üleannetud sõnad olid enam 
Murustamine ja nali...» 
Aga see lugu vaese koolmeistriga!» 


sSce polnud küll mitte ilus. Ega mina Matildet ka nii 
Jõhjani ei tundnud...» 
nüüd te tunnete teda?» 

Jaa, ja need albid ütlused teie ja teie venna kohta 
õlid minu poolt ka ainult rumal suurustamine...» Marii- 
(mnil oli nutt väga lähedal. 

Vaigistage ennast, neiu Tedremets. Mina pole teie 
illusi, nagu te nägite, ju mitte sugugi pahaks pannud.» 

Marie!» hüüdis perenaine üle läve. 

Ma pean minema,» ütles Mariihen ja pühkis rutuga 
Milli, «Kas te tõesti minu peale kuri pole?» 

Mitte märkigi, neiu Tedremets, Siin käsi selle peale.» 

ega hakkas Mariihen minu käest kinni 
ainu, tänu! Ja —» läbi pakitsevate pisarate 
Mlmikalt naeratades mulle otsa — «eks ole tõsi, 
|Mnsik? Teie ei nimeta mind enam Kniks-Mariihenik 

“Neiu Marie...» tahtsin ma veel ütelda, aga Mariihen 
ON juba läinud. 

Veidrate mõtetega seisin ma kivitõrre kõrval. Mis 
flievõim ometi henist välja k: et Henn teda 
jimastama pidi, saks teda taga kiusas ja minule endale 
ina täna — ka nii väga meeldi 

Süda peksis mul rinnus kui poisikesel, aga lõkat ves 
llvi suus tegi oma 1õk-lõk-lõkk, 1õk-lõk-lõkk, 
fl vuhises ja kedervarre hambad kägisesid. Kivid jah- 
Milasid ja jahvatasid. 

Paar päeva pärast seda juhtu, kui mul ühel päeval 
fa volimeheameti pärast vaja oli vallamaja juures 
ülla, räägiti seal pool-avalikult, poolsalaja jälle kord uut 
fljajuttu Nõuni talust. Teati öelda, mõisa valitsejaõpi- 
[me Perbentikel külarahval oli seda nime pehme 
Mb>-ga kergem välja rääkida — olevat öö aega Nõuni 
|nelaudas kinni olnud. Ühed pilkasid, teised parasta- 
pl, oli ka neid, kes ütlesid: On ometi Nõuni rahval kord 
Õige aru pähe tulnud. Saksa eest ei seisnud keegi. Mis 
Wi kuidas see asi oli juhtunud või sündinud, selgemat 
Mulle üle ei teadnud keegi. 

Mina mõistsin küll kohe: see oli Nõuni poiss-Antsu 
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kättetasumine ja vastus «lurjuse» sõna peale. W 
südames ei olnud saksa vastu mingit kaastundmusi$ 
Kui ruttu niisugused sõnumid läbi valla ja kihelkõl 
lendavad, on üsna ime. Kui ma õhtul vallamajast 
jõudsin ja asja Hennule kui suurt uudist tahtsin tea 
oli see Hennul juba enne teada. Henn katsus sääl 
nägu teha, nagu ei läheks asi ale midagi korda) 
tema silmist võis kahjurõõmu välja lugeda ja omalt 
tuju sel õhtul ei osanud ta ka varjata. 4 
Meie olime veel kaua üleval, kuna pere juba eesli 
magas. Henn tegi hulga aja tagant korra jälle head 
oli voodis külili ja kuulas sealt minu juttu. M 
n temale oma kokkujuhtumisest Nõuni rahidi 
veskil, isegi seniajani tema ees saladuses peetud kihi 
loo jutustasin ma ära. 
«Ja kas tead, Henn, ma olen Mariihenile tõotanid! 
meie teda enam Kniks-Mariiheniks ei nimeta.» 
Henn ajas enese voodis istuli. «Kas siis ka self 
teada on?» 
«Nagu näha.» 
«See oli meist ka inetu,» ütles Henn ja astus MI 


sammu minu poole. «Seni kui ta veel t Irukukesespi 
oli, võis ju KL nalja teha. Aga nüüd on ta täis 
vanud inimene, 
«Siis paneme KS nime tänasest päevast magahi 
«Jaa, magama, magama,» kinnitas Henn. — 
Suurkambri ukse taga logi: 
see ometi võis ,olla? 


vaatasin tulega üle läve ettetil 
ini pois: jä oli seal. “A 
«Sina õled, An 5 
Kust sa veel nii hilj 
«Valka haukus ikka õuevä ees ka paar suli 
ütles Ants ja astus lähemale, «Teie ei pannud, perel 
vist tähele. Ja kust ma tulen? Seda on raske öelda! 
olen ilma peavarjuta ja tülin paluma mulle eestkäll 
maja anda.» 
«Mis jutt see on?» 
«See on päris õige jutt, peremees. » 
«Kra tee nalja, Ants.» 


t Valka ei haukül 
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»Mi ole nali,» seletas Ants. «Vana perenaine kihutas 
M majast välja ning minema.» 
° SAUTER 
Jah, mispärast! Päris ilma süüta: taluvalitsuse vastu 
' e mul ik olete sellest loost juba kuulnud, et 
Üihpentikli- noorhärra meil hanelaudas kinni oli? Pere- 
(Mine luges mulle seda süüks, ja nõnda see tuli.» 

Muidugi oli see sinu temp, Ants. Ma tean, sul oli 
Morhärraga rehnung õiendada. 

»Minul on ainult nii palju süüdi, et ma härra hane- 
lito juhatasin. Aga pööra ei ole ma mitte ette lükanud, 
MW on ise kinni kukkunud.» 

sta ometi selgemini, Ants.» 
eal palju jutustada,» ütles Ants, «Meil on rehe- 
ta all niisugune ke laudik, kuhu vahel sead 
MI haned kinni pannakse. Seal oli saks sees.» 
wJaa, jaa, aga kuidas sa tema sinna sisse said?» 
«Oh, see oli väike asi. See oli üleeile õhtul. Meie rah- 
h magas juba kõik, kogemata juhtusin ma äi 
olema. Saks tuli ja oli hästi joobnud. «Ants, ;; 
A magab?» küsis ta. «Preili magab rehealuse peal 
Mines.» Ega ma ei valetanud ka, saks ju nime ei ud 
[i me arja-Mari magas seal. «Sina petad, Ants,» ütles 
Miks. «Teie võite ju ise järele vaadata,» ütlesin mina. 
Miks võttis vestitaskust rubla ja pis mulle pihku. 
MNiitab mulle teed,» ütles ta. Mina näitasin laudiku 
peale ja ütlesin, et sealt viib kar 
seal pimedas, ei tea, kas ta kartsa leid 
Mina läksin siis rahulikult tuppa magama, ja muud ma 


saks kisa ja kära ei teinud, kui pöör ukse 
üsis Henn, 

“Ju ta siis ei teinud,» vastas Ants. «Vähemalt ei kuul- 
Jud mina midagi. Seal oli“ pehmet põhku, saks oli väsi- 
Md, ju ta seal oma peatäie lahedaks magas. Sealt ta tei- 
M hommikul oli leitud, kui»mina juba ammu tööl olin.» 

Ja siis selle pärast lasti sind teenistusest lahti?» 

«Jah.» 

Sa ütled, perenaine?» 
«Jah, perenaine.» 
«Mis siis vana Jaak selle kohta ütles?» küsis Henn. 


«Mis vanal Jaagul palju öelda? Tema on ju muidi 


Kui Beersingile asi ära seletatud, oli ta kohe valmis 
mees kiskuma, kus kiskuda on, ja sellega on perel 


Musa tulema. Tema ci võinud Perpentiklit ka silma 
ka nõus, aga — öelda ei ole vanal Jaagul kodus mi ülsus sallida ja rõõmustas, et sellele niisugune tükk oli 
See on kõik perenaise asi ja tegemine.» [ingitud. «Lääme ja un Jeppitam jälle ära, küll minu 
«Soo, soo, või nõnda. Ja mis Marie-preili selle! jlnb,» ütles ta. 
kohta ütles?» N i Kui Nõunile jõudsime, jäi Ants peretuppa ja mina 
«Ju tal olid eile punaseks nutetud silmad. Täna öl IMusin Beersingiga tahapoole. Meil ei olnud just õnne 
ainult tõsine. Küll ta mind veel kord selle tükil (itigi: meie leidsime ka — madam Muru sealt eest. See 
tänab.» [Ni rikkus kohe algusest minu hea tuju, sest selle ini- 
«Mis plaanid sul siis nüüd enese kohta on, ÄH Itse lugesin ma ju Nõuni rahva halvaks ingliks. Ja et 
küsisin mina. Minn ennast viimasel ajal Nõuni rahva heaks kaitseing- 
«Noh, mina annan vana Jaagu kohtusse ja nõuan [ls pidasin ja seda osa katsusin mängida, siis ei olnud 
tapalga välja. Küllap ma tööd ikka leian. Ja talvel (ul sugugi hea meel vastasega kohe kokku puutuda. 
protsessi ma võidan kindlasti, ega võõraste inli Nõuni rahvas, see on peremees, perenaine, külaline ja 
tega kokkupuutumine leivavanematele asja või andä Illnr, istusid ka veel — vist külalise pärast nii hilja “— 
nistusekaupa murda —'talveks võtke mind enese ji Mögilauas, ja heas tujus ei näinud nad ühtigi olevat. 
korteri, Siis on mul aega küll vana Jaagu paiukit sil »Mis ta muid, mis ta nuid,» keelas Beersing, kui pere- 
«Ei, Ants, see plaan minule ei meeldi. Kohtu etteli Mine juurdetulnud külalistele söögilaual ruumi hakkas 
seda ei viiks. Kas ci saaks parem heaga asja ritta dj lijema. se oll i söönu, Kust 
Nõnda, et sina oma koha peale paigale jääd?» (M nuid temä ka jä n saanu,» p ta enese 
«Mina paluma ei lähe,» kinnitas Ants. Mis madam Muru poole. «Tule või kunagi kerd, iki temä 
«Seda ei ole ka vaja,» ütlesin mina. «Mina tulen JM kah siia. Kus ta minu juba om siia, mis ta temä 
ja — kas tead — võtame ka veel Beersingi mõl Mel om vajag?» Madam Muru ei saanud veel midagi 
kaasa, tema on suur nalja- ja lõuamees, ja siis lepii Miwtata, kui Beersing juba vanale Jaagule ütles: «Mis 
teid kokku.» i (i nuid jälle om tennü, kas see nuid om mõni tempu, 
Ants jäi mõtlema. «Jaa, kui see nõnda lähel jne saksa pu'a lauta kinni! Niants moodu ei to'i siin 
ütles ta. «Ega mul ka just armas ei ole, et ma kohäl üllangi, kui om saksa meest, pu'a vii lauta.» 
aastat täis ei ole teeninud.» Vana Jaak ei osanud midagi vastata, laskis ainult 
«Peame homme nõu, Ants,» ütles Henn ja võttis Jiimmaste vahelt ühe õige väikese. 
dist padja ja teki kaenla, «Läki nüüd lakka, hei Kuid vana perenaine hakkas kohe kädistama. «Nojah, 
magama. Ma ei taha tüdrukuid sulle aset tegemä Mu see meie süü ei ole. See on teiste inimeste nõuand- 
ajada: nad on ka tööst väsinud.» Jiise peale tehtud, kes suü' ees sõbrad on, aga tagaselja 
üri maha võtavad.» Perenaise silm puudutas mind õela 
Mintega. 
Mariihen kadus teise tuppa ja minul langes süda 
Mupasäärde. Või sellest küljest võeti asi üles! Nüüd olin 
Wim viimati mina veel koguni süüdlane! 
Perenaisega veskil räägitud sõnad tulid meelde. Ja 
[ih, «see on üks väga mõistlik mees..., kes võõra rahva 
') -. ei hakka ennast segama». Minul ei tulnud midagi 
Jiiselde perenaise sõnade peale vastata. 


VI 


PA 


Kogu teise päeva oli Ants meil, sest enne õhi 
maksnud, Nõunile minna — Beersingit ei olnud Võll 
lik kaasa saada, enne kui sellel sakstele õhtusööl 
antud. 
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Aga Beersing oskas. «Soo?» ütles ta. «Siis teil ei 
“oma plaan? Mina mõtle, kus teil pea vana Jaaku k 
, mis juba ammii 


nõu kokku, un om saksa tennu 
vajag.» 


Vana Jaak lirtsutas jälle ja ei vastanud. Aga pi 


naine vastas: 


«No jah, teie naerate ja pilkate ka veel, Muidu täi 
istute ju nendega ühe ree peal. Aga seda ei mõtle 
ee õigus või ülekohus on ja mis mi 
minu lapse süda sees peab ütlema ilmarahva naeli 


sugugi, kas 


teotuse all.» 


«Jaa, perenaine,» vastas Beersing. «Mina ei om Sii 
a toonu ega ei om 
am Muru süü.» 

«Mis. teie kõik vermischite!,» sähvas 
vahele, «Siin ei ole mitte kõne Perpentikli-härra sildi 
misest, siin on kõne neist Dummheitidest?, mis tõ 
siin tehti. Ja teie olete veel nii unverschämts 


mina ei om see noorehärra si 
siin õpanu. See pu'a om 


selle ilusa.» 


«Madam Muru,» ütles Beersing tõ: 
schämt», see pida nuid päris endale y 
sele. Ütle peris ära, mis ta siants saksik siia vedäpMi 

«Mis teie sellega mõtlete,» küsis madam Muru tagi 


hoitud vihaga. 


«Teie ometi too temä siin un õppa rada kätte,» 


Beersing. 


«See on Nõuti rahvale auks, kui neid ka peenem 
vas oma Bestichiga beehrib* ja kõrgemast 


mesed käivad ning seltsivad, ni 


kasvanud ja koolitatud tütar majas on,» 
«Ja seants om sis temä kõrgem seis 
inimest, seants lakekrants ja tüdrukupettaja,» Vä 


Beersing külm 
Vana Jaak 


rahuga. 


ilmad üles ja 


| Segi ajate. 

> Rumalüstest. 

S Häbemata. 

4 Küllatulekugataustab. 
S Läbi. 
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madam M Mitune on?» | 


elt. «See «üll 
anda mõnd 


usesti 
d kus neil ometi 
seletas mäd 

ja peedil 


i kuulatama. 
«Kuidas ta lakekrants on?» kähvatas madam 
«Iga noor inime läheb kord veidike durch5, kõrgel 


|lskonnas ei panda selle peale midagi Gewicht'. See on 
IMürlich2, et noor inimene kord nalja teeb.» 

»No jaa,» vastas Beersing. «Sis see ka om pu'a nali, 
M la karjamees tütrig manu tee?» 

»Mis te sellega tahate behauptida??» 

sAk, kas tema ei tää veel? Saks kävvä ka seal, seni 
Mi om tudrik silma vett täis. Ilus tudrik om, mis ta nuid 
Ül?» 

*See on ka ainult Geschichtide* tegemine,» ütles 
IMlam Muru palju vagusamini. «Seda ei tea keegi, kes 
i süüdi on. Kui Sündenbockiš vaja on, üteldakse süü 


Mn kõige parema peale, kellel midagi taskus .on, et 
Ini jõuab maksta.» E 
Perenaine astus kaks sammu lähemale: «Kas ta nii- 


No jaa, niisugune,» vastas Beersing. 
Keela, kaitse!» ütles perenaine. 

Vana Jaak pruukis oma harjunud ametit. | 
»Latsekesed, latsekesed,» ütles ta. «Küll ilm on rai- 

JM. Kui mina noor olin ja noore inimese kombel lusti 
Masin, sel ajal, kui juhtusid atüdrukuga kokku 
Mima, panid käe piha ümber, teise rinna peale, siis oli | 

M maikuu päeväke! Kes siis kurja kuulis? Nüüd pigista | 
Jlmad-kõrvad kinni!» Jaak õhkas. 

Keegi ei rääkinud midagi. Vana perenaine tõstis asju 
[nl sinna-tänna, ilma asjata ja otstarbeta. 

“Mis ta nuid mõtle, perenain?» küsis Beersing viimaks. Nl 
Perenaine õhkas, toetas siis tooli nurgale ja ütles | | | 


ja 1 


Iikralt: «Mina ei oska enam midagi ütelda. Mina mõt- | 
Min ka ja olin, et saaks üks laps kergema elu ja olemise | 
jpile, — nüüd ei tule sest välja midagi muud kui ilma- II 
Mliva naeru ja teotust!» Il 
“Mulik perenaine,» võtsin mina nüüd sõna, ilma et 

[gi hästi oleksin teadntid, kust otsast peale hakata. 

Mulik perenaine, minu arvates pole katki midagi. Teie | 


Mlele head mõtelnud ja asi: võib ka veel hästi minna. 


| Rõhku. % 

' Loomulik. N 

| Ütelda, tõendada. [| 
“Tühjade juttude. 

) Patuoinast. 


Muidugi, kui teie tahtsite, et teie laps talupojase 
hoopis pidi välja astuma, siis oleksite teda juba 
saadik kõrgemasse kooli pidanud panema. Siis'd 
temast mõni koolipreili võinud saada, kes — võ 
hiljemini oma lihase ema ja isa pärast oleks häbene 
Nõnda aga — võib-olla — polnud see teie lapsel 
sügugi kahjulik, kui tema paar aastat linnas oli'ji 
ka teisest küljest tundma õppis. Ja kergema elu peäl 
võib-olla — võib teie laps ikkagi saada. Teie olele! 
keid päevi näinud, teil tuli vana Jaaguga ise otsast 
hakata. Aga nüüd on juba taluperemehi, kes vanõil 
käest varandust on pärinud, kes perenaisele tüdrukil 
jõuavad pidada...» 

«Mis sa nuid lorisa,» rääkis Beersing vahele, kuid 
et minu kõnevoolule vahe kippus tulema, «Lorisä 
lorisa, uits «võib olla» un «võib olla»! Ära ütle, et 
olla», vaid et om. Perenain, perenain, mis ta mill 
Veel ei om tütar pool aasta kodun, un temä juba 
retsa.» 

«Jah,» ütles perenaine, «aga see ilmarahva naer. 
«Mis ta ilmarahva asja?» trööstis Beersing. «Ilm 
vas ei naara teil, ilmarahvas naara saksa, et'% 

pane lauta.» 

«Just nõnda mõtlen ka mina,» tõttasin ma kinni 
«Kõik ütlevad, see oli saksale paras, mis Nõuni 
temale tegi, kui untsakust heaga lahti ei saanud.» 

«Kas see õige on?» küsis perenaine ja vaatas 
silma, 

«See on õigel» 

Raške oli.perenaise uurivat vaadet välja kannall 
Nüüd kiskus tema suu juba natuke naerule. Vanas 
oli kõige selle jutu ajal istunud, silmad maas. s 
muidu veel vahetevahel tegi, see on juba teada. 

A madam Muru oli sõnata seisnud; nüüd ütle 
aralt: 4 

«Aga mõtelge ometi ka. See on ometi liig, im Seh 
mestall!.. 1» $ A 

«Latsekesed, latsekesed,» ütles vana Jaak. «Ega 
meie selle juures süüdlased pole.» 4 


" Sealaudas 
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maa, aga niisugusele peenikesele inimesele ...,» õhkas 
Mdam Muru. 
»Peenikene koer ja pettaja,» ütles Beersing. 
ulik pererahvas,» sõnasin mina. «Eeskambris istub 
i, keda saks korra ilmaaegu lurjuseks oli sõimanud 
[" kos selle eest saksale vingerpussi mängis. Vahepeal on 
Ina nüüd ilma leivata jäänud ja palub minu suu läbi 
Milust.» % 
»Kes see?» küsis perenaine. 
Mnis.» 
a nuid poissi tagasi jah,» ütles Beersing ja kopu- 
le Jaagule õla peale. 
aine oli aga juba istmelt üles tõusnud ja hüüdis 
ettetuppa: «Ants!» 
ah,» tuli vastus. 
is sa seal oled?» 


“Tule sööma!» 

« 1an.» 

Ants tuli, ja kuna nüüd asi kõige paremas korras oli, 
Musin mina tasakesi üles ja astusin tahakambri. Seal 
M pime. 

“Neiu Marie, kas teie siin olete?» 

,»» tuli vastus. 

“Mul on teiega rääkida, — kas teie nukker olete?» 

Ma kuulsin tasast naerukõhinat. «Ega ma nii rumal 
|ips polegi, kui teie arvate, härra Kaasik.» 

on ju väga hea. Kas teie ei tuleks natuke 
Jlhemale: ma ei näe teid.» 

“Sest ei ole midagi, mina olen siin.» 

“Arge kartke, tulge julgesti. Ka mina ei ole nõnda 
Minal, kui teie arvate.» 

s teie sellega mõtlete?» 

«Teie kardate, et vanädus ei hoia alpuse eest.» 

»Aper' herr Kaasik!» 

«See oli madam Muru keeli.» 

«See tuli kogemata. Ärge olge kärsitu, ma parandan 

See ei lähe nii ruttu. Mõtelge, kui kaua ma 
ariihen olin.» 


«Olite mis te olite, nüüd olete Nõuni Marie, ja ke8 
siti ütleb, sel peab minuga tegemist olema.» 

Vastust ei tulnud. 

«Kas teie kuri olete?» 

«Ei ole; teie olete meie sõber.» 

«Kas see õige on?» 

Mina kobasin pimedas ja sain Marie käe pihku. Ol] 
oli pehme ja soe. 

«Neiu Marie, minul on teie vastu üks palve.» 


Meie ei laulnud mitte, kuidas mõnes kooris lauldakse, 
m ainult kontsertide jaoks laule õpitakse, alati uusi 
kus pärast kontserti vanad laulud unustusse" 
se. Meie laulsime laulmise pärast ja vanu, arm- 
aanud laule ikka ja ikka veel uuesti. Kui meie just 
ule ei õppinud, siis meie nooti ei tarvitanud. Meie 
Miisime talvel suure laua ümber või suvel kusagil 
Jliolises ja laulsime: vald tuli kokku vaatamaie, küla 
Miku kuulamaie, — Meie lauljad, kui külas või pidudel 
SELTSE (lm või neli kokku said, võisid kohe midagi laulda, 
«Tulge kah laupäeva õhtul ja jäädavalt koolim [NI ci olnud kuulda: ei saa, noodid puuduvad. Sest ep 
juurde laulma. Seal leiate häid inimesi ees ja koolmd M koolimajast ka üle valla laiali lagunes ja kõik kar- 
noor abikaasa on väga mõistlik naisterahvas. SG] (lipsed koolimajas koorile õpetatud Jaule järele kõõru- 
peaks teile hea sõbranna saama.» [lii oskasid. 
a ka Iga meie ennast laulmisega ei väsitanud. Vahest võt- 
«Mina ei osanud ka mitte; ma õppisin.» (M koolmeister ka mõne hea uue raamatu ja luges 
«Vahest teised pilkavad.» illugi mõnusat ette, vahest mängisime ilusaid, viisa- 
«Selle eest laske mind muretseda, et seda ette ei | tingmänge. Meie olek oli kõigiti lõbus ja ilus. 
Kass EA In Nõu  Mariest sai varsti kõige parem laulja. Temal 
katat vartemadlubavadis (ilus hääl, nii mahe, just kui oleks sellega paitanud 
Mina läksin jälle teiste juurde. Seal olid kõiki 
meelel, 
Nädala jooksul läks koolmeister ise Nõuni Mariel 
lukoori liikmeks paluma. 


VII 

Hätra Ernst Peterson oma «Paisetega» — nii kõi 
kui mina tema jutukirjutamise-annet ka pean“ 
mint hea tuju rikkunud selle lõbu kirjeldamiseks) 
meie koolimajas lauluõhtutel koos isel tundi 
Meie ei laulnud ainult «Issanda kiituseks», ka M 
koolmeistri auks ega meeleheaks, meie laulsime || l vai NUNS 
enese pärast. Meid ei olnud seal mitte üksi poissi III see ol shali ja tegi poistele enestele palju rõõmu. 
tüdrukuid laulmas, meid oli vanu peremehi ja noori Wõigiti näis, Henn oli oma armastusehaigusest sti 
naisi, poiste ja tüdrukutega segi. Sest koolmeister ül Iveks saamas. Tema tuli heameelega Nõunilegi kaasa, 
abielus inimesed olevat laulukoori sambad. Noored (li Iheie ei olnud seal mitte väga haruldased külalised. 
lapsed viidavat sagedasti teise valda: ja kihelkonda |innahärrade, peaaegu tahtsin ütelda: <untsakute»,. 
hele ja nõnda saavat koor kahju. (IM võib olla, et nemad päris ausad inimesed olid — 


[Mina tegemist õpetama, võttis Henn selle vaeva suure 
[Viisega enese peale. Pöisid pidid enestele puust pü 
M legema ja varsti 'munserdasid nad kui eht soldat: 
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linnahärrade päevapildid olid Nõuni Marie albumi 
jeta kadunud. Marie oli, ma kinnitan veel kord, 
gune eht eesti neiu, et lase aga olla. 

Nõnda sai sügis, jõudis hingedeajakene kätte. 
naeratasin, kui ma veel kusagilt juhtusin lugemä 
kuulma: armastus kestvat — surmani. Henn olid 
õieti selle asja sees kinni olnud ja — aastatki ei dl 
see kestnud. 4 
Kuid — mis see siis tähendas? Ühel päeval [eli 
ma, et suur nael Hennu voodi kohalt seina seest, 
otsa Henn esimese valuga oma kübara rippuma päh 
oli kadunud. Kas Henn mind pettis, oma tõotuse fi 
oli võtnud ja — salakesi edasi armastas? 

Mina andsin asja jumala hoolde ja ei puutunud 
külge sõnakesegagi. 1 


Mlemeukoe gamsume!»' — Sellega ta eksis kohe. Sest 
Wul saksa mõju haisu, ei meeles ega mõttes, ei pesita- 
(ul meie vallamajas. 

Mees seati meid rinda. Kohe laua ette vallavanem ja 
» siis tulid vallavanema abid ja magasiaida- 
Nende selja taga seisime meie, volimehed, ringis. 

Inamatutesse komissar ei vaadanudki, Esimene asi 
[ol kirjutaja puuduliku vene keele -— küllap vist enam 
Ma sabakuue pärast ametist lahti tehti, Ei tea, mis 
Mul veel oli, aga vallavanemale tuli kohe ka seesama 
Nik, Siis lasti volikogu ette astuda ja komissar pani 
Inile tõlgi läbi selle küsimuse ette: | 
»Kes on kõige suurem vallas?» | 
Meie vaesed vaatasime kui peata kanad üksteise otsa. 

fa küll niisuguse küsimusega pidi mõtlema? 

Keegi meie seast nimetas Taru Antsu. See oli pikk | 
a kõige pikem üle valla. See vaatas kirikus alati | 


* 


Linna poolt tuli kuri komissar vallavalitsusi ri 
rima, Nagu mustad kaarnad lendasid hirmu: 
tema eel, siin ja seal oli vallavanemaid ja - 
ametist lahti tehtud. Vene keelt ja vene vaimu 
vallamajadest peaasjalikult nõudis. Kust ta seda 
nud — puru taga. 
Vene keelt oli meil vallamajas vähe. Keeleasi 
ajal alles liiga uus. Vallavanem oli vene keele 
päris süüta lapsuke, kirjutaja kobas ka veel käsik 
vahimees oskas ainult vene keeli vanduda. 
Tähtpäevaks, kus komissari oodati, oli vallayi Mast minuga kaasa tulnud. 
Ja volikogu vallamaja juurde, kokku aetud. Võis [lenn toodi ette. Ta seisis kroonumehe moodi, sirge 
sui tühjal volimehel küll asja teda karta oli, aga) M tikk. 
majas sõeluti liiva. , ' «Kui vana?» 
Ta' tuli kui kohutav must piksepilv, koolipoisi “Kolmkümmend aastat.» 
temal tõlgina kaasas. , «Vene keelt räägid?» 
Kui ta vallamaja läve ees vankrist maha tuli Räägin.» 
jutaja musta sabakuuega ja vallavanem, ametirahi «Kirjutada oskad?» HI 
las, olid teda sügavas alanduses vastu võtmas --,X *Oskan.» 4 K IN 


e inimeste peade. 
1 vastust arvas komissar pilkamiseks ja sai õige 
Ta vastas siis ise küsimuse peale, sest et meie 
(Mi õiget vastust ei teadnud: 

WVolikogu on: kõige suurem vallas. Volikogu teeb II 


| ks meie seast nimetas minu venda Hennu, vist 
Ilepärast, et Henn käepärast saadaval oli. Ta oli nalja 


vankrist maha tuli, kirjutaja pühapäevakuube ja) llennule pakuti vallakirjutaja 'ametit. | i 
maja läve-esist puhaste teeradadega, põõsaste jäl Ilenn vaidles kahe käega vastu. Kirjutada tema küll MI 
dega nägi, siis liikusidtema ninasoõrmed, just küll Mavat, aga vallakirjutaja ametist ei olevat temal aimu. | | 
ta haisu tõmmanud. Enne kui ta lävest sisse astus St | Ni i 
ta .põlgavalt: | Saksa mõju. k | | 
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Ei puudunud palju, siis oleks Hennust vägisi» 
kirjutaja tehtud. 

Meie Hennuga pääsesime terve nahaga. Ja kui) 
vanem ja kirjutaja kubermangu ülemusele oma) 
kaebama ja abi otsima läksid, tuli varsti kuberm 
linnast tähtis ametnik asja järele katsuma. Seller 
järg oli, et vallavanem kui ka kirjutaja ameti 
said, komissar ise aga teise koha peale seati. 

Miks ma selle loo siia vahele jutustasin? 

Sellel asjal olid tähtsad tagajärjed. E 
Selsamal isel oli vallavanema valimine. Meil 
aus, kauaaegne vallavanem pani ameti maha ja i 

nud uut valimist.enam ühelgi tingimusel vastu. 

Kurja komissari kaudu oli Hennu nimi peaaegu W 


ametnikuna inimeste suhu saanud ja nüüd — mihi 


igamees Hennu kui vene keele meest — vallavane 
Nõuni Ants, tema oli maata rahva kümnik ja äl 
juba valla sulaste ninamees ja eestvedaja, temani 
ees ja teised laulsid tagajärele. — Hennust tehti kd 
vastuvaidlemistest hoolimata vallavanem. — 

Kus seisis kord, et vallad oma vallavanem 
uhkust ajavat, nagu mõni mees ilusa hobusega 
ajab? Naabervald oli selle peale uhke, et nende W 
vanemal üle kihelkonna kõige toredam habe oli, 4 
mehed vastasid sellega, et nende vallavanem aifil 
sai üle tüki maa, kes vene keelt oskas. 3 

Henn sõitis linna komissari juurde ennast äi 
lahti paluma. Seaduslik vanus temal oli, taluomahi 
ka, kohtu alla ei olnud puutunud — seadus tedi 
päästnud. 4 

Henn sõitis kreistohtri juurde ennast haigeks täi 


tada laskma. Kreistohter tunnistas tema terveks) 


purika. 
Ei muud, kui võta amet vastu. 
Niisugune mees sai Hennust ja minukene 


volimehe ametist lahti, Vallavanem ja volimeesia 


nad — see ei sündivat. Muudkui amet: maha, 
«Bor reõe past»! C 


“1 Säh sulle. 
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Via meie kodune elu sellepärast palju ei muutunud. 
Min jäi enne kui pärast laulukoori liikmeks, ja seda 
(M oli ka vist vähestel laulukooridel, et vallavanem 
Aisa laulis. 

lennule kui vallavanemale pandi nüüd igalt poolt 
Õudmisi ette ka «vallanoorema» eest muretseda; minagi 
MMidsin tungivalt, et ta naise pidi ära võtma. Temal oli 
(UW nüüd nii palju valla asjadega tegemist, et tal endal 
(M oleku tegemisekski aega üle ei jäänud. 

Jõulud jõudsid kätte. 

Küll see meie koolmeister aga on! Iga aasta enne 
Jilu oskab ta rahva käest raha saada, koolilastele jõu- 

ju tegemiseks. Siis on koolimajas suured etteval- 

hused käsil ja terve koolimaja ja kool mässib enese 
üunõiduse sisse. Ja jõulunõidus õhkub koolimajast 

Mja ja laotab enese laiali üle valla. Jõulupuu! jõulu- 

Mil Missuguse lapse süda jõuab seda sõna kuuldes kül- 
üks da ja missugune vana inimene laste rõõmu 

Mes tuimaks? 

Terve vald ootab kooli jõulupuud. 

Jõulunädala viimasel koolipäeval — missuguse poo- 
Ilu nädalapäeva peale see nüüd kunagi kord juhtub —, 

M ilm pimedaks läheb, hakkavad jõulupühad kooli: 

Mjast peale. 

Suur klassisaal on siis koolilaudadest ja -pinkidest 

hi inad rohelisega ilustatud, 

Wesk tuba seisab ilus ja suur jõulukuusk, väljavalitud 

[ike puu. 

Minu jumal, kus on nüüd see aus halli peaga vana 

ltomees, kes aastaid ja aastaid iga kord ilma palumata 

hlile kõige ilusama jõulukuuse muretses, selle juba 

Ivel valmis vaatas ja siis talvel oma vanade kontidega 

Di sügava lume sümades metsast ära tõi? Seda ees- 

Üust ei tohtinud keegi“temalt võtta, see oli tema and 
holi jõuludeks. Ja — ilus, igapidi kahar ja sünnis jõu- 
Jipuu nõuab palju otsimist ja valimist. 

See vanamees — tema hingeke on nüüd jumala juu- 

h ja ihu seitse jalga sügaval pehmes mullas. 

ma nägin unes. või kuulsin ilmsi, et terve kool 
õulunädala õhtul läinud ja viinud tänutikus mee- 

M vanamehe hauale jõulukuuse? Küünlakesed põlenud 
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ja helkinud ja lapsed laulnud külma pärast lõdi 
suudega haua juures ühe jõululaulu,.. 

Kuhu järg jäi? Paar päeva enne jõulu, õhtul, ki 
pimedaks läheb — siis on koolimaja saal lastest! 
lapsed on siis kõik üleval, magamisruumides, ärklil 
des. Nemad on seal — käed, näod uuesti pestud) 
kesed murumunasiledaks soetud. Nemad on hiiryi 


Vallavanem tuleb veel suure kastitäie meekookide ja 
$iipvekkidega. Koolmeister toob hettisid, pliiatseid ja 
Milspäid. Kõik laotakse laua peale riita. 
Üilevalmistused on lõppenud, puu süüdatakse põlema. 
lnsane müdin kostab läbi maja. Koolilapsed tulevad 
(ipist alla, Siis on üürikeseks ajaks jälle kõik vait. 
[ Norraga — koolmeistri elutubade lahtistest ustest 
Jib laul koolituppa, Tasane, mahe, õrn, kui kõlaks see 
Mipelt läbi õhu. Hõbeselged lastehääled laulavad, kool- 
(Misler töristab passi: 


«Vaikne öö, 
õnnistud öö! [II 
Kõik on maas | 


rahu sees, 


valvab ja Marial veel 

hingab Jeesuke põlvede peal. 

Maga, patuste rõõm!» TII 

Šiis jälle: 

«Vaikne öö, 

õnnistud öö! 
Ingli hi 
välja pea 
laulab rõõmustes halleluja, 
annab teada karjastel ka: i 
Kristus sündinud teill» [| 


hiis on kõik vait. Pisukesed inimesed koolitoas on 1 

Mvil, mõni vanem inimene nuuskab nina. (II 

Šlis algab uuesti laul ja uksest tulevad koolmeister Il 
| 


8 < 
suurte, küsivate silmadega pealt, Nemad tulevad [ lapsed paarikaupa rongis, lauldes tema järel: [| 
sülest maha ja astuvad ühe sammu lähemale vaäl «Oh tulge nüüd, lapsed, ja rutake kõik | ll 
7 ; 2, y isi! ü , ja a fi | 
Kes julgem on, astub .täps-taps mitu pisikest 84 Pellemma, Pellemma, seal on ju see paik. 
veelgi lähemale. Siis on ka ema kohe Järel: «Juki kus Jeesus on sündind ja sõime sees maas, | 
“mine, ei tohi!» Ja poiss võetakse tagasi sülle. | | 


on sündind meil” õnneks ja lunastajaks.» 
«Juba tulevad, juba tulevad!» öeldakse üle lävel 
ja koolmeister jookseb õue. Us i 
Jaa, jaa, juba tulevad, meie vana auväärt halli p 
õpetaja ja tema inimesearmastaja abikaasa. Ki 
nemad täna laste keskel puududa võiksid? ; 
Suur hunnik mitmesugtiseid raamatuid tuuakse! 
on õpetaja lastele väljajagamiseks "kaasa töd 
Tuuakse ka suur korvitäis õunu. See on õpetajäj 
kingitus. Kui paljul Ju kirikumõisas tänavu heat] 
viljasaak oli. 


Lnuldes lööb rong enese jõulupuu ümber ringi. Kuhu NII 
hi laps seisma saab, sinna tema seisma jääb. Keegi | 
(liigu asemelt. 

hlis astub koolmeister oreli eite.ja lapsed ning vanad NI 
üllavad ühest suust: 


«Ma tulen taevast ülevalt, | ll 
häid sõnumeid toon teile sealt...» 0, | 
Wui laul vaikib, hakkab üks koolipoiss ütlema — selge | 


kõlava häälega iga sõna ja silbi peale rõhku pannes: 
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«Ja sõna läks välja keisrist Augustusest, et kõik 
ilm pidi üles kirjutatud saama.» 1 
Üks väike tütarlaps, hõbeselge häälega, lisab ed 
«Siis läks ka Joosep Naatsaretist Maarja, oma | 
tud naisega üles Taaveti linna, mida hüütakse Pe 
maks.» 

«Ja see sündis, kui aeg täis sai...» lisab kolma! 
gesti juurde. 4 alvedsle 4 Seal on jul 

«Sealsamal lähedal väljal olid karjased õitsel ja] TIKS AJGIS UUE EE) ita E 
sid öösel karja,» teab neljas öelda. 

Ja viies jutustab, kuis issanda ingel ilmunud) 
käskinud mitte karta. Sest tema kuulutavat suurt t 
mis kõigele rahvale peab saama. 4 

Jälle üks teine teab, kuis siis terve taevalaotus Mi 
vaid ingleid täis olnud, kes laulnud: «Au olgu ju 
kõrges, rahu maa peal ja inimestest hea meel.» 

Siis puhkevad lapsed laulma: 


õulupuule tulnud. 


Jüris vastuseks. 


— on jõulud alanud. 


nõnda sündis ka selle aasta kooli-jõuluõhtul. 
elle tegevuse ja talituse juures oli Nõuni Marie 


või — sellega neid pisukesi külalisi vastu võtta, 
A J 
mMitle ära jagada, külalised vastu võtta,» saab ta 


ln nüüd tulevad need väikesed pöialpikupoisikesed, 
Mulitatüdrukukes: selt ja kartes tulevad nad, hir- 

Igalt poolt laotakse Jukule 
Ile, pistetakse pihku — joostes vudib ta kaits- 


Kui kõik ilu otsas, küünlakesed ära põlenud ja puu 
M nurka tõstetud, astub õpetaja kõnetooli ja peab 
Mudele ja noortele armsa jõulukõne. Ja «Oh jõuluöö, 
oled sa meil oma taevavalgega ka pimedas nii 


ile ja tema abikaasale kui parem Kui 

«Oh õnnis öö! Mju silmi vaatasid sel õhtul tema peale lugupidamisega. 

Seesarnast polnud veel...» Lõpuks tuli veel peanali. Veli ehk vallavanem Henn 

Siis jutustab keegi laps edasi karjaste Petlemmi Imus oma kroonuteenistusest kaasatoodud alamohvitseri 


nekust ja Jeesus-lapse kummardamisest sõime € 
Ja nüüd vahelduvad laul ja kõige ilusamate jõul) E PESA 
mide ja pühakirja-kohtade ülesütlemised. Kõige Sii foonumundris välja nägi! 


likumaid jõulusõnu kuuldub kõige pisemate laste'$i Aegamööda jäi koolimaja vanadest inimestest ja las- 


See võtab vee silma. M lagedaks. Õpetaja prouaga oli juba ära sõitnud. 


Üks õige väike poisike loeb viimaks: 


«Oh võta, armas Jeesuke, 
ka sõimeks minu südame, 
oh võta*temas hingata, 
et mina sind ei unusta.» 


Mni oli saanud, aga saan 
Ms, et ninaots vaevalt välja vaatas. 


«Aamen!» ütleb koolmeister. 
Kui veel mitu laulu lauldud ja küünlad puud 
ühikeseks põlenud, siis tuleb andide agamine. 
küle koolilapsele annab õpetaja raamatu, temi 
kaasa õunu, vallavanem kompvekke, koolivanem'i 
kooke, koolmeister — mis kätte saab. Taskutesse, f 
desse, igale poole koguneb kraami. Silmad säh 
mõni teeb salakesi suu magusaks. ° 

Laudadel on veel midagi”magusat. Koolmeister] 
koolilastelt, mis sellega teha, kas seda ka veel! 


ürie saanist maha. 


jaa, päris õige.» 
“Marie, kas see tõsi on?» , 
«Jah,» kinnitas Marie. 


| Välvel, joondu. 
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Nõuni talu tareläve ees, pidas Henn kinni ja aitas 


Milvormis, kamandas: «Cmnpro, pasnaürece!»! ja tegi 
J ga utsinat. Kas sa näe, kui tore mees Henn 


Mina ei tea, kuidas Henn kojusõidul — sest ajast, kui 
( vallavanem oli, sõitsime meie ikka teine teise hobu- 
a —, mina ei tea, kuidas Henn Nõuni Marie oma 
ta temal oli, pea suurrätiku 


Minagi peatasin ja astusin lähemale jumalaga jätma. 
»Soovi meile õnne,» ütles Henn. «Meie oleme kihlatud.» 


Mina haarasin Marie ümbert kinni ja sain pooly 
musu. 

«Mis sa?» ajas Henn mind eemale. «Ma ei ole 
isegi... .1» " 

No mis muud, läksime tuppa, ajasime vana paari 
ja Henn seletas oma asja ära. Kosjaviina meil Käi 
ei olnud. 2 

Vallavanem võetakse igal pool väimeheks vasi p 
naine leidis kusagilt poole pudelit marjaviina, nii el 
vise saime ära juua. 

Jah, kuidas mõnikord lood lähevad. Kevade pooli 
vel tegime meie, — ei, ei, Hennu-Mariet tegid puli 
Mina olin ainult isamees. 

Kui teisel aastal uus komissar vallavalitsust tulin 
deerima, siis ei sõelutud vallamajas enam liiva. 

See oli hea inimene. Igaühe jaoks oli temal Ji 
sõna. See mees ei pannud pärast paljuks, vaid Wi 
vaevaks rahva keelegi ära õppida. See ülendas mei 
mis tema au. — 

Sest ajast oleme meie Hennuga mitu aastat vane Mi 
saanud, 

Kodu on Henn peremees ja mina olen — m 
Minul on hea Hennu ja Marie kõrval vanamehe % 
vagusi elada. Iga aasta, kui kõik talu müüdav 
rahaks tehtud, paneb Henn pool talu puhtast sisse 
kust minu ette laua peale ja mina ei tohi seda siis 
vastu võtmata jätta. Mis mina tarvitan, sedi 
vähe, sest ülespidamine ja hobune sõita on minul 
ja kui vennanaine oma mehele enese kedratud ja kõt 
kangastest riided laseb jeha, teeb rätsep need ka mil 
Mõlemad oleme Hennuga karskusseltsi liikmed! 
minul raha üle jääb, peab Henn panka viima. Min 
üks mõte: Hennu esimene poeg, kui jumal  elu-f6 
kingib ja temast hoolas õppija saab, selle tahaksin Hi 
koolitada. y 
Kas see kõik nõnda läheb? Seda jumal teab. Poiši 
näha Marie terased vaimuanded. Vene keelt õpi 
temale isa, saksa keelt ema. Põlve kõrgune alles ja 
med keeled suts, Sellest peaks küll midägi saama." 
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HENNU VELI 


all 


Jaa, jaa, kui inimene «Veli Henn» on. 1! 

Kui vennad küll ühe isa-ema pojad on ja ühe ja selle- 
Ta kaevu veega ristitud, aga teine on kõigest «Veli 

õnn»! 

Kui inimene ometi Henn Kaasik on, nõndasama 
|iisti kui teine Jaan Kaasik, ja siiski 

Vaadake, siis võib inimese süda sees tulla. 

vanaktradi võim on sel kirjutatud sõnal. Üks 

IMub maha, kirjutab lori valmis ja... teistel pole pare- 
Mint teha, kui seda lori lugeda ja... sinul on nimi käes, 
[his küljes, millest enam lahti ei saa... 

Nagu sõõrusuitsu lõhna enam keegi riietest välja ei 


Ja kui sa ka kolm aastat aega kõigile volikogu proto- 
Mollidele, tuhandetele maailma laiali minevaile kirjadele, 
kt igale külakupja käsutähele, igale kuulutusele, mis 

Iriku juurde tulpa üles lüüakse, ja iga vallainimese pea- 
Mhamaksu raamatusse oma õige nime oma käega oled 

lla kirjutanud, küll eesti keeli, küll vene keeli: Henn 
asi ja Ten Kasnk, — midagi see ei aita! Oled muud- 

ül <Veli Henn», kus sa aga oma nägu ad. Kõige 
[iremad sõbrad nimetavad sind nõnda ja givad «väi- 
hsest hea äraoleku tegemisest», 

Mina, Henn Kaasik, aga ütlen: narr on iga inimene, 
Ille! aega sugugi üle ei jää, kellel mahti põrmugi pole 
Iiicsele väikest head äraolekut lubada. Kellel kunagi püsi 


N 
! Loo kirjutaja mõtleb <Postimehes» ilmunud lugu <Veli 
Imn», mille peale tema oma looga õiendava vastuse tahab kirju- 
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pole minutiks ajaks või — nagu vana Abja parun fi 
— «väikeseks pooleks tunniks» ennast külili lasti 

käsipõsekil natuke maailma elu üle järele... või kali 
midagi mõelda...! Ega kaasa võtta «sedasinast MM 
ilma» — keegi ei jõua. 

Jaa, jaa, nõnda lasub mõnikord teine inimene, 
vend teise peal, nagu”sade — terve poole eluea, ja 
kes mõju alla on sattunud, ei teagi seda ise, enne küll 
kogemata silmad lahti pääsevad. 


AA 


Meid oli kaks venda: Jaanist vend ja mina. Jaani 
vanem. Ega ta ei tea kui palju vanem polnud, aga) 
palju ikka oli, et ta kui perekonnatugi väeteenisi E 
ära pääses, — esimese poja sündimise õigus oli 
tema, Nagu vanasti Eesavi ja Jakobi ajal juba 44 
karvane oli Eesav — tahtsin öelda Jaan — kah, temi 
kasvas aegsasti parukas suhu; juba seitsmeteistkül 
aastaga oli tal nägu habet täis. 

Kuid ma pean juba varemast ajast algama — po 
kesepõlvest. Muidu õiget pilti ei saa. Meie vanast 
ja armsast emakesest ma küll enam rääkima ei haki a 
see viiks pikale. Ja ega lapsepõlves kodus esimese Sii 
mise õiguse poolest meie vahel Jaaniga veel 
midagi polnud. 

Alles külakoolis hakkas see asi peale. Jaan oli 
juba talve otsa ära olnud ja ei jõudnud küllalt kiita 
hea mees koolmeister on ning kui tore ä 
riku ajal lumehangede otsas sõda olla pidada. 

Nõnda meelitas Jaan minu enesega ühes juba varäl 
ja enneaegu kooli. 

Tore see oli küll — kolm talve aega. Ega' Vene-[ll 
sõda ei lõppenud iialgi. Iga päev oli uus kiskleminel 

Valla koolipoiste seas oli kaks loomulikku vastast 
konda: Väljaküla poisid ja Metsaküla poisid. Väljali 
poisid kujutasid Vene, Metsaküla poi Türgi VAI 
Poiste arv kaldus poole peale, ainult väesalkade valiv 
küljes rippus sõjaõnn. + ' 

Tühi seda teab, kuidas just Jaanist Vene väe kimii 
oli saanud. Ja uute soldatite muretsemine oli juba eli 
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M enese asi; ega nekrutivõtmise-komisjoni polnud, 
fs roodu uusi mehi juurde oleks muretsenud. 

Kui r ka mina tulin, siis oli ikka kohe Vene väes 
Ibo järgi üks mees rohkem. 

Koolimaja sauna taga, sigade koplis — sinna olid 
Ilmi määratumad lumehanged kokku tuisanud, need ep 
lied kantsid olid, mis võtta ja kaitsta tulid. Sõjaõnn oli 
Iive jooksul heitlik küllalt; ei võinud sugugi julge olla, 
M kants, mis täna Vene võimu all seisis, homme türk: 
|iste kätte ei langenud. 

Pehme ja sula lumega andis seal sumada; kui sage- 
Ilnsti ci tulnud meil pärast märgade pükstega tuppa 
Ühpima minna! Ja ega asi märgade pükste juurde üksi 
|iiinud. Kui võitlus väga äge ja mehed juba vihased 
old — kui mõnigi kord ei käidud sõjavangidega halvasti 
[Imber; kuklasse saadud vunnidest ei maksa rää dagi 

sula lund topiti kaelataguse august sisse! Pahaks 
(ula ei võinud panna ja koolmeistrile kaebama minna 
( mitte sõjale oleks siis kõrgema võimu sunnil ots 

> tehtud, u seda ühel talvel juba oli nähtud. See 
i kõik ilusti ära kannatada, aga järgmisel üleolemise 
ütral isekeskis kätte tasuda. 

la kui siis kindlusemüürid kõvaks olid tallatud ja 
Jilade ilmade järel külma tuli, siis oli kants kui klaasist 
üigi muinasjutus, mille otsas kuningatütar istus, kuhu 

ased-kuningapojad oma kuldraudus täkkudega üles 
t ei saanud, muidu kui võta kuldrauad alt ja pane — 
lil kaval oled — «timmatist»! rauad alla, Siis oli vaenu- 
|lhel väel käntsi ära võtta võimatu asi, Kellel siis kui- 

võimalik oli kodunt kümme kopikat kokku linud 

s oma saabaste kontsadele väikesed rauad alla lüü. 
nendeta tormijooksu ette võtta ei maksnud. Pastla- 
liluhed pidid siis tahes või tahtmata tagavara jakku 

Mima. 

Siis oli lahing sõna "tõsises mõttes verine. Sest kui 
Ilnntsi serva mööda üles hakkasid kippuma, aga ülevalt 
Jigasi tõugati, jalad alt ära libisesid ja ninali kukkusid 
kantsi seina sisse auku järele j änud, ikka nina 
[iks lössi ja veri oli järel. Agä mis sõda see ka on, kus 
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mitte haigetki ei säa, või mis mees, pealegi veel sõjal 
see, kes hoopi kanda ei jõua! 

Oh seda saabaste peanaha kulumist! Nende nini 
kontsakapid olid kuivamise järel siis alati punased 
kõrbenud. Aga missugune sõda kulusid ei nõua. % 
ja — nahakulu ja verd! 

Nojah — et Jaanist vend Vene väes kindrali ats 
sis, sattusin mina juba loomulikult tema käsuali 
Aga ohvitseriks ega lipukandjaks — niisuguseid vät 
maid oli meil muidugi ka — Jaan mind ei tõstnud. 
lega ei olekski teised sõjavennad rahul olnud. Et ai 
tid ühe soo ja võsa liikmete kätte kokku valguvad 
nüüd seda sallitak: AI 

Ja käsualuseks mina Jaanist vennale koöl 
edasi, nõndasama kui lumehangel. Käsualuseks = 

i või just ütelda: mina sain Jaani — eestkostetai 
Olin natuke arapoolne vastama, kui midagi küsid 
harjusin Jaani otsa vaatama. Seda tegi tema kind 
seisus juba ja — talve enam oli ta koolis Käi 
ka, seega koolmeistri küsimuste ja konksudega 
junud. 

Kui näiteks vaja oli vastata, kui palju on 78 
nõnda — Jaanil oli ükskordühe peale hea pea. Temi 
pruukinud ette öelda — juba, kui sa temale otsa Wi 
sid, teadsid ära, said julgust ütelda, et 78 on 
mõnikord aitas Jaan ikka etteütlemisega kah, ses 
koolmeistrile ei võinud vastata: «Mia ei tääl» 
vaatas hirmus tõsiselt otsa, anis kui ta O0l 
võis, et sa teadma pidid,'mis ta 

Ka majanduslikkudes asjades, söögi ja magamisad 
poolest oli jäme ots Jaani peos: joogi poolest oll 
teine, sest taaritõruke seisis koolitoa nurgas, sealt 
igamees endale kapa sisse lasta, nõndapalju kui 
kutsus. Aga leivakoti ja magadiskoti asi — ah, egä 
teisiti ära ei saa seletada, kui kirjelda kõik kooli eli 
maali terve see koolimaja üles. See oli nagu siili 
(aabitsas) lugeda seisis» <muna on ümmargune, 4 
on neljakandiline» — see oli ka just neljakandiline) 
oma neli:sülda pikk ja neli lai. Võib olla oli see elhilk 
natuke süurem. Nüüd seda'enam mõõta ei saa, on 
Looja karja läinud ja maha lõhutud. i 
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Koolmeistri elutuba Peretuba 


Koolituba 


Soo! Siin ta-nü 
Kui eeskoja 
Jin 
ödine 
, seda enam veel, et eeskoda 
m oli, Ja kes nüüd pisikese 
bi = nagu meil pesemise otstarbeks 
Mimehel niisugune riist. kodunt kaasa. oli võetud 
Jõnda pesta saab, t vett põrandale ei lirtsu! Sealsamas 
Üival, eeskojast lauakestega lahutatud ruumi. oli 
Molmeistri sahver ja ühtlasi ka neljakümne kuni viie- 
Ilmne koolilapse - söögikottide hoiuruum. Seal seisid 
Iihic «veersekid». 4 
aus lugeja ka teab, mis loom «veersekk» on? See 
(i kitsas kott, mille 'mõlemad ots 
[Millel suu külje peal. Ühes ots: 
tp, keskelt oli niisugune siis 
Il on sakstel mõnel niisuguse 
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Seal jah seisid meie veersekid. Leib, liha ja kar 
puder — mis nüüd kellelegi vanemate jõudu 
kodunt nädalamoonaks kaasa oli pandud —, see küll 
seal enamasti kivikõvaks, et murra kas nuga kalk 
hambad suust vi Et asi vähegi hõlpsam oleks, 

gikotid ööseks koolituppa sulama; seal nad $i 
üksteise otsas riidas. 

Eeskoja taga, see must ruum — oi, see oli kole, 
oli nõndanimetatud köök, roovialune, alt laia õli 
ülevalt kitsaks minev korsten. Seal rippus raudkõll 
otsas koolmeistri keedukatel, suits ja paja aur Jäi 
püsti üles. Soojus muidugi ka. Ruum oli alt omä 
ruutsüld lai, seinad läikisid paksust nõekorrast. Niisi 
ses urkas pidid meie meelest kõik need väikesed kül 
ja kurjadvaimud elutsema, kes vanasti Geneelši 
järve ümbruses inimesi ja sigu vaevasid. Kui al 
vaatasid, kuidas see must toru ikka kitsamaks La 
viimaks ülevalt väikene neljakandiline ruuduke 
sina sisse paistis, siis kippus nagu hinge rinnus 
pigistama. Koolmeistri päralt olevad paar seareil) 
üles singiks suitsema olid pandud, näisid meiepii 
lest nagu sinna raudkonksude külge rippuma jäi 
tond 

Noo-jaa — kahmus oli sinna roovi alla minna 
ometi tuli seal igal hommikul enne valget juba ä 
— toobrist pesuvett toomas, sest sealsamas pesemä'i 
meist kõigest neli kuni viis mahtunud; kuhu pidid 4 
nelikümmend jääma? , 

Veetoobrile oli muidugi j t 
sest? Kes oma kapa vett, kus küll jäätükid 
sesid, kätte sai, oli 'õnnelik, pani eeskojas vi 
õues läve ees — tung oli muidugi suur — Kott! 
vett näo peale; kes sellest küsis, et jääkülm vesi päl 
ilmaga näol ja kätel koorikuks kippus hanguma, = 
eest said põsed punased! 

Kui eeskojast läbi, koolituppa tahtsi 
see kerge ei olnud: kartsas, redel, oli põigi SN 
See kartsas viis pööningule, kus koolmeistri hobii 
vine heintetagavara ja — meie magadiskotid seisid! 
see pööning ju ei olnud, aga heintele ja meie üll 
nõlja- kuni viiekümhele magadis-põhukotile seal 


368 


Mllimi jätkus, kui kotid hästi üksteise peale virna laoti. 
Md mõtelge enestele seda sõda ja seda tolmu, kui 
AMI magama minnes kotte ülevalt alla pilluti. Kas see 
| olnud midagi väikeste jõngermannide ja vallatute 
NUM jaoks otsekui loodud — midagi, mille juures 
Mi kilgata võis? Sada kätt sirutasid vastu, et oma 
Olealust juba lennul ära tunda ja vastu võtta, et see 
(li pori sisse ei patsataks. Muidugi, mis sealt tuli, kui 
Moma ei olnud — ruttu jalgadega otsa. Jaa, neid seal 
hval, kes kotte alla pildusid, nende ge suurem lõbu 
M muidugi kotte mitte sinna pilduda, kus käed: püsti 
Mu võtmas olid, vaid vastuvõtjatele pähe, suhu ja 
Ilmi, kuklasse. Nõnda sündis all ometi hea suur püher- 
Mimine — poisid ja põhukotid läbisegi, ja nali oli seda 
item, 

Vaeste tütarlaste kotid tulid muidugi kõige viimati, 

Ji poistel omad käes olid, põhjast pori seest ül 
(kui toredat külma siis veel need päev otsa pöi 

Immud kotid enesest välja õhkusid, enne kui 

Mjaks läksid! — Hommikul oli kottide 

üistamisega muidugi seesama sõda. 

No nüüd viimaks saame koolituppa. See oli vist oma 
ool sülda igapidi suur ja tublisti oma kaheksa 
ge. Neljanda jao ruumi võttis temast ilmatu 

ni nurgas ära. See oli ahi mis ahi. Soojaks seda 

Ügesti ei saanud, aga kui ta kord soe oli, siis ka soen- 

(UW. Koolmeistri vana isa seal peal magamas. Ahju 
Miber andis päris joosta. Mul praegu veel suur arm 
Imakulmu karvade all, mis ma Kuuda Juku peaga 
ku põrgates sain. Võite arvata, kui suur ahi see oli, 
| ümber tema nurga joostes nii suurt hoogu võis võtta, 
( peanahk lõhki läks. 
Šlin koolitoas nüüd oli peale väikese oreli, mis natuke 
MNirem oli kui kummuli käänatud viljavakk, ja peale 
Mbn nimetatud kalja-astja — kaks pikka koolilauda, 
Mude ümber pidi neli-viiskümmend last ära mahtuma, 
NN mahtusid ka. Kui lugesime, olime i kahelt realt 
Mun ümber. Esimesed istusid, teised seisid selja taga 
[hi ja vaatasid üle esimeste õlgade. Kirjutustunnis 
Mhtusid need, kes paberile kirjutasid, kõik laudade 
[iber; kes tahvlile kirjutasid, neil oli ju igal pool mujal 
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mahti kükitada küllalt. Rehkendustunnis tuli mü 
püstijalu keset tuba seista. 

Nendesamade kahe pika laua peal ka söödi. Õhtul! 
gustasid kummagi laua kohal kaks koolmeistri 
kastetud rasvaküünalt tuba. 

Kõige lõbusam asi oli muidugi magamisega. Siis 
teti koolilauad ja -pingid üksteise otsa. Kahel jalal 
tes jätkus meile maad ikka kõigile, aga pikaliheitmi 
oli enam ruumi vaja. Üle terve põranda ja laudadi 
magasime meie, nii et seal siis enam maad ei 4 
jalaga astuda. Kellel vahest külmanud toidu juures) 
vis korras ei juhtunud olema, sellel oli esiteks üle 
meeste peade õue emisega ja veel paar Wi 
maad eemale lepikusse jooksmisega ikka häda ki 
Halva õhu peletasime meie vähemasti kaks korda päi 
kadakate suitsetamisega toast välja, ehk — nagi 
nüüd tean — meie peitsime halva õhu kadakasuitsuli 
ära, Kadakaid metsast toomas käisime muidugi ise 
oli ka lõbu, 

Aga kas teate, kui ikka «koolitare juures» oma Ki 
neli talve ära olid käinud, siis mõistsid sa mõisti 
lugeda ja umbes nõnda kaugelt oma mõtteid üles 
tada kui mina. Ka võisid neli rehkenduse peajagu «fl 
ga numbritega» tarvitada, teadsid natuke «geogii 
jat» ja — katekismus ja piiblilugu olid eluajaks 
Teretada, jumalaga jätta ja ülepea natuke viisakäsi 
mõistsid sa kah, Kui pärast veel ühte ja teist ise jä 
õppisid, võisid ikka inimeste hulka lahti lastud sad 
kõlbasid mitmesuguste ametitegi peale, jumalale°d 
nagu mina. 

Kuidas: meie vana hea koolmeister niisugustes, f 
gustega võrrelda otse tskumata oludes meid, tall 
mata poisse, nii kaugele sai, jumal teda küll teab: 


! Teisi niisuguseid üldisi lõbusid oli talve jooksul veel: 14 
juurdelõikamise. pidu, kus koolmeister oma käega kõigil 
poiste pead pügas, mis paar korda talve jooksul ctlef 
2) Suur sügeliste puhastamise pidu, kus koolmeister teryi 
jaoks salvi keetis ja igale lapsele potiga kaasa'andis. Siisii 
terve vald kadaka-, foorberimarjade ja väävli järele. 3) Suuri 
katsumise pidu, kuhu kõik «Puiatu, peremeeste pojad ja peohl 
plikad pidid patseerima, palakas peas, porised*põlvini». Pidi 
kevadel kooli lahtilaskmise ajal kiriku käärkambris. d 
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1 egude eest vaatas 
Ieile ainult tõsiselt otsa, — kui asi sugugi teisiti ei 
luid, võttis ta küll liineali, pidas aga pika kõne, enne' 
Il la kaks-kolm korda sulle peopesa peale lõi. Enne pidid 
A iga selgesti sellele teadmisele tulnud olema, et kool- 
(M nüüd mitte tei: teha ei või, vaid sind karis- 
fin peab, ja kui ta lõi, siis oli löödaval see tundmus, 
- IR koolmeistrile enesele palju enam valu tegi 
Msinule. 
Aa oli keegi suurema süüteo teinud, kui ta seda otsa- 
ONA õi liinealiga ära võis õiendada, siis kutsus 
s luse oma tuppa nelja silma alla. Seal 
lis la maha ja võttis poisi põlvede vahele. Ei kool- 
Wster siis karistanud sõnadega ega liinealiga — siis 
MM koputas südame ukse pihta. Šiis juhtus küll, et 
MSS kui ka koolilaps mõlemad härduse pärast 
Mlsic 
hiärastel kordadel, kui keegi tahatuppa kutsuti, valit- 
n koolitoas surmavaikus; kõik olid ärevil ja ei julge- 
( valjusti hingatagi. Seda elutuppa kutsumist kart- 
liis meie kõik kui tuid, ehk küll teada oli, et seal kelle- 
(kurja ei sündinud. Aga kõik meie mõtlesime - 
Mlmeistri kurvastamise pärast juba —, peaks meiega 
li mitte juhtuma, et meid sinna kutsutakse! 
Wui siis koolmeister ja süüalune jälle koolituppa ilmu- 
Il ja meie teadsime, mis oli juhtunud, siis ütles kool- 
üsler lihtsalt: «Olge jälle tema sõbrad; tema ei 
üli enam.» — Kui meie midagi ei teadnud, siis ci öel- 
il e ka mitte, mis neil seal omavahel õiendada oli 
Oiid 


Niat, kuhu ma olen eksinud! Mina tahtsin ju ainult 
Ilust jutustada, kuidas ma juba külakoolist peale Jaa- 
M venna mõju alla sattusin. 
Noh, nagu juba seletatud, — muidugi, et Jaan Vene 
kindral oli ja mina «rfadövoi», lihtsoldat, ja — 
pidi koolis midagi ette tulema, mis seal kunagi 
| mitme aasta jooksul'enam ette ei olnud tulnud. Keegi 
lipoiss pidi — vitsu saama. Küll mitte koolmeistri 
Il koolivanema kui koolmeistrist kõrgema olevuse 
Mise järgis ja... 
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See koolipoiss olin mina, ja — Jaani on mul € 
el ma ilma jäin. tele A 
Koolmeistri silmas ei olnud minu süü vist külli 
suur. Tema vaatas asja kui vallatuse peale, milli 
õnnetus oleks võinud sündida, mille saatus ometi (0 
kult ära p Selgeks tehti mulle see tagaji 
tulla oleks võinud, ikka ka - küll, aga see oli 
meistri poolt — peaaegu ka kõik. SN | 
Asi juhtus nõnda. Leivakoti tuppatoomine ja Ni 
mine, magadiskoti pööningult alla toimetamine! 
koristamine oli, nagu kogu meie koolielu majand 
külg, Jaanist venna asi. Aga kus see lõbu — pööhi 
kotte teistele kaela pilduda! Mina olin ühel õhtul 
Jaani teadmata ühes teistega üles seda lõbu 
tegema. Üleval kottide virna otsas juhtusin ma üli) 
soldatiga käsitsi kokku, kes just selsamal õhtul 
seda lümehange otsas, kui ma türgi leeri sõjavand 
sattunud, mulle kaelaaugust lund halastamatult 
alla oli toppinud. Ehk küll homseni sõjariistade räl 
ei võinud ma ometi teisiti, kui pidin türklast vasti 
seadust nelja silma all pimedas natuke räsimä 
i es türk — ei tea, KE see Juht 
ninguaugust alla, patsti kotivirna o! sa maha. 
ikka ket küll ta murda võinud, kui kukkumist 
pehme poleks olnud. 
4 Türk kõusis maast üles ja hakkas karjuma — mi 
pärast, sest haiget" polnud Adl 
d. Küll koolmeister katsus saigista 
mis sa türklast vaigistad! See muidu ei lepi, küll 
pea. Ei pannud tähelegi, et türklane mütsi oli võti 
koju emale kaebamä jooksnud. = 128 
| hommikul, parajasti kui meil piiblilooti ri 
2 i temal olud LR se 
ühtigi, vaid, näost puna ui puuk, tormas täi 
os t ja küll võttis ta kärkida ja vaest kool 
sõimata. Mida kauemini ta tärk k seda vihasemi 
selle juures ise sai, otsekui mõni masin, mis seda 
huugab, mida enam hoosse s: i mõni jalust 
hobune, kes siis alles*jookseb, kui soojaks on sõldi 
Esimene kord elus nägin ja kuulsin“ ma lagunud 
maist. 
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»Ka ta siu laits om, ku sia temä ärä tappa lased? Mis 

| Mlmeister sia ka oled, ku sa laste järgi vaadete ei 

(win? Kas sia jõvvad massa, ku miu laits ärä tapets või 

IK lüvväs?...» Nõnda tema suu jooksis vahet 
Ilimata kui tatraveski. 

Üiiblilootund jäi muidugi katki ja meil kõigil, ja minul 

M iseäranis, oli vaesest koolmeistrist hale meel, kes 

(ist vagusi sõimata laskis ja ootas, mil sõnade vool 

Ilismaks jääks. Et see sõimamine kõik minusse puutus, 

si tulnud mul suuremat meeldegi. 

Mui siis perenaine ometi viimaks väsis ja hoogsämaks 
kis midagi koge- 
egemisest ja sel- 

A ga midagi polla, Aga sellega valas 
üiinult õli tulle. 

Maade ku ma võta siit ahjuroobi ja lase sul sellege,» 

ki as vihane naine ja tampis jalga vastu maäd, 
üilla poolt om sul kotus kähen, mis sul tetä om, ku sa 
[Ii vaadete ei jõvva, et-latse valatust ei tee? Ka ma 
(tulema latsi karjateme, ku sia ei näe, mis na teevet! 
M valatust? Ka "ma valatust tegeme latse kooli 
Oi...» 
Lõpp oli see, et mina perenaise otsuse järgi. vitsu 
ln saama — «vitsu nõnda, et...» ei tea kui palju. 
Mismaga ta ei leppinud, «Ku siust ei saa, anna poiss 
M -» nõudis eit koolmeistrilt, 
Woolmeister lubas siis koolivanema kutsuda; tehku see 
Seda ütles koolmeister küll sellepärast, et aega 
, kuni vihase ema süda natuke jahtuks; kuid asi tuli 
(Ii. Naine ei kõikunudki koolitoast: siis toodagu 
Mlivanem kohe, et tema oma silmaga ka 1 eb, kui poi- 
[poiss olin muidugi mina) püksid maha võetakse. 
Nüüd hakkas mul halb tundmus. Saadetigi viimaks 
ülivanema järele.- Minu silmad otsisid Jaani, tah 
nagu tuge leida, agä“Jaani polnud kusagil. 

f le eest, mis nüüd tulemas, kuhugi redusse läi- 

II Mina oleksin ka heameelega peitu pugenud aga 
f sa kd Ei julgenud ka, olin sellest sõimamis st 
NI halvatud. 


Ühnelõunased koolitunnid olid muidugi mokas. 
Juli siis ka koolivanem — Külma papa, kuidas rah- 
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vas teda tema talu järgi nimetas. See oli pikk) 
halli nüri habemega vana mees. Tema polnud omä 
inimene, vaid oli talude müümise ajal Surjust sisi 
nanud. Oma Surju-poolseid riideid kandis ta kumi 
mani, rääkis kanget:surju murrakut ja pidas ennasi 
test, meie valla inimestest, targemaks. Sest teh 
maailmas mõndagi näinud ja kaua aega Surjus'X 
mees olnud. Rääkimise juures kehitas sagedasti: 
nagu oleks täl külm, ja alati jutustas ta juhti 
enese elust, Ja kuidas ta veel oma lugude üle i 

See naer oli teiste naerust ka isevärki, Kui viimane 


suust tuli, ajas papa kuuldava naksatusega suu Jä 


ei pannud enne kinni, kui teised ära olid naerni 


oli siis tema naermine. Papa jutud olid küll alati 


samad, amm iuldud ning tuttavad, kuid selle 
vanamees ei nud. 
Heakene küll — koolivanem tuli, temale anti tööl 


Nähtavasti ta ei kuulnudki, mis vih 
hoogu oli saanud, temale kõrvad 
käima sai, laskis ta aegamööda suitsu suust jä 
eidele vagusi aega südant lahedamaks karjuda. 
see vanema piibutamine polnud nagu teistel, seegi 
isevärki. Vanamehel oli see mood, et ta iga' 
piibuvarre sõlmilise, sarvest piugu ikk 
sügavamale suhu imes. Ki S 
mise kord tuli, oli sed 
vahelt läbi libistada, siis alles tuli suits. 
ide hoog rauges aegamööda, ja kui see 

tõstis koolivanem jalad teisipidi risti, venitas piibül 
ja ütles: 

«Rääkige siis oma a 


kogelema ja jutuga segamini minema. Ta rääli 


rääkis. A 

Ega kohtuski ju inimesel paremat ega suuremale 
ei ole saada, kui et. sa oma asj 1 sti paljül 
rääkida. Kui sa kõik ära saad rääkida ja siis. gi 
saagi, siis hakkad ise ka sellega leppima, et süld 
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» Seda näis koolivanem ka teadvat. Ta ütles vii- 


õnna palju kui mina asjast aru saan, 00 poiss teise 
Ilnit maha tõukand?» 

Videle pisteti uuesti kui tuld saba alla; lärm läks veel 
Mrd lahti. 

Mind nõuti ette, 

Mis on mul enese eest kosta? — Mis mul kosta oli! 
Wogemata see juhtus. Ma ei saanud sõnagi suust. 

Koolivanem kehitas õlgu, laskis suitsu-kaks, vaatas 
Mselt koolmeistri otsa ja ütles: 

iis oo poisile ikka vaja punased püksid ää teha...» 

Minul hakkas silmade ees kõik siniseks ja punaseks 
Minema; seal — 

Uks läks lahti ja sisse astus — mõtelge, kes? Minu 
Mm! Jaan käekõrval. Jaan oli, niipea kui ta nägi, et 
Minu asi halva poole veeres ja koolivanema järele saa- 
Mvti, mütsi võtnud ja koju lipanud. Ja nüüd oli mu armas 
Makene siin. N lõid minu murepilved lahku. Küll 
fa juba os) õiendada, Tema? Tema tuli kui taeva- 
Igel, pehme ja tasane. Kädsataja kurja perenaise vedas 
[, kõigest teise vastupuiklemisest hoolimata, kättpidi 
Ma koolmeistri tuppa, leppima. «Mis meil siin laste kuul- 
lis vaja õiendada,» ütles ta. Kadusidki teise tuppa 

“Poiss, võta raamat, kasi laua taha,» ütle: 

Minem miriule. Meid kõiki i 
Muda me ka moepärast tegime, olime ki 


“Olete sihukest hullu lugu kuulnd, et kui laps ää 
lipub, see siis «rõõmu» teeb?» 

Koolmeister ütles, et tema küll niisugust lugu kuul- 
Md ei olevat. 

«Põle?» küsis koolivanem. «Oot, las ma räägin. Eile, 
ja istun toas, kui lesknaine väljast suure kisaga tuppa 
lileb: <Laits putte! vette, tei veel kõrra rõõmu!» Teised 


| Loe; put'te (<pudenes», kukkus). 


jooksid õue, mina ei saanud naise jutust aru mil 
käratasin: mis seal oo? räägi selgemi 

laps kukkunud tiigi peal 

korra kõigest «rõõmu». Mina põrutan: sina vana 
mata, laps upub ja see teeb sulle veel rõõmu? — 

tulid teised juba väljast märja lapsega ja seletasid! 
et «rõõmu tegema» ja «häält tegema» teie keeles 

seesama 00.» — 

Jah, kõik see minu ja Jaani koolielu kirjeldus on 
kogemata nii pikalt-laialt paberile saanud ja paljül 
puutu selle asja hulka, millest ma kirjutama 
aga — minu pea kohal lehvitab nagu mälestusõli 
tiibadega ja ütlel «Kirjuta, Henn, kirjuta. 
sinagi — endist külakooli elu ei ole veel keegi ki 
nud.» Aga nüüd teen ka lühidalt. 4 

Noh, emad olid ikka teises toas kokku leppinüi 
mina jäin nahatäiest ilma. Seda suuremaks Jaanist 
võlglaseks ma sain. Sest kui tema ei oleks osanud 
ajal koju ütlema ja abi tooma lipata, kes teab, 
lood siis oleksid läinud. — 

Kuidas see Iisaku õnnistus nüüd oli, mis ta omä 
mesele pojale Eesavile tahtis anda, aga ei saanud?! 


oma vendade isand ja sinu ema lapsed peavad $i 
kummardama.» Kui koolis, piiblilootunnis seda 
tati, — kuidas mina oma po e arusaamisegä) 


teisiti. võ ta, kui et Jaan ikka juba oma ešii 
sündimise õiguse pärast perekonnas see trump-äs8 
olema ja mina vaevalt pott-üheksa. N 
i palju olgu veel öeldud, ega mind 
aani mõju all ei ud. Terve kool oli sõdi 
rele, mis Jaan ees tegi. Oli Jaanil ühel esmaši 
val kodunt sea jalaluust tehtud urriluu kaasa võeli 
tõmbas ta kui koolmeister jala teise tuppa pisi 
seda laua all «urr», «urr», olid teisel nädalal: 
koolipoistel urriluud kaasas, ja see <urr», «urr» kd 
toas, mitmelkümnel urriluul korraga tõmmatud, lä 
kangeks, et koolmeistei jälgedele sai. Ta laskis 
urriluud kui õppimist takistavad asjad enese kätte Mi 
anda ja neli- kuni viiskümmend urriluud seisid ko 
laua peal hunnikus, sest — isegi tüdrukutel olid 
luud. Või kui Jaanil hanesulest kartulipüss oli tehti 
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NN «plaks» ja «plaks» seda laskis, teisel nädalal oli viis- 
flmmend sulepüssi koolitoas plaksatamas ja põrand oli 
Mlulikuule ja sõelapõhja sarnaseks auklikuks pistetud 
Mlulirattaid täis. No sellele naljale tegi koolmeister 
Mwl rutemini otsa kui urriluu lõbule. — 

Nõnda'p mina Jaani enesest targemaks, paremaks ja: 
(lvmaks hakkasin pidama, ja nõnda see tuli, et mina 
gllele, mis Jaan ütles ja mis Jaan õige leidis olevat, 
[ihu poisikesepõlvest saadik vastu ei hakanud rääkima. 


* 


Kaks talve läks mööda, Viimase talve lõpul, kui kool 
Ji lasti, ütles koolmeister Jaanile, et sel sügisel enam 
(Na juurde kooli ei maksvat tulla. Temal ci olevat Jaa- 
Jills enam midagi õpetada, Jaan olevat nüüd niisama 
Ük kui tema ise. Mis asja poolest tema muidugi mõista 
Munist ees olevat, seda ei saavat tema õpetada, seda 
jilnvat elu ise õpetama, — Mina aga pidavat tulema — 
Minu juures olevat veel tegemist küllalt, 4 

Noh, Jaan läks siis sügisel teise kihelkonda köstri- 
Moli — meil endil niisugust ei olnud — ja vallakoolis 
MM kindraliamet nüüd minu peale, Kuidas 'see ka teisiti 
fiks võinud ollagi. Kui meil mõisa uri, tuli ka 

vend ja sai paruniks, ja kui kirikhärra suri, sai 
asemele. Suured auametid on kõik päritavad ja 
Iilievad suguvõsa kätte edasi. 

Sel talvel tehti koolipoisid koolitoas aga taltsaks. Suur 
Jutus tuli — meie saime endile ebajumala. 

Asjalugu oli nõnda. Iga kevade enne lumelagune- 
Mist tuli kirikhärra kord vallakooli «katsuma». Siis lõi 
Ja ühe hoobiga mitu"kärbest surnuks — see tähendab: 
IM õiendas ühe sõiduga mitu asja, mis kõik tema hin- 
Ille karjatamise töö-hülka 


katsus kooli, 

loetas kodulapsi, 

kirjutas lauarahvast, 

pidas jumalateenistust, 

võttis vanu ja vigaseid inimesi, kes kirikusse 
M suutnud minna, armulauale. 


Niisugune kirikuõpetaja tulek oli tervele valläl 
koolile oodatud pidupäev, mis juba kaugele oma sä 
tis nagu jõuluöö, mis pimedas paistab. Sest sel äji 
roosatud kirikuõpetajaid veel ajalehtedes, sel ajäl 
kirikhärra alles mees, kes patud andeks andis jäi 
kätt noor ning vana -aukartusega suudles, 

Kui niisugune päev tuli, siis ei olnud koolmeistrilid 
aega kooli pidada. Siis korrati õpitud tarkust veel 
üle-pea-kaela ja kirjutati «proovikirjasid». See omi) 
harilikud kirjutuseheftid ei antud õpetaja kätte, 
selleks kirjutati iseäralised, poole poogna suül 
lehe 

Niisugused: 


Teetööd ja pallu Jummalad, 

Siis on keik asjad majas head. 
Keikis paikus, kus ma seisan, 
Könnin, istun elli 


Igatsen ma 
2: Kes sa olled ;,: peastnud mind. 


Sell 15-ma! Märtsil 1868 
Henn Kasik. 


Lehte pidi nii kaua ümber kirjutama, kuni $i 
puhas ja ilma vigadeta õnnestus. Sõnu võis igami 
valida ja valikus ennast ka koolmeistrist aidata lasti 

Kas kirikuõpetaja süda ei ESITA sees rõõmu tuli 
kui ta'nii ilusaid kirjaproove 

Siis tuli suur koolimaja kariaine. Palavat vett? 
ämbritega põrandale maha, — kui hea oli siis põh 
liugu lasta! Koolilauad kasiti peo ajaks: muidugi 
lumehange otsa. 

Siis ep pöeti meil ka päid. 

Siis mindi — koolmeister eesotsas — metsa «rolli 
tooma. Kahtekõllad, palukamarja oksad, varsali 
lehed..., mis aga kevadise sula lu ea nina”] 
pistis, see kaasa toodi. Koolituba ehi: gadega. 
akna alla löödi altar üles: kahe 10 kinni ujäl 
samba ümber mässiti rohelist, keskele valge riide) 
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Mputati suur ristilöödud Õnnistegija pilt. Kui siis veel 
Mun peale kaks läikivaks nühitud vaskküünlajalga kahe 
|irklisküünlaga!, mis koolmeister lendava kullaga kir- 
Jiks oli kullanud, põlema pandi ja laua ümber pinkidest 
Võre tehti, siis oli altar mis altar ja koolituba näis väga 
Jh ilik ja pidulik. 
5 ka koolivanem iga päev koolimaja juures — 
gemini aega viitmas. Muud aitajat temast 
Mill ci saanud, kui et ta seal istus ja piipu suitsetas. Ja 
M lema perenaine — harilikult «mammaks» nimetatud, 
Mis midagi iseäralist ja peenemat pidi endama —, 
M oli siis paar päeva koolimaja juures koolmeistri kaa- 
ml abiks kirikuõpetaja jaoks magusat rooga tegemas. 
Tema oli ju noorelt «saksus teeninud» ja oskas niisugust 
Wlirki. 

«Mamma tõi peedersilla ka ühes,» seletas papa siis iga 
Msta ja lisas seletuseks juurde: «Vaadake, aga need 
fvedersillid põle süügi jäuks, need oo muidu supi 
Mnoks.» 

Teised naabriperenaised jälle lükkasid vasika tapmise 
Mrikhärra tulekuni edasi — ega siis koorelahutajaid 
Weel polnud ja piima rahaks ei tehtud, seda oli ka vasi- 
Mile joota küllalt tõid koolmeistri naisele õpetaja 
Mistuvõtmiseks tüki ket liha, mõni tõi tapetud kana, 
Mõni küpsetas saia ja tõi seda, — koolivanema mamma 
logi, mis veel keegi polnud näinud: lõi pudelis rõõsast 
88 värsket võid, — kõik p d koolmeistri pere- 
Kõnda õpetaja vastuvõtmiseks aidata. 

«Oh mis valu peab inimene kannatama jumalasõna 
plirast,... ütles kirikhärra, kui palava kanapraega 
(ipud ära kõrvetas,» — nõnda käib üks saksa vanasõna, 
Mngu ma olen kuulnud. Kirikhärra ei jõudnud sellest 
N lmistatud toidutagavarast kõige parema tahtmi- 

ill kuigi palju ära süüa! Sellest sai pärast kirik- 
raminekut -perenaistel enestelgi koolimaja juures 
võtta ja jäi ülegi. 

Kui kõigi nende valmistuste juures siis koolmeistril ka 
kord aega oli pilguks toolile toetuda ja kuulatada, oli 
koolivanemal kohe mõni jutt käepärast, 


| Steariinküünlaga. 


«Vaadake,» jutustas ta siis — või jutustas ta ka M 
teise loo, kes neid nüüd kõiki mäletab. «Vaadake) 
ma alles Surju kõrtsis olin, eks seal suure maäll 
ääres saand kõiksugu inimesi nähtud. Vangividajad 
seal alati öömajal ja Ungru sõja ajal läksid sealt % 
sakad läbi. Saigi sugupärast vene keelt rääkima õpi 
Korra olid vangividajad-kaapsaussid jälle seal,» — Vä 
mees armastas soldateid «kaapsaussideks» nimel! 
mispärast, ei tea— «mina lähen roovi alla (kööki), 
tema võtab seal tuld paja alla teha ja ukerdab 
juures. Mina käritan: «Todiš tam teelajes?»! — 
teeb salaliku, naerul näo ja ütleb moole: «Gül 
guushil» — Mina vaatan, mis taal seal 00? «Tptüi, si 
vana raebel» — Temal va karvane hani kõige sulged 
karvadega patta aetud ja siis ütleb veel moole «güll 
guüshi». — Vaadake, vene keeles oo «guushi, guushihi 
«SÖÖ, SÖÖ»... .» 

Vanamees ajas suu lahti ja ootas, et koolmeister 
pidi naerma. Aga koolmeister ei naernud veel ü 
nõnda et vanamees uuesti, paremini pidi seletama; 

«Vaadake, va kaapsaussil oli ikka 5 11. Ta täh 
öelda, et tal hani pajas oo, mille ta tee äärest oli «NI 
nud». — Ega soldat ei varasta, soldat «leiab». A 
pahandasin ilmaaegu, kui arvasin, et ta mind süü 
kis. Vaadake, vene keeles oo «söö» — «gushi» ja Mi 
00 «guushi». 

1 naersime kõik — või meie teadsime, et Wi 
mehe vene keele seletus suuremat õige ei olnud. 

Kui siis see oodatud pätv kätte jõudis, tulid koolini 
juurde kokku kõik peremehed ja perenaised oma tali 
lauarahvast kirjutama -ja vähemaid lapsi loetama; SIN 
tulid ka kõik valla vaesed ja vigased altari sakra 
saama, Sinna tuli terve vald kokku. Kõik inimesed Sii 
muidugi ei mahtunud. Aknad ja uksed lükati lahti (4 
tähendab: aknad võeti eest'ära, — ega nad hingede fi 


veel ei olnud), ja siis kuulsid inimesed ka õue jumäl 


sõna. ° 
Kui pühalik see oli, kui õpetaja vanakesi armulali 
võttis, neile hõbedase karbikese seest võetud, hõbeda 


* Mis sa seal teed? (moonutatud vene k.). 
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Widrikult leiba ja hõbedasest karikast viina andis... kui 
Molmeister oma pisikese oreliga viristas ja meie, lapsed, 
Iledate häältega laulsime: «Oh jumala tall! Kes maa- 
Ilma patud kannab!» 
Jah, kirikuõpetaja austamine oli sel ajal küll väga 
metesse kasvanud. Kui pärast C. R. Jakobson oma 
aga» «kirikumüürisid alt õõnsaks hakkas uuris- 
Juma», siis muutus asi selle poolest nii mõnelgi pool, kus 
ja juba kui inimene oma isiklikkude omaduste poo- 
wl austamisvääriline ei olnud, teiseks. Siis oli ikka sel- 
M õpetajaproual õigus õhata, kes hädaldanud: 

i oli . Siis kogunesid pühapäeva 
mmikul kõik kiriku vöörmündrid ja ausamad inimesed 
Niikumõisa trepi ette kokku, kõigil olid valged kaltsad, 
pilud mustad sukad ja puhtad pastlad jalas, — kui siis 
ilnu poeg kirikusse läks, läks ta nagu Jeesus oma jüng- 
Üloga. Nüüd ei tule enam keegi kirikumõisa poolegi, 
Molaja mine üksi kirikusse, nagu kurat...» 

Kui jumalatee la, läks suurem osa inimesi 
fu koju. Õpetaja tahaluppa lõunale ja sõi seal 
ksi koguduse ees. S ahatuppa — väike ta küll oli, 
Ma ikka mahutas — võisid vanemad tähtsamad inime- 
gl õpetajaga juttu ajama minna. Ükskord pääsesin ka 
Mina ema selja tagasinna sisse pealt kuulam 
See jutuajamine kestis tund ja kaks, kõigil oli 
Miike «hea äraolek». Seal iti kui vend vennaga, hei- 
Juli naljagi, — mul on nii selgesti meeles, mis 100 kooli- 
Miiiem sel korral parajasti jutustas. Üldine kõne oli üle- 
Jühtu tasumisest, sellele lisas «papa» näite juur: 
faadake, õpetajähärra, kui ma alles Šurju kõrtsis 
s oli seal naabripere vabatmees Andres, kelle 
(üllulapikesed otse kõrtsu reialuse taha ulatasid. Oma 
Mljanatukest ei peksnud ta sügisel kunagi ää, vaid lasi 
jõllul mädaneda peale. “se ta konutas alati eeskõrt 
ääres ja alati oli teekäijatega pahan 
i viljakuhela kallale läinud hobuste 
id, etometi korra oma rehe ka peksaks, vas- 
: «Põle veel mahti saand.» — Ühel val 


miks sa oma rükinatikest põllult ää ei korista; päris! 
vaadata, kuidas loomad ta ää oo sasinud. Saa'p sad 
selle moega enam keetu ega kahte.» — Andres nadi 
ütles: «Peet, saa'p saa aru. Kui ma ta ää peksan, mil 
arvad moo sealt saama? Saan poole vakka teri, 
saa. Nõnda kui ta 90, olen ma temaga mõne fi 
ää teenind. Õhtune aeg, loomad lähevad kallale = 
ja pool 00 kerge teenitud. Suu viina veel pi 
kauba, kui ise ka hoolas ohjasid päästma oled.»Jf 
mehed sõid eeskõrtsus pika laua ääres. Üks ütles tell 
«Vennas, pane leivakott kinni, lähme, hävitame $i 
meeste ülekohtu ää.» — Läksid. — Natikese aja pä 
tulid sisse ütlema: «Kõrtsipapa, tulge välj 

kuidas Surju meeste ülekohus ujub.» — 

Andrese rükikuhelad jões. Teate, — Surju kõrts 
ääres. — Abjakad sõitsid minema, mis Andres 
enam teha sai.» 

Koolivanem ajas suu lahti; peale õpetaja ei julg 
keegi naerda. — 4 

Kuidas meie ebajumala koolituppa saime? Asjäl 

rgmin 

Meie kirikuõpetaja oli suur koolisõber; tema olil 

älgedele saanud, selle uue asja tõi tema 
koolile kingituseks kaasa ja see uus asi oli 
mene petrooleumilamp. 

Lamp oli niisugune laelamp, nagu neid meie ajal! 
rehetubades linakolkimise juures leidub, õige viletsal 
aga klaasist silinder, ümmargune ja magunik 
monopolipudel, oli sel juba peal. Küll oli väik: 
suurtel imestada, kui lamp kastist välja võeti ja'] 
riputati! Oli ju esimene säärane. Õpetaja oli kaks'lö 
list pudelit ka petrooleumi kaasa toonud. Vesi pt 
Kes seda enne oli näinud. Et see «vesi» õli pidi olemi 
nagu õpetaja seletas, «ki » —, kes seda tahtis usi 
Õli oli ju paks ja kollane: 4 

Ja kui valge see tuli veel oli! Seda ei jõudnud! 
imestadagi. Ning iga silmapilk näpuga tahi näppiii 
nagu küünla juures, ei olnud ka vaj 4 

Aga üks asi puutus lambi kirkijale silma: koi 
madal lagi! Meid oli koolis pikki poisse — ilmapi 
külge puutumata lambi alt läbi ei saanud! Mis veelfš 
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M natuke hullama ja käsi tõstma hakkasid. — Õpetaja 
(Mi siis ka kohe ette: lambi klaassilindrile tuleb traadist 
A teha, et poisid klaasi kergesti katki lööma ei pää- 
ku. 

Aga kust maal niisugust võretegijat võtta?! 

Nõnda sai meile ebajumal lakke, mida meie kümme 
üla enam kartsime kui koolmeistrit. Keset koolituba 
Nh onam ei julgenudki käia, me liikusime ainult veel 
Inääri mööda. 

Kui ma Jaanist veljele laupäeva õhtul kodu, kus me, 
M küla-, teine köstrikoolist tulnud, jälle kokku saime, 
llest uuest valgusest rää! kisin, siis oleks Jaan heamee- 
m köstrikoolist tagasi vallakooli tulnud, ainult lambi 
Inist. Neil oli seal ikka veel rasvaküünal. 

Wevadel olin ka mina vallakoolist i, aga köstrikooli 
Madetud mind ühtigi. Jaan jõlkus seal ikka mitu talve 
üppiski «vasjorstusid»! viskama, — Jaan oli igal pool 
jnber üks, mina kaks. 

Nõnda teine vend teise mõju alla satub, — ja selle 
- Ha seletamiseks pidin mina kogu pika epistli üles 
Miilama. 

* 


Meie noorpõlve-elust Jaaniga suuremat öelda ei ole. 
Üiias emakene suri meil varakult, isa elas seni, kuni 
Mniga juba meesteks sirgusime. Küll meie eest juba 
[Ini muretses. Talugi poolitas ära ja ehitas kahed hoo- 
JU peale. Eluajal muidugi pidas isa ohjad omas peos ja 
[Il pool pöidla peal; poegadel oli luba «natuke pehmet 
[i elada ja jõuka peremehe poegade osa mängida». 

hiis ühel sumedal sügisehommikul olid ka isa usinad 
Wl rinna peal risti... 

Nõnda kuidas Jaan siis ilma minu käest küsimata isale 
Imlulaudu läks ostma ja'puusärgi tegijad tellis, hakkas 
In ka poolitatud koha mõlema poole üle ilma pikemalt 
ikimata peremeheks. Ka teenrid ei tulnud minu juurde 

lagi küsima. Jaan oli üks, mina kaks. 

Mis mul ka maksiski ennast asja hulka segada — mul 
(ju varsti kroonuteenistusse minna... 


| Saksa keelt. 


Võiks ju naljakaid lugusid jutustada, kuidas meid! 
niga ka tädirannas ime ja mis niisugustel ko 
juhtus, aga jäägu! Hakka nüüd kõiksuguseid lorisid! 
kirjutama. Ja mis sealgi paremat: Jaan ikka nii 
üks, mina kaks. Minul oli ju — soldatiks minek. 

Teenisin siis kuus aastat kroonut. Oleksin ikka Või 
pääseda kah, aga ei tahtnud abinõusid otsima häll 
mis päevavalgust kardavad. Ja hea oli soldatiks! 
küllalt. Ega Jaan raha järelesaatmisega kitsi ei olmii 
seda pattu ei või tema peale tunnistada. — Kind 
ma teist korda elus enam ei saanud 

Kui aja ära olin teeninud ja tagasi tulin, leidsin 
ikka veel poissmehena eest. Täkkhobune ja vedtili 
vanker oli ikka muretsetud, aga muidu mitte sd 
edasi. Jõõbik see Jaan ikka oli: ta leidis iga tüdrukil 
res midagi laita, see tuli sellest, et nad temale, 
ütelda kaks kätt laiali, kõik vastu jooksid. Ja see of 
viga, kohutab meesterahva ära. 

Elasime siis nõndasama kodu ümber 
poisteks mõlemad, kuni — Marie koolist af tuli 

Siis see tants lahti h olime Jaaniga mõld 
jaomehed juures. 

Õnnetul kombel olin mina ise see, kes Jaani esil 
kord Nõunile, Marie isakodu, viis. 

A a pean asja lähemalt seletama, 

aagul ja Reedal oli Nõuni talu; seepi 

ve ääres, Neil oli ka tütar Marie, selle olid! 
natukeseks linria, õmbluskooli või nõnda, veidikeli 
tust, peenemat olekut jä näputööd õppima pannud! 
Mariestüdrukuplikake oli, ei pannud meie Jaanigä 
tähelegi, aga kui ta linnast tagasi tuli ja nüüd 
inimene oli, — — mis ma palju räägin, Marie omi 
minu naine. 

Kuid enne, kui ta minu naiseks sai, oli meie vahel! 
niga ikka sõda küll — sihuke väike sõda, kus käed 
ega suu ei i, kus süda ainult tunneb. 

Jaan oma esimese sündimise õigusega oli juba 
sest saadik sellega harjunud, et mis kusagil parem 
see olgu aga tema päralt. Tõuse aga üles, sirulä 
välja, võta ja söö. Nagu vänasti parad Nõi 
Mariega. laka nüüd Jaan seda asja taga rele ki 
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Mes ja püüdku kibedate tundmuste juures lahket nägu 
Rebane ütles ju ka, kui viinamarjad -kõrgel 
ja ta juurde ei ulatunud: «Hapud! taha!» — 

M » Mariega teame, mis me teame. Nüüd on kerge 

Mujärele ütelda: «Ega mina ei tahtnudki — mina jät- 

JI vennale.» 

Nojah, Jaan siis liperdas ka Marie ümber ja tegi 
Ira näo. Marie oli linnas koolis käinud ja Jaan — 
Mu teada — aas ka mõne «vasvirstu». Jaanil oli 
JI nagu loomulik väike eesõigus. — Esiotsa püüdsime 
Mlemad Jaaniga asja teineteise eest varjata ja pahan- 
Iiime mõlemad Marie üle, et sellel linnast tulles esiti 
Iluke linnasakste kombeid juures oli. Minule ei ole üle- 
A seda moodi teisi inimesi oma südamesse vaadata 
Ma. Kui inimene kuus aastat kasarmus on elanud, har- 
A la ära iseenesega valmis saama ja «radi staratsa, 

okoroodie»! ütlema, kui ka südames igakord 
suurt «radi» ei olegi. 

Mis ikka jumalast paari on loodud, see on paari loo- 
IM. Marie silmas — ei tea, kust temale, noorele inime- 
Mule, see meel ja mõistus ka anti või oldi —, Marie sil- 
Ms ei olnud Jaan sugugi number üks ja 'mina kaks. 
Mei olid ikka Mariega ammu asjad kokku rääg itud, kui 
Iunil sellest veel aimugi ei olnud, Minul oli alalt 'halb 
Mu ritta ajama ja Jaanilt talu kätte tahtma hakata. 

( ilma taluta Nõuni vanapaar mulle Mariet ei oleks 
Jdnud. 

Vald tuli appi — vallavanemaks pandi. Eks ma pida- 
Md moepärast vastu punnima. Jaani teada käisin ma 

s komissari juures ennast ametist lahtigi palumas. 
n ikka linnas küll. Kui aga komissar kuulis, et 
a vene keelt mõistan, ei lasknud ta lahtipa 


IMikidagi. — Aga peaasi, misp 


Ia Mariele sõrmuse toomine, millest Jaan küll midagi 
NN lcadnud. 

ah, vallavanemaks pandi, Jaan hakkas talu ise 
Mille pakkuma; mis seal siis veel kõhelda? Kui jõuluööl 
Mariega koolimaja juurest jõulupuult tulime, sain ma 


| Oleme rõõmsad püüdma, teie kõrgeausus (soldati vastutervi- 
ls tsaariarmees). 
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ametlikult — või kuidas seda nüüd öelda, kui keei 
asjaga päris joones on — avalikult Marie peigmehi 

Aga Jaan, juudas, võttis ikka esimese musu! 
tahtnud tee peal, ree peal külmaga seda asja õiel 
hakata, — kui Nõuni tare läve ees hobuse kinni 
sime ja mina Jaanile ütlesin, et meie Mariega 
pruutpaar oleme, —"Jaan krapsti kahe käega?! 
ümbert kinni, õnne soovima ja suud andma. 

Mis sa teed või oled, kui niisugune oma vend om: 
Halb on — ei ole sugugi hea, kui neid kolm 
paari saavad. Meid oli Mariega küll kõigest kaks) 
oleks kahekesi teineteise jaoks isegi küllalt saani 
— kuhu sa paned selle Jaani, kui tema ennast ikka! 
kolmandaks hulka loeb ja nagu viies ratas vani 

igale poole kaasa veereb! 

Peale pulmi tuli see kohe nähtavale. Tahtsid mõi 
ka isekeskis nelja silma all olla, — kuhu sa jätad 
kui see veel nii üksi ja mahajäetud on, nagu lesk! 

Haletsemisvääriline on niisugune inimene, kelle! 
ümber kellegi käed ei heida. Kuna meil Mariega 
taevas maa peal oli, kõndis Jaan peale, kasukas 
nagu oleks tal külm. 

Marie tegi siis kohe otsuseks, et Jaanilegi õi! 
naine tuleb võtta. Mina ütlesin küll, et.ega Jaanist 
võtjat ei saa, aga Marie ainult naeris niisuguse 
peale. «Muidugi, temast endast enam ei saa,» üll 
«Kui meesterahvas üle paraja naisevõtmise-ea 0 
siis temast enesest küll enam saa, siis teda peal 
tama. See on väike asi»» — Mina ütlesin, et egi 
sugust, tüdrukut ikka “leia, kui Jaan tahab. Aga 
ütles: «Seda ei ole vajagi. Kui ma aga naisterahva 
kes Jaani tahab.» 

Mine saa naistest aru! 

Aasta kadus käest — meil oli Mariega väike poegi 


* 


Siis tuli ka see asi, mispärast mina sule kätte 
võtnud ja juba hulga paberit ära raisanud. 

Oh sina Jaani kurivaim! * 

Sellest'on' nüüd kaks" aastat tagasi — meil olid) 
riega ikka alles mesi-aastad —, kui-mõie ühel õhtul 
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Iskesi ahju suu ees põrandal istusime: Marie, väike- 
Mn — minu poeg — ja mina. Marie oli vana kasuka 
Miha laotanud; istusime nõndasamuti kasuka peal ja 
Mlasime, kuidas tuli ahjus põleb. Väike hea äraolek. 
Ällle hingestki ei teadnud karta ega aimata, et midagi 
[iha ees seisab. 

Mina võtsin taskust «Postimehe», mille külakubjas 
Mille eelõhtul mööda minnes üle värava oli pihku pist- 


(M, ja hakkasin vaatama, kas kusagil ka sõda on. Marie 
[lles: «Vaata, mis uus jutt seal tagumisel leheküljel täna 


Mub, viimases numbris lõppes vana ära.» — Mina»vaa- 
m... «Veli Henn!» 

Mulle löödi kohe nagu linaraatsiga südamesse: «Veli 
Munn!» See oli ju minu nimetusnimi. Jaan ikka nimetas 
Mind nõnda, Kas mõni kurivaim nüüd...? 

llakkasime Mariega lähemalt vaatama ja lugema, -— 
| ta inimene ei ole käest ära...! 

Kõik see jutt oli meist Mariega — minust ja Mariest, 
ühe hakatusest peale. Siis sundigu ka sind veel! Räägiti 
(II ühest niisugusest loost, et Lätimaal või kus keegi 

Mmasuguse teo oli teinud ja oma lähedate sugulaste üle: 
“INE lorijutu kirjutanud ja siis lehte lasknud panna. Leht 
II ära trükkinud; ei ole teadnud, et terve lugu elus ole- 
üle inimeste pihta oli kirjutatud. Räägiti ka, et meil 
(ile sõber teisest «Räbala Hansu päevaraamatu» ki 
Mnud ja seda rahvale raha eest müünud, kuid... m 
Ü mul enesel niisugune pauk käes! Kõik see Nõuni 
mugu (minu äia) tütre (minu naise) koolitamise lugu ja 

4, kuidas meie Jaaniga pardijahil käisime — mul juh- 
lis see õnnetus jah, et ma kogemata metspardi pähe 

uni Reeda kodupardi järvel maha lasksin, kõik see oli 
los pandud ja kuidas veel pea peale pööratud! Mina: 
Iln kurja nimetanud ja «kurat» ütelnud! Mina ei vannu 
nagi kurja, ja siis veelsniisugune vägisõna, mis luust 
M lihast läbi lõikab! Mina ütlen küll, kui süda täis läheb, 
lõne väikese venekeelse sõna, nagu neid kasarmu õues 
M kuuldud, aga — kurja-ei nimeta ma iial. — Marie lõi 
Üka kaht kätt kokku — teda oli «Kniks-Mariiheniks» 
ülatud. f 
la igal pool võis ridade vahelt lugeda, nagu oleks: 
Isli Jaan minule naise võtnud, ja mitte mina ise. 
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See oli Jaani temp; nõnda tasus Jaan kätte, et 
endale ei saanud. Lool seisis küll teine nimi peal, 
see oli muidugi moepärast. Kes teine seda kõike 
teada, mis meil kahekesi Jaaniga nelja silma all ee 
olnud! ) 

Esimene asi oli muidugi, et ma Jaani läksin oli 
Jaan elas pulmadest saadik ka meie juures, TUSE 
val väikeses kambris — mis ta seal mäetare juures 
pidi tegema —, aga Jaan ei olnud kodu. Õnn oli, 
kodu ei olnud; ei tea, mis muidu esimese vihaga] 
juhtunud. ' d 

Aga nüüd ei tahtnud ma teda enam ka mitte silm 
näha. Ma võtsin «Postilehe» ja kirjutasin ääre peale 


«Veli Henn ütleb sulle: Välja kasi majast, kü 
niisuguseid tükke teed. Mitte üht tundigi ei talid 
sinusugusega ühe katuse all elada. Iga siga 
vanasõna järgi oma pesa puhta, aga sina — Teo) 
kõik ära. 

Henn Kaasil 


Ja Marie kirjutas alla ääre peale: 


t «Otsige endale teine Kniks-Mariihen, kes teile! 
annab ja riided selga teeb.» 


«Postilehe» lõime siis hobuseraua-naeltega Jaani (i 
voodi kohale seina peale; teisi naelu polnud käepärd 

Sel ööl ei tulnud meil” Mariega kummalgi und'Sii 
Marie nuttis, et tal hing seest oli minemas: mingil 
gistamine ei mõjunud. ta 

(6) uli Jaan koju. Ju ta varsti leidis, mis «P 
lehe» äärele oli kirjutatud, sest kõige selle öö kuul 
teda rahutult enda to 

Enne valget oli ta mõistlikult kompsud kaenla alläi 
nud ja mäetare juu 
Läua peale oli ta järgi jätnud: 


«Armas Henn ja armas vennanaine! 


Mina pole mitte nõnda 'süüdi, kuivasjalugu esihii 


silmapilgul teile näitab. Kui Henn pärast nii he 


888 


terisse tagasi kolli 


ja silmapilguks mäetare juurde tuleb, siis ma seletan 
kõik lähemalt ära. 
Jaan.» 


Jud, mis Jaanist 

ülsa mäel ilma Taal 
Murie oli siis sü rele saatnud ja öelnud, et lesknaine 
lülgu iga kord söögi ajal toidu järele, seni kui Jaan 
Mnast teisiti arendab. — Mis perel meie vahet vaja oli 


Jaa — üks hea asi oleks see kirjutamiskunst, kui teda, 
lgu iga head asja, kurjasti ei tarvitataks, Nagu Jaan. 
Kirjutab suure pika loo üles, ei asja ees ega teist taga, 
[i leeb oma soo ja vere — inimeste naeruks, Aga see 
lileb sellest, kui inimesel aega käes on raisata, et ei tea, 
lis temaga peale hakata. Kellele niisugust lori vaja oli? 
Kirjutanud, kui jätta ei võinud, ka mõni «Mahtra sõda» 
Või «Kuidas Anija mehed Tallinnas peksa said»; oleks 
$iieti inimestel hea olnud lugeda. Kas meie pool ka kül- 
lill niisuguseid vanu lugusid pole kirjutada? Meie vana 
Ünis hätra — jumal olgu temale patusele armuline! —— 

» tema vähe'inimesi oli peksta lasknud? Näe, vana 
[iks elab praegu alles, kelle ta sillakohtuhärra juurde 
jliris peksukooli oli saatnud, et löömisameti hästi. sel- 
is õpiks. Heinakoti peale oli lööma õpetatud. Vana 
[iks seletas ise alati, kuidas nõnde pidanud lööma, el 
Vilsade ladvad üle ihu käisid. Vanahä Taga pole na 
ülnud. Kui Täks mõnikord nõnda katsunud, et vit- 
jide ladvad üle ihu maa pihta käis d, kohe lastud vana 
[iks ise maha võtta ja temale anda. 

Näe siis, kui vana härra surema hakanud, pole tal 
hiing seest välja läinud, hirmu pärast, mis nüüd teises 
Mis tuleb. JE 

Õli lasknud vana Täksi mõisa tulla ja voodi ette kut- 
jiida ning küsinud: «Ei tää, Täks,» — vana õnnis rääkis 
Jii pehmet, meieoma nurga murrakut — «ei Täks, ka 
Iicid kateksi küll taeva peas lastame?» Vana Täks vas 
[inud: «Mikeperäst härrä pelgäb?» — «Ka sul meelest 
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'a om lännu, kudas me inimesi pesseme'?» 4 
Täks peksnud kaht rusi i 


uguseid lugusid oleks meil ki 

j ki jälle see lugu, kuidas naabermõisa p 
igale oma valla kaheksakümnele peremehele oli“ 
kümmend hoopi vitsu mõistnud ja siis Tõõts mal 
heitnud ja kõigi nuhtluse enese peale lubanud võttäl 

Kuid Jaan, Jaan istub maha ja kirjutab omal 
asju! See tuleb sellest, kui inimene midagi ei ole kull 
ega näinud, mida ilmas teha sünnib ja mida mitte! 
see laiem silmaring ka peab tulema, kui inimene 
jalgagi ei ole kodumaalt välja viinud. Aga kui omi 
aastat kroonuleiba on söödud, ikka koguni teine 
vaade. See paar sõna saksa keelt, mis Jaan oskab 
see ei too tarkust juurde. 


Jaan oli nüüd küll 
olek oli ka 
korda iga nädal tõi külakubjas uusi 
juurde, — asja lõppu polnud sugugi näha. Tartus] 
iga päev leht juurde ja meie — muudkui võta 
Marie mattis küll lehed kummuti põhja riiete alla, 
või see asja paremaks tegi! 
Ühel õhtul tuli N 
ad ilmast juba olnud kuüli 
ahobusega oli lehti 
aetud, ikka: 5 "kätte lugeda. Oleks tellin 
nõnda t olnud kui Goruškini poest tökall 
aga käidi laenamas, kas või kümne versta taga 1 
Ämm tuli, kümme küünt püsti; ta satas ja kä 
tas, nõnda et mul hirm hakkas ja meelde tuli, mis 
«Püssipapa Sõnumitoojat : «Ammaeided jälk 
sed kaalikad kõlbavad ainult külmalt.» — Heldeli 
ina siis süüdi olin? Minu kohta käis: ju seek 
ž pes'seme. 


? Loe; põl'g 
* Käskis; loe: 
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ige rohkem. Kui ma enne lõunat tõistre karjapoisiga 
(sin tõrelema, et minu kaerapõllu äär vastu nende kar- 
[imnad loomadel ära oli lastud sasida, — karjapoiss 
lillas mulle keelt — on üks ülekäte läinud inimeseloom 
ja õpitas: «Veli Henn, Veli Henn, Veli Henn!» — Ju 
Ju ka juba oli kuulnud. Igal pool näidati näpuga ja 
Murdi: <Veli Henn!» 
Jumalale tänu — vana Jaak oli vagusam, Tema istus 
A suu ette käsi soendama ja ütles: «Latsekese, latse- 
kõnelge iki illäksi, Ega selle suure lärmiga äm'p 
lagi ei tetä.» Tirtsti, sülitas ta; õige oli ikka küll, et 
[ sedaviisi sülitas, läbi hammaste, nagu lehes seisis. 
lis võttis vanamees oma pudelikese välja. 


ina ei ole väga ägeda iseloomuga. Jumalarahu öel- 

Iikse enam olevat kui kõik mõistus, meelerahu on 

M juba midagi väärt. Aga jää siis rahulikuks, kui ämm 

täis kisendab ja naine — mis ometi pool sind 

lihast on — nutab. Mõtlesin isek! 1 puuduvad veel 
lirud oma pilliga, siis on muusika täielik. 

Kui sa hunti mõtled, ega ta siis kaugel ole. Ei olnudki 
Mja oodata, olidki rud seal. Neilegi oli ju Jaan oma 
(M naha peale ud. Kus madami kirju kummuti- 

lv ja paberist buketid, mis Jaan ju ka naeruväärseks 
üll leinud? k 

Madam unustas šü a isegi ti keelt saksa 
k i ääkis täna kui kõik teised ini- 
Jilesed, nõnda et igast sõnast aru võisid saada. — Selle 
Miksa keelegi kimise üle oli Jaan ju ülekohtusel viisil 
filganud. Kui inimene kaksteistkümmend aastat mõisas 
M elanud, kuis siis mõisakeel temale ei pea külge har- 
Uta, 

Sellepärast siis ka madam Muru pahandas: 

“Kas min saksa keel on niisugune, et seda mõnitada 
Jõhib? Eile veel ütles virtin mõisas, kes ometi üks pee- 
Jinil koolitatud inimene on ja isegi prantsuse keelt mõis- 
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tab, et minu saksa keel päris «ramattiku» järgi 


g Kirjutaja oli heas tujus. «Aa, Kaasiku peremees?» 
Ja kui ma proua juurde seda asja läksin kaebama j 


flies ta ja võttis tervise lahkesti vastu. «Kak delaa?»! 
kima, ütles ka proua, mina rääkida shaat nihts! “Õlge'terve küsimast, ei mõista kiita ega laita. Teil 
keelt. Ja siis tohib niisugune lurba? mind teotama |lka kibe töö. Kas ei hakka juba vähemaks jääma?» 

Madam Muru ässitas õieti, mina pidavat mill «Kudaa brat, rabotai aga.? Näete, suur hunnik siin, 
kohtusse kaebama ja mitte jätma. Kui Perpentikli Ilnase postiga tulnud pabereid. Tahavad kõik läbi võtta. 
käepärast oleks — ka sellest oli Jaan kirjutanud Ma meil ole aega guljaitada?,» õhkas ta. 
laseks Jaani vähemalt kaks korda Siberi saata, “Ja jah.» 

Vana Muru ise dis rahulik olla ja vabandas Gi Nüüd on neid natšalstvosidt nii palju! Igalt poolt, üks: 
Jaani, kui ta naist ässitas. Jaan olla päris õieti ki Medpissanie teise järele; siia raaport teha, sinna sprav- 
nud, ega muidu tema naine paberist bukette ära ei (M ja sveedeniad saata. Teen siia praegu otmetkasid: 
põletanud ja portselanist koera kummuti pealt mahä Mungu Jaak miravoi-sjeesdis kaevanud, et vallakohus 
nud laste kätte mängida. Mis «austellung»* see Siil Mma otsuse peale tema otsõivi pole vastu võtnud." Tühi 
olnud, ja õige olla kah, ed selle «austellungid jüru kõik, aga — seleta, pane veel kõiksugu prilošee- 
tama tikkumise pärast sti ema käest võmmidd; find juurde, igaühest tee perevod, ja lõpuks läna õnne, 
nud. 4 Mui terve nahaga pääsed ja jälle mõni võigovor ei 
Kui see nüüd midagi oleks mõjunud, et mina Vä (hta!»7 
püüdsin olla ja et Muru ja vana Jaak ennem vaigisil Nõnda ta on,» kahetsesin mina. «Raske on niisugune 
kui hoogu andsid, seda enam käis ämm ja M (Mmel, eks ma tea oma vallavanema-aastate ajast. Aga 
Muru peale. Kas niisugust meest siis ka enne oleval Mis sa teed või oled, pean ka veel teid tülitama tulema.» 
tud, kes oma naist ja ämma vagusi teotada laskväll «Noo? K vašim usluugam? Mis siis on?: 
olevat ma ka veel vallavanem olnud, Halb oli rääkima hakata, aga kuhu sa 
Marie muudkui nuttis. «Vahest ehk olete kuulnud,» algasin ma, «või ise aja- 
Kui ma temalt küsisin, mis siis tema tahab, dl M lthest lugenud...» 
peaksin tegema, ja kas ka tema tahab, et ma kohtul «Aimugi ei ole,» ütles tema. 
kutsuksin, vastas Marie: «Sina veel küsid!» ja pül mis «Postimehes» minu kohta seisis? Teie käe 
veel valjemini nutma! % |ibi ju need lehed kõik käivad...» 

Ära sõid südame seest, Kaua sa seda välja kanii «Teie mõtlete vist seda Veli Hennu lugu? See on ikka: 
kui su lihane naine nutab!» küll...» 

* A «Pealegi kui oma vend sulle niisuguse tüki teeb!» 
ühkasin ma. 

«Ja mis siis nüüd?» 

Ei tea. Tulin teie nõu paluma. Niisugune temp ei 


a 


Süda raske rinnus, läksin siis ühel päeval valläi 
juurde kirjutaja jutule. Juhtusingi sündsal 'ajal; 
taja oli üksi kantseleis. Seda juhtub harva, enamäsil 
seal ikka hädalisi. Konutas laua juures. 

Teretasin aupaklikult. = w 


| Kuidas lood on? 
Kus seda, vennas, tööta aga. /: 
| Jalutada. 
Ü 


õiendid ja teated. 
. rahukogus... avaldust. 
isad... tõlge... noomitus. 
* Teie teehistuseks. — (Enamasti moonutatud vene k.) 


1 «Schadet nichts» — selles mõttes, kui siin öeldud: pole 
2 «Lurba» on üks meie maa*sakste juures pruugitud sõi 


mis üheski saksa sõriäraamatus ei seisa. 
4 3 Ausstellung (saksa k,) — näitus. 
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"peaks ometi ilma nuhtlemata jääma. Kas kohtusse] 
vata või?...» 

«Mis siis muud! Andke šaaloba sisse, nii- ja niisug 
palašeenie, need ja need dokasatelstvod!... Ma kirjil 
pavestkad? välja, tuleval nädalal võtame asja ette.» 

«Seda küll, aga —» 

«Mis siis veel?» — > 

«Eks ole ikka väga halb, oma valla rahva ees'%i 
asja õiendada. Vennad kohtu ees ja... niisugi 
piinlik asi! 

Terve vald tuleb kokku, kui teab, et asi ees on. Näi 
mahu kõik kohtutuppa pealt kuulama. Kus: see näel 
pilkamine! Kuulata aga, mis igamees ütleb!» 

«Daa, aga kuidas teisiti teha? Ugalovnoje deelo? omi 
ei ole niisugune, et kinniste uste taga peaks seletamä 

«Kui kaebaks rahukohtusse!» ütlesin mina. «Seal 
ramad inimesed pealt kuulmas...» 

«Daa, miravoisse' võib. Suurem prestupleenieS, käi 
ennemini sinna. Vallakohus võikski ainult väikese 
saanie* teha, aga miravoi võib kolmeks kuuks 
mõista.» 

«Kolmeks kuuks? Vaene Jaan!» mõtlesin mina. 
«Mis siis vähemaga leppida? See ja see std 
askarbleenie? avalikus lehes... andke sisse, muid 

midagi.» 

«Kas teie ei võiks asja enda peale võtta?» 

«Miks mitte, prošeenie3 võin ma teha.» 

«Ei, kui võtaksite asja päris enda peal 
minu eest ka kohtusse? Mul on asi väga piinlik; 
sa oled silm silma vastu vennaga kohtu ees!» 

«Ei, seda ma ei või,» ütles tema. «Siis peale: 
mõne prisjašnõi või tšästnõi poveerennõi juurde mi 
ja sellele doveerennosti andma.»° 


| Kaebus... olukord... tõendid. 

2 Kohtukutsed. 

* Kriminaalasi. 

+ Rahukohtusse. 

S Süülegu. 

'$ Karistuse. 

% Paragraal, solvamine, 

* Palvekirja. ga A d 

* Vannutatud või era-advokaadi... volituse. “(Moonut. vene Ki 
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iga need teist targemad ole.» 
jutaja tegi lahke näo. 
«See on jälle deelo drugooje'», ütles ta, «kas on või ei 
Vaadake, dolšnost? ei luba, seadus on niisugune. 
Mis peab juba päris selle ameti peale hakkama ja mira- 
Moi-sjeesdi? juures eksaamen tegema. — Ploohof,» kinni- 
ls ta. 

Mis seal tel mis plooho, see plooho. Kõnelesime 
nel seda ja teist — mis muud, kui minema hakata, mis 
M se kallist aega viita. — 

Vaja oli advokaadi juurde minna.: 

Kuid missuguse juurde sa lähed! Eesti advokaadi 
Murde-ei või minna, need on kõik «Postimehega» vühes- 
kk; ülikoolis käinud, kõik üks kumpmannš. Ja asi käib 
Mostimehe» vastu niisa: ui Jaani vastu; Jaan on 
Iirjutaja, «Postimees» äratrükkija. Mine siis niisuguse 
ch anna asi niisugus ätte. Ütleb «Postimees» — 
M öeldakse küll õige mees olevat, aga omas asjas iga- 
Mel nina enese poole —, ütleb «Postimees» sõbrale 
Ma: «ära aja pilli lõhki», juba pannakse kõik see asi 
Mokka, ei tule välja midagi. — Ei, eesti advokaadi juurde 
M võinud minna. 

Räägiti, et saksa advokaadid olla õiged mehed, kui 
Mul just teise saksaga tegemist ei ole. Vene advokaati 
Ilsic linnas ei olnud. Mis muud nõu kui saksa advo- 
Mundi juurde minna. 

Vahepeal kestis see lori «Postimehes» ikka edasi 
Jüppu ei olnud veel nähagi. Aga vist mõni ikka «Posti- 
Mohele» oli öelnud: lõpeta ära — igavaks läheb. Lõpe- 
(s ka ära, 

Sõitsin siis ühel päeval «Postimehe» pakiga linna. 
Mui hobuse Kure kõrtsi juurde ära olin pannud, läksin 
fvokaati otsima. 

Astusin trepist üles, puhastasin jalgu, köhatasin, kat- 
Misin ukselinki — uks kinni. Võtsin südame rindu, helis- 


| Teine asi. 
Amet, 
Rahukogus. 

| Pahasti. 
Komplott, 


tasin. Tuli teenija, vaatas mind pealaest jalatäl 
küsis: «Mis vaja 
«Tahaksin advokaadihärraga kokku saada.» 
Tüdruk takseeris mind veel kord ja ütles viidi 
«Tehke siis jalad puhtaks.» isin siis Jaanist, «Postimehest»... ja katsusin 
Kaapisin uuesti jalgu. Lasti sisse. t kokku võtta. 
Laua juures istus' vana, nüri habemega härra, fi Nõndapea kui ma «Postimeest» nimetasin, ajas advo- 
nina peal, ja kirjutas. d kikki, s. o. käänas parema kõrva hästi minu 
Kui kuulis, et keegi selja taga oli, pööras enese'll ; teine elu tuli tema sisse, tema prilliklaasid välku- 
ümber, surus lõua vastu rinda ja vaatas üle prillil A. Minu julgus tõu 
side mulle otsa. x«Postimees» on laimadanud? Seda asi ma votan,» 
«Mis nimi on?» jillos ta. <Neita doh siia see «Postimees».» 
Ütlesin ära. Ma ulatasin lehepaki saksa kätte. See tegi suured sil- 


kida ja noud küsima on doh teine ja teine asi.» 
siis jälle kukru ja vahetasin kolmerublalise 
Mlliseks ümber. 

kige siis oma asi ära.» 


«Henn Kaasik?» kordas tema ja vaatas uuesti. «Ji Mind 
on?» “Nii palju lehtede sees on laimadanud?» 
«Tahtsin advokaadihärraga rääkida.» Ma seletasin ära, et seda on terve pikk jutt. Näitasin 
«Rääkida maksab üks rubla,» ütles ta, pööras! |ikatuse näpuga kätte. 
selja ja hakkas edasi kirjutama. A ks laskis läbi mokkade Ühhhüüü! 
Nüüd ei mõistnud ma, mis teha. Kas tal ei ole! kõik on laimadus?» küsis ta. 


või? Viimati sain ma aru, et ta enne ei ägi, kui 
rubla ära maksta, Otsisin siis rahakoti. Rublal 
olnud — kolmeline oli. Võtsin selle ja panin ettevi 


Jah, kõik on laimatud: mina, minu naine, minu äi, 
fm, naise sugulane madam Muru...» f 
na doh ei moista. Mina küsima, kas kõik see lugu 


kult, et kirjutust mitte eksitada, eemale lauanurga ji (M laimadus?» 

Mõtlesin: kaks rubla annab ta muidugi tagasi Mis ma pidin äkisti ütlema! «Kõik ei ole, vahel on kaa 
lasknud ennast eksitada, ci vaadanudki, kirjutas) [lris ilusti öeldud.» 

edasi. “Soo, seda asi mina peab täna el läbi vaatama, 


Ju tal viimaks kirjutamisest himu täis sai või Si 
kiri valmis. Ta vaatas kõõrdi üle prillide laud 
poole, küs raha seisis. Mõtles natuke, pani sule käi 
pöördus uuesti ümber. Silmitses mind veel korni 
prilli, aga juba palju, lahkema pilguga. Sain aru 
asemel kolm. Tagasiandmise peale see ei mõtle. 

«Istuge doh tooli peale,» Ta tegi väikese käeliigi 

Mis. siis. Istusin ettevaatlikult tooli nurgale. 
tool — kui pea ei või see.katki minna. 

«Mis head teie rääkima?» i 

«Tahaksin advokaadihärralt nõu küsida...» 

«Noud küsima maksab viis rubla,» ütles tema ja 
raha poole. 

«Vabahdage,» ütlesin mina. «Mina mõistsin nõndii 
teie ütlesite üks rubla. Ma ei teadnud...» 


flia doh tule homme, siis mina rääkima pikemalt. Et 
MVoslimees» on, siis mina votab see asi. Jumalaga.» 
Vöördus tooli peal ümber, võttis sule ja hakkas edasi 
(iiijutama. 

Lühike see jutt-kõne viie rubla eest küll oli, aga — 
[Midugi, eks ta pea enne*läbi lugema, muidu ta ci tea. 
fllest sain ma aru, Mina olin küll nõnda enesele ette 
Nijulanud, et meie üheskoos loeme ja mina seletan, kus 
Mohas laimdus on ja kus ei ole. Aga kui ta enne ise üksi 
Migusi tahab vaadata — või sa temale võid nõu anda, 
Miidas ta peab tegema! 

Jäin siis linna, teist päeva ootama ja ööd magama. 
Ilulkusin linnas ka — mis sa hulgud, läheb igavaks. 
lüllavat, sõpra ei ole, kellele võiksid kaela minna; ei 
Ja aega kuidagi surnuks lüüa. 
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Kure kõrtsimees, va kena mees — sai ju alati [i 
käies hobune Kure kõrtsi juurde pandud — 
ole talitada — hakkab juttu tegema. Küsima, mi 
mul linnas õiendada. ' 

Ma ei tahtnud oma asjast midagi nimetada. 

Kuid tema osav osatama. Osatas seni, kuni täll 
teada oli. 

Naeris suure suuga 'ja hakkas Jaani lara kiitmä 
seal siis halvasti olla olnud? Kõik olnud ju armastil 
sõprusega kirjutatud. Arvatavasti olla mina ju ka 
tasane ja mitte küllalt omal jalal seisev mees dl 
Kõik soldatid olevat niisugused. Kasarmus mu 
inimene natuke masinaks, kes ainult sõna kuuldi 
ennast juhtida oskab lasta. Ja kui soldat niisugi 
oleks ning midagi omapead tahaks talitada, mis Sii 
asjast välja tuleks! 

Õigus tal oli 

Kõige selle vaevlesin ma nende mõtetega jaki 
lutikatega voodis. — 

Punkt kell kümme olin ma jälle advokaadi jäi 
Vaja oli viie rubla eest ometi ära kuulata, mis Ho 
annab. 

«Mina on see asi läbi vaatanud ja motelnud, jä 
teie tahab see asi ette votma, siis on vaja üks sada'fii 
sisse maksma.» k 

Mina kohkusin. «Kas see asi nii kallis tuleb, 4 
kaadihärra? Kas teie ei või odavamalt leppida?» 

«Siin on ei midagi leppima. See ei on minu tööl 
Mina pean mees otsima, 'kes kõik see lugu voima 
keeles ümber tulkoma. ,Sest muidu ei voima kohtis 
lugema. See tulkoma mina arvan sada rubla. Mindi 
palk tulema isepaika.» Ž 

«Kas teie arvate, advokaadihärra, et asjast mil 
välja tuleb?» 3 


«Seda ei voi ette teadma. Ma kardab peaaegii 


mitte. Parem teil jätma see asi järele.» 

«Jumalaga siis, advokaadihärra!» 

«Jumalneme!» , 

Ma tulin, panin'hobuse ette ja sõitsin. Õigust öeld 
olin ise rõõmus, et asi niisuguse keeru võttis) 
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Midagi teha ei olnud. Viit rubla ja Kure kõrtsi kulu ma- 
0 kahetsenudki. 
ühe tüki ma Jaanile ikka teen. Nõnda või nõnda. 
|, talurahva ja koolitamata inimeste seas on nüüd 
Inni nagu mõneks kirja- ja asjameheks hakatud 
flama, aga see nimi ei ole temal kuidagi ära teenitud. 
ki mul kirjamees! Pane pooleteramehe rendikontrahti 
Iljulama, ei oska. Sihukesi lorilugusid üles kirjutada, 
fs kunst see siis veel ei ole? Sündinud lood, kui neile 
Mnl omast peast juurde panna, mis neid siis viga üles 
Illijutada — sest salata seda ei saa, natuke põhja sel 
(rii ju all on. Aga meil on vallas paar vana lesknaist, 
kõiksugu imelugusid päris omast peast välja arva- 
laiali laotavad, kus põhja sugugi all ei ole, Kui 
utud üles kirjutada — siis alles saaks imestada, 
nimesed võivad. 
[i maailm näha saaks, kui suur kirjamees see Jaan 
on, panen ma siia ühe teise tema «kirjatöö» juurde, 
jls ma tema ulapaberite seast olen leidnud. See on siis 
iiriselt, nagu ta on, tema, mille juures keegi ei ole 
lihandanud ega viilinud. 


Surnute kättemaksmine. 


Halekole naljakas kurbmäng viies etenduses ühes eelmänguga 
Jaan Kaasik. 


MWAITEJUHT (suur vihmavari kaenlas, lõhkise sabaga 
Morkuub seljas, prillid nina peal, raamat käes, räägib 
vahekatte ees seistes): 


Kirjutasin näitemängutüki, 
keegi trükkija eitahtnud trükki”, 
ütlesivad: näitemängutükki 
sugugi ei maksvat trükki”. 

Kuid ma palun: minu kena tükki 
maksaks väga hästi “trükki”, 
sest et sarnast halekole tükki 
keegi veel ei ole pannud trükki. 
Ta on täitsa algupäraline, 
igapidi iseäraline, 


(Istub, lööb vihmavarju lahti, tõmbab kella taski 


HENN. 


| t TIINA. 
| HENN. 
» TIINA. 

HENN. 

TIINA. 


-400 


sisu, mõtted, riimid, sõnad, 
kõik on ilusad ja väga kenad, 
läbi-läbi on ta kurblik, hale, 
tükati ta üsna päris kole, 
pisaraid ta välja kisub hästi, 
ajab ihukarvad päris püsti, 

sest et ette tulevad ka vaimud, 
kuradid ja teised põrgukaimud. 
Ütlen korra veel, et sarnast tükki 
kuskil veel ei ole pandud trükki. 


Kes ka võõrad maad on läbi käinud, 


sarnast tükki pole ta veel näinud, 
pole kuskil sarnast kirja pantud 
ega näitelaval ette kantud. 

Etn inu kena, ilust tükki 
a ei taha trükki, 
keegi selts ei taha tähel” panda 
ega näitelaval ette kanda, 
tulin ise siia naise, lastega 
oma tükki teile ette mängima. 
Ise olen tüki väljamõtleja, 
mängimise juures elteütleja, 
istun maha siia pingi peale. 


kõlistab.) 
Olge vaiki nüüd, sest — 
näitlus hakkab peale. 


»l 
HENN. TIINA. 


Tiina, usu ma ei või sind jätta. 
Tahan tõesti su ära võtta, 
armastus teeb mulle palju piina; 
kas sa tuled mulle, ütle, Tiina? 
Sinule ma küll ei tule! 

Ega seega lugu lauldud pole. 
Ennem kargan tulle ma või vette! . 
Küll ma saan su siiski kätte.» 
Mine, mina sind di taha, 

olgu sul ka palju raha! (Ära.) 


MENN 


HENN 
MATS. 


MATS. 


ÜIENN. 
MATS. 


KUSTA. Armas Tiina, miks sul silmad vees? 


TIINA. 


MENN. 


JENN. 


Tiinat mina ei või jätta; 

teine nõu on vaja ette võtta: 
ehk saan isa enda poole petta, 
seegipärast Tiina ära võtta. 


2 
HENN. MATS. 


Suure palvega su poote tulen, 
armas naabrionu... 

Siin ma olen. 
Ütlen oma soovi ära sulle: 
Onu, anna Tiina naiseks mulle. 
Miks sa varem mulle siis ei ütlend, 
et sa Tiinat võtta oled mõtlend; 
oleksid sa nädal varem tulnud, 
Tiina oleks sinu oma olnud. 
Aga nüüd ma andsin oma luba 
Tõistre Kustasele ära juba. 
Sõna-murda oleks paha, 
seda mina ka ei taha. 
Soo, või nõnda sain ma pettal 
Võiks teid kõiki pagan võtta! 
Kuule, naaber, mis sa kurja vannud: 
Mina oleks Tiina sulle pannud; 
minu vastu ära pea viha, 
teisiti ei saa ma teha. 


. Soo, või nõnda! Küll ma näitan, 


kuidas ennast ise aitan. 

Kuulge, kuradid ja kurjad vaimud, 

saadanad ja teised põrgukaimud; 

Minule ei aeta puru silma, 

saadan vastalise teise ilma — 
(näitab revolurit). 

Sellesama väikese volmrega 

lasen Tõistre Kusta maha ma. (Ära.) 


3 
KUSTA, TIINA, pärast HENN. 


Oh mu Kusta, süda lõhkeb sees! 
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KUSTA. Kaeba ära, mis sul viga on. 5 


TIINA. Vaata, Kusta, vana Tõistre Henn 


tahab sulle teha paha, 
lubas volmrega su lasta maha. 


MENN. 


TIINA, HENN, pärast MATS, 


Kuulsin kahets'tes, ei tahtnud us'ta, 


KUSTA. Tohoh hullu! Seda ma ei usu. 

Anna, Tiina, parem mull” üks musu. et on maha lastud Kusta. 

Mis ta ikka mull” saab teha... Nüüd ma julgen jälle veidi loota, 
TIINA. Kui ei usu, küll saad näha. (Ara.) leinaaja lõppu oo'ta. 


KUSTA, 


Kus sa jooksed nüüd; ei ole viga. 
Ära karda sa, et tema, siga, 

peaks oma tühja volmrega 

mulle kallal” kippu tohtima. 
Volmrega?, Võe, kuule täkku, 

löön sul volmre käest näkku. 
Ütlen: poiga, mis sa jahid... 


Armastus teeb mulle alles piina, 
nüüd sa mulle ikka tuled, Tiina? 
Mõrtsuk'! Kasi toast välja! 
Tiinakene, sa teed nalja? 


- Sina tapsid Kusta ära, 


kasi minu silmist ära, 
sinu käsi aurab verest, 
mõrtsuk”, meie perest. 


HENN. (kargab välja ja laseb): 
Ära puhun küll su elutahi! e - (Võlab luua.) 
KUSTA. Aii! hull... (Kukub.) JENN. Sa teil aeliks 
HENN, Sure, sunnik! IINA. Kasi, mõrtsuk', kambrist välja! 
KUSTA. Kohe! (Sureb.) HENN. Tee nüüd peale a kära, 
HENN. Kas su süda nüüd on tahe? võtan sinu siiski ära. 
Tiinat ära võtta tahtma! (Ara.) MINA. Sinu võtta ma ei 
hirmus inimene, näe, 
(võtab suure pudeli, joob); 
4 hirmus mõrtsuk”, näe, vaata, 
TIINA. mis truu armastus võib korda saatal 
(Joob jälle.) 
Mis siin oli? Oh sa taevas! IIENN. Missa jood seal nõnda tihti? 
Kas ei ütlend mulle aevas, MINA. Ma joon tuletikukihvti! (Sureb.) 
*et veel täna sünnib paha — HENN. Oi lugu! 
lasknudki Herm Kusta maha! Tiina ei liigutagi enam sugu, 
Oh mis hirmus töö on tehtud, Mis ma siin siis enam vaalan, 
sarnast pole enne nähtud. (Nutab.)' plaan läks luhta, võtku saatan! 
Surnud on mu kallis peig ja mees, MATS. Kulla jumal, mis Siin on? 
surnud juba, oma vere sees! Surnud minu laps? 
Kui ta hoiatamist oleks kuulnud, HENN. A Jah, nii ta on 
seda lugu poleks ette tu(u)lnud. MATS. Minu rõõm ja silmatera, 
Nüüd on, jah, ta oma elu annud," vanadusetugi võeti ära... 
Hennu saadan on ta mokka pannud. Nüüd teeb elu mulle ainult tuska, 
Kuis on'ilmamaa mul tühi, kole parem suren.,. 
nüüd, kus Kustat enam pole... (Tõmbab tuutsi tupest ja pistab enesele rindu.) 
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* Kes see on, seda ei tea ka mina veel; see ori Marie 


HENN. 
MATS. (vaarub ja kukub). 
HENN. Loru! tuutsiga ei tohi mängi”; 
aga mis mul seega asja, — 
lähen koju sängi. 
(Vahetekk langeb.) 
NÄITEJUHT. Nüüd on väike veerand tundi pause, 
mul on teile öelda mõni lause: 
Varsti tulevad nüüd ette vaimud, 
kuradid ja põrgukaimud. 
Mõnele ei tee see vahest nalja; 
kes see kartlik on, see mingu toast väljil 
+ 


Järelsõna: Ei, ei, mis minu mees siin ütleb, see 
NI ole midagi. Jaani pulmade asi edeneb hästi. Mis meie 
liikkame ristsetele kutsumisega endale kulu tegema — 
Mun peab nurisejad pulma kutsuma. See on Jaani asi; 
luma oli asja algataja. Ja nõnda jääb. 

Marie Kaasik. 


Ära tsuska! 


TI 


lli lüües on tema — «õitsev kuningas kevad». üle 
iinud, põllupeenardele kuldnööpe poetanud, heiga= 
ellerheintest punetama pannud, taeva alla lõokesed 
Iõritama jätnud. Kõik nõnda, nagu igal kevadel ja nagu 
Ilka kevadet on kirjeldatud. — Nagu lihvitud peegel 
|lilgab adranina. 

Ader — täna tema, usin, puhkab. Sest poiss-Ants on 
Dunaaias murul pikali ja Maret «otsib temal pead». 

Olsib pead! See on'ka niisugune meiepoolne kõne- 
Ind. Pead pole vaja otsida, see on muidugi seal, i 
ülis, kui ta segane on. «Otsib pead...» see on 
rjaht». Meie ajal ei ol 
Mülsida»; kui siiski otsitak: 
fnst heast ajast moeks j 
Mliikese hea äraoleku tegemine. 

Sest mis on parem, kui päeva käes konutada ja teine 
Miimene on sul nii lähedal, teeb sinuga tegemist, sõr- 
Mitseb, kaabitseb küünega. Härga ka orjalt küsiksi, Luu- 
Mirve luba paluksi: Kas on pikki pühapäevi, Heledata 
lisinaaega, Et saaks lepikus lebada jne. — Pane koera 
liihele, kuidas tema teise kasuka läbi näsib, või lehma, 
Mui ta teist lakub. Selge hea äraoleku tegemine! 

Kapsavalgustajagi — tema on laisk, lükkab teist ainult 
hiollalt kärsaga: õhh, õhh, õhh! Mõlemal on hea. — Ka 
Antsul ja Maretil on hea. 

Sest pühapäev on. Nii pülid, vaikne, vaga on täna 
Ilma peal, nii teistsugune, kui oleks päikesel mahedam 
Mira ja musträstastel isesugune vile. Pühapäevane vile. 


Niisugust tööd teeb Jaan. Järgmistes järkudesil 
vad tondid ja kodukäijad Hennu hirmutama ja Sh 
temale oma surma kätte tasuma. — Öelgu nüüd igal 
ise, kas Jaani võib mõni mõistlik inimene kirjamil 
lugeda? Niisugust tuleb, kui Jaan midagi enese W 
arvamise järgi, omast peast hakkab kirjutama. 
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Teatan selle läbi, et meie Jaaniga isekeskis ära Oli 
leppinud. Ka Nõuni rahvas ja Murud on selle poolt) 

Leping oli nõnda, et minul — või meil — JUh 
Jaanist ka üks niisugune lara kirjutada ja «Põšii 
hesse» lasta panna, kui see, esimene oli. Jaan juhi 
meile ka selle mehe, kes tema loo üles kirjutanud 
sinna oma st palju juurde on valetanud, nagi 
«enneaegu äraõitsenud küüvitsa», mis mille õige eli 

Kui «Postimehe» lugejad niisuguseid asju saga [ii 
ei taha ja nurisevad, siis kutsun ma nad kõik” omäl 
rele vader kelle kurg hiljuti Mariele tõi 

Ja siis on veel imestada, et Marie niisuguse Mäi 
rahva-on leidnud, kes tema meelest Jaanile sünnis 
ka Jaanile minemisega nõus bn ja asja ette tahab VÕ 


dus. 0 Midagi, mida sõnadega ei saa kirjeldada, lehvib läbi 100- 
Aupaklikult + ilise. — Vaikne magus rahu, äripäevatööst, tolmust ja 

va 80 Veli Henn muredest vaba, ülendab hinge, maitsma ja tundma. 
e A Kr 


Tean küll, et need ilusad sõnad on kõik 
ammu tarvitatud, aga — kust mina neid u 

Pühapäev on. Meie oleme võipiima ja värskel A 
söönud, Marie oli või hulka murulauku lõiganidi 
kollane ja roheline oli see kui kevad ise, 

Pühapäev on. Meie oleme evangeeliumi ja epi 
lugenud. Nagu õnnis isa tegi. Vanast, isaisalt päi 
piiblist, trükitud a. 1739. Kui armas on niisugunel 
võtta; kolm põlve, kolme põlve käed on tema ümber % 
hakanud... 

Valge liiv. põrandal, jupikesteks katk gatud 
muselehed (pidavat kirpude vastu head olema), mendi 
voodipäitsitesse pistetud toomeokste närbivate lehtel 
õiekeste magus lõhn täidab tubasid. 1 

Mari on poisiga — pojukesega mõistagi — kg] 
või kuhu läinud; Jaan istub akna all ja uuri 
«Väikest veeloodijat ja kalakasvatajat». Nüüd, 
Losu Jaani kalatiike on näinud, tahab ta ka meil niigi 
E Ta AAA 

, Võib ju — allikas on. Pealepoole kalatiigid, alli 
jätkub linaligude jaoks veel Ae ja vett küllalt ( 
Losu kalatiike näinud ja tean. 4 

Jaa, vaikne ja vagune on. Vana seinakell til 
Aga nüüd tuleb kui oreliheli — suur metsmesilane, K 
lane tuleb; ta on lahtisest uksest tuppa lennanud. 
üle toa, uksest sisse, aknast ja tahtis ta lennata 
= klaas oli vahel. Ime, tema arvates ei peaks midagi 
olema, puud ja põõsad on õues nii selgelt näha ja 
sõrmega katsuda, aga onieti juurde ei saa. Asjata pi 
ta peaga läbi klaasseina joosta ja tapab enese uimäi 

Tema pesakeses samblapõues klaasaknaid ei fili 
mis teab te klaasist ja talumees trühvelsalatisi 
Polkovniku gis kord keedeti neid, trühvleid fl 
Ühed seened on, muud ei midagi. 

Aga nüüd tuleb kui part sükesi, sädistadel 
sidistades, kui part rästaid, rõõmsaid ja lustilisi; 
mesilastepere tuleb, ema eesotsas: Murude lastekari dl 
koolipreiliga meile külla. Kiik aias, mis' Jaan meie 
sile teinud, — kiigest on jutt mõisa, Murudeni jõudil 
nemad tulevad kiikuma. 2 * 18 

Jaah, koolipreiliga. Murud peavad endal nüüd kõt 
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(reilit. Kui mõisaõu Murude laste eest enam julge ei 
Minud, kui lapsed mõisaprouale «tere» ei osanud öelda, 
Mnid temale kasimata ninadega otsa jäid vahtima, siis 
Nindis proua hoolt, et Murud aastas viiskümmend rubla 
fülka juurde said, selle vastu aga oma lastele koolipreili 
pildid võtma. 15 2908 
Viiskümmend rubla, ja selle vastu koolipreili! Oi, see 
OIL ehk proua meelest paljugi veel. Naabermõisas -oli 
Vulitseja, eluaegne ametnik, — sai kakssada ja viisküm- 
jiend rubla aastas ja maksis oma laste koolipreilile neli- 
Muda. Kust ta selle raha välja võttis? Jaa, paikesed, seda 
üleksite temalt eneselt pidanud küsima. Kust mina seda 
Ivan! Mõisasakstel on niisugune poliitika: maksa suurt 
äikest palka, nipivad-näpivad ometi, 
h, Murudel oli koolipreili. Ega nad «kubernantet»' 
Mill võtta ei võinud, ja niisugust õpetatud inimest pol- 
nud neile vajagi. Neile oli vaja ühte, kes lapsi natuke 
ligema, kirjutama, «gut Morgen» ja «danke»? ütlema 
üpetas, kes neile natuke järele vaatas. Lastekutsarit oli 
nvile vaja, nagu kõik need inimeselapsed on, kes «bonne» 
liime all laia ilma lähevad. Kui mina kroonut teenisin, 
polkovnikul oli ka «beebi» ja «beebil» «bonne», kes pisu- 
kest vankriga sõidutas. Viljandi neiu. Aga vanemad 
kodu rääkinud ikka, et nende laps on Peterburis kind- 
mli juures <kubernante». R 
Tilda oli koolipreili nimi. Ta ei olnud enam väga 
Noor, aga vana ka veel mitte. Kes see naisterahva vana- 
(lust nüüd, õieti teab arvata, ega need päris vanaks ei 
liihegi. Aga nõnda kahekümne viie ja kolmekümne aasta 
vahel ta ikka näis seisvat. Oli ennemini musta- kui val- 
selverd inimene; tema pruunid silmad vaatasid natuke 
A valt nagu varjatult» aga nende pilk oli uuriv; elu- 
tööm nendest palju vastu ei säranud. Kehast oli ta nagu 
sipelgas, see on: keskelt peenikene, aga muu naiste- 
tahva-värk ikka. täielik küllalt. Ei niisugune veepaari 
selga võinud võtta. Minw.Marie oli tema kõrval nagu 
mätas. 


! Koduõpetajannat (moonut. prantsuse k.). 

» Tere hommikust ja tänan (saksa k.) 

> See on ka meiepoolne kõnekäänd ja mitte halvas mõttes. 
, 
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Lastega oskas ta väga laps olla, need rippusid 
käte ja riiete küljes; sellesama lühikese ajaga, M 
Murude juures oli, — Murude väikesi ei olnud enalii 
tunda. Preili oli ka kõik lapsed koolipreilideks tel 
suurem karjatas enesest lemat ja suurem | 
vähema nina, Selle poolest ei jäänud preilil enesel € 
midagi üle teha. 4 

Mis rahvusest ta pärit oli, — ma pole Marielt küsi 
see teab seda Nemad kahekesi madam Murufgi 
linnast välja tõid. Põseluude järgi peaks teda ikka 
laseks arvama. Kust sa seda meie maal üldse ft 
võtad, mis rahvusest meie inimesed keegi on. Kasi 
pole vanal ajal kõiksugused rahvad üle käinud!i 
sõdade ajal maa inimestest lag; s tapeti, katk üle 
ja pärast maa jälle rahvast täis sigis, — jumal di 
mis verest meie kõik kokku tembitud oleme. 

Nagu' öeldud, preili lastega tuli nagu heitja mesil 
pere emaga. Lastel oli vaevalt aega kätt laksala) 
tormasid nad juba aeda, kiike vaatama. See oli kähl 
mis kiik. Ega see igapäevane rippuv eesti kiik poll 
Selle mudeli oli Jaan tea kust toonud. See oli niistg 
kiik, kus pika posti otsas raudkeer on, mille küljest 
mustega nöörid alla ripuvad, — kus tulba ümber'ji 
takse, nööri otsas riputakse ja tiiru lastakse. Meil 
vas keset aeda pikk kuusk, mis noori õunapuid ki 
varjama. Selle laskis Jaan poolteise või enama 


kõrguselt maha võtta, sinna otsa seati sepa tehtud räi 


värk. Tugevamat tulpa ei võinud enam ollagi, kui 
kiigetulp oli: ta oli juurtega maasse kasvanud. 


sid ja tüdrukud tõmbasid seal laupäeva-õhtuti kiikuda 


Lapsed tormasid aeda, preili jäi natuke keset 
peatuma. Kimalane oli uimastusest toibunud, vurisi 
tappis ennast uuesti vastu akent. Preili nägi seda ja 

«Vaesekene , kuidas sa vangi oled sattunudi! 

imest istuvad siin ja ei tee loomakesele 4 
Mine, mine, väikene, oma pehmesse pesasse.» = 
vouuuga lendas meetooja minema. 

«Kui härdameelnel» pilkas Jaan. 

«Härdameelne?» küsis preili. «Kas teie tunnete Mi 
mesilase elikäikusja teate, et:temal vaesekesel äli 


üksainuke lühike suvi aega on antud ilutseda ja eladi 
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M sellest lühikesest ajast peaks ta veel osa vangis 
Mm ee oleks kurb.» Äi 

Juan ei vastanud midagi; oli, nagu oleks ta mõttes 
[Ime kilkamist kuulama jäänud, mis aiast tuppa kostis. 

»Toetage ennast — olge hea— samas tooli peale,» 

[llesin mina. «Marie on tea kuhu läinud, küll ta varsti 
le.» 
Tänan,» vastas preili. «Ma ei või lapsi kauaks oma- 
jUad jätta. Paluksin,» pöördus ta Jaani poole, «et kiige- 
[bisler meile oma kiike tuleks näitama. — Mis teie loete 
Mul?» 

*Ei midagi, mis teid võiks huvitada, preili,» vastas 
Mun. Jaanil polnud hea tuju. Temal polnud enam 
Minugi head tuju. A 

reeloodija ja kalakasvataja...» luges preili. 
Must teie teate, mis mind huvitab ja mitte ei huvita?» 
ta. 
an tahab uut janti alustada,» arvasin mina tarvis 
t vahele rääkida, sest et Jaan nähtavasti vastata ci 
nud. «Meil voolab orus, koplimäe all, suur allikas 
seest, Jaan tahab sinna kalatiike asutada ja "kalu 
ma hakata. Siis, preili, kui teie meile mõnikord 
lla tulete, võtame mõrra, läheme kalale ja — üks 
kolm, kalasupp laual.» 

«Soo,» ütles preili. «Ka seda allikat peate mulle näi 

Mm, mina olen suur allikate sõber. — Nüüd — kii- 
a!» sundis ta Jaani. d EAA 
Jaa, jaa, kõigi oma kurbade silmadega oli preili ini- 
kellel erku sees. Jaaniga käis tavalati ümber nagu 
fhluke — poisikesega. AM 
tõusis Jaan üles. «Vabandage,» ütles preili, ja 
dusid nad aeda. XS 4 
kui poisikesega. Kui Marie ja preili kahekesi koos 
is tehti Jaanile alatisjalad alla. ö 
ehk mõtleb, et niisugune koolipreili, ja — nõnda 
Mi minu naine ja Jaan-ka saksa keelt pursivad, et neil 
Nüüd alati saksa keel platsis oli? Seda mitte. Preili ei 
liilnud kunagi oma saksa keelega välja. Lastega küll — 
Nõnda oli Murude soov — pidi saksa keelt räägitama, 
Murud tahtsid neist ka omakord mõisateenrid teha, aga 
lsislega ei tikkunud preili saksa keelt rääkima. Marie 
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ütles, et preilil väga raske olevat laste juures seni' 
'käest õpitud saksa keele käändusid õiendada ja 

dada. Olevat üks keeruline keel. Seal olevat kä 

päevast sõna «mir» ja «mich»!, neid ei oskavä 
kurivaim, tahtsin öelda — saks, õieti tarvitada. 

Kahju, et niisugune — ma mõtlen ikka preill 
tugevama kondiga polnud. Niisugune oleks Jaanile 
nud. Küll ta taluperenaiseameti ära oleks õppinud: 
talu jõudis niisugust ka veel küllalt toita. Seerõl 
Mariest päris kius, et ta kõik ise tahab teha ja endäl) 
rukut ees ei pea. Aga tema ütleb.alati: «Lase mind 
noorusejõudu tarvitada, mis ma muidu sellega 
hakkan, Mina ei taha paksuks ja inetuks minna. Se 
meie vallas Pähnapuu Reet. Noor naine alles, agä) 
kaks tuhat rubla kaasraha sai, peab tüdruku ees) 
sel pole midagi teha. Nüüd on nagu lihakuhi, ägis 
higistab, Kus ta istub, rasvajäljed järel.» — Nõndä 
nüüd asi küll ei ole, aga paksuks ja inetuks läinud: 
ikka küll, see Reet, ja — noor inimene alles. Küll 
sugune veel vanemaks läheb, tea, missugune lasu (€ 
siis tuleb, 

Kuri seda teab, kus niisugune — ma mõtlen ikkä' 
lit — seda kõik on õppinud. Lõunaks olid nad Mäl 
'kahekesi suure katlatäie piimaga odrajahukäki 
keetnud. Sai kõigile: perele, meile ja külalistele. K 
just kui sulavad suus. Mina mõtlesin iseksi: nüüd õli 
ikka kaks või kolm tosinat mune katki lõhkunud jae 
tasin seda salakesi Mariele. Marie ütles: n 
ometi, mis Tilda ei oska. Hapu piima sisse kastist 
taina, jä kui kohedad d. Kanamuna lõhnagi ei 
nud hulka.» Ja jah, võib olla. Marie ütles: preili°dl 
kusagil Lätimaal peremamsel olnud ja sellepäraš 
oskavat. , 

Mine tea niisugus 

Peale lõunat käis 
suur allikas, nagu väike oja tuleb kitsas orus mäe! 
välja. Preilile meeldis org: ja allikas väga. Minami 
sin, preili hakkab, kui ta allikat näeb, ilutsema ja li 
tusi lugema, aga — ei. <Nii suur allikas,» ütles ta 


“ Minule ja mind (saksa' k) 
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ne allikat vaatamas. No on jü' f 


Mes kaht kätt kokku, <ja kallis vesi läheb lihtsalt 
Motsi!» 

«Kuidas nõnda,» ütlesin mina. «Siit tuleb meie lina- 
Joi vesi ja linaleovee juhime pärast heinamaale. Kas 
IMe ci näe, kuidas all heinamaal rohi lokkab? Veskit 


(hu ikka ei saa — seks on vett liiga vähe.» 


aa,» vastas preili, «seda ma näen küll, aga see on 
ma hea kui mitte midagi. Kas teie teate, Kaasiku 
jtremees,» pöördus ta minu poole, «et teil siin suur 
(hhitat mäe seest välja jookseb, mida vaja on ainult tee- 
Jilma panna ja mis siis'veel enam protsente kannab kui 
Võib-olla teie terve talu sisse toob? Veskit teha ei ole 


Jhoh,» naeratasin mina. «Jaan, kas kuuled?» — 
as on nimelt Jaani poole peal, Jaani krundi sees. 
Nimetasin seda. 
“Teie oma on allikas?» pöördus preili Jaani poole. «Ja 
ltle logelete peale, ei ametit ees ega taga, ja ei pane 
kapitali teenima?» 
ni huulte ümber muigas naer, teate, niisugune, 
vanad poisid naeravad, kes iseennast natuke täis 
Mn, nagu Jaan. . 

«Teie naerate,» ütles preili teravalt. Tema silmad või- 
MU ka välkuda, kui ta erutatud oli. «Andke mulle see 
üllikas ja mõnisada rubla raha, võib-olla ka enam — kui 
Jülju tarvis läheb, ei tea ma öelda —, ja teie peate 
[igema, mis ma sellega teen!» 

Ja mis teie teeksite?» küsis jälle Jaan, endise ise- 
Inadva naeratusega. 

«Kalu kasvatama hakkan,» ütles preili, «Orule tõkked 

Mile, — praegu ma veel ei tea, kuidas just, aga...» 
edasama tahan ju minagi teha,» ütles Jaan, «Aga 
Mina loodan vähemate kuludega valmis saada.» 

«Ah mis,» ütles preili. »«Teie tahate ainult mängida, 
Üksi mõne värske. supi jaoks kalu kasvatada. Aga 
Müügi jaoks peate neid kasvatama. Kalleid kalu kas- 
Vilama, pealinna saatma, suurt äri tegema...» 

an vaatas eemale: 

Preili sai päris ägedaks. «Nõnda teie, mehed, olete,» 
Ülles ta. «Teie mõtlete: naisterahvas-inimene, mis tema 
Ivab. Teie ei loe ka, nagu teie vanasõna on, kitse kariela- 
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jaks ega naisterahvast inimeseks. Aga oleks minil 
üle ütlemist, küll mina teid hüppama paneksin. ESI 
asi oleks, et ma teil...» 

«Noh?» ütles Jaan. 

«... Teie suure habeme suust maha võtaksin.» ) 
ärritus oli juba mööda ja ta võis jälle naerda. «Misfi 
fakiir teie õige olete, “kui ennast suveajal niisugil 
piinate...» 

» küsis Jaan. 
-«.?» ütles preili. «Siis kodunt välja = 
svatust õppima, Ehk veel parem Antsmi 
akasvatus on allikavee peal... 
tehke Jaanile jalad alla,» 
lasti, et keegi temale elu sisse ajaks.» 

«Niisuguste meestega,» ütles preili, «ei ole palju pi 
hakata, pealegi kui neil juba habe suus on. Nii: 
kõverda noorelt; vanalt, kui nad juba iseennas 
ei painuta neid enam keegi.» — Ta astus alla 
juurde, kus Murud murul maas olid ja juba allikalehi 
ette olid hakanud ehitama. Nende * pühapäevariii 
püksipõlved ja põlled olid juba oma jao saanud. W 
Lull oli kui kalapüüdja, Siin oli tegemist, puhastäl 
kuivatamist. Ja kuidas saad lapsi hea oleku, 4 
rest veel heaga eemale? Kuid seda kunsti preili mõi 

s neile ennemuistse jutu jutustada, siis olidii 
mber, — 

Pärast istusime Männimäele. Tore on seal. Päll 
pälavus sulatab vaigu lõhnama, valgusekiired mäng 
ja virvendavad sambla peal, mändide kullakarva 0 
uitab vaikne kahin, unele uinutav kui kätkilaul.$ 
oleks nõnda — silmad kinni va ( 
vägisi tahavad teha — ja väik 
Murude pisukesed ei anna 


kõik väikesed käed tegevusse. Varte otsast maha või 


õienuttidest teeb preili ise mättale särava päikese. Kult 


see taevase päikese kiirte all helgib! Silmipimestay Kd 
Kui nüüd ahelad valmis, lapsed päikese paistel õli 

rammetuks on jäänud, meie “poiss oma, pea ema 

paneb ja Murud nagu kanapojad preili ümber koo8i 
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rkab Johannesel meelde, et preili neile allika juu- 
ju ju jutustada on lubanud. siluvad ja paitavad 
- kätt, preili jutustagu. Isegi väike Lull palub, ehk 
Ül arvata ei või, et tema peakene juttudest aru jaksab 


ei pääse, mõtleb natuke ja jutustab siis: 

del, kui puud õitsevad, siis langeb nende otsast 
pülju valgeid õisi. Need langevad murule, keegi ei pane 
Imid tähele, tuul kannab nad laiali või keerutab nad 
ste alla kokku, kus nad närtsivad ja kaovad. Aga 
Mille üksi puude otsast ei lange valgeid õisi, ka taevast 
Mjab neid, ja-valged õiekesed, mis taevast langevad, on 
Wiiikesed, süütud ja puhtad laste hingekesed, ja! nad 
Jiilevad, et siia elama jääda. — Kui taevast õisi sajab, 
Mis ei jää need mitte nõnda tähele panemata. Tuhat 
ülima, sortsilaste ja heade inglite silmad, valvavad ja 
üvad ja ootavad, kumma poole ilmale tulnud hinge- 

lone nüüd kaldub, kas hea või ki poole. 
jälle niisugune -süütu, puhas lapsehinge- 
alge õiena taevast. Öö oli pime, tähed sirasid küll, 
Ma ei andnud palju valgust. Headel inglikestel oli sel 
001 palju tegemist, neil oli igal pool trööstimist ja aita- 
Mist; kogemata ei pannud nad langevat õrna hingekest 
lihelegi. Aga sortsilased olid valvel ning kohe käe- 
plirast, ja oma mustade sõrmedega kirjutasid nad lapse 
Milgesse, puhtasse südamekesse kõiksugust halbust, 
Ilgedust, vastikust, kannatamatut meelt, kiusu, valet ja 

Muud. A 

Seal tuli hiilgav ingel lennates ja tema valgusesära 
Isl pidid sortsilased taganema. 

Ingel vaatas ja nuttis. Sortsilased olid noore, õrna 
Midamekese juba pea täis kirjutanud — tema jaoks oli 
Mõigest veel õige-õige väike paigakene tühjaks jäänud. 

uguse hea omaduse pidi ta sinna kirjutama, et 
Me halvad ära lämmataks ja kaotaks? 

a kirjutas üheainsa sõna: <kapsearmastus». 

Kui nüüd laps kasvas, kasvasid temaga ühtlasi ka 
Mõik halvad omadused, aga — lapsearmastus kasvas veel 
lopsakamalt. Ja kui laps nägi, et vanemad tema halbuste 
lille kurvad olid, püüdis tema armastusest vanemate 
Vistu kõigest jõust halbust oma südames maha suruda 
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[med ja rumalad. Suuredki ei või sagedasti jumalat 


ja hea olla. Ja mida keegi tõsiselt tahab, seda | 
A mis siis veel lapsed.» 


võib. Sortsilaste must kiri kadus ikka enam ja 

tema südamest ja tast sai kallimeelne inimene.» = »Nõnda ma ka ei mõtelnudki,» ütles Jaan. «Mina mõt- 
Seda mina ei tea, kas lapsed sellest mõistujutusi! Min ainult — noh, kuidas nüüd ütelda?... Kas teie 

said või jälle ei ole mina jutukest ühe korra kuuli ipsi õhtul lasete palvet ja salmikesi lugeda?» 

järel küllalt lapselikult osanud üles kirjutada. Agä »Kuüule,» ütles Marie minule. «Juba lapsi kasvatavad 

lähemale preili ümber mütsakusse surusid lapsed Ined.» 

kokku, ja Marie ütles preilile: «Ah, kui ilus! Küll 

aga mõistad!» | 
Marie ja preili olid juba nii suurteks sõpradeks 

nud, et nad teineteisele «sina» ütlesid. 


äikesel lapsel on niisugune palve või sal- 
lugemine ainult mõistmata pobisemine. Vaadake, 

h gune lugu meil ühel õhtul salmikese lugemisest 
Jaan ei ütelnud midagi, aga ma panin. tähele, üll: ema paneb väikest Lillikest magama ja sunnib teda 
preilit uurivalt takseeris; pärast tuli ka välja, mispäi (si kokku panema ja salmikest lugema, Lillikene on 
See oli , kui meie kõik preilit lastega kojud Ms tu a sellega nõus. Hakatust ta ainult ei leia. 


me saatma. Jaan aitas preilil Lulli väikest väh s: «Armas 
lükata, lapsed jooksid ees ja meie Mariega olime! Mrmas jumal, tee m vagaks, et ma rahulisti 
mased Rd loeb laps võrinal ja saab nüüd, mõistagi, 
Marie ütles minule: «Ole sa vait; kuulame, misi est kiita. — Lillikesel hea meel. «Loeme nüüd 
kahekesi ka räägivad.» ila teist salmikest ka,» ütleb ta. —«Missugust teist?» 
ina ei lausunud siis ka midagi. Põldude vahell [lsib ema, — «No seda teist: Aadamal oli seitse poega,. 


Milse poega oli Aadamal...» 

Meie Mariega naersime, aga Jaan ei naernud ühtigi. 
p jutustas. edasi; tavasti tahtis ta — et Jaan 
tõsiselt võttis — kõnet teisale pöörata: 

ed on ju lõpmata naljakad. Väikene Lull, tema: 
1 luttu, ehk ta küll juba suur poiss on. Oma 


i tore kõndida ja vaadata: madalal olev päike vii 
pikki varje orase peale. — Jaanil ja preilil ei olnud! 
juttu. A 

Viimaks k preili, mille üle Jaan mõtlevat, di 
midagi ei rääkivat. 

Jaan pööras pea sinnapoole ja küsis: «Kas map 
ütlema?» 4 
«Muidugi.» 

«Olgu siis,» ütles Jaan. «Mina mõtlesin, miks 


Mlut» ei jäta ta kuhugi, ja ilma piimapudelita magama 
[Iliimisest ei ole kõnetki. Ühel õhtul jonnib ta ja ei taha 
M voodisse magama minna. Tal on niisugune väike 
muinasjutti nii ei jutustanud, nagu teie seda olete Ji Ütedega voodi — teate, mis kokku käib ja mida lahti 
nud, Mina tunnen ka jutukest: see on paruness Vielli Mb tõmmata. Poiss ei taha, tahab mamma juurde. 
hofi oma.» ümale seletatakse, et igaüks omas voodis peab 

«Jah, aga mis ma siis jutustamata jätsin? Sõna-sõll Mgama — papa omas voodis, mammi omas voodis, 
ei või ometi keegi loetud asju järele jutustada.» Nllli ja Olli omas voodis ja Lüll kah. Ei aita. Poiss jon- 

«Teie jätsite minu arvates meelega midagi Väl (bh: mammi juurde. — Mina teen nalja, kisun enese 
Palvevõimu. Lookene paneb algkirjas selle peale rõhl [igarasse tema väikesesse voodisse — saab näha, mis 
et poiss palus ja jumal temale jõudu andis halbust sii siis teeb ja ütleb. See, et 
* mes lämmatada. — Kas teie lastele jumala 'tundmisi n poisile ka tõesti uus: ta j mõtlema. — Kor- 
õpeta?» Ph (Mga võtab tä oma piimapudeli, tuleb ja topib mulle seda 
Preili nagu ei ošanud kohe vastata. «Jumala t ühu: «Utu kah, utu kahl» — Poisil õigus, ilma «ututa» 
mist?» ütles ta. «Selleks on meie lapsed alles liiga [li lema voodis: ei magata.» — 


gi tema voodisse 
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Meie pidime Mariega tagasi pöörama. Mariel tuli 
mise juurde minna. Jaan jäi veel Lulli vankrit M 
poole lükkama. 


Nädala või enama pärast toodi Jaanile teateleli 
temale postkontorisse» järelmaksuga pakk on tüll 
Jaan mingu vastu võtma. 

Pidasime aru ja mõtlesime siia ja sinna, mis pa 
võiks olla. Hingestki ei osanud arvata. Jäi 
juurde, et eksitus peab olema. Siiski oli vaj 
risse sõita ja järele kuulata, mis lugu pakiga õieti ol 

Kui Jaan koju tuli, oli ta tusane ja jutustas, oti 
ikka tõesti tema nimele olnud. Tema olnud uudishimi 
maksnud raha ära ja pakis olnud — saksa keeli räi 
tud. Raamatud — kalakasvatamise üle ja ka väike 
sõnade sõnaraamat ühes. 

Jaan oli tusane ja ütles, kuna ta iseäralise pild 
Marie otsa vaatas: «Teie — koolipreili hakkab 
naha peale käima, aga see on tühi töö.» 

«Selle kalakasvatamise asjaga või?» küsis Marie) 

Jaan ei vastanud midagi. 

* 


Ilus suvepäev. 
Meie väikese koolimaja aed ja ukseesine puiesii 


noori inimesi tä kõigil on palav, «tüdrukute päi 


noorest higist märjad». Jumala ilmakene on soe, 
õhukestki ei liigu. See küpsetab rukkipeades teri, 
ta õhtuks müäristamisvihma ei too, ei ole õigi 
Siis, linataimed, võite kaela keerdu a 

On karskusseltsi koosolek. Sellep 
kokkuvõoolamine. Mis sa muudki selle pühapäevad 
poolega teed? Maal... on ju kui hingeõnnistüs) 
kuhugi ka võimalik on minna. Ja siin on täna Mi 
näha ja kuulda, mida meie nurgas veel keegi 
kuulnud ega näinud: naisterahvas kõnetoolis. °Sesi 
ka meie nurgas naisi ei puudu, kellel suu parajal 
kõnetooli ei vii neid keegi viie hobusega üles. 


Naisterahvas, keda seltsi kutselehed kõnepidajanät 


kuu ad, on «neiu Malilde Dorn». Minu teada p 
nimi küll «Torn» olema, aga mine teä kõiki asj 
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Viimaks küsis preili, misüle Jaan mõtlevat, et ta midagi ei 
rääkivat. 


Jumal ise teab, kuidas seltsi eestvõtjad — on teised ju 
(yasihoidlikud mehekesed — preili nõnda kaugele on 
WVõllnud, et ta kõnetooli läheb, aga valmis on nad sellega 
Münud 

1 nüüd on preili seal. Kena vaade. Kõnetool on naiste- 
Mhva auks lilledega ehitud, ja see, kes seal lihtsalt 
Ivlevalges sitsijakikeses, roos rinnas, üleval seisab ja 
Mluke argselt ringi vaatab, ei ole ka just pajupuhmas. 

Näod pingiridades tema ees ilmutavad heameelt ja 
hõrtevust. Ainult Jaani silmades on midagi umbusklikku; 
lui tema suu ümbrust habeme all võiks näha, seal lei- 
lluks pilkav joon. 

Kõneleja älgab. Sõnad ei tule esiti väga siledalt, neid 
bn vaja nagu otsida, neid jääb pooleli; preili peab mõni- 
lord ütlusi ja lauseid kordama, parandama. 

Siis — naljaka käändega on ta kogu suu naerule kis- 
lunud ja sellest silmapilgust peale võidab kõne mõnu; 
Mükija harjub, on julgemaks saanud. 

Ta ütleb: Mis temal õdedele ütelda on, seda ei oleks 
Meestel sugugi vaja pealt kuulata, parem oleks, kui 
Mehed toast välja läheksid. 

Mõistagi, et keegi ei lähe. 

Naisterahvas üksi võivat karskuseasja võidule viia, 
meestest seda ei saa. Meeste tahtejõud on põlvest põlve 
wlutormis seistes murtud, on nõrk, ei jõua kiusatustele 
vastu seista. . Naisterahvas on värskem, tugevam, 
kindlam. 

Kodu tulla lõbusaks ja elatavaks teha, maja igavus, 
mis mehed kodunt välja ajab, majast minema kihutada. 

Puhtus ja ilu pidavat majas asuma, maja armsaks 
legema; mitte kalliste majariistade, ehete, fekikeste ja 
vaipade näol, et kuhugi istuda ja jalaga ei saa astuda, 

ei, juba lihtsate abinõudega saavat palju korda saata. 

Naisterahvas ise olgu alati puhas, lõbus, rõõmus. Väi- 
keste muredega peab ise välmis saama, koduste pahan- 
(lustega ei tohi mehi tülitada. 

Meestele tuleb tööriided ja: koduriided seada ja käe- 
pärast hoida. Meestele on lugemismaterjali vaja muret- 
seda, raamatuid, ajalehti. Lugemisringe, kes raamatuid 
ostavad, lugemisõhtuid on vaja asutada; — lugemis- 
õhtute külalised ei ole külalised, neid ei söödeta. Ajaleh- 
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tede ja raamatute vahetamine naabritega karjä) 
kaudu on perenaise asi. 

Ja harima, edasi harima peab ennast. Lugemä 
ajalehti, et poliitikas, majanduslikkudes ahvuslik 
des küsimustes 
sünnis seltsiline võiks olla. 

Mängud: male ja daamelaud! on vaja majasse 
tada — perekonnamängud, mida ka lapsed kaasa 
vad mängida. Ise on vaja neid mänge harjutadil 
meestele vääriline vastane olla. Ükskõik missi 
mänguriista peab majatütar mängida mõistma, näi 
viiulit, Miks peab viiul ainult rätsepa-õpipoiste mä 
riist olema? Lauliikoor olgu igas majas; kõik % 
vad laulda, kui aga üks algab. 

Ja — tagakambrist välja, peretuppa. Vah 
rahva ja rahva vahelt maha! ödagu jälle ühesi 
siis on pere rõõmus ja lõbus. Vaba aja keskpunkt 
suur peretuba; seal on rohkem inimesi koos ja lõbu 
olla; tagakambri üksinduses uitab igavus. 

Ja nõnda edasi. Silmade ette maalita 
elust eesti talus, armas ja lõbus. Kus: 
olema kui — naisterahva poolt arms 
kodus, ehk olgu s 

Seda kõik korda saata on perenaise ja peretütre võili 
ses. Mehi saa 


panema on mees nõrk — tema jõud murdub pea. Taheld 
aga, ja kõik mehed on naiste 1, kodused ja karg 
Kõneleja räägib vaimustatult ja kisub kuulajad 
sega kaasa; viimase lõpulausega lööb ta naisini 
vaimustüsel põhja alt. Ei tea, kes algas, aga noored 


mesed võtavad oma roosid ja lilled rinnast ja õievili 


langeb kõnetoolist mahatulija peale. Kümme kätt si 
tuvad temale vastu, kes alandlikult seal seisab ja täi 

Sel silmapilgul on ta ilus. 

Ja nüüd astub seltsi esimees kõnetooli. Kõhetu 
mehike, natuke nüri mokahabemega. Piimahing. KüM 
a peale võib temas' juba karskusseltsi esi 
ünda. 


1 Kabelaud. 
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Ta tahaks «austatud kõnelejannale» tänusõna hüüda, 
Mga ta ise on nii vaimustatud ja erutatud, et tema kõne- 
lumine muud ei ole kui sonimine. 


NII aga pigistatakse veel ikka preili kätt. 

laan üksi hoiab enese arusaadavalt eemale. «Mis sina 

ütled?» küsin ma temalt. 

«Mis,» vastab ta. «Mis ma pean ütlema? Ega seal 
üldist ju midagi ei olnud. Vanad, ammu kuuldud lau- 
Me. Igav, nagu kõik karskusseltside kõned.» 

«Sa peaksid ometi leplikum olema, Ta on ju naiste- 

s, mõtle ometi...» 

«Midagi!» uriseb Jaan. «Ärgu tikkugu kõnetooli, kui 
ln! midagi uut ei ole öelda, Kaua ikka neid vanu kap- 
Mid soendada, ükskord läheb neist himu ära.» 

Ma ei teadnudki, et Jaan nii vanameelne on, 


* 


Päevad kaovad. Tööd, tööd toovad nad kaasa; millal 
jõllumehel suvisel ajal £ puudus tuleb. Meil nüüd, 
ümalale tänu, teda just murda ei anna, meie oleme oma 

aga ikka õigel ajal valmis. — Jaan uurib, kui aega 

oma kalakasvatusraamatuid. Esiotsa ei tahtnud ta 

küll lahtigi lüüa, vaid nõudis, kui preili jälle meil 

amatute eest makstud raha tagasi. Preili 

(M vastu ja kinnitas, et tema mille: midagi ci tea. 

Aga teada muidugi, et tema nad Jaani nimel oli telli- 

nud, ega siis raamatukaupmees omast peast ei saat- 

hud. — Preili ässitab, et»Jaan plaanlikku kalakasvata- 
Mist läheks õppima. 

Jaan loodib siis ka pühapäeviti ja vabal ajal kopli- 

», allikat ja orgu: Tema habemesse tuleb rohkesti 


Mile karvu juurde. Marie manitseb küll, et ta habeme 


Maha ajaks või vähemalt lühemaks võtaks, mis ta sel- 
aga ennast vaevab. On ju ka sõojal ajal niisugune päris, 
tlsuks. Aga Jaan hoiab teist nagu oma hinge. Marie on 
juba mitu korda ähvardanud, et ta kord lambarauda- 
ilega temale kallale läheb. — 
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Meie karskusselts on lonkamas. Uut eestseisusi 
vaja. Vanal on pea muid mõtteid täis. Esimees, 
mees, laekahoidja ja kirjatoimetaja istuvad nüü 
, Murude juures. Nemad ei hooli sellest, d 
ise kõik hästi nooremad on kui see, kelle pärast nädi 
käivad. 

Marie avaldas minulš kui suurt saladust, et esil 
asjaga .päris tõsi taga olevat. Ta olla Dorni 
tõega — torni alla kutsunud. 

No miks ka mitte. On koolitatud mees, ka kihelld 
koolis käinud. Isa ja ema surnud, tasamakstud talus 
See natuke krediitkassa võlga veel, ei perekonnä) 
ega midagi. Suured, tühjad tapetseeritud kambii 
Miks niisugune mees naist ei võiks võtta, toita jõi 
teda küll. Muudkui et tal enesel suurt elu sees Gil 
Et ta rumal ei ole, tunnistab juba see, et ta niisül 
oskab tahta. 

Kuid Marie ütleb, et preili veel asja üle järele Mi 

at. 

Rumal, mis ta siis veel mõtleb! 

Marie ütleb, kui mina niisugune jahupea olev 
asjast aru ci saavat, siis tema ka ei ütlevat. 

«Jahupea?» Sihukest sõna ei ole mulle veel keegi 
nud. Isegi kroonu peal mitte, kus ometi kergesti 
niisuguse ära saad. Olen päris pahane. 
Kuid kauaks sa pahane oled, kui ta järgmisel:$ 
pilgul sul jälle kõrvad täis vidistab ja näo teeb, näl 
oleks meie vahel midagi olnud. — 

Mina nimetasin Jaanile ka, et esimees preilil on Ki 
käinud ja et küllap vist preili ikka seliele läheb 
vastas: «Mingu ta või juudale, mis see minusse 'püül 
Säh sülle! 


Migitud, ja küsisin, mismoodi meie oma elu seame, kui 
MW üsi ette tuleb ja Jaan Tildaga pulmad teeb. 

Ah sina kaval,» ütles Marie ja tegi mulle pai. «Või 
Üma teeb enese minu ees rumalaks, nagu ei oleks tal 


» 
1 nüüd küll, hea küll,» vaigistasin mina, «aga kui- 
nde pulmadega siis päris on? Selle otstarbega sa 
li linnast välja tõid.» 

IEsiotsa ei olnud meil plaani veel midagi, Plaani 
Iime alles pärast. Ja meie elus ei tule midagi muutust, 
põllud jäävad ikka tervelt sinu kätte.» x 

Soo, ja millega siis Jaan oma noore naise toidab? | 
Mui mina ka poole talu eest renti maksan, ega nemad 
Mis selle rendinatukesega ära oska elada?» | 
Tilda paneb pearõhu uue Tallinna raudtee peale. 
Jun peab suurel mõõdul kalu kasvatama hakkama ja Il 
[id siis Peterburi ja Tallinna müügile saatma...» | 

«Seal on ju ise kalameri külje all., .» | 

«Seda küll, aga meres ei kasva kalleid kalu, 
Mid, nagu suured saksad tahavad. Kas sa, kui R 
llisel käisime, Antsmõisa kalakasvatust tähele ei pan- 
Mud?» 


gin: ma arvasin, et see on sakste ajaviide ja män- 


jlirast ole.» 

Jumal seda kõike teab, mina ei mõista sellest midagi.» 

«Mina ka mitte, aga Tilda mõistab. — Siis peab Jaan [ 
In veel paar või enam vakamaad aiamaasikate alla 
fünema ja neid müügile saatma; ka nendega olla suur | 
Võit. Neli- ja viissada rubla ända vakamaa sisse.» 

Tohoh!» 

«Tilda ütleb, et tema seda asja tunneb. Pihkvas kas- 
Vilada venelased suurel mõõdul maasikaid ja elada 
lest. Aga nende marjad ei olevat'suured asjad. Paremaid 
horle olevat vaja kasvatada. Ja siis — pidavat Jaan või- 
Vabriku asutama ja auruga käima panema. Meie mõisas 
Võivabrikut veel ei ole. Kui Jaan mõisa piima pikema 
nja peale saab rentida ja valla sooja piima ka kõik 
okku ostab, siis võivat ta sellega suurt äri teha.» 


n 


Hahaha! Mina ei olegi niisugune jahupea, nagu 
arvab. Tean, kustpoolt tuul puhub. Preili Torn ongi 
naisterahvas, kes Jaanile tahab minna ja kelle Jaämi 
võtma. Ja kui Jaan juba sedaviisi ütleb, siis ei old 
süda ka enam päris puhas, Ž 

Magama minnes algasin ma teki all Mariega ji 
sedaviisi, nagu oleks asja üle meie vahel juba amm 
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Mina päris kohkusin. «See preili on ju hull ini 

«Tilda on võitegemist ka õppinud.» 

«Kust teie selle raha tahate võtta, millega seõll 
käima pannakse?» 

«Ka selle kohta on plaan. Krediitkassast võtame) 
peale.» » 

«Ja kes selle ära maksab?» 

«Seda ei olevatki vaja maksta. Pika aja jooksul M 
vat protsentidega tasa.» 

«Kes protsendid ära maksab!?» 

«Võivabrik ikka, kes muud.» 

See pani küll päris õhkama. Marie jutustas veel fili 
ja laialt, kuidas see kõik on ja olema saab, — minu'ši 
on aga raske ja külm nagu veeämber. Kas see asi'| 
heaga lõpeb! | 


* 


Külakubjas tõi Jaanile järgmise posti kaudu til 


«Sürgav: 
Austatud 

Heameelega olen valmis Teile Teie küsimuste 
vastama, niikaugelt kui hike: i võimäl 
Meie maal kasvatatakse anis forelle ehk nõf 
kalu ja Karpfen (karpe) et nime ma neile ff 
keeles ei tea. Esimesed nõuavad selget, külma, jõöl 

vat allikavett, mis mitte üle 9 K ooja s ei 
minna, sest Nad on tõi 
kalad,, ja neid peab $ iikides. täi 
hoidma, Neid toidetake lihagi sagedäl 
hobuseliha tagavaraks kuivatatakse; uuemal ajal 
neile ka lahja piima kõvakskeedetud tükkides sööli 
hakatud. Peale selle on nende loomulik toit raküš 
ased loomad jooksvates, vete ivi ja liiva kü 
Neid loomakesi sünnitab keegi itslane kunstlik) 
aga selle kunsti saladuse müüb ta alles 20 000 rülb 
eest ära. — Kalad peavad kolme aasta jooksul (äi 
kasvanud olema, muidu läheb nende liha sitki 
Nende naelast makstakse rubla. Viiendal aastal Mil 
kavad kalad kudema. Seks peetakse išeäralised tiigi 
kuš isased ja emased kalad segi elavad, või Oši 
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lakse väikesi kalu kalakasvatustest, kus neid välja 
hautakse. 

Tiigid tuleb nii teha, et neid kuivaks võib lasta; neid 
peab kas iga aasta kuivaks laskma või kõige vähe- 
malt kolme aasta järel. Siis tiigid läbi kündma ja 
neisse lupja külvama, mis kalakasvatamist takistava 
happe muda seest välja võtab. 

Karpide kohta on pea sedasama öelda. Need armas- 
lavad aga sooja, rammusat, virtsaga segatud vett ja 
ci ole röövkalad. Rammus vesi sünnitab palju rohelisi 
limasarnaseid veetaimi, millest karbid ennast toida- 
vad. Tuleb loomulikust toidust puudus, siis antakse 
neile maisi. 'Karpide nael maksab 50 kop., aga selle 
eest kasvavad nad 3—4 korda raskemaks kui norsad, 

Meie maal on ülikoolilinnas kalakasvatus, kust 
iinult väikesi kalu edasikasvatamiseks müüakse; aga 
hautamisvärk ei ole mitte kallis, kui lihtsalt sisse 
seada. 
tsamad norsakasvatused on Uue-Antsla mõisas 
Võru maakonnas, Põlula mõisas Rakvere maakonnas 
ja veel teisal. Karbikasvatusi on iseäranis Kuramaal 
olemas, Lestenis Tukkumi lähedal, Remtenis jne. 

Kas eespool nimetatud kalakasvatustes õpilasi 
astu võetakse ja mis tingimustega, ei ole mul lähe- 
. Peaksite nende mõisate valitsustele ise 
kirjutama ja järele küsima. Kui iis on ehk võima- 
lik'lihtlöölisena asutustes kohta saada, 

See on»kõik, mis mina lühidalt Teile võisin ütelda 
ja mis hea meelega on sündinud. Mind rõõmustab, kui 
kalakasvatamise asi kedagi huvitab; sellel asjal on 
vik. 
is lubage ka omalt poolt midagi küsida: kas Teie 
mitte naisterah ei ole? Käekirja järgi peaks seda 
arvama. Teie käekiri hüvitab mind, olen natuke grafo- 
loog!. Kui olete-ja tohib ehk küsida: kas üksikus põl- 
ves (sedagi arvasin mä: käekirjast lugeda võivat)? 
Kas tohin Teiega edaspidi kirjavahetusse jääda? 

Kõige austusega 
N. N> 


t tead 


1 Käekirja järgi iseloomu arvestaja, 
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Oi, oi, Jaanikene, jälle uus või: tleja, ja veel niisiid 
kes eemalt haisu tunneb ja ainuüksi kä j juba 
-dagi on nuusutanud. Ime, mina ei mõista, mis Mäl 
temal küljes on, et kõik rippuma rad — karskii 
kui teised. Minu Mariega võrreldes — noh, ma eli 
midagi. Ühele meeldib ema ja teisele tütar ja == 
inimene ta on, seda ei või salata. Tõtta, tõtta, Jaan 
kui ilma ei taha jääda. — Mis minusse puutub, mihi 
hooli sellest midagi, kui sa talule võivabriku obligali 
nid peale teed. 

Kuid Jaan, kui ta selle kirja sai, oli vihane kui 
gaja lõukoer. Tähendab, ega möirgajat lõukoerä 
keegi ei ole näinud, see on ainult Otto Willem Maili 
piiblilugudest meelde jäänud kõnekäänd: 


«...Hulgub küll maailma kaudu 
kurat nagu möirav lõukoer, 
otsib, keda ära neelda ...» 


Aga tulivihane oli Jaan; ta tahtis kirja puruks kiski 
in selle vaevalt tema kä a võtta. Nüüd, mõni 
juba, ei lähe temal ena ök sisse. Ta ütleb, et ta Wi 
tab, miks teda rahule ci jäeta. Kuid mina kahtlen, käs) 
on nõnda. Püssirohtu kogub pilvedesse, taevasi 
i kui seal juba elektrit küllalt koos on, siis' 

älk ja paneb kas või maailma põlema. 
Jaan omal ajal mõnitas? «Armastus, kui see vähi 
eas inimesesse kinni hakkab, vapustab teda räni 
Need on Jaani sõnad. Võib-olla on temagi tunni 
tulnud. Eks saa näha, kui elame ja oleme. 


HAIR 


Kui sa midagi lähed kirjutama, oma mõtteid mõni 
ka piltlikult välja tahad öelda ja sul abiallikaidi 
oleks, kust midagi järele vaadata ja oma tarkust täit 
dada, — midagi sul kusagilt võtta ei ole, kui sa Mi 

” külas elad! Saatsin juba karjapoisi karskusseltsi rää 
tukogusse ja' koolmeistri juurde raamätut küsima, 


elektriväe üle midagi leida oleks, — pole saada, ja) 


“üldine teaduseraamat ei ole veel valmis. 
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Tahtsin elektri negatiivsest ja positiivsest voolust kir- 
Jilada, mis üks ja seesama vägi, aga oma avaldusviisi 
hoolest üsna isesügused pidavat olema, nagu ma sellest 
kiillalt olen kuulnud, kuid jälle ära unustanud, aga nüüd 
poub see asi abiallikate puudusel ära jääma. 

Kaks elektriga laetud pilve olid kokku põrkamas. Üks 
lõusis põhjast üles, must ja sinine, vihane kui pajapõhi, 
NI, must kui pajapõhi ja vihane kui tiine härg, ei, vihane 
Ikka kui kõuetiine pilv, ta mõmises aina ja silmades 
jõles tal põue-, ei, kõuevälk, — Jaan. Ja teine tõusis 
kõi poolt, ka küll iseteadev ja sinine, aga tema ri 
Valgustasid päikesekiired; välku võis temaski peituda — 

ili Dorn. Igaüks teab, kui kardetav see on, Kui 
laks niisugust elektriladu teineteisega kokku puutuvad. 
Siis põrub taevas, keevad välgud. Siis tuleb lõpuks kas 
Xoc vihmakene maha või — välk lööb sisse. 

Preili Dorn tuli kord jälle ja veeres oma väikeste 
Mmurumunadega meie läve ette. Lull oma vankriga oli 
Meckord koju jäetud. Jaan aga oli alles tulivihane, ja mina 
kartsin õigusega, et tema pilvest hävitav välk tuleb, 
ling pidasin teda silmas. Preili hing ka paha aima- 
vat: ta oli tõsisem kui muidu ja hoidis ennast nähta- 

Jaani eest kõrvale. 

a hoidsin, nagu öeldud, enese lähedal. Kuidas sa 
st inimest võid uskuda, võib-olla — unustab enese 
ja teeb teisele haiget. 

Aga' nende kokkupõrkamist ei saanud mina ära hoida. 
Duna-aias see oli. Marie talitas köögis, lapsed kiikusid, 
preili oli enese seljaga vana vahtra tüve najale toetanud 
ju vaatas mõtetes laste kiikumist. Siis tuli Jaan. 

Preili ei võinud ometi eest ära joosta, ta jäi paigale. 
Mina hoidsin enese põõsaste*varju, kust ma kõik selgesti 
Võisin kuulda ja näha. 

Jah, just nagu jõllis silmadega härg, kellel pea ees 
maas, kes kõõritab, et teisele sarved kubemesse heita, 
luli Jaan ja jäi Tilda ette seisma. Otsa ta temale ei jul- 
penud vaadata; tema hääl kähises erutuse pärast. 

«Lubage, preili Dorn, et ma küsin: mis teie minust 
õieti tahate?» 

Preili vaatas esimesel silmapilgul natuke kohmetult 
Jaani otsa ja püüdis rahulik olla. 


«Kuidas nõnda? Peale selle ei ole minu nimi Yi 
«Dorn», vaid «Torn». Lubage, et ma teile oma Hi 
kaardi annan.» 

«Ärge eksitage kõrvaliste asjadega. Sõnadega 
gida on asjata. Mina kordan oma küsimust ja arusädi 
valt küllalt. Mis teie tahate minust?» 

«Mu jumal,» kehitas 'preili õlgu, «mitte midagi ei 
ma.» 

«See ei ole õigel» 

«Mind ei sunni miski valetama.» 

«Teie veate kui ämblik oma võrku minu ümber, 4 
lesse mina ettevaatamata kärbse kombel kinni 
jääma; aga mina ütlen teile: mina ei taha!.. .» 4 

Jaan karjus päris ja surus jalakannaga maad, 
oleks see süüdlane, 

Natuke kurvad jooned liikusid preili suu ümber, 
tõsiselt ja mõrudalt ütles: 

«Ärge kartke, mina ei vea 
ümber, millesse kinni peaksite 

«See on vale. Raamatud ja — nüüd jälle Süri 
kiri...» 

Preili oli toibunud või tahtis juttu uuesti teisale 

«Teie saite juba Sürgaverest kirja?» küsis ta "ull 
himulikult, nagu ei oleks silmapilk sugugi erutav. 

Jaani ei saanud eksitada. 

«Sain, ja — ootan ikka veel vastust oma küsin 
peale. Mis teie minust tahate? Mis ajab teid minu fl 
kirju kirjutama, minuga tegemist tegema? Mis otsi 
on sellel?» 2 

Preili tõmbas sügavasti hinge. Tema hääles väli 
midagi, kui ta silmad Jaani poole tõstis ja ütles: 4 

«Seda tahan ma teile öelda. Minul on teist hal 
elate ilma sihita ja otstarbeta. See on kurvem kui Ki 
Niisugusel korral on inimene nagu seisev vesi. Selli 
seisvasse vette, mis halvaks peab minema, olen mina | 
visanud, et näha, mis põhjast mullidega üles tulel 
mis sünnib, kui lained vee liikuma panevad: Mina talli 
teile tööd, elule sihti, otstarvet muretseda; sellepäl 
katsusin miha kalakasvatamise mõtte teokstegemist i 
liikuma panna. See on kõ 


426 


Ja mis iseäraline põhjus sunnib teid just minu eest 
Mõnda emalikult muretsema ja minuga tegemist tegema?» 
Inni hääl kõlas irvitavalt.' 

ilmad maha. Nagu kuum tulejuga jooksis 
lilo tema näo. Siis algas ta. Ja oli, nagu ei tuleks sõnad 
Migugi tema suust, vaid kusagilt mujalt, kaugelt. Pikka- 


IMisi rääkis ta: 


Ka seda tahan ma teile öelda, kui see mitte teisiti ei 
Wi olla. Teie ei ole mulle võõras — teie olete minu elu- 
jMistja. Minu ihu ja minu hinge päästja. Kõik, mis ma 
ülen, olen ma teile võlgu: teie olete mind sopast kisku- 
Md, kuhu mina võib-olla oleksin uppunud.» 

«Ma ei soovi mõistatust üles arvata,» ütles Jaan. 
«Seda ei ole ka vaja. Kui teie vennanaine alles neiu 
hli ja linnas viibis, olime meie sõbrannad. Niisugune, 
gu mina siis olin, niisuguse kirja olin mina temale 
Nord kirjutanud, kergemeelse edeva, nagu alevilapsed 
Iirjutavad, kes paremat ei ole näinud ega kuulnud, kes 
mate mõtete peale ei saa tullagi. See kiri oli koge- 
Mata teie kätte juhtunud, ja tundmatud, nagu meie 
[sineteisele olime, olite teie minule vastuse: kirjuta- 
Mud, kus teie minule lõppu ette kuulutasite — uulitsa- 
Kon 

Haaaha!» Jaani naer oli kole. «Minu aimdus ei ole 
Mind petnud! Teie olete see — Matilde, selle suure 
Iirkuse väljaarvaja, et ei ole paremat lõbu, kui mehi 
jnapidi vedada nagu koeri, et «ühe ikka saab», ja «kui 

avarbad silmade äärde asuvad, siis aega veel küllalt 


jm ühele kotti pähe ajada?» Oskate — seda peab teile 
Jilma — «vaga ja püha olla», «niisugune Mariell, kes 


Veel vilu õhkugi. ei ole näinud». Oo «Teie võite, kui 
Ivic tahate!» Need on teie enese sõnad. — Teie olete 


ida, kui 
lic ka minu heategija ja mina teile oma elu võlgu olen. 
Mis inimesel, kelle silmad lahti päästetud, enesest või- 
malik teha, seda olen mina enesest püüdnud teha — 
päremuse.“poole tungides ööd kui päevad. Mineviku 
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hilmi ta üles ei tõsta; käib ümber nagu lastud tiibadega 
Nures. 
No minu pärast ei pruugi nende asi ometi katki jääda. 


varjud võivad minu peale langeda, aga puha 
San ma teie ja jumala ees, küllalt ausa mehe Y 
line...» 
Preili rääkis vihaselt, aga juba oli ka nutt võili 
võtmas. 
«... mida teie muidugi ei või uskuda ja mis minul 
ükskõik on...» 


* 


Neli nädalat hiljem. 
va Marie ei luba mind enam edasi kirjutada. 

Pursates tulid pisarad. Ainult nõnda palju veel; Jaan ja neiu Torn on, nagu 

«...mis minule muidugi ükskõik ei ole, nagu üli Nord ja kohus, kihlatud, Jaani habe on ka juba maas ja 
inimesele see ükskõik ei või olla, mis temast “di In ise reisil, et Põlulasse või Antsmõisa kalakasvatust ja 
takse...» A plimatalitust õppima minna. Ka palve krediitkassa laenu 

Ta ei saanud enam edasi. s jirast on juba sisse. antud. 

Natuke juhmilt seisis Jaan seal, vaikis esiti, ja Kunas pulmad saavad? Jumal seda teab, millal nad 
siis vagusamalt: k ad. Minupärast või iga päev. 

«Juhtida tahtsite mind,» ütlete teie. «Missuguse Aga nemad tahavad vist oodata, kuni — võivabrik 
olite siis — kui küsida tohin — enesele selles mähi let hakkab ajama. 
valinud?» ; Ja Jaani mõju alt mina vist kunagi ei pääse; tema 

«Ma palun,» nuttis neiu Torn — oh kui hale meel ikka üks, mina kaks. Mis sest! Üks peab ometi pere- 
minul temast —, «ma palun, lõpetage! Teie oletehi Wonna pea olema. Mina võin ju sellepärast temale ikka 
ammu viisakuse piirist minu vastu üle läinud!» hea veli Henn olla, 

«Preili Torn!» Jaani hääl kõlas ähvardavalt. «DI 
nõuan mina! Minuga ei mängita.» 

«Ei, teiega ei mängita,» nuutsus neiu. «Teie olete) 
tud, hellitatud inimene; perekonnas, elus, igal poold 
seni esimest osa etendanud. Teiega ei mängita, tell 
lase enesega mängida, teie ei ole sellega harjunudi 
teiega mängida mina ei tahtnudki. Ainult õnnel 
tahtsin ma teid näha, iga enese hingetõmbe arvasin 
teile võlgu olevat...» — . 

«Matilde!» kähvatas Jaan ja tungis neiu poole. 
arvasin, nüüd lööb ta*tema maha, ja. kargasin $f 
vahele — 

Marie ütleb, et mina olevat jälle kord jahtpea oli 
suure rumaluse teinud ja armastajaid kõige pardi 
silmapilgul takistanud. Ma'ka ise olen nüüd tagajäl 
selles arvamises.. Aga see oli tõepoolest kole ja tõi 
röögataja härja hääl, kui Jaan hüüdis: «Matilde!» KI 
mina siis teadsin, et see armastus oli! Kes siis seda 
dis, et Jaan'ka kirglik võib olla. Nüüd on muidugi kall 
sus hilja. Sest neiu Torn läks lastega kohe minemä 
Jaani-näolt ei saa — habeme pärast — midagi luge 
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Iaskelt ja härgamisi ajas ta enese üles — ta ei aj 
Mlki ennast üles, ta nihkus ainult asemelt ja pö 
ligi, pikkamisi, väga pikkamisi, nõndasama aeglaselt, 
(gu tuuleveski pea ennast pöörab, kui mölder tiivad 
Muide sõtkub. Iga tema liikumine oli veniv, raske -ja 
Mhulik, nagu ei olekski tal elu sees, nagu ei voolakski 
| soontes veri, vaid ainult — tasa ja pikkamisi — 
rahu, 
nõretas rahust, tema nägu ja keha, terve tema ümb- 
ls nõretas sellest. Kõik oli nii rõhuv, lasuv... ja tule- 
1 esid meelde, mis asemelt ei liigu. Raskelt rippu- 
[ lema põsed, tema lõug, raskelt rippus ihu tema luude 
Mber. Raske ja rõhuv oli vana, musta nahaga ülekae- 
utuslaud tema ees, rasked raamatud rõhusid 
rasked olid vanamoodi vasksed küünlajalad lana 
raske oli ka suur, tinast valatud tindipott lühtrite 
Mhel. Raske ja lasuv oli isegi vana, rohelistest pottkivi- 
(st ahi toa nurgas, mille kapis suur kõhukas ja paks 
Iide! konutas. 
Selle pudeli»kohta läksid kihelkonna inimeste arvami- 
hku. Ühed arvasid tema ligunevaid kirsimarju täis 
, teised ütlesid, seal seisvat kirikuviina tagavara 
— Mõlemad arvamised olid ekslikud: pudelis 
nult tint; must vedelik pidi soojas kohas tindipulbri 
enam ja enam musta välja imema. 
kelt rõhus ülevalt ka Madala lae jämedate aampal- 
ihe rida, nagu nendega saja aasta eest tagasi hoo- 
Mtle lagesid toctati. Sada aastat oli tuba, olid toariistad 
Mad, sest kirik on alalhoidlik, aga kakssada aastat ja 
Nam oli selle mehe sügu siin kiriku peal asunud, kes 
Mnast nüüd — nagu öeldud — raskelt ja härgamisi 
[Mine peal ringi keeras. 
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Ta ulatas käega selja tagant kapist kallist puusi Väljas ajas lumelortsi taevast maha.. Eit kiskus oma 
tikest võtma, mis äranipsitud sigaritipukesi na] Mhukest rätikuräbalat tihedamini. pea ja õlgade ümber 
neid täis oli. Siis võttis ta laua pealt piibu jafi Iokku ja kobas ettevaatlikult kepiga, et jäätanud astmete 
kastikese seest sigaritipukesi näpuga piibu sisse pl Lei libiseks, kirikumõisa köögitrepist alla. 
pigistama. Tema ei kaevanud ega olnud õpetaja peale kuri, et ta 
Neid äralõigatud sigaritipukesi pidid kõik kihel Ilhekest ei olnud saanud. Mis siis õpetaja ka pidi tegema, 
härrased kirikhärrale korjama. Iga mõisnik kogus Mi see kirikuseaduse järgi nõnda pidi olema! 
linnas, kodus, võõruspeol — kirikhärra oli ju koh Bit oli juba natuke lapselikuks läinud, ta ei suutnud 
kokkuhoidja mees. Miks temale seda heameelt ei Viga kaugele ette mõtelda, mis ni pidi saama, — 
teha — tippude korjamine ei maksnud ju midagi. A [uiiia esimene mure oli kuhugi varju alla saada, sest lob- 
meeles pidada tuli iga põlemasüüdatava sigari ji Jikat tuli taevast nii, et kolme sammu enese ette ei näi- 
kihelkonna isa ja hingekarjast, ja — kirikhärraleyk fud, ja õhtu oli kätte jõudmas. 
nes üle hulga mõnigi hea piibutäis kallist havanna'l a seal oli ju kirikukõrts. Kõrtsirahvas annab temale 
kat. — isti tükikese leiba ja lubab, et tema kuskil eeskõrtsi 
Tema ei olnud üksi; seal oli veel keegi. Vana) Murgas kikerdades öö mööda saadab. 
vana eideke, käbe ja kerge, üks kokkuvajunud fi Eit seadis sammud sinnapoole. 
kämps. oli hea! 
Kirikhärra oli eidekesel rahulisti kõik ära rä is küdes ahi, suured kuusepuu lõhandikud 
lasknud, r mine teeb südame lahedaks. Eidekese' Mksusid aina, tuli lõõmas. Eit seadis enese harkjalu 
oli siis ka voolanud kui veevoog, oli — kalju vasti Ilju suu ette, soputas ad riided kohevile, nagu tiiki 
ganud ja selle jalal pihuks läinud. Mlsatud ja kuivale pääsenud kana: Soojus oli vanadele 
«Ma ei või mitte. Sa pead need kümme kopikal Montidele nii hea. 
maksma, sellepärast et see nõnda on seatud!» stikambrist, sealt kõlasid rõõmsad hääled ja elav 
Kiri ra mõtles om a pojapoja peale. MI — mis eidel sellega asja oli. Temal hakkas' 
need siin pidid elama, kui tema ise vanu - prii i riiete tungima, Ühtlasi tulid ka mõtled, saa- 
muutma hakkas. See oli juba Rootsi ajast nõnda olhi jäänud vanadusetäheke ja volikogu poolt antav 
Eit töstis kümme küünt üles. Tema teadis küll, Moon tulid meelde — eit hakkas nuutsuma, See tähe- 
nõnda on seatud, et tema tähekese eest peab mäld lese nõudmine oli volikogu poolt ka selge jonni asi; kas 
Tema oleks need kümme kopikat ka tõesti toonud) Wolikogul silmi peas ei olnud, ct ta ei näinud, et eidel 
temal ei.ole neid mitte. Ja tähekest on tal vaja = Moona vaja oli. Eit nuttis, nii et süda tahtis lõhkeda. Ob 
kogu ei usu, et tema seitsekümmend aastat vanaks jimal! Et ka kuskilt abi ega armu leida ei ole! 
on $aariud, ja ei anna temale ilma tähekeseta miõi Tuli letikambrist kraega kasukaga ja sooja talimüt- 
L mida tema! ometi tuline õigus on saada, sest eli Mga tugev mees ja pidi õue minema. Tema nägu, nii- 
4 teist, temast palju nooremat seda juba saavad. pülju kui seda kähara musta habeme seest välja paistis, 
Eit valetas, arvas kirikhärra. Et inimesel, kes $6 00 just ja küllap vist 


hunetas aina — tervisest, roõmsast t 
ümmend aastat elanud, mitte kümmetki kopikat eit [a kõrtsipapa kaubast. Silmapilguks jäi tema silm nutja 
— kes ni seda hakkab uskuma! 


dl? A 4 üldekese peale peatuma, siis“ astus ta mööda, uksest 
«Kas sina siis oma eluajal rohutirtsu. kombel dl 


vilja. 
oled laulnud ja tantsinud, et sul talvel, nüüd vanadil Aga tagasi tulles viibis tema silm uuesti eidekese peal 
Pa va ei, ole? Siis -mine nüüd sipelga juül Ju eit kuulis läbi poekile jäänud letikambri ukse, et võõ- 
sina laisk...» 


A fus mees kõrtsmikult küsis: 
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«Mis vanainimene see sul seal eeskõrtsis nutab?wf 

Kõrtsipapa tuli vaatama. 

«Näe, vana Räime-Reet. Mis sinul siis viga on, 
ulud?» 

«Jaa, või teie minu viga ära aitate,» nuutsus eit. 

«Ega ei tea ka,» ütles võõras mees läve pealt. 
siia, jutusta oma häda ära.» 

Eit astus lähemale, nuutsus ja jutustas: Temal 
neid kümmet kopikat, mis kirikhärra peab saama. E 
kirikhärra peale ei kaevanud; kirikhärra ei tohigi 
rahata anda. 

«Kural!» vandus musta habemega mees, kiskus pii 
põuest, võttis sajarublalise, viskas eide ette laua pi 
ja karjus: A 

«Säh, vii ja topi talle kurku! Mis üle jääb, too tagi 

Eit oli umbusklik. «Kas see siis ka raha on?» küsi! 

«See on sada rubla, Maksa kinni, mis maksta Ol 
küsi üheksakümmend üheksa rubla üheksakümmend | 
kat tagasi.» 

«Aga hoia, et sa raha ära ei kaota,» manitses kõi 

japa, 

i Eii vadis, mis jõudis. Kirikumõisas oli ta nüüd 
õigusemees ja nõudis julgusega õpetajaga uuesti kt 
saada. ' 

See tuli põleva küünlaga teisest toast. Eit pani 
laua peale ja nõudis tähekest, 4 

«Kas ma kohe ei ütelnud, et sa valetad,» pilkas ki 
härra muigel suuga, «Nüüd on sul raha.» 

Eit ei saanud kurjaks, et teda kahtlustati; ta häk 
nutma ja seletas loo ära, kust ja kuidas ta raha oli 
nud. 

See asi pani kirikhärra mõtlema. Ta usutas veelgi 
ja kui selle jutt tõelik näis, kirjutas ta tähekese: 
mis, vajutas kirikupitsati alla ja vahetas raha ära. 

Kes oli õnnelikum kui eit! Kõrtsi juurde tagasi jõi 
oleks ta võõrale mehele või põlvede ümber hakanudi 
see — kinkis eidele tagasitoodud rahast — mõl 
ometi — viis rubla. Oli. see aga vaese inimese VI 
helde! Kõrtsipapa läks” kadeduse pärast näost 8] 
seks, — 


Eit vadis, mis jõudis. 
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Kui nädala pärast linnas käies kirikhärra oma saja- 
Mublalist läks panka viima, leiti see — valeraha olevat. 

Küll usutati Räime-Reeta, küll kõrtsimeest — heldet 
Juha andjat ei teadnud keegi. Kes võibki kõiki maailma 
Iimesi tunda, kes teeäärses kõrtsis sees käivad. 
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«Sisse!» vastas tema viisaka koputamise peale toast 
lerav hääl. See kõlas, nagu oleks lambi silinder 'või 
küdevasse ahju visatud pudel praegu prao saanud. 

Koputaja avas ukse ja jäi, kübar ühes, kindad teises 
kes, natuke häbelikult läve peale seisma, 

«Vabandage,» ütles ta ja ei julgenud mujale kui otse 
enese ette vaadata. «Vabandage, mina tulen ehk natuke 
varasel tunnil, aga...» 

«Ahmis!» Nagu pesa pealt üleshirmutatud kana, suled 
kohevil, jooksis temale toa elanik rinnu vastu. Neiu ahta- 
kesed palged lõkendasid, tema silmad olid nagu laetud 
patareid, kust välgud välja kargamas. 

«Mulle oma igavate Tartu meeste- ja naistesoost 
kohvitantade äramäletsetud kõnekäändudega ärge tulge! 
Vara! Mis on vara? Näete, mina olen riides. Et pere- 
aine veel tuba ei ole koristada lasknud, see ei ole minu 
süü, ja- vististi olete koristamata tuba enne ka näinud, 
kui mitte mujal, siis ometi igal hommikul iseenese pool.» 

«Minu jumal, preili suke, kommililoone', või kui- 
(las teid kõige paremini nimetada,» õhkas tulija, «kes 
leid juba nõnda ära on pahandanud? Ja mina vali 
nimelt hommikuse tunni. Mõtlesin teid kõige roos 2 
mas tujus eest leida, nagu päikese, kui ta punetavate 
põskedega metsa tagant tõuseb, aga...» 

«Ah teie tulete teistsugüste kõnekõlksudega? Niisugu- 
seid vististi tarvitatakse Helsingis, naisüliõpilastega läbi 
käies? Hoidke need neiu Türandi jaoks. Sõitsite ehk 
laeva peal ühes? Reisi peal oli ehk teilgi mahti tema 
lõllahobust mängida? Jah?» 


" Kaasvõitleja -(lad. k) — üliõpilaste omavaheline nimetus 
mõnedes kapitalistlikes maades. 
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«Neiu Pääsuke,» õhkas tulija päris kuuldavalt üll 
ja tema rahulikud silmad vaatasid ärritatud neiule Kii 
lalt otsa. «Andke mulle vähemalt kätt. Siis olen ma'fi 
«tere» ütelnud ja muud otstarvet minu tulekul ei oli 
Teie olete päris väljakannatamata halvas tujus... » 

«Soo?!» sähvas neiu, ei andnud mitte kätt, vaid pii 
selle ihuliikme enda selja taha. «Ainult «tere» üll 
tulite mulle? Ja mitte end minu üle rõõmustama? MI 
kahjurõõmu maitsma? Te ei tulnud mitte kuulmä 
nägema, mis mina nüüd teen ja ütlen?» 
Mehe silmad läve peal tegid natuke nõutult toas W 
kese ringi. 
«Mis te põrnitsete! Pange korra uks kinni. Mind 
salli, kui nii palju hommikust õhku tuppa tuleb, Sei 
in hoonete vahel lämbunud, nagu kõik Tartu °Öl 
päike ei ole teda veel destilleerinud — mina ei kami 
seda. Mina ei kannata ka "teid mitte. Mis te miil 
tahate?» 

s läve peal pani nüüd ukse kinni, rõhus seda] 
ja hoidis peopesa lapiti ukse piida pilu 
öras ta enese vagusi ümber ja kinnitas tõel 
lega, nõnda et mõista ei võinud, kas temal ütlusega 
taga oli või pidi see pilkamine olema: 

«Nüüd ei pääse mitte õhematki kui õhukest tuppa 

«Hea küll. Istuge!» * 

Mees laskis.silmad ringi käia. «Kuhu siis?» küsii 

«särge olge nõnda kohmetanud, mille järele te süfi 
välja ei näe.» Neiu pahema käe sõrm läks õigeks jahi 
tas kirjutuslaua lähedal seisva istme peale. «Tehke 

lagedaks, lükake asjad pealt põrandale, siis on teie jäi 
ruumi küllalt.» 2 

Mees' tahtis kindaid ja kübarat käest kirjutus 
peale panna. , 

Kahe käega, nagu kana tiibadega poegi kulli di 
kaitses neiu oma pabereid. «Mitte siia! Hull inime 
kas teie ei näe, siin on värskelt kirjutatud poogiii 
Tahate minu töö ära rikkuda?» 

«Ahaa,» ütles mees rahulikult. «Kübarast oleks 
kahju, kui ta tindipleki külge saab. Kuhu ma ta 
võin panna?» kd P 4 
«Pange tooli kõrvale põrandale: Kas teie ei tea?» 
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«Ta on alles nii uus,> kaebas mees. «Mul oleks himu 
ln puhta hoida. Teie põrand on vähe — tolmune .. .» 

«Alpus! Noh, siis pange ta sinna voodi peale.» Neiu 
üjas jällegi sõrme õigeks ja näitas voodi peale. 

Mees hoidis kübara põhja neiu poole. 

«Vabandage,» ütles ta. «Kübar on küll alles uus, aga 

paar nädalat olen ma teda siiski juba kandnud.» 

«Ja mis see minusse puutub?» 

«Teie olete nii suur meeste vihkaja...» 

«Edasi. Ja siis?» 

«Nojah. Kübaral võiks ikka juba isiklik meesterahva 
lõhn juures olla. Kui ma ta nüüd teie neitsiliku voodi 
peale panen, see on alles kinni katmata... Võib-olla teie 
Gi saa magada, kuni uued linad pannakse?» 

«Ärge lobisege,» ütles neiu, kiskus mehe käest kübara 
a virutas selle lennul üle toa voodi poole. «Ja nüüd, 
isluge.» 

Mees hakkas tooli õrrest kinni, astus paar sammu 
lahapoole ja valas tooli peal vedelevad riided ettevaat- 
likult põrandale. Siis viis ta tooli endise koha peale 
lagasi ja toetas enda selle peale istuma. 

Naisterahvas tema vastas oli laua ees seisvas korvtoo- 
lis juba varemini laiaks istutud valge, tippudega palis- 
latud ööpihiku peal aset võtnud. 

«Noh,» ütles ta. «Hakake siis nüüd peale, lõbustage 


M onnast, tundke kahjurõõmu, ütelge mulle mis tahes. 


Mina olen valmis vastu võtma. Ma sellest ju ei pääse. 
Asi on nõnda ja mina ei saa sinna midagi parata. Kohvi- 
lantade võit on täielik.» 

Mees õhkas. «Et ma nii halval tunnil olen tulnud! Mis 
on teie rahu rikkunud? Mis on sündinud? Mina ei tea 
kõigest mitte midagi. Mina enese teada olen süüta nagu 
see... jäär, mis Aabram lisaki asemel ohverdas.» 

«Teie ei tea? Noo? Nii“ilmsüütuks ärge ennast tehke. 
Teie tulete ainult etteseotud vaga näoga. Ma annan 
(eile luba naerda ja pilgata; meie oleme ju... kaotanud. 
Tantade võit on täielik. Rüütli uulitsa Moolok on jälle 
oma ohvri saanud. Ja — «seltskond» seisab ülestõstetud 
kätega põlvili, kiidab ja tänab jumalat, et see karikas 
joomata ära võeti.» 

«Kirivase päralt, — vabandage, et ma siunan,» käh- 
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“«Naisuke» näiteks .. .» 


vatas mees ja laskis ülestõstetud käe põlve pihta säi 
«Mina ci tea ja ei saa kõigest sellest mitte põrmugi! 
Mis siin siis õieti on sündinud? Mina jõudsin alles 
siia ja ei ole Tartu skandaalide kroonikaga veel°M 
tuttav. Mis teid nii ärritatud siili taolisesse $i 
korda on saatnud? kige ometi!» 

Neiu silmad puurisid. 

. «Teie ei tea siis tõesti mitte ja ei ole mitte kali 
rõõmu otstarbega tulnud?» 

«Nii tõesti kui ma siin istun, midagi ma ei tea: CI 
täiesti võõras. Jutustage.» 

Neiu vangutas uskumatult pead, otsis midagi 
pealt ja ulatas natuke ärakortsutatud neljanurgelise 
tongitüki teisele kätte. 

«Lugege!» 

«Ahaa,» tegi teine. Tema silmad läksid suuremäl 
oma rahu ei kaotanud ta aga mitte, kui ta luges: 


VIIU VINT 
MATS MAIASMOKK 


abielusse astunud. 


«Ma mõista pani kaardi käest. «Agä) 
mis siis selle | t peab olema? Nii kenad 
ruk, varem še ju ometi nõnda tulem 
Teie ise, ma mõtlen, nii suur meeste vihkaja kui teid) 
olete, — parajal silmapilgul, kui paras tahtja tulebpi 
teeks ka teisiti.» 

Neiu silmad välkusid. Kerge puna hakkas tema põi 
dele tõusma. Põlgusega ütles ta 

«Teie ei ole ka parem. Ka teie näete naisterahvas dl 
seda, mida teie «das Weibchen» nimetate.» 

«Ütelge ometi eesti keeli,» pilkas mees. 

Pähaselt vastas neiu: 

«Ah, ei ole ju parajat sõna.» 

«On,» kinnitas Mees. «Vaja” ainult järele mõteld 
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««Naisuke» ei ütle midagi. «Naisuke» on «naise» hel- 


lilav diminutiiv. «Laps» — «lapsuke», «naine» — «nai- 


Mike».» 
Sõna-sõnalt ümber pandud on «naisuke» õige.» 


Võib olla, ta ei ütle aga mitte seda alandavat, mis teie 


hõna all «das Weibehen» mõtlete,» tampis neiu jalaga. 


«Rahvas tarvitab teist mõeldud mõttes ka teist sõna 


m — see on väga tähendav.» 
Missugust?» päris neiu. 


kis.» 


b ja õh — Missugust sõna feie mõtlete?» 


ngegu 


va tähendav.» 


üi aga tulemata, sest et märklaud pommi veel aegsa 
inni sai haarata. 

Teie ei ole õige «burš», kui teie lihtsamat kui igar 
vast sõna ära kuulata ei suuda,» kinni 
«Otsekui mõni. Gr 


Maha-kraapida suutnud. Si 
Ja sel viisil tahate isamaad ära f 
«Pidage oma isalik 
ja tahtis veel enamgi 
ündnud seks mahti. «, 
pidite mulle jutustama , . .» 
1» kaebas neiu, «teie ei mõis! 
minemise vastu ei olermul ju mi 


agi, aga... aga 


«Ma ütlen, — sõna on küll vähe maitseta, aga — siis 
Ürge tampige enam jalaga. Minu ergud on natuke rik- 


«Ja teie näitate siia tulnud olevat minu erkudele wii- 
mast hoopi andma. Mina ei tagane aga mitte, tambin 
ülaga ja teen, mis ma tahan. Mina ei ole -mõni Tartu 
anapiiga, kes, silmad jõllis, oma ebajumala poole üles 


teie peale, kui ma teiega kui «buršiga»' 
kutuke hoolimata olen. Rahvas ütleb: «emane». See on 


Teie olete lihtsalt — häbematal» Neiu kahmas laua 
healt raamatu, et seda ütlejale näkku visata. Õnnetus 


sti 


jo 


I1malt, 
kooli kasvandik, õrnust täis nagu 
Jumbatall odraohakaid. Mitte vaba Sveitski ei ole neid 
on minu isalik arvamine. 


rvamine iseenesele,» sõitles neiu 
telda, aga sai eksitatud, mees ei 
me asja juurde,» ütles ta. «Teie 


a mind. Nende paari- 


Kas teie teate, kuidas meie kolm, Tiiu, Viiu ja mina, ühel 


* Üliõpilasorganisatsiooni täieõiguslik liige mõnedes kapitali 


likes maades (saksa k.)- 


päeval Aare jõe kaldal suure emalepa all — tore tund 


ist- 


445 


oli see, puu üleval kahises, jõgi all kohises ja meie $i 
med olid kui keevad katlad, mis vabadusetundes: 
sid —, kuidas meie seal üksteisele olime vandil 
vabad tahame olla, vabad elus, vabad armastuses, väi 
abielus nüüd, ah.. 

[?» küsis mees. 

d,» kaebas neiu, «kus on nüüd see kõiki 
on meie vanne! Tuul on selle laiali kandnud, Aari 
Reini jõge mööda alla veeretanud! Kui toredasti dl 
Viiu ka nüüd Tartu nõndanimetatud «seltskonnale» Id 
rusikaga näkku virutada võinud, aga selle asemel |: 
ta enese nagu kaameli oheliku otsas kiriku juurde 
ja ...pange tähele, paari kuu pärast on ta ni 
sugune mutt, nagu kõik Tartu mutid ja privilegeefi 
kohvitantad!» 

Neiu vaikis ja ootas noormehe silmast kaastunnet; 

Aga nagu Paali preestritel omal ajal... sealt eili 
nud häält ega vastust. Noormehe nägu jäi tõsiseks! 
äramõistmatuks nagu sfinksil. 

Ja külmalt ja äramõistmatult kõlas ka tema hääli 
ta dl Ei saanud sellest jällegi aru, pidi see! 
kamine, pidi see poolehoidmine olema, kui ta ütles: 

«Seltsimees, teie lein on sügav ja iga kaastundi 
avaldamine oleks haiget tegemine, troost kõlaks kuis 
kamine. Aga — Viiut peab vabandama. Mõtelge yäl 
armastuse juhtkirjade peale üheksandas «Postimel 

Mõtelge eduerakonna peale, Kotiga oleksid 
igerode juurde viinud, kui ta ise ei oleks 


neiu karmilt. «See ei vabanda mid 
Ja eeskujud? Eeskujud, mis kuulsalt tema silmadeji 
seisid? Kui julgelt sid need ja olid paar! Kes lä 
tas neid? Ja kas teie olete õnnelikumat paari näinud 

Mees ähvardas sõrmega. «Seltsimees, seltsimees! 

teab, kuidas nemadki oleksid teinud, kui mitte teii 
keerub nende kõrval ei oleks seisnud. Ja — tröösi 
ennast, eeskuju ei ole ju mitte asjata ja maha visäli 
“olnud. Räägitakse kahest voorimehest Peetri agulisi 
ka nemad...» 


Neiu punastas. «Võrdlus on kas meelega või kogemil 
halvasti valitud. Peetri aguli voorimehed ei ole ju mill 
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aelles mõttes..., see on olnud nagu ikka, mitte päris 
wht — vaba abielu, mis seda nime kanda võib.» 

«Jaa, jaa, võib ka olla,» vabandas end noormees. 
«Mina olen aasta jooksul nii vähe Tartus, et ma siin 
kuulujuttudes tõtt ja valet lahus hoida ei saa. Aga — 
Mägime nüüd ka muudest asjadest. Teie enese üle soo- 
Viksin ma midagi kuulda. Mis teie kirjutate seal? 
Romaani?» 

Mees näitas käega täiskirjutatud paberilehtede peale 
laual. 

«Romaani?» kordas neiu põlgavalt. «Romaani?» Tema 
silmad olid kurjad. 

«Nojaa, või midagi muud ilukirjanduslikku ... Mis siis 
selle juures põlastada on?» 

«Romaani...» kordas neiu veel korra. «Jäägu see pool- 
haritlaste ülesandeks, romaane kirjutada — kopik küü- 
nar. Meilt, esimestelt ülikooli haridusega rahvatüfardelt, 
lohib õigusega enam oodata — tõsist, teaduslikku, sihti- 
üjavat tööd.» 

Neiu kraamis täiskirjutatud lehed laua pealt ühte 
hunnikusse ja kaalus kahmakat käsikirja käe peal. 

«Mis mina siin kirjutan, on õieti minu väitekiri 
ülles ta mõtetes ja tema piik viibis nagu kaugel tu 
ki 


» 


V 


ie töötate juba väitekirja kallal?» ütles mees imeks 
pannes, «Mina mõtlesin, Bern nõuab teilt veel mitu aas- 
lat palavat tööd!» 

«Ja mina mõtlen, teie olete see silumata karu, mida 
Berni linn ja ülikool õuemärgis kannab,» ütles neiu 
pahaselt. «Mis sest siis, kui mina nüüd juba oma väite- 
kirja kallal töötan? Inimene ei või küllalt aegsasti oma 
ülesannete kallale asuda.» 

«Teil on õigus,» kinnitas mees. «Kas tohib teada 
saada, missuguse uue asjäga teie teadust täiendada 
mõtlete?» 

Neiu pilk viibis jällegi nagu: teises maailmas, kui ta 
ikka veel oma käsikirja käe peal kaalus ja ütles: 

«Raamatu, mida siin näete, heidan ma kui komista- 
misekaika kõigi nende uhkete meeste jalgade vahele, kes 
naisterahvast tema tõsises väärtuses enese kõrval seista 
ei taha lasta: Seal on üks, ismaa mees, doktor ja üli- 
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Migib rahvas?» päris neiu, asja juurest ära eksitatud, 
Mudishimulikult. 
«No rahvas ütleb: «Oleks. . .»» 
2dasi, edasi,» sundis neiu. 
No see on ka niisugune kõnekäänd. «Oleks...» No 


kooli professor, kes raamatu kirjutas ja tõendada 
sub, et naisterahvas juba oma kehaehituse ja selle? 
kandma sunnitud lahtiste riiete pärast kõiksugil 
guste ja tolmuga maast üles keerlevate pisielukatepil 
silluste vastu tugev kaa ei ole mehega võistlemi 


ühe pulga peal seisma . lhvas ütleb: Oleks — põrsal küüned, ta roniks puu 
«Nimi?» küsis AA vahele. blsa! Ja Helsingis öeldakse: Oleks tädil rattad all, oleks 
«Nimi?» vastas neiu. «Mis tähendab nimi? Tema lii automobiil.» 

nimi on mul meelest ära läinud, aga raamatut €] Vihaselt kargas neiu üles. Ta oleks ehk ei tea mis 

olen ma Bernis näinud...» Veel ütelnud, — aga uks läks lahti, ümmardaja põran- 


harja ja nuustikuga astus sisse ja ütles: 

Kas 'saksad ei lähe nüüd natuke jalutama, mina 
lahan tuba koristama hakata ja pühin muidu kõik tükkis 
ligedale.» 

Noorte õpetlaste jutt pidi pooleli jääma. 


«Ah soo, vabandage.» 
«Seal on veel kümme teist, kes, nagu teate, kini 
vad, et naisterahva peaaju pisem on ja vähem 
kui mehe oma ja sellepärast...» 
. ja sellepärast naisterahvas tänini mitte samõ 
, pärnapuust kaussi ja lõõtspilligi üles leidnud 
..» rääkis mees vahele ja sai pahase pilgu o 
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«Aga mina kinnitan, teen tõeks ja näitan,» ütles 
käsikirja laua peale virutades, «et naisterahvas ni 
samuti kui mees, või palju enam veel kui mees, kül 
tud on maailma üle valitsema, et loodus naisteräl 
alles täiusele on jõudnud ja meistri teinud. Ma Ü 
isegi loomariigist näiteid. Vaadake ämblikke. Ämblikki 
juures on isane pool kängu jäänud ja emane edenel 
ämblik, kui isane oma ülesande on täitnud, $i 
s meste juures, kui K 
loomulikult läinud ja mees naist mitte omavõimul el 
kätte kistud ülevõimul tenta loomulikus edenemisi 
oleks takistanud ja kängu jääma sundinud, kui 
sugu edeneda ja välja kasvada oleks saanud...» 

«Jah, öleks, oleks...,» rääkis mees vahele, 

«Jah, oleks, oleks,» kinnitas neiu. «Mina ,mõtlen) 
sinna sugugi palju ei oleks puudunud, et ka inii 
juures ämbliku kombel naine kehaliselt kui vaimiisi 
k tugevamaks pooleks välja oleks kasvanud, kui...» 4 

«See on ikka seesama «oleks»,» rääkis mees vahele) 
«Missugune «oleks»?» küsis neiu tõsiselt ja mõtetes! 
«Millest rahvasuu räägib.» 

«Rahvas räägib*rumalusi, aga mõnikord on rumal) 

% * sees ka natuke tõtt. Asi huvitab mind väga — kuidi 
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TÕÕÖTSID 


PROLOOG. 

«Eesti vaprad vanemad mäelt vaikselt vaatavad, peas 
vn neil elukroonid, võidulaulud nende suus...» 

Nõnda laulik. 

Väga ilus, vaimustav, tröö: 

Meie vaprad vanemad, eestvõtjad, juhid, pea jagu pike- 
mad teiste seast, meie vürstide sugu ja aadliseisus. 

as ei pärandunud nende verest ja vahvusest midagi 
i, ei ulatanud meie päevini? Voolaski nende eneste 
veri ja rammutas maapinda, — kas ei jäänud sugu ega 
võsukest, lapsi ja lastelapsi järele, kelles end taltsuta- 
mata vabadusetung edasi oleks pärinud, et nagu tuluke 
luha alt siin ja seal jälle kord lõkkele lüüa...? Kas ei 
midagi selle sarnast? 

Oo jaa, lugege ajalugu. Lugege sedasama natukest, 
mis mitte meie ise, mis — teadagi — teised meist üles 
on tähendanud. Lugege ridade vahelt. Ridades enestes 
leie meist muidugi midagi ei leia. 

Aga uuem, veel uuem ajalugu, mida sugugi pole kirju- 
latud, kui kätte jõudis aeg, kus «imelikult kõndis tasa 
üks muistne jutt veel üle maa, kuis enne prii see rahvas 
olnud, kord... .» 

Kas maapinnast, kust iga aasta uued lilled üles tärka- 
vad, kas ei tõusnud sealt' muud kui... «verelilled õit- 
sema»? Kas ei tõusnud verega väetatud mullast midagi 
loiduna üles selle iseäraliku sõnniku algomadustest, 
uutele põlvedele uut tuld, AUG julgust andes? Kas ci 
midagi meie päevini? Ad 


Kes teab. 
Oli peremehe laudas härg, suur ja tugev. Künnapute, 
kaelasoonte ja sarvejuurikate poolest oleks see kahe 


künnihärja töö ära teha võinud. Aga ta ei tahtnud — oli 
faltsutamata. Kui ta pead raputas, raputas ta ikke kae: 
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tast; kelle peale ta vihane oli, sellele heitis ta Säh 
makku. 

On niisuguseid härgi. 

Mis niisugustega teha? 

Raudrõngas ninasõõrmetest läbi ja — kahe lõja 
kl see ei aita, nuga. Niisuguseid loomi ei või 
tada. 4 
Nii on taltsutamata härgade asi ja sellepärast [ei 
ainult tali härgi. 

«Tee tööd ja palu jumalat...» Ütles nõnda Luterüši 


kõigepealt orj g 

Kuid Peterburis leidub küllalt Kaukaasia, Poola, 
teelia — ja jumal teab kust veel pärit vürstisid 
madalatel kohtadel. Ühes meie maakonnalinnas. elül 
mõne aja eest ametikoha teenrina väike kuiveldi 
mehike, kes tänulik oli, kui temale kasuka selga aitä) 
eest kümme tenga jootraha andsid, Aga id kii 
paberid ette näidata oma — vürstliku seisuse üle. 

Meie vürstidel papreid ei olnud. Kes aus, vahva, $ 
lane ja hea, see oli vürst, vanem ja juhtija. Ei 


et ei kuskil meie suguvõsade soontes enam tilkagi vähi 
irslide ja vanemate verd ei voolaks. Kõige mahamäl 
«lamise tõtlu — seda ei või uskuda. 
Aga taltsaks on tehtud nende sugu. Neid ei tunne eh 
suure parma $ 
peale heitnud, ne 


Oo jaa, mõned Vene väes. Veel ka mõni, keda siisi 
nalja kombel, aga naelapea pihta trehvates — «Kurafi 
hertsogiks» ja «Liivimaa paavstiks» hü / 1 

Vähe, vähe on sedagi. 

Pehme elu tegi ühed lõdvaks, ränk elu teised vaiksi 

Kui taim oma juuri ei tarvitse maa pinnasse puult 
tööd ci tee, — asja temast ei ole. ule paref 

* võrdlust meelde, paremat parasiiti kui 
end maharaittud puu mahlast elatab.” Väikesed valgi 
ussikesed, priiskamis-elu patsillüsed lihas,«kasvavad! 
lopsakalt üles, aga langevad ka kohe lörtsi. ja löö 
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Raske kehaline töö jälle ei lase vabadusemõtteid 
mõelda. Tööst väsinud kehas on ka vaim väsinud ja 
lahab magada. 4 VA 

Ja unerohtu keedeti vaskkateldes igas mõisas. Kus 
küngas, seal kõrts. (ON kd tõvega Ag JU 

Kiitsakad kõik, sagedasti vigased, ühe või teise, ihu või 
vaimu niserdusega on enamasti ühed — tervemad küll, 
aga vaiksed, kartlikud, töötegijad ja jumalapalujad on 

d. 


Esimene peatükk. 
TÕÖTSIDE MÕIS. 


«Ai Ants oli väike saunamees,..» 
(Rahvalaul.) 

Põõtside mõis... hahaha! E 
Vabandage, siin ei ole midagi naerda, muidugi Tõöt- 
hide mi Koht kannab praegugi veel Tõötside mõisa 
nime. Võib vakuraamatust järele vaadata, kes ei usu, 
Võõtsid olid mõisa asutajad, miks ei pidanud siis mõis 

Võõtside mõis olema. 4 

Kaugel, kaugel suurte sakste suurtest mõisatest eemal 
isis Tõötside mõis. Veel meie päevil sõida suurest mõi- 
paarkümmend viis ja enam versta ära, enne kui 
saad. Ja kui Tõötside mõisast edasi, 
sa tahad sõita, siis sõida jälle versta- 


leitud. 
Ainült Tõötside esiisa, esiisa, kellest enam midagi ei 
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teata, oli ta leidnud, kui tal vaja oli olnud ära kä 
inimeste silma eest peitu minna, nagu maa allä 
vajuda. 
Oh, ega ta inimest ei olnud maha ud ega [id 
otsa tuld pannud, ega ka võõra vara järele kätt 
sirutanud. Ei, tema oliainult natuke taltsutamata jal 
ges olnud, vabadusemõtteid mõelnud. Kui teda pel 
oli tahetud alandada, oli ta ära karanud, 

Tuuts tupes, kirves vööl, tuleraud ja ränikivi task 
torgatäis soola, teine teri, päts aganast leiba, 
naine ja sellel pada kaasas, oli Tõöts mitmepäevase 
damise — mis ma gin.—, igavesest laanest, soödi 
rabadest, tihnikutest tungimise järel mäe leidii 
oru, allika, jõe ja — karu pesa. 

Aeg oli suvine olnud ja mesikäpa pesa tühi. Tööls$ 
heaks arvanud pesa enese pesaks tunnistada, olid 
noore naisega karu pessa elama asunud. 
Tõötside mõisa esimene asutaja oli siis õieti vana 

p-karu, aga alles järgmise omaniku järgi kami 
koht oma nime. Ä 
Esimese ja teise päeva sõid Tõõts ja tema naine 0 
okupeeritud mõisas vanast kodust kaasavõetud leibi 
jõid allikast vett peale, Sellest ajast hakkasid nad 
teiste mõisnikkude kombel linnuliha sööma. 
Iga laps teab, et meil — kõik, mis metsloom on, õli 
see metskits või põder — linnu nime alla käib. IS 
loom, mis süüa ei sünni, on lind, kui see — lammas 
ole ja tema nahk kasukaks kõlbab. 
Aga kuidas ainult kirve ja noa abil lindu kätte Sd 
Jumalüke, seda õpetab häda. Kärmas ainult pi 
olema, natuke väle ja käval. Küll saab. 

Kus karu elab, seal ei ole palju vaja ümberkaud 
maad läbi kuulata; kus karu elab, seal ei asu inini 
Tõöts vaatas pika kuuse otsast, kuskilt ei näinud 

k, suitsu üles tõusvat, Metsa meri, niikaugele kui SII 
ulatas. 

Karupesa võib palju laiendada, temale esise elle' 
parema katuse peale “teha, nõnda et-ta tuule, vihma] 
külma eest varju annab, küi inimesel aga nuga on ja ki 
ves. Ja ahju teha oskame me igamees. Seda oleme jül 

karjas käies õppinud. 
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Ja põldu võib teha, kütist, ka siis, kui härga ei ole ega 
hobust, kui aga nuga on ja kirves, kui aga seemet on, 
mida maha visata, ja inimesi kaks, et üks atra veab ja 
leine teda ninapidi maa sisse surub. 

isel ei olnud Tõõtside mõisas veel karjakasvatust 
ega piimatalitust, aga mõisapidamisega oli hakatus teh- 
tud. Taliviljapõld haljendas. 

Kui ilm külmale hakkas minema ja mesikäpp oma 
lalvekorterit vaatama tuli, ei tundnud ta seda ega ümb- 
rust enam ära. Ta mõmises viha pärast. Pesa suitses. 
Kui ta seda asja lähemalt nuusutama läks, jättis ta oma 
kintsud ja kasuka Tõõtsile. Ja tema emandagi käsi ei käi- 
nud paremini, kui oma meest taga otsima tuli. 

Kõige tugevamat karu on kerge tappa, kui temale nina 
pihta €rehvata oskad. Siis on iga laps käsikirvega karust 
üle. Seda oskas sel ajal iga laps, kui veel karusid oli. 

Ja eesti inimene ei peaks kirvega trehvata oskama? 
i inimene paneb käe, sõrmed harkis, kännu peale ja 
raiub kirvega julgesti sõrmede vahele ja trehvab õigesti, 
nõnda et sõrmed terveks jäävad. «Te!ma raitub, mis! ta 
railub, min!ge vaat!ma, kes! ei ulsu, selal seilsab ka 
teist!kümmend.» Sõna ja hoop. Kui sõnad teada, k 
siis ka hoopide arv teada; ainult natuke kaval peab ini- 
mene olema, mitte ainult osav. 

Mis Tõötsil asumise ja mõisa asutamise jaoks muidu 
veel vaja oli, kas ta seda enesele sugugi mujalt kui met- 
sast ei pidanud muretseda võima? Kes teed metsa leiab, 
leiab seda ka metsast välja. Ega äraandjat ei olnud. See 
ei olnud ju Hotentotimaal, kus «inime sööb inimest ja 
isad müüvad lapsi, ei hooli ükski õigest teest, kõik 
himustavad napsi». — Ja, kui Tõöts teed inimeste hulka 
otsi ta ei läinud selle ilmakaare poole, kust ta oli tul- 
nud, vaid koguni teisele poole külge. Kolm sihis pikka 
puud kauguses, — ikka küuse ladvast vaada — nende 
juhil sihtis Tõõts metsast välja, nende sihil ka jälle oma 
mõisa tagasi, t Sd 

Nõnda Tõõtside mõisa asutamise ajalugu. See oli ini- 
mestel vaheajal meelest ära läinud. Aga vanade mäles- 
(ustega on asi nagu mõne päritava tõvega: mitu põlve ei 
ole»haigusest midagi näha, siis — lööb see jällegi välja. 
Nõndasama on lugu vanade mälestustega. Mitu põlve 
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ci mäleta keegi millestki midagi, siis kogemata — (i 
mõnele jälle kõik meelde. — 

Tõõtside mõis oli juba kaunike eluase, seal elas 
teine põlv inimesi, kui ta — üles leiti. Kuulujutud) 
metsa taga, kuhu teed ega rada ei viinud, mõis 
olema, olid küll juba enne tema ülesleidmist inimi 
hulka pääsenud, kuid selgemat ei teatud sellest ja 
nud ei olnud silmaga mõisat keegi 

Ameerika maajaost teati ju igel mere 
maa pidi olema, aga ametlikult üles leiti see alles Koll 
buse läbi, — Tõõtside mõisale oli oma Kolumbus ka'jl 
sündinud. Inimesi sai ikka enam ja enam, nemad 
kasid oma eluasemeid laiemale nihutama; mets ja Jä 
«ei olnud nende eest enam julge. 


Teine peatükk. 


«AL ANTS OLI VÄIKE SAUNAMEES...» 


<... Sauh oli suure metsa 
hunt ja karu käisid seal 
ja rebane... harja peal» 


(Rahvaldi 


Kui endisel ajal suurest mõ tside väik 
mõisa poole minema hakkasid, tuli kõigepealt Vakül 
Vakuste külaks nimetatud küla sellepärast, ets 
a lähedal vald vakusteks oli korraldatud ja 'ig 
-adra alla pandud maalapikesele juba oma kindel ori 
peale oli*määratud. Kui mõisa põldudelt lahkusid 
vald, tuli Vakuste küla. Tükike põldu ja jälle artsik 
võsa ja jälle võsa ja selles võsas inimeste eluasemi 
Maa oli hea, see artsik ja võsa oleks kõik adra/alla päh 
kõlvanud, aga — kellel mõisa töö kõrval selleks aega) 
jõudu oli! 
Kui mitu versta ära käidud ja Vakuste külast läbitd 
mindud, tuli Sudiste küla. Südiste külaks nimetatud selli 
pärast, et sealt juba «sudida» andis, enne kui mõii 
teole said. Sudiste küla oli uuem, siin oli artsikulii 

* ja veel enam kui Vakuste külas. Siit sai mõis teolt 
vähem, ! 
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Kui jälle mitu ja mitu versta ära oli käidud, hakkas 
irtsiku” ja võsa vahel juba enam metsa tulema. Mida 
mam edasi läksid, seda enam metsa. Siis olid Pesaste 
See ei olnud veel midagi küla, siia hakati alles ini- 
elama pesitama. Sellest ka see nimi. Siit mõis veel 
uuremat tööjõudu ei saanud. Kes alles elama pesitab, 
kütist, saatu ja alet kõrvetab, mis suuremat heategijat 
sellest teistele saab. 

Mõis ja vald olid targa inimese päralt, kes teadis, et 
kui karjast võid ja piima tahad saada, karja pead suuren- 
(lama ja maad täitma, kui seda tahad enese alla heita. 

Nõnda nihkusid inimesed ikka kaugemale metsa ,sisse. 
Sest kõik see maa oli hea, Ainult inimeste eluasemeid oli 

ee vaja täis asutada, et tööjõud sigima saaks. 

Kui Pesaste külast läbi said, kus inimeste eluasemed 
alles harvad ja nagu saared metsa sees olid, kus veel 
karu kaerapõllult tuli karjatada, siis tuli - 

Ei, siis tuli mets ja laas, igavene vana ja suur mets, 
kus metsloomad elasid, kuhu kellelgi asja ei olnud kau- 
gele sisse tungida. Mis sinna minna? Ja sinna sisse tun- 
gida ei olnudki kerge. Risti-rästi mahalangenud puu- 
hiiglased, ühed alles teiste najal püsti, iga silmapilk 
kaela kukkumas, teised juba maas pehastamas, sambla 
all mädanemas. Usside pesa, tihnik, tapuväätidega läbi 
kasvanud, mille keskelt uus palgimets üles tõusis. Nagu 
ikka uus elu surnukehade keskelt üles tungib. — Sinna 
mindud ainult — halltõbe tooma. Mets? Jumaluke, mets 
oli lihtsalt mets; kellele metsa vaja oli! Jumala nuhtlus 
oli mets, sest et ta kohe asemele kasvas, kust inimesed 
aastaks-paariks adra ära olid viinud. — Seda natukest 
tule- ja ehituspuid, mis mõis ja vald tarvitasid, seda sai 
lähemaltki. Ega siis nii hütllu inimest ligidal ega kaugel 
ometi leida ei olnud, kes metsa eest raha oleks m 
Raha? Kellel siis oli raha? Raha oli ammu m 
kokku kogutud. Mis "teda uut kaubalinnadest välj 
digi, läks ka suurte saksterkätte. Eesti mehel ju midagi 
müüa ei olnud. Ja igal mõisal oli metsa endal enam kui 
ülearu. 

Ei, mets oli väärtuseta asi ja õnnetus. Metsavaht? 
Metsa ei olnud kellelgi vaja vahtida. Õnn, kui keegi 
teda laastas. Aga laastajat ei leitud kergesti, olgu siis 
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jumala tuli. Mis tast laastata? Maad oli ju ülearu: 
siis puude raiumise, saadu tegemise ja kändude kang 
tamisega ennast EE vaevama hakkam 
valla maade päramine ots oli, W 
“t la seisab ja alles mets ja li 
jat teise TE piir ja mets vastu tuleb, siin seisis Jäi 
nuuskimata laane sügavuses Tõõtside mõis. Siini 
rebane alles nii häbemata, et katuse harjale musti 
tegema tuli, nagu laulusalmike ütleb. 
-Aga, nagu Ameerika mere tagant, nõnda leitigi 
ide mõis tundmata metsa vaikusest üles. 
Mitte metsavaht ja metsasaks ei olnud ülesleidjä 
niisuguseid ametmehi ei olnud —, ka mitte mõni ninal 
j irast küll terve Eestimaa paremate [i 
i olla nuuskinud, ei, ülesleidja oli tõsi 
pioneer, hariduse alg-eelkäija, oli — maamõõtja, koli 
jalgse loodlaua, ahela ja lipukestega. 
Sest kahe suure, teineteisest kaugel seisva naabi 
mõisa aadlisoost omanikud olid isekeskis kokku leppinii 
et põlise metsa süles, mille suurust ega piiri nemad 
ega keegi teine ei teadnud, nende mõisad ja välli 
kindla, kaardi peale ülestähendatud raja pidid saati 
Seks oli linnast õpetatud maamõõtja toodud, kani 
mees ja suur karukütt issanda ees, ja s oli, mit 
nädala moon, tulelukuga püssid, vartega täägid ja ki 
raiumispikad ristikivide märkimiseks kaasas, kül 
väljavalitud virga ja vahva eesti poisiga julge küll 
olnud laande uurte sakste laialisii 
maadele ja mei leida, ära määrata ja kii 
laks teha. 
Tuleviku pärast, s kes võis teada, mistarvis eli 
pidi niisugune äramääratud piir ja raja hea ci või 
olla, kui inimesi ehk enam sigima hakkas ja neid pall 
sai maa peale. 
Maamõõtja leidis ootamata kombel metsapeidust K 
karl Je adra alla pandud maad, leidis Tõötsid 
mõisa . A 


«Taara tammemetsa ääres, 
pool veel seišis metsa peidus. 
teine pool lausa lagedal. 


Teed ja rajad ei viinud sinna, aga — küllap neid nüüd 
varsti sinna sõtkuma hakati. A 
isugune asuja oli ju õnnelik leid. Ta oli juba metsa 
stanud ja maad adra alla pannud, Teda võis maksu 
1 panna. 

Kohkunud Tõõts oleks, kui tema ja ta asundus leiti, 
küll heameelega metsa jooksnud ja plehku pannud, aga 
kuhu sa jooksed, kui sul on — elud ja majad, hobune, 
härjad, lehmad, lambad, sead ja lapsed. 

Ta jäi siis juba parem seisma, kuna naine ja lapsed 
lema laia selja taga varju otsisid, 

«Mis talu see on?» päris maamõõtja. Tema oli' hea 
mega inimene, kes kohe kurjaga peale ei karanud. 
Tõõts ei hakanud veel rääkima. 

«Kelle see talu on?» 

— «No minu,» arvas Tõöts heaks ütelda. — Kuidas 
va nii suurt tompu asja ikka maha salgad. 

«Ja kes sina oled?» 

Tõõts jäi jälle vait. 

«Mis su nimi on?» 

Tõõts sügas kõrvatagust. «Ants ikka olen,» ütles ta 
viimaks. 

«Kellele sa orjad?» 

Tõõtsil ei olnud vastust. 

«Kas sa maakeelt ei mõista? Kus sa teol käid?» 

— «Kuskil ma ei käi.» 

«Aga kelle maa see on?» Saks näitas sõrmega pinna 
peale jalgade all. 

«Jumala maa.» 

Maamõõtja naeris. Küll oli see talumees rumal, Nüüd 
hakkas niisugune ka juba seda maad «jumala maakeseks» 
nimetama: 

«Kelle mõisa järele see'maa on?» 

- «Tõõtsi mõisa järele.» 

Palju tegemist oli, enne küi maamõõtja asjast aru hak- 
kas saama, et Tõöts maa jumala- ja enese omaks luges, 
est et see tühi oli olnud, enne kui tema isa sinna peale 
elama oli asunud, ja et Tõötsid kellelegi maksu ei maks- 
n a orjust ei orjanud. Mille eest siis ometi? 
õõtsi mõisal leiti ka oma karjamõisad, kus selle 
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Tõõtsi vennad elasid, kelle juurde maamõõtja välja 
juhtunud. See oli ju päris väikene vabariik. 

Nemad elasid siin sellest, mis mets ja maa nt 
andis, nemad ei tarvitanud muud maailma. Kust of 
naisi said, teadsid nad ise; kes nende lapsed risti: 
surnud mattis, seda teadsid nad ka ainult ise. 


Veel üks peatükk. 
TÕÖTSIDE MÕIS LÄHEMALT VAADATES. 


«Art... rida oli rinnd) 
ja puupöör oli pükstelii 
(Rahvalüi 


Imelik ja isevärki oli see mõis ja see mees, mis 
mõõtja oli leidnud. 4 3 
Imelik oli see mõis. Ei see olnud marmorist, aga'tl 
tamise juures oli kreeka ehituskunsti ja eeskuju tarvi 
tud: hoone esimest külge ehtisid sambad. Muudküll 
ehitaja oli sambad sinna nähtavasti enam otstarberk 
ilu pärast asetanud. | 

Hoone oli tahumata männitüvedest. Kuhu palk päll 
peale ranatud, seisis see pehme karusambla peale päid 
tatud; mitte et palkidel küljekondid ära ei vajuks, / 
et tuul ei pääseks tuppa puhuma. Seestpoolt oli seent 
siis veel saviga toredasti üle paigatud. — Alusmül 
aset täitis mullava a 

Katus, see oli kirju. Tükk õlgi, kõrdmalkade ja 
vitste abil roovlattide külge kinnitatud, tükk kuusel 
ja kasetohtu, kivid vajütiseks peal. Kus vähegi mäl 
sinna oli sammal kasvama hakanud, roheline jargi 
nagu samet; aga ka kastehein ja maltsad keljusid $i 
üleval ja isegi väike rõõmus pihelgas. Ju ta seal mäll 

i leidnud oma juure prügi sees laiali ajada. Seöf 
e hakatus Semiiramise rippuvaist rohtaedadii 
Muidu — kiita seda katust” ei võinud. Mis seal ime 
panna. Hea katusemeister oli enne j 
Eestis otsitud isik, mäherdusi .igast v: 

See ilus katus ulatas hoonest tüki maad ettepooleäll 
kus teda sambad kandsid. 
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katteks ja ehteks oli kinnitanud. — Et suulistega va 
üsemel pehmed päitsed tarvitusel olid, om iseeneses 
t 


[kas seisis suur, 
Kummi oli hädasti vaja, et tuli ahtesse ja sealt lakka 
ei pääseks. Ahju peale olid tugede taha pirrulõmmud veel 
tnam kuivama pandud; kui neid sealt maha, pirdudeks 
kiskuda võeti, olid nad mustad nagu kuivanud havid. 
Aga sinna üles jäi lõmmuriida tõttu ikkagi veel — sün- 
hilajate naiste mahasaamise 
Mmagadisaseme jaoks — ruumi küllalt. 


Sammaste vahet täitsid pirrupuudeks tahenema pan- 
(lud kase-, ja riistapuudeks väljavalitud kallimate puude 
lõhandikud. Majaperemehe sahk, ader, mille aerepuu 
ülsteks juba rauda oli raisatud, seisis seal ja tema — 
lõid. See oli tore sõiduriist. Kuna harilikud suurte.saks!e: 
lõllad ühe või kahe aknaga tehakse, oli Tõõtsi tõllal neid 
Vähemalt kakskümmend neli. Rattad, need olid kopsaka- 
mad kui meieaegsete veovagunite omad: rummud palgi, 
kodarad lapse käevarre jämedused ja pöiad kämbla laiu- 
sed. Iga vähem kui suurem tõlla jagu ja jaokene oli 
puust. Aina puust ja peremehe enese töö. Isegi pulk, 
mis tõlla esimest ja teist poolt teineteisega koos pidas, 
oli tugevast kuuseoksast. Aga niisugusest, mis enne 
karuäkkes sitkuse poolest tuleproovi välja oli pida- 
hud. — Selle tõllaga majahärra sõitis ja sellega vedas 
la ka sõnniku. Muusikaga oli see sõiduriist ja laulis sõi- 
les igal ajal kenasti, kui rasvamisega vähegi kitsi oldi. 

Vankri kõrval vaia otsas seina peal rippusid ka, mida 
hobuse tõlla ette rakendamiseks muidu veel vaja läheb, 
Leid ja sedulgas puudusid alles, selle eest oli rangi pale 
tiidest, paks ja pehme, mis looma kaelale kunagi liiga ei 
leinud, ja — rangide lauad olid tore kirjamis- ja nikerdus- 

Nad kujutasid üleval kaela peal kaht teine teisale 
tavat hobusepead. Roomad ja rinnus olid kanepised, 
majaperemees hobuseriistadeks ei võtnud, välja 
atud, et ta rangide peale üles tükikese karvast nahka 


Kuna sammaste alt läbi, pulkapidi soone peal edasi- 
i lükatavast uksest — sellel oli sarnasust meieaegse 
prahivaguni uksega — sisse astusid, siis olid kohe 
hoone tähtsamas ruumis, partega rehetoas. Otse ees, nür- 
põllukividest tehtud kummiga ahi. 


ja peremehe hariliku 
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Kõik Tõötsid olid juba vanast ajast peale rehi 
peal maailmale tulnud. Nemad olid kõrgel sündinud) 
neid oleks õigusega pidanud kõrgest sündinute hulka 
tama, aga kes siin maa peal kehvadele kõik õigili 
kätte annab. 

Ahju ees oli suur kolle, kus nagu Vesta templis [ 
vene tuli tuha all alles hoiti. Seal rippus ka konks'kt 
jaoks, kus talvel külmaga kinnises ruumis rooga 
tuli; sooja ajaga tehti seda muidugi õues, püstroovil 
test kojas. Kolde kõrval seisis nõndanimetatud sa 
müüritud iste, pealt laia sileda kiviga kaetud. Seal pi 
oli sügi ajal, kui ahjus hele rehetuli lõõmas;, 
istuda, i 
vingu välj is 1 Ad le 
edasi-ta atav. Selle jts LAS võis v 
gust e lasta, kui seks tervet ust avada ei tahettai 

mõeldud ja harilikult iga eesti reheahju ees sd 
savik eestlase ülikool oli, seda on mitmel puhul seid 
tud ja ei pruugi uuesti rõhutada Istmeteks leidus'd 
lähedal muidu veel kanepikolkir kolbits ja mõni pii 


lükatud puupakuke, Mõelge, missugune lüng kanafi 


see — kolbits. 
n, selles suitsunud ja nõgises ruumis õhk 
udest puhas ja väga terve oli, on - iseenest 
i hastab paremini kui iga karbool ja 
niisugune, — ainult silmadesse toob ta marju. 
Kohe paremat kätt saviku kõrvalt viis uks kambris! 
nud ut soone EA see oli juba sagaräl 


sõlm aa A )l tei temaga mängima ja teda 
kandma ei p ks. 
Sellel kambril oli ka aken, peopesa laiune ja fi 
luvast klaasist, mille ülesleidmise kallal meie päi 
i 1 ab. Siin oki painduv klaas juba lell 
Ruut oli a aa seapõiest. Kuiva ilmagil 
võinud seda klaasi laita, märjaga kippus ta mädaMi 


nber oli andi elamisruum” kui peljulinns 
ja saadeti lapsed pelgu, kui rehetoas suilši 
aeda eu ja linakolkimise tolm väga suur oli. 
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Söögilaud seisis siin, mõni iste ja paar voodit. Oo, see 
mööbel kõik oli nii tore, et kui teda veel leiduks, kunstni- 
kud teda eeskujuks otsiksid ja suured saksad tema eest 
kallist raha maksaksid. 

Võtame voodi. On siis keegi veel kunagi voodit näi- 
nud, mille küljelaudade otsad päitsi ja jalutsi tulpadest 
läbi käisid ja kus — kiilud ees? Läksid end niisuguses 
voodis liigutama, kui armsasti ja koduselt ta siis nagi- 
s ja kägises! Ta oli suur karskuse edendaja selle sõna 
ses, aga mitte selles mõttes, mis tema tähendusele 
meie päevil antud. 

Ehk võtame söögilaua. Kaks külili risti, vahepuu läbi 
ühendatud, millel jällegi kiilud mõlemal pool otste,ees, 

ja selle peal laud, mille puu toim igavesest küürimisest 
ki rgemale üles kerkinud, Tore tõesti, igakord enam isu- 
üratav kui meieaegsed ülevärvitud lauad. 

Siis istmed. Kolm või neli harkis jalga all, et ümber- 
kukkumist iial karta ei olnud — tugevast puust. Ja selja- 
lugi! See oli oma nikerdusega kunstitöö! 

Kuid kiil, — kiil oli tüüpiline Tõõtsi mööblite juu- 
res ja andis 'neile oma iseloomu. Oma iseloomu, pange 
lähele. — Kappi majas ei leitud, küll aga perenaise, väga 
kunstlikult ärakirjatud, kummis kaanega kirst; selle 
kirstu üks väike vahe või riiul kandis kapi nime. Meie- 
aegne kapp? Mistarvis see? Kambri lae alla tala vahele 
olid maja terariistad laste eest varjule pistetud. Seal lei- 
dus terav nõu — uurdelõikamise nuga, voolmeraud ja 
liimeister. Ka uherdi seisis seal ja pisike piigerd. Seal 
seisis ka perenaise pudrumänd ja mõnigi muu asi veel, 
mis laste näppu ei pidanud puutuma. 


Edasiminek ja järgmine peatükk: «Ai Ants läks mõisa 
kaebama, suure uhke tõllaga, seitse siga tõlla ees ja — 
seasõnnik piibu sees» (viimane ütlus muidugi selge laim) 
peab ilmumata jääma, sest autorit oli töö juures valla- 
nud rõõm ja noore-vere mõõn, soov juua tast üks sõõm 
ja anda, kellele vaja, üks põõn! * 
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t 
MEMUAARID 


ÄPARDUS 


N. mõisas peeti kihelkonnakohut. 

Kohtutoa kitsas eeskoda oli tungil ootajat rahvast täis, 
kohus peeti mõistagi kinniste uste taga. 

Kirikumõisa kutsar tuli kirjaga ja tahtis kohtutüppa 
tungida, vahimees ei lasknud. Kutsar kurtis, et tal silma- 
pilkugi aega oodata ei olla, ja palus vahimeest kirja sisse 
Viia. Šellel ei olnud julgust. Kohtuhärra oli vali mees ja 
suurem kohtuasi parajasti pooleli. 

Kümme tunnistusmeest hüüti üles. Kui need rüsinal 
uksest sisse tungisid, läks kutsar enese loaga ühes, vahi- 
mees ei pannud tähelegi. 

Kutsar astus võre ette kirja ära andma, kuid kohtu- 
härra käratas: «Pea lauad, kuni sa saad hüütud.» 

Kutsar ootas siis, 

Tunnistusmeeste vanus ja usk pandi kirja, kutsari nimi 
ka. Kui ta vastu rääkida katsus ja eksitust ära seletada 
lahtis, käratas kohtu a: «Pea lauad!» 

Mis teha, kutsar jäi vait. - 

Kui vannutamine algas ja kutsarit ühes teiste tunnis- 
lusmeestega kätt kästi üles tõsta, katsus kutsar veel 
korra rääkima hakata. 

«Armuline härra...» 

«Pea lauad, kuni sind*küsitakse. Nüüd sa maksad 
rubla trahvi vallalaeka.» 

«Aga armuline härra ,» 

«Kaks rubla!» karjus kohtuhärra vihaselt. Kutsar van- 
nutati ühes teistega ära ja saadeti lävest välja. 

Kui teda nüüd uuesti nime järgi ette hüüti, kutsar kirja 
ära anda sai ja eksitus ilmsile tuli, oli vanne vannutud 
ja kaks rubla trahvi protokollis. 

«Miks sa ennemini ei ütelnud, lurba?» 

«Härra ei lasknud rääkida.» 


«Sa oled üks rumal lojus. Mineb nüüd.» 

Kutsar sügas kukalt. «Ei tea, kuida nende 
laga jääb, aulik kohtuhärra?» 

Vihaselt kargas kohtuhärra üles ja raputas: 
nõnda et see varre otsast nurka lendas: «Vahimi 
kab see mees uksest välja!» 


Äpardus, selge äpardus. 


KUI LOKKU LÖÖDI 


p Kui lokku löödi... tore oli see; väike mõis ja väike 
Mild,.. kui lokku löödi, siis helkis see üle valla. 
Kui lokku löödi. 

ja meie alles aia ääres, tänaval, vut, vut, vut, palja 
Jnlu kasteheina sees jooksime ja kollaseid võililli korja- 
jlme... kui armas oli see... see helin, mis üle valla 
liulkis. Siis meie ronisime iga kord aia otsa üles ja vaa- 
liisime igatseya pilguga sinnapoole, kust see saladuslik 
kolin tuli. 

«Kui lokku löödi...,» ütles isa. «Kui hea siis oli. Siis 

d loomal rangid kaelast võtta. Loom vähkres, pu 
[s ja hakkas peenra pealt rohtu närima. Ise istusid kivi 
ülsa, võtsid leivakannika põuest ja hakkasid sööma, Kää- 
[sid enese või mahagi, panid pea kivi peale ja olid 
pikali, kuni lokku löödi...» 

-kui leiba oli. Igakord ei olnud. «Teie, lapsed,» — 
lu pööras ennast meie poole — «nutate, kui ema teile 
ülituooteks leiba annab ja võid peale ei pane. Kui ma 
Ivicsugune olin — meil ei olnud suvi otsa leiba. Nõnda- 
Mima jahuleemega, kartulipooled sees, aeti läbi...» 

Kui kartul juba oli...,» ütles vanaisa ja 
Mneratas enese ette. «Kui kartul juba tuli, mis siis viga 
üli! Mina mäletan seda aega, kui kartuleid veel ei olnud. 
Kui imeasjast kõneldi teistest, kui kartuleid mõisaaias 
mkstele kasvatama hakati. See oli alles pärast, kui ta 
Meie juurde ulatas. Kümme kartulit anti igale pere- 
Iehele kevadel maha' panna. Sügisel oli saak mõisas 
vile näidata. Mitu aastat kestis see seemnekasvatamine 
ja mõisa nähaviimine, kuni neid nõnda palju sai, et juba 
Wi oma suuga maitsema fohtis hakata. Kui kartul juba 
oli,..,» vanamehe silm vaatas enese -ette kaugusesse; 
nagu mälestaks ta seda õnnelikku aega tänuga, kui 
juba kartul oli... 


«...Suvi otsa ei olnud leiba, muidugi 
rapandsileiba ka mitte. Puhast leiba...,» isa W 
tõsiselt enese ette ja mõtles, kunas see küll oli, kul 
leiba hakkas saama, «puhast leiba, ema oli Oj 
Reedaga hea tuttav — opmanni- -Reet oli temale 

isaleiba koju kaasa tuua andnud. Tillukese XI 
lõikas ema meile, lastele,»maitsta ja pani leiva siidi 
anda, kui j 


SS “Agan magus oli — oli ju leib, a [ 
leib . 

Niisugüsed kad ja vanaisa kõnelemised tegid, ld 

laua lustilise helkimise hulka meile nagu kurvad! 


kku löödi, võis karja koju ajada. Hi 
ju karjas käia, aga.. Kui karja koju ajasid) 
üksindus s ä imeste hulka. 
Kes n [ A kirjutuslaua 
sesse, looduse e taga 
Aeg tuli... esimest korda saatis isa terase poisi M 
opmannile adraraha viima. «Poiss näeb ja kuult 
midagi...» ] 
Siis sain mina seda lokulauda kõiges tema lihii 
katsuda. Seal tema seisis, opmanniW 
e ees; kahe teiba vahel rippus kolmanda | 
pajuväätidest võrude otsas lai — haavapuust Jäi 
opmanni-Reet — teine muidugi kui see, kes vali 
korra leiba andis —, paks," priske ja puhas tüdrul 
a ja hakkas lokku lööma. Tema seda oskas. 
vald tundis ära, kas Reet lokku lõi või mõni tel 


pudrutaja. Reeda käe all laulis laud. Pahema Ki 
ja parema käega kolm pauku, puust vasaratega, 


lokk-1 0 k k-lokk-lokk, lokk-I o k k-lokk-lokk. 
See kõlas ja helkis, 
. Kui lokku löödi... pääsesid inimesed tö 


t, puhi 
natuke, väsinud käed langesid SUHE hea alal 


üürikeseks ajaks. 


«PUNGA MARDI» ETENDAMISE 
PUHUL «VANEMUISES» 


Veste 


Pühapäeval, 25. jaanuaril 1909. «Vanemuises» eesti 
Milemängu VIL ajalooline õhtu: «Punga Mart ja Uba- 
Mürel» -.. 
leldekene, elan alles, olen enese teada veel päris 
("ske poiss ja — juba «ajalooliste» hulgas! Tõesti, 
Mi, meie ajal elatakse ruttu. Enne kui veel märkadki, 
Ind oma asjaga kolikambris, sind tuuakse sealt veel 
kui kurioosumit, kui vanaaja vigurit, et olevale põl- 
nud aega ette kujutada. 

» mina protesteerin! Aga mida sa protestee- 
— «ajalugu» enese otsuse ära on teinud. Ei 
Mud, kui tröösti ennast sellega, et ise ka seda — aja- 
ku ka teha oled aidanud. 
Jks hea asi on kõige selle alles elus olemise juures: 
Mimalus on antud oma «ajaloolise» eest ise veel kosta. 
MN kui «Punga Mart» teiste meelest ka tõesti juba «aja- 
Mliseks» vanaks viguriks saanud on, minu meelest 
Ühitses ta kõnes oleva etendusega «Vanemuises» oma 
mustast jubileumi. Sest juba 15 aastat saavad tänavu 
t mööda, kui teda 28. augustil 1894 Tartus «Kars- 
õbras» esimest korda mängiti. 
tat! Oo, olud ja asjad on ennast selle aja sees 
üke palju muutnud. Kas lubatakse sellest ühte ja teist 

l la ja ei panda pahaks, kui selle juures enesest 
Mikimata mööda ei saa? 

1894 ja veel kaks ehk kolm aastat tagasi oli aeg, kus 
ri meeste algatusel Eestis.kangesti karskuseseltsisid 

Mali. Elasin sel ajal maal ja olin ka ühe karskuseseltsi 

jate killas (Karksi «livakivi»). Mitte et ei tea kui 
(va karskusemees oleksin olnud, aga seltsisid oli vaja, 
[" sinult karskuseseltside asutamiseks saadi luba. Neid 
üsis siis ka kui pilvikuid metsas vihma järel ja — 


Ju 
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hädas olid nad kohe: neil ei olnud inim 
midagi pakkuda. Näitemängu ju katsuti mängi 
tükkide väljavalik oli väga väikene. Karsi 
tükke ei olnud sugugi, välja arvatud paar 
õp. Eiseni oma; need olid varsti mängitud ju 
karskusesih ki järele, mis terve õhtusel 
täitnud, oli suur. 

Näpud sügelesid, ja ühel ilusal suvisel päeval; 
aastal 1891 või 2, seda enam ei mäleta; istu 
Pöögle kohtumajas lahtise akna all j 
Marti». Jumalakene, ma ei olnud ekirjan 
sugugi kutsutud. Reklaami väljaannetes sel ajal 
ükke olin lugenud, enamasti Kotzebue omasid) 
mängu ennast olin ma maal elades küll väga VI 
nud. Äga — vaimustus ja hea tahtmine (ma mõl 
juures Dr. Luiga hiljutise, Tallinnas peetud 
sihilise kõne peale) kisuvad toorest puust tule Wi 

Mida ei olnud tüki kirjutamise juures kõik vaju 
pidada! Et karskus kõrgele kohale saaks ja joomi 
vitsu. Et ühed mustad oleksid kui tondid ja teisel 
kui inglid. Sest terves karskuseküsimuses litali 
giti isegi piima altarikarikasse ja kosj l 
misest. Siis — et MÄGE 


oleks. Sest kus mängiti näitemängu maal? KÜÜN 
suuremates tubades, Paar kokkuõmmeldud voodil 
riideks ja eseinteks — ka ikka midagi. A 

Sõnake «Punga Mardi» hindamise kohta lemi 
dusliku ja kunstiväärtuse ppolest: Mis mina alfi 
telt toodetelt nõudsin, oli miljöö, Eesti külad ( 
mine, kui" võimalik, kuni viimase peensuseni. S6iN 
mise juurde olen mina ikka ud. Et eesti 4 
line emäng ka veel muud midagi võiks NÕU 
vust, dramaatilist tõusu jne., sellest oli mul sel 
vähe aimu. Enne' kui pärast mina katsusin 
muud midagi. 

Nagu öeldud, 'Kotzebue oli ehk kuidagi mint 4 
see' aitab neid, nüüdsel aja!" võimatuid, pikki MOM 
«Punga Mardis» seletada. 


Umbes nädala ajaga oli” «Pynga Mart» paberi i 


taks kirjutamine võttis küll enam aega, Nüüd 
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» arvustajaid. Iseäranis tüki naisterahva-osade kohta 

n heameelega kellegi usutava, haritud inimese arva- 

A kuulnud. Saatsin käsikirja ühe noore neiu kätte, 
[Ww oesti asjast osa võttis ja karskuseseltsides kõnesid 
(llus — ja sain ta ühe sel ajal tuntud eesti naistegelase 
j atega tagasi; temal ei olla aega ega 


ei rõhunud mind veel maha, mina uskusin oma töö 

(Www ja olin kindel, et see karskuseseltsidele midagi kui 
s haige hamba peale olema pidi. Saatsin tüki siis 

se tähtsama karskuseasja eestvõtja kätte, kes 
Tartusse kolinud oli, ja mõtlesin: nüüd on*asi 

[tel kohal, Aga — ka tema poolt ei leidnud ma mingit 


Jii veel üle härra Wiera: viisin tüki tema kätte. Aga 
Jii Wieral ei olnud ühe tõsise sisuga algupäralise tüki 
Jislu mingisugust huvi, tema ujus laulumängudes, seisis 
(On hiilguse tipul ja vastas mulle õlasid kehitades: 
- kirjutage mulle posse, lõõtspilli ja lauludega, 
me rääkima.» 
Tulin siis koju, panin rja kappi; sinna ta jäi paz 
taks, peale hakata ci olnud temaga midagi. 
lm Wiera jaoks kirjutasin ma soovitud algupäralise 
»», oma «Kirjanikud kosjateel» (suure hallooga Vil- 
ja Pärnus mängitud), aga hra Wierale ei andnud 
M leda mitte ja ei ole teda ka muidu ilma ette lasknud; 
(lk küll õige palju järeleküsimist on olnud. 
hiis paiskas, mind saatus kõige minu «Punga Mardi» 
ga aastaks ajaks Viljandisse elama. Seal sai 
selleaegne Viljandi karskustegelane Meomut- 
hakkas mind julgustama, 
Šepitsesin plaanisid, kuidas, tükk tr saaks. Läksin 
Midu Peedi kallale, kes venna surma järel nüüd «Sakala» 
andja oli: «Sakala» "peaks «Punga Mardi» oma 
ülehes ära trükkima. Peet hästi ei tahtnud. Toimetaja 
Wiimm oli nõus, aga suri, entie kui kaup küpseks sai. 
Wrimmi asemele tuli Kampmann, see aitas asjad Peediga 
honde. = <Punga Mart» - pääses «Sakala»  lisaleh 
(Muma, honorariks pidi Peet mulle 300 eksemplari trük- 
Ilma, aga nende 300 eks. paberi ja trüki eest pidin 
[iksma. 
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Kes oli õnnelikum kui mina! 

Leidsin endale Kuramaal koha, «Punga MI 
kodumaale sõbra-raamatukaupmehe kätte eksplum 
296 eksemplarist läksid tsensorile, igale karsküsii 
näha saatmiseks jne. 59 priieksemplari maha, midi 
neid 237 eksemplari ja sisse tõid nad mulle 81 
maha arvatud, jäi puhast kasu honorariks Üli 


. Vastuvõtmine kõigi ajalehtede) 
lahke. Sain Kuramaale järele 
te, tundmata inimeste poolt e 
noor neiu: «Oleksite ise etendamisel olla võimtd) 
liigutusepisarate teemantkrooni «Punga Mardi 
näinud. a sa veel tahad! 
Aastad a. «Punga Mardi» esinidi 
oli ammu Kauplesid paar ettevõtjat mi 
trüki loa p honorari nad maksta ci arva 
vat, tükki olla juba nii palju mängitud, et «Mi 
enam loota ei olla. Aga trükkima olid nad vali 
etenduse loa eest maksu võtmine nende kasti 
parem juba nõnda, et etendamiseei 
võtmist ei pidanud olema, ja leidsin käi 
des mehe, kes kahju ei kartnud ja ml 
küsimise peale kohe 30 rubii 
n jutustatud, aitab ka ehit 
letada, miks meil nii vähe kätsi 
tada 


ÜHE VANA «TUULETALLAJA» 
NOORPÕLVE MÄLESTUSED 


Katkeid 


KUIDAS INIMESED VANASTI ELASID. 


Mirgmised, mu venna Jaani ärki alt 
Mm enese nähtud, osalt vanemate jutustuse järgi, käivad: , 
(M kohta, kust meie perekonnalugu algust võtab, aastate 
Ohta ast pärisorjusest priikslaskmist. Priikslaskmine 
igest paberiline. Pärispõlv kadus, teoorjus jäi. 
Talvel elati tares, suvel kambris, mõlemasse ruumi 
algus uksest — klaasaknaid ei olnud kuskil tal: 
(jas. Suvine kambrielu oli küll palju armsam, seal oli: 
hhikem ruumi ja ei olnud suitsu. Jaanipäeval ja suviste: 
Ühudel oli see veel kaskedega ära ehitud. Suvine keedu- 
Moht oli as õues, roovikutest «koda», pesu'pesti suvel 
Üli es. Talvine elu rehetares oleks nüüdsel ajal küll 
Mijakannatamatu: alt, uksest tuli ühes valgüsega 
Mim, — ei võinud püsti seista, iseäranis veel, kui tuul 
Nlnest vastu oli ja suits välja ei pääsenud. 
Lapsed viidi suitsu ajal lammaste juurde lauta. Kül 
al toodi lambad ja põrsad, kuked ja kanad, koerad 
ssid tarre — seal siis elutseti, kõik läbisegami 
ja noored, terved ja haiged. Seal sünnitati ja 
Molati. Nõukamad viisid mahasaajad naised sauna. 
Mkemalt põdejad vanad inimesed, kui nad nõrgemaks 
(Md ja tervekssaamise loötust ei olnud, tõsteti voodist 
Milja, põrandale õlgede peale. 
Missugused inimeste eltimajad olid, selle järgi olid ka 
omade laudad, kitsad, madalad ja pimedad. Ometi 
(üüti loomi rohkem pidada,"et neist midagi saada. Seal 
Il lalvel külg külje kõrval lõa otsas vintslesid, kintsud 
( küljed sõnnikukobaratega kaetud — mõni ei tõusnud 
hvade poole enam üles ega seisnud jalul. Tarvitati arste, 
Mun paljudel oli «surm suust sisse läinud». Kevadel pida- 
MU varesed ja rongad lepikutes pidusid. Uuemate õlg- 
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katuste asemel paistsid paljad roikad, õled 
puuduse pärast maha võetud ja loomatoiduks N 
tatud — sügisel pandi uued katused asemele. PIM 
ikka ka suvel perele roka tegemise jaoks, võid 
päevadel, soolaga pooleks. 

Haigusi, niihästi inimeste kui loomade hull 
palju. Haigused hakkasid maast, kurjast tulesid 
silmast, kaetamisest ja nimetamisest. Maahaigi 
kasid enamasti kojast, kaevu juurest, saunast 
dest. Muist olid ka jumalahaigused. Ka päris kunji 
haigusi oli, nagu: halltõbi, luupaine, kõhutõbi 
muid, — Kust haigused hakkasid, seda katsusid p 
atstid, keda ka tarkadeks nimetati, lauluraamit 
leida, arvati, et jumalasõna ei valeta. Selle jä 
siis rohtu anda või «valget visata». Mõned 
viinakirja pealt ja aitasid sõnade pealelugemisi 
haigusi arstiti verelaskmisega. Tähtsamad Arsi 
lapsepõlve päevil minu kasvupõlve ümbruses olid 
duse Aadu, Loks-Kusta, Alliku Unt, Tõlla Leen 
liup, Pisukse Peeter, Kuninga Anis, Lopsu Jüi) 
Kaarli, Asu Jaan ja palju teisi. Kui «surmahaldi 
siis ei võinud nemad aidata. 

Kui rukkid ära olid rabatud ja õled kuppu kü 
tõmmati pikad kõrred suure rehaga peade ja teri 
gast välja, siis võeti selle jaoks tehtud puusi ]M 
nendega tambiti pead terade si ; N 
sari parte külge ja lasti terad ja purud sarjas) 
tapantsed olid valmis ning pandi kotti. Veskil PMi 
kivi juures seisma ja rapantsed kivi alla juhtm 
lest tehti siis igapäevane leib, Ainult suurteks 
ja pidudeks tuulati vilja. Pilkesõna elab veel 
rahva suüs — perenaine hoiatanud tüdrukuid: «UM 
vaadake tulege ette, leväkse laudi peal.» 


Päeva pikkust arvati söögikordade kaupa: enndd 


kosti — pruukosti aeg — pärast pruukosti. Ennsi 
— lõuna aeg — pärast lõunat, enne õhtut ja õhi 
õhtust ööd — enne kukke — kuke lauli 


ast kukke. Ülestõusmise aega arvati: kuu (õi 
mahamineku ja tähtede — koodi-reha ja sõeli 
Suviseid söögiaegu ja karja- kojutulekut lõunalt 4 
tis perenaine aiateivaste ja kivide varju järgi. == 


486 


jüripäev, 
Juhtumisi T e 
pärast tähtpäeva. Niisama jao- 
Ö järgi, nagu: kapsaistutamine, lina- 
Mikumine, rukki amine, kartulivõtmine, tõutegemine, 
«Seitse sikku, katessa karja, kümme kündi, üheksa 
ipäeva jüripäevaks.»» 200 
E M a Bats elu muutus, kui raharent tuli, kõigest 
siin jutustada viiks liiga pikale. Ma lisan ainult 
Mwol juurde, mis vend talude müümise. ajajärgust üles 
Ihendanud: j X 
«Talude müümine Halliste kihelkonnas hakkas Abjast 
äks sealt Penujasse, Pööglesse, Laatresse; ta 
Üli kui tuulte pööris, mis rahva meeled segamini ajas, 
Puljud ei suutnud ära seedida, kuidas võimalik < 
Midagi müüa osta, mida mitte tasku pista või aisa 
liige siduda ja koju viia ei saa — asja arvati selgeks 
[ulmiseks, millega saksad rahva seast viimast rasva 
Vilja pigistada tahavad. Ki õpetaja ja tuttavate 
aupmeeste käest nõu, mis nemad arvavad. Kes 
targaks pidasid, jäid vaatama ja oota 
a tuleb, — need kaotasid kohad ja 
Need otsisid pärast pelgupaika Tartu 
. Sealt ongi tuttav tartlaste nutulaul p 
hulka mulke seisvat tartlase tare läve een...»» 
õnda mu vend Jaan. b | 
mitte otse nõnda ei elatud igas vallas. Teisal oli 
sugune; see olenes sellest, missuguste. mõisa 
ega inimestel tegemist oli, heade või halbadega. 
lust Abjas on minu palve peale Abja Palu taiu 
pirisperemees Peeter Liebus aastal 1904 järgmist üles 
lilhendanud: A 
Umbes 60 aasta eest oli Abjas teoorjuse aeg, 
fpantseleiba ja kanti viske. Teomehe nädale oona ott 
olnud: 25 naela rapantseleiba, 6-päeva karbi räimi 
| oobiline lass (lähker) rõkka; tuli rokast puudus, 
pidi teomees kaevust lisa juurde muretsema. Umbes selle 
Ioonaga saanud keskmine mees ka ikka läbi. Teornees 
Madetud pühapäeva lõunast ära ja pidanud pühapäeva 
bhlut ennast opmanni juures kirja panna laskma. Peale 
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leivakoti pidanud peremees poisile uued viisud 
veel kaks paari viiske kaasa andma, sest õli 
kulunud nädalas tingimata ära. Juhtunud mõ 
teomehe saatmata tma, siis võtnud - esmiii 
opmann teomehe töölt ja saatnud selle külakupjal) 
kelle külast teomees puudunud, ja see läinudis 
andma; olgu teomees tööl. Puuduva teomehe pi 
ka mitu olnud ja käsu viimisega väi 
a val valmis saadud, tõmmatud igal 
päev käsuandmise eest maha — — — —» 


, Vanasti, teoorjuse ajal — sellest on küllalt KIM 
ja seda elu õige kurvaks ja mustaks maalitud, XN 
lehekestes siin, aga nagu meie kirjadest teame, M 

ustad i-pärisorjad, kui mahti said, laulsid 
gisid ja tantsisid — ega see teisiti ei ole ka olmudm 
pärisorjuse ajal ja pärast. 

Minu isa ei armastanud sellest rääkida, pidid, Kii 
selle peale viisid, üksisõnu tema suust midagi vil 
Ea A kaeda Ka nukralt ja eleegilisell, AM 
mad õusis temalgi läige, kui oma n 
tis pi lõbust Kändlesti £ M 

. «Karja- ja õitsimaad olid taludel üheskoos, üli 
kõik kohad võsa ja artsikut täis, paljuks 1e 280 
maad üles harida ja adra alla panna. Maa ei MN 

idagi, teda oli enam käes, kui kellelegi vaja) K 
seid nurmi muidugi ei olnud, siin ja seal Oll 
lapike üles kistud. Harkadra ninaga ja kaid 
(kuuseokstest kokku pandud riist) siledaks SI) 
Suvel oleks loomi kui palju tahes võinud pidadi) 
kust neile talveks põhku, võtta. i 

Aga terved enamasti ja lustilised olid inimesed 
Igamees elas levast päeva, muret ei olnud, miš 
mööda, oli mööda. Rendi-, kapitali- ja protsendi 
ei olnud, aidalõhkujaid ja hobusevargaid ka mille) 
keegi päris nälga ei surnud, selle eest muretsöN 


mõis, orjahingekesed olid ju tema vara. Lõppesid 
mehel mõisast antud künnihärjad ära, said kuidagi 
anti kül oma nahat. aga ka uued härjad asemil 
naha oli ka selle järgi, missugune süda meleld 
õi; ta võis ka nii » et kibedad vitsade'd 


(büda maad käisid. Kes vallalistest inimestest ise endale 
luhta ei leidnud, pandi mõisa poolt talusse peremehe 
Jlurde teenima. 

Aga tuli õnnis õitsiajakene, kallis laupäeva-õhtukene, 
( , terve küla ja valla noorus, saunas käidud, poistel 
Miged hamed, kaltsad, tüdrukutel valged rüüd seljas, 
Üheskoos õitsile. Tüdrukud kandsid lehiseid kokku, poi- 
Mu tegid tuld. Siis lauldi, mängiti ja tantsiti, sikusarv 
Mkkas ja torupill põrises läbi terve suvise öö. Mis nüüd 
Mesi. Siis mindi magama, lehiste peale, rohelised oksad 
[mber, igaüks omaga; tõrkus mõni tüdruk ja ei tahtnud 
Mile või teise poisiga minna, ta viidi. Aga mingit ruma- 
lust, mingit eksimist ei tulnud ette. Ilmsüütute inimeste 
| tel pärlendas hommikul päikese tõusul taevane 
iste.» 

Ja vana Litiku Juhan Pollist, pärast Saksaveski 
Mnanik Pöögles, jutustas hiilgavail silmil, käega oma 
filles juukseid kõrva taha lükates: «Kui poiss tüdruku 
Jiures magas, pani käe piha alla ja teise rinna peale, 
Alis oli'kui maikuu ajakene. Aga midagi ei juhtunud.» 

Lõpetan parem. Muidu hakkan unistama ja luuletan 
ülik kõik ilusamaks, kui see oli — — — — 


Enne «Pärnu Postimehe» sündimist oli aeg, millal 
üidiseid ja teadusi ainult kõrtsist kuuldi, teolt tulles toodi 
Ju siis veel nääri- ja jaanipäeval kirikust (kirik oli 25 
Vorsta kaugel), ka Abja ja Virkeni laadalt saadi, kus 
Mugulaste ja tuttavatega kokku juhtuti, See oli kõik see 
Jnailm. 

Peale selle oli siiski veel üks pisuke piluke, mille läbi 
ülnult üks kord aastas kodust kaugemale võis piiluda: 
Ma mõtlen Pärnu Bormi tähtraamatuid, hiljem ka Tartu 
Laakmanni «Kasulisi kalendreid». Õpetatud Ei Seltsi 

lendrid sinna palju ei, ulatunud, — teisi müüdi ena- 

ti igast suuremast kõrtsist. Oh, kuidas neid igatsu- 

ga oodati, himuga osteti, mitte ainult, et näha, millal 
vilima või lund tuleb, vaid” peaasjalikult nende sabade 
sirast, oli uudist saada. Neid kalendrisabasid loeti siis, 
kuni paremini pähe jäid kui viis peatükki, mis ju sun- 
(luse varal pähe tuubiti, ilma et neist palju aru oleks 
mMadud. Mitte üksi need ei ostnud kalendrit, kes lugeda 
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oskasid, vaid ka need, kes mitte ei osänud, — pii 
tele järele aimata, Naljatilk noorikust, kes kariki 4 
raamatut vastuoksa käes hoidnud, ei ole mitte MMil 
tud asi, Ka mina õppisin kalendrisabast lugemist 
— ilma aabitsata. Vanem vend Aadu pidi sell 
kem vaeva nägema, teda õpetas ema voki kõrval 
Kirjutusetähed harjütas isa mulle talveõhtuliii 
sugemise laua peal oga ja kriidiga varaküll 
maga külas käies oli vanem vend onu, Juha 
käest tinapulga (pliiatsi) kingituseks saanud; sel 
sime pooleks ja hakkasime kasetohu peale kirju 
Pärast saime tahvli, paberi ja sule. 
Minu himu oli aga raamatutes tuhnida ja j00) 
Isa raamatute tagavara oli ammugi läbi võetud 
tav, see ei vaigistanud suurt uudishimu. Mõnikd 
isa laadalt ja külast midagi, paljuks seegi ette lõli 
, Seal juhtus midagi iseäralikku. Vend tuli Jäi 
list ja tõi kaks koguni imelikku raamatut kaasä 
ilm ja mõnda, mis seal sees» ja «Maa ja mere 
Need olid alles pühadused j päris eesti keeli 
ei suutnud uskuda, et nad päriselt meile vad, 
arvates pidi nad kas m kuhugi mujale viid 
— Siis hakkasid päris pidulikud õhtud ettelugemil 
Tõesti maailm ja mõnda, mis seal sees. Raadi 
arahvalegi kuulsaks, laupäeva-õhtuti tuldi tel 
tama, kuulma ja imestama. — Vend oli nad JIN 
tri Treffneri käest ostnud, Need olid Käi 
tähed tumedas taevas! — Selle järel häi 
«Sõnumitoojad» - ja = «<Laupäeva-õhtused Külli 
ilmuma, niisama Vändra "õpetaja Körberi sulest GM 
teist, — ei suutnud uusi ilmutusi ära oodata. 


PEREKONNA KESKEL. 


Meil eestlastel, veel mittegi sada aastat orjapõli 
priidel inimestel, ei ole oma. «sugupuu» ega «geimi 
Gia» vastu huvi olnud. Nõnda tean minagi oma 
konnaloost väga vähe. Isa-isa-isa Peeter olnud IM 
(Moiseküla) valla rätsep. Temal olnud kaks po 
Jaan, Laatre mõisas kokk, kes Laatre mõisa veskil 
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fra uppunud, ja Hendrik, minu vanaisa, ka rätsep. 
Vanaema Truuta olnud Engest pärit, mõisasakstega 
Ühes sealt Laatresse tulnud ja mõisas toatüdrukuks, kust 
Vanaisa tema kosinud. 

llendrikul ja Truuta! oli ka jälle kõigest kaks last, 
Poeg Peeter, minu isa, sünd. 9. jaanuaril 1806, tütar 
Ann, kes Abja valla mehele Jaan Lond'ile mehele sai: 

Peetri pojad olid: Aadu, Jaan, mina. Minu ja vane- 
Male vendade vahel on kolm venda lapsena surnud; kui 
mina disin, olid vanemad vennad juba noormehe-eas. 

Meie isast ja emast on vend Jaan järgmist kirja pan- 
Miid: 

Isa oli küll «eluaegne teomees»!, aga elas oma noor- 
põlve päevad mõisas. Temast oleks pidanud ka rätsep 
Mama, aga tal oli ise igatsus aedniku juures aias tööd 
loha. Seda lubati, ühtlasi oli ta härrastel ka väljaspool 
sat kirjakandjaks ja käskjalaks. Nõnda oli temal või- 
Malik Veske Toomaga ja opmanni lastega seltsida ja 
oma silmaringi laiendada, enam kui teistel tema põlve 
Moortel meestel. Sel teel sai tema ka Abja mõisa vana- 
preili toatüdrukuga, Tulikuudi talutütre Leena Pauliga 
lillavaks, kosis selle raskete võitlustega (sel ajal ju 
finisterahvastel luba ei olnud teiste härraste piirkonda 
mehele minna, oli ju iga inimene veel ikka niihästi kui 
hilirraste omandus; alles kui Laatre proua kirja kaasa 
ündnud, saanud asi joonde) endale abikaasaks ja hakkas 
põllumeheks. Kohakene oli kena kaasiku kõrval, praeguse 
Muldre talu.lähedal, mida Alatareks kutsuti ja mille eest 
ra nädalas mõisas teol pidi käima. Ena- 
ti teda asjatalitustele, kuhu nimelt ustavat 
ja mõistlikku inimest vaja oli. Tema oli lahtise peaga ja 
leadusehimuline, rääkis lädusalt läti keelt? — Laatre 
vald oli Läti piiri peal —, puudulikult saksa keelt ja ka 


| Sõna on ühest salmist pärit, mis vend Jaan isa päevapildi 
Alla kirjutas: «Ka eluaegne teomees võib mitmel seista märgiks 
ui truist oma kohut täidab, siis armas jumal teda aitab, et 
t päeva leiba saab ja viimaks rahul hauda läeb» 
Sel ajal igasid palju inimesi oma elu ära, ilma et üle kihel- 
konna piiri jalgagi välja oleksid saanud. 
Imelik, "muidu mõistavad (või mõistsid) Eesti-Läti piiril küll 
|ltlased kõik eesti keelt, aga miite kunagi eestlased läti keelt. Sel- 
les! võiks ühte ja teist eesti ja läti iseloomu kohta järeldada. 
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koristamist ja sugup 

päevasest töös 

tele valgeid pearätikuid — Hi, 
ised tanu asemel val, 


mitmel korral, et tema põlve rahv 
E Ta ainult Kad meest olnud, kes kirjutada 
id: Veske Toomas, tema ise ja ko is 
Teisel kohal kirjutab vend A olmeist HA 
«Kodu jah, ilus 
kus suured va 
ta, aga h 


imaale, seadis 'kiigii 
peale». Peale selle isa mõisa rehel ja linu kõlkiM 
ja Jäärja metsas mõisa ja ka enda tarviduseks puid 
mas ja talvel vedamas.» 

«Kodu jah — linnu pesa sarnane; kõik oli seal Ü 
katuse all: tare, kamber, laut, hobusehardu, sigade üll 
peale selle veel üks tagakamber, mis sahvri asemel 
kus talvel liha ja linad hoiti, Viljaait ja kõlgus olid 
paigas, seal seisis ema kirst ja teine isa oma.» 

1 Ta õmbles ka enese riided, tegi, majapi it 

T t E led, , majapidamiseks tarvi 
toed ja rattad, panged ja toobrid ise. Kõik tööriistad, mis vajalili 

> asi >, m 1 r 
kid piibel, esimene trükk aastast 1739, on hästi hoitull, pr 
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Isa andis,kui poeg Jaan Penujasse koolmeistriks sai, 
Luatre kohakese käest ja asus poja juurde elama. Jaani 
hiivid käisid laialt — isa asi oli siis koolikoha põldu 
linrida ja maja pidada. Kuni ta jõudis ja kuni sulane 
[ppi võeti. Hea inimene oli isa, põhjatu hea ja tagasi- 
Moidlik, tema elas oma pika lesepõlve elu nõnda, et 
lemast palju ei kuulnud ega näinud. Vististi oleks tema 
juba Laatres elades, siis kui kohtade rentimine ja müü- 
Mine tuli ja sajarublase sissemaksuga talusid osteti, ka 
mda teha võinud, aga tema oli kirjamees, istutas puid, 
üjas ilu taga, lootis jumala peale — oli unistaja ja pis- 
kuga leppija. Temast pidasid kõik lugu, ka siis, kui ta 
lihtsuse poolest poja kõrval teisele astmele jäi. Kõigile 
pidudele ja peietele kutsuti ühes pojaga ka tema. Seal ta 

i eiste omataoliste vanade meestega, prill peas, 

dega lühikeseks pöetud, aga juus selleaegse 

rgi pikk, ühetasaselt piiratud kuni kaelani; kau- 

kaga hame ja Halliste keerdkaltsade üle hall, varrastega, 

kootud kampsun seljas, saapad jalas. Need, pidu- 

pad, olid juba Laatrest kaasa toodud, muidu kandis 

sa pastlaid ja kollaseid vene saapaid. Neil pidusaabas- 

lel oli isegi oma ajalugu. Need olid isal ainult kirikuskäi 

kude jaoks, siis riti neid mageda rasvaga või viksiti 

suvel takjalehega, muul ajal olevat nad lae peal rippunud 

ja Laatres isegi noored perepojad neid laulatusele sõi- 

(luks laenamas käinud, sest nad olnud pea ainukesed 
saapad vallas. 

Pidudel ja peietel leidus siis alati kaks keskpunkti: 
koolmeistri ümber kogusid end vanad ja noored, aga 
koolmeistri isa ümber kogunes ka oma ringkond vanu, 
scal seletati siis pühakirja, kust ta keeruline oli, ja ilma 
olu, kust ta vanadele ka iga päevaga keerulisemaks ja 
keerulisemaks muutus;“sest aeg, see tõttas noorematega 

a, uuenduste poole, mis kuulmatud olid — — — — 


Viina võttis isa ainult pidudel suutäie, ja ka siis, kui 
la haige oli, arstirohuks. Lapsepõlvest mäletan aga, et 
isal viin — puskar muidugi, kust tema parema jaoks 
raha võttis, ja ma ei tea, kui kaugelt paremat saada oligi 

alati kirstukapis seisis. Näiteks, kui mina ennast kül- 
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Mnakene! Kõik, kes sind tundnud, ütlesid, sa olnud lõp- 
hea ja armas. 

Üks mälestus emast on mul veel selgesti meeles. Isal- 
mmal olid Puldrel enda istutatud õunapuud, nende peale: 
oll neil vist nagu mingi õigus jäänud, isa ja ema käisid 
Igal sügisel õunte ajal Puldrel tagasi õunu toomas. Vist 
MIl enam talurahvale külaliseks, aga — üks tee, kaks 
Isa suri 75 aasta vanuses, tal oli juustest si Mja. Kord Puldrel olles saadeti mind, seni kui vanad 
mõni hõbehall. Puusärgi enesele oli ta juba ahi üllu puhusid, talulastega ühes õue mängima, Visati orgi 
aastad enne surma valmis teha lasknud. Ta puhkähb Õlsa pistetud kartulipealsete seemnemunakesi, kes kõige 
kult eelläinud ema kõrval Halliste surnuaial y. 9) Inugemale visata jõuab. Mina ei saanud sellega toime, 
bergide kabeli läve ees. — Ah, kuis kahetsen mäi miin vist vähem kui teised ja pistsin nutma. Siis, võtlis 
kus juba ise vana olen, et ma tema vanapõlve' üma mu sülle ja vaigistas: «Oota, kuni suureks kasvad, 
seks vähe küllalt tegin ja igatahes enam teha Müll siis viskad veel kaugemale kui teised.» 
võinud, Aga isa elas nii vaikselt ja kuulmatulli ««Kaugemale kui teised...!» Ema usku oma lapse 
elukeerus teda nagu palju meeldegi ci tu Ž kes seda kõigutada jõuab. Ma ei tea, kes need 

A Emakene õnnis, sinust mäletan m: vähe, emnenuppude viskajad olid ja mis neist kellestki 
sid mu maha marja suuru, läve alla läätse laiu, d, võib-olla on mõnest mõni rikas ja vägev 
vale kirbu suuru» ja surid varakult — veetõppe, lice: a tulnud, kellega mina ennast võrrelda ei või. 
nad, nagu kõik ema poolt sugulased, kes vanaks Duldre perepoja Peeter Lamba tagatoas seisis pärast 
nud. Mina olin, kui sa ära läksid, vist vaevalt Wrel, haruldane asi tol ajal talumajas. Aga võib olla, et 
aastane, Imelik, kuidas ma oma varakust la Mina kuidagi ikka ka oma ema lootusi kaugemale viska- 
ajast üldse nii vähe mäletan, teistel olevat see tel mise poolest oleksin rahuldanud, kui tema seda oleks 

Ma mäletan oma emakesest, et ta mind Ni lha saada võinud 
koolikoha rehe läve ees sülle võttis ja mulle läh a mä reel ema puusärgis olemist ja mai- 
talusid näitas ja nimetas: Nikre, Kärneri, Lül Mist. Must lakeeritud puusärk oli, kullatud jalgade peal, 
vist arvatavasti kohe peale perekonna Penuja: du oli ju peenike tisler ja Jaan oskas kuldamist. 
mist, ja mina olin siis kahe või kolme aastane, rgi kaanele tegi Jaan imeilusa, oma aias kasvat: 
õi ä õi lud õlelillede õitest risti. Lumelagunemise aeg oli, terve: 
Vald oli saatmas — pikk rong sõitis pikkamisi, talude 
kohal lauldes, kiriku poole — sinna oli 15 versta. Surnu- 
ülal sain ma — kellel aega oli last tähele panna — 
ambana ti külmetada, kuni ema sõber, Ao perenaine 
körtsik ja valge põll ja valge pearätt ja valge, klaar veisson mu leidis, oma'saani teki alla viis, mul 

ikeseks lõigatud juus, nagu meestelgi. Ni 0 mukad ja pastlad jalast võttis ja oma labakindad mulle 
enam ei mäleta. Pilti temast järele ei ole j ulga tõmbas. Sellest külmetamisest jäi mulle viga 
pildist ei oldud veel kuuldudki. Venna Jaani ütluse külge — pisted rinnus. Seda arstis hiljem Halliste tohter 
olevat tema aga ema sugulase, kooliõpetajate pere 0. v. Kügelgen, lõpmata hea inimene, kes mu paariks. 
Neumannide ema nägu olnüd, kes veel elab. Ah, kui midalaks enda juurde koju arstida võttis (ikka lugupid 
nägu, täis tarkust, heldust ja headust, hing täis Ol misest venna Jaani vastu), mulle isegi kuue jao 
meelt oma laste vastu. — Et sa nii noorelt surema pi halli kalevit kinkis, mis tal sohvariidest üle oli 


metarud olin ja kangesti köhisin, valati puu 
natuke viina, pandi põlema, tilgutati tublisti»k 
hulka ja anti siis sisse — võttiski köha ära. 

kapis oli isal potikese sees ka alati siirupit; kutil 
hea laps olid, siis anti sealt natuke leiva peale, | 
A magusamat maailmas leidnud, kui see isn' 
oli, 


494 4951 


Seda kallist inimest mälestab terve 
Ka tema armastas Hallistet ja tuli 
nuaiale puhkama. Küllap ta oli tuttavast W. 
geni perekonnast pärit, kellest kaunis raamal % 
erinnerungen eines alten Mannes»' järele on jääl 
mindki mõtte peale oli viinud oma elust mid 
panna. 

Paraku ei oska ma ridamööda kirjutada, vaid 
nagu näete, alati kõrvale, 


'melist ametmeest tol ajal Laatres veel ei olnud, 
» luli hiljem Abjast, üks rätsep Hendrik Meltsas, kes 
M kohe Peetriga sõbraks sai ja surmani seks jäi. 
Kord oli Peeter oma isaga Abja vallas Tulikuudi talus 
Mblemas. Seal märkas noor Peeter, et majatütar Leena 
sinnamaale nähtud noortest neidudest tõesti 
| usam ja viisakam oli, hästi lugeda ja 
Milega» laulda oskas, ja kui aeg iial pühapäeviti ja 
htuti lubas, hoolega piiblit luges, mida Pee- 
ise ka väga teha armastas. Peeter õmbles küll hoo- 
a kõrval, aga meeles mõlkus: «Oh,. kui ma selle 
jaks, ta on nii virk ja viisakas, ma elaks Eedenis!» 
aga salajaseks südamesooviks, sest kuhu pidi 
Mmberrändaja rätsep noore naisega minema. Peeter käis 
(Il «talust talusse ja aitas paljad riidesse», aga himu 
ullest ametist oli tal täiesti otsas. 
Nagu sel ajal ülepea rätsepad, nõnda oli ka noor rät- 
Mp Peeter igal pool, kus k soovitud ja heameelega 
Mlihtud mees, Mõne aja pärast tuli Tulikuudi talus ristse- 
pidu, Peeter paluti ka ristsetele. Armsamat kutset ei või- 
üud enam olla, ta läks. Sinna saades oli juba sõpru ja 
lüllavaid küllalt koos. Oli ilus suine aeg, vanemad ini- 
Asi istusid haljaste kaskedega ehitud rehe all õlle- 
Munnude juures — vana Tulikuudi Peeter oli tubli talu- 
peremees — ja ajasid juttu, nooremad mängisid puhtaks: 
ühitud õuemurul. Peetri tulekut ci pandud palju tähele 
iks aga oli teda tähele pannud ja see oli peretüt 
| oena. See pakkus kohe tulijale tooli, tõi temale kirju 
Munnuga õlut, ise aga kadus kambri, 
Ristsepidu läks oma viisi tei ot a kaa 
kui aeg lubas j i Nt Mullu, nooremad inimesed naersid ja naljatasid, vanemad 
mõistlik ja hea kaa kaamerate ja HAAA Mimesed seletasid teises, kambris piiblit, mis sel ajal 
taja, kes oma lapsi igapidi mõistlikkudeks:ja t Mõistlikumas seltsis ainumaks jutuaineks oli. Peeter, kes 
inimesteks püüdis kasvatada. Isaga rätse a ATA Muidu ikka vanade meeste hulgas nende tarka juttu ja 
talusse käies oli pojal Peštril võimalik TA arutamist tähele pannes piibli seletamisest osa võttis, ei 
tega tuttavaks saada. Tema oli kõikidest: Fi A) Manud täna ihu ja hingega seda kaasa teha, meel ja mõt- 
noormees, otsis paremat ja ausamat seltsi ja Talt led olid mujal, selle juures; kes nõnda ilusasti lugeda ja 
õpihimuline; sealt see ka tuli, et ta hästi tuzedid A inglihäälega laulda oskas ja kes teda täna teiste hulgas 
nisti kirjutada oskas, mis tol ajal haruldane asi oli] ke ; kt aate aastal Loti sõnagi. 
nägi teda ainult talitades mööda tuba libisevat. Õhtul, 


KUIDAS ISA EMA SAI; 


Poo teist aastat hiljem, kui eesolevad leheküljed: i 
tatud, leiti venna Jaani järelejäänud paberite | 
lehekesed, kuhu peale tema kunagi noorematel i 
mälestusi meie isast ja emast üles tähendama 0 
nud. Kahju, et ta lahtistele lehtedele on kirjutan 
lest hulk, nimelt lõpp, kaduma on läinud. Ma [SM 
ülestähendused siia vahele. Mis ta kirja pannud 
huvitava pildi meie endistest oludest ja inimesi 
ta ka sagedasti pikemalt neist jutustab, kellega 
emal lähemalt kokkupuutumist oli. 


“e 


«Meie vanaisa Hendrik — tema saunakeni 
Laatre valla Vanamõisa , talu maa peal, järve'| 
kena lepiku vilus — oli Kiidetud ja otsitud rälsep) 
üksi omas vallas ja mõisas, vaid'ka ümberkaudu 


* 
1 Ühe vana mehe noorusemälestused (saksa k.). 
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kui muist võõraid juba koju ja teised puhkami 
nud ja ainult mõned vanad mehed üksi veel jul 
leidis Peeter ta külmast kambrist — piiblit lug 


järele olid jaolt kõrvalised hooned, oma iseärani! 
ja heinamaad, mis eest sulane jüripäevast mihki 


mised ja -veod jne. kaasa tegema. Koht oli noorel 
pal väga meelepärast ja amet kõige oma räs 
palju armsam kui käärid kõige küünarpuu jan 


» 


, Rätsepa-amet oma -ümberhulkumisega ei olnud 
rile “ meelepärane. 
surma, olnud nad isaga peakohtumehe Puldre MM 
res õmblemas, kus sel ajal vana sulane ära SU 
koht saada olnud. Sulase elumaja oli kaugel) 
majast isepäinis, kena kasetuka ja lepiku Täht 


Ükskord, pärast oma € 


a nädalas mõisat pidi orjama, peale $i 
f sõnnikuveod, vooripäevad, rehepeksud,' 


kuid — tatvilik jõud puudus kohta kinni võtta; 
Aga vana Puldre Märt, jõukas ja nõukas mi 


üteld 
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: esimene peremees vallas, kellel SAAMA el 
ja 


see oli ka ise'päris väikese jõuga peale 

õisa poolt peremeheks pandud ja nüüd hoolsa 
mise ja kokkuhoidmise läbi nii kaugele saanud, 
pea kui ta Peetri mõtetest aru sai, oli ta kohe 
igapidi nõuks ja abiks olema. Üks lehm ja kaks | t 
Patt isal ju TA t ostmisega lubas põ 
aidata, niisama ka viljaseemnega, 

äkked muretses ta. abiga omast 1 ANNA 
tehti valmis ja Pi 


Peeter. isa abiga omast jõust, 
eeter hakkas Puldrel sulaseks: 


Puldre peremee 
ast oleks ta 


agi puudunud, a 
laanid.*Ja vana Di 


Õilis ristikest heites ja jumalaõnnistust paludes vära- 


ürt, nii kindel ja isemeelne kui ta muidu ka oli, pidas 


holri mõtteid selle asja poolest pühaks; oli vist elu seda 


lemale õpetanud, et ses asjas igale priius tuli jätta, 
ühel ilusal neljapäeva hommikul sõitsid nad Peetriga 


Ilekesi, meega viina pudelid taskus, piludega hamed 


ja nahkkübarad peas — kosja. 
ülikuudil võeti kosjad ausasti vastu, olgu küll, et 
akene ise seal ei olnud, — tema oli ju mõisas. Lau- 


Ileval pidi lugema mindama ja kõigest sellest pidi ema 


nja-Malle läbi Leenale teatust viima. 
* 


Rõõmsa südamega rakendas Peeter laupäeva hommi- 
M oma ilusa hobuse mäelt toodud korvvankri ette ja 


ja. Tulikuudile jõudes — oli' versta viisteistküm- 
d sõita — sidus hobuse aia külge ja astus tuppa. 
s ei olnud aga asjad mitte nõnda, kuidas Peeter oli 
ülnud. Esiti ei tahtnud jutud kuidagi sigida, Ema istus 
ki ees, tõusis küll üles Peetrile tooli pakkuma, istus 
(ui: älle ketrama ja vanamees seadis ja puhastas 
pu — kõik olid nagu kimbus — ja vaene Peeter 
Õlge enam, 
»Viimaks hakkas ema ääriveeri mööda kõnelema: pul- 
Midest ei teadvat veel midagi. Parun ei laskvat Leenat 
hele minna, olevat isa mõisa kutsunud ja ähvarda- 
id leda majast välja ajada, üteldes: see olevat temale 
iks, kui üks Abja peremees oma tütre Laatre sulasele 
hele paneb. Ja käskinud selle asja järele jätta. Või 
Mige vähem pidavat peigmees härra juurde tulema — 
pidavat teda nägema. 
Leena oli alles mõisas. “+ Mis siis muud, Peeter pidi 
Mga ühes minema, saagu, mis saab. Muidugi teada 
indi enne karja-Malle poole. See aga kinnitas: Peeter 
pidavat kedagi kartma, Leena tahtvat temale heamee- 
tulla ja parun ei võivat:midagi teha. Lubas ise ka 
lies tulla. — Mis seal siis teha, pidi ikka mindama, 
lilgu, mis tuleb. Isa jäi aga Malle poole vana Kappaga 
Mllu ajama ja ütles: «Mis mia mõista nüüd sinna mäele 
Minna, ega miut ei oletulla käst!» Mindi siis Mallega 
ühekesi. 


Leenaga said nad kohe kokku, — see oli lus läbikannatatud kibeduste kõrval õnne ka küllalt 
nud linnuke, ei julgenud kuhugi vaadatagi. ülnud. Õnne enam, kui ära teenitud. 
Peetrit ei kartnud ta sugugi. E japsena sain ma vanematega ühes venna Jaani 
Varsti kutsuti Peeter härra ette. See langes! Niirde Penuja Niitsaadu koolimajasse elama, seal hakka- 
hoog vaesele Peetrile kaela, kes iialgi veel Mn meelt märkama ja seal elasin oma lapsepõlvepäe- 
sauna ei olnud saanud*Siga, lontrus, vasikas! MI pärsia 
vat mitte mõtlema, et «Abja härra» oma toati 
sugusele Laatre kaabakale mehele paneb! Pimedi ke, nagu Penuja vald, oli ka Niitsaadu koolikoht, 
vat ta ma, et oma silma «Abja härra» (õi leta, kas terve krunt oli kokku 30 vakamaad. Heina- 
peale heita julgevat; ütelgu ta «Abja härra» $õi maad ei olnud pea sugugi ja koolmeister ei oleks 
kui see nii ei sündivat! Kasigu välja ja mõtel loomi pidada saanud, kui peremehed temale tal- 
— Peeter tänanud jumalat, et uksest välja 8 | ga heinu ja aganaid ei oleks toonud ja kui naab- 
nüüd oleks ta ka läinud kus seda ja teisti = ll, Sika Tõrvand, Kerase Maling, Joosti Gross ja Nikre 
Leena jätta? ürl Margus ei oleks lubanud, et koolmeistri loomad 
Jälle tuli vana Puldre Märt appi. Iide karjamaal võisid — Möödaminnes olgu 
' Ilhendatud, et parun Bruiningk koolikoha küll omal ajal 
mllale oli kinkinud, aga dokumendid selle kohta puudu- 
[U, Uued mõisaomanikud tahtsid koolikohta valla käest 
NIITSAADUL JA PÖÖGLES. Vo uur protsess tõusis. Aga Halliste noor 5 
i kõik rattad käima ja — vald või 


Siia ilma tulin ma Krimmi sõja ajal, Laatres) 
talu sulastetares, oma vanemate viimase läpi 
äbarikuna, kuidas isa mõnikord naljatades üll 4 
LSL KS olin, — kirikukirja järgi kolmandi lhelkonna ajaloos: maja olnud neli sülda pikk ja ko 

, 27. detsembril 1855, aga isa mäletami 1. Sellele majale ja koolielule temas pean ma küll ü 
artin Luteruse päeval. Kui sellest esimene kõ mlra-peatüki pühendama. 
tüli, olin ma vist juba 18 aastane, ja ema, kest Aga ilus oli Niitsaadu koolikoht oma ümbruse poolest. 
paremini oleks mäletada võinud, puhkas juba ami Kuset valda, tasase maa peal, lilleline heinamaalapike 
las. Segadus, kui ta olemas on, laseks ennast nõi Ügava lombiga, kus sees mustad kaanid elutsesid, otse 
tada: ristija, koolmeister Meltsas (suri 1862), p live ees, maja ja õue ümber suured vanad kased, neist 
mised kohe kiriku juurde teatama, aga kiri mi kevadel mahla. Otse maja kõrval kena noor kaasi 

Imeistril ei olnudki arvatavasti hobust, | ü ükk, väike küll, aga mulle Suuri saladusi täis. Seal vi 

ta) E (al need haldjad, head ja pahad vaimud, kõik pesitseda, 
pisut edasi, — mi Iltllest talvel koolilaste käest nii palju sai kuuldud. Kus 
misepäev sel ajal ka võis olla. Võib-olla oli Wi [Igapool kaasik tihedam oli, sinna üksi minna ma juba 
muu eksitus või viperus, ,mi ürtsin, ma hoidsin end maja: lähedale. — Lilli kasvas 
haigust ei tee. — Oma saksavärki, al, kõiksuguseid. Ja seeni. Muudkui nopi, pane küuma 
rooma nime olen ma vististi Laatre-selleaegselli Mhjusuu peale küpsema, pigista pihus vesi välja, kasta 
valitsejalt Lawwerentsilt saanud, kes mu vendad ki ee sisse ja, söö. Kui magus. Ja põllupeenardel kas- 
sinud. E maasikaid, põllul kiviahervarte ümber vabarnaid — 


Aga pühapäevalaps ma vististi ikka olen, sest kui aga julgust oleks olnud! Aga kõik kohad oli sala- 
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amblasuitsu proovida. Või muud ulakust teha. Sest kui 
ju üleinimlikku maailmas nii palju, mille vast d koera ka ei ole, siis on karjapoisil oma üksinduses 
vanemad küll vaidlesid, aga minu juures asjata. r väga igav. Muloli kari alati ühe või teise naaber- 

Ja väikeseks paradi muutis vend Niitsaadi lnlu karjaga koos ja käisin sel viisil oma loomadega kau- 


duslikke olevusi täis, kõik oli üksainus muina 


tas õunaaia, palju ilupuid, põõsaid, roose, lilli (8 Kui seda alati teha ei lubatud, vedasin ma raa- 
/ aga sai, vedas ta seda kraami kokku, kirikumõisi Matuid karja kaasa. Raamatud olid: Jannseni «Sõnumi- 
A tavate mõisa-aednikkude käest. Ja läve ees murti lbojad», «Maa ja mere pildid», «Saaremaa juturaamat», 


sikus viisid kruusatud iluteed liigeti-loogeti, “ u Postimehe» ja «Talurahva Nädalalehe»* kokku- 


' ” platsi, samba otsas seisis päevakell. — Otse ill Mõidetud aastakäigud. — Kõik, mis eestikeelsetest raa- 
' mida mujal kui mõisates veel keegi enne ei mututest saadaval, need ju vennal olid; saksakeelsed raa- 
nud, Penuja mõisas ammugi mitte — see oli ki Matud veel peale selle. Mõnikord ununesid raamatud kar- 
käimise läbi ile jäänud. Ja kevadel tuli |! aale maha ja said märjaks. — Vend oli hea joonis- 
toomingatesse ööbik laulma, Kerase kuusikusi ja ja nikerdaja; nõnda kaugele kui tema mina ei jõud: 
£ kägu, Killemäe varikust vilistas peoleo, mõisat fud. Mina tegin enam vibupüsse ja väga kunstlikke 


li a skeid ja sellesarnast värki. 
vel, koolitoas, laudade all, magadiskottidel 
mis ei jutustatud seal muinaslugusid vanapaganast, 
Küll oli hea elada, kui kõik inimesed väikesi lontidest, kodukäijatest ja surnutest; pea iga tühja 
peaga poisikest armastasid ja ema klimbisupi hoone, üksiku puu, metsatuka, kivi ja kännu kohta käis 
Või kui ta suvel kamateri keetis ja keedetud oad utt ja mina armastasin nende poiste kõrval maga- 
odraterad murule valge palaka peale päikese °] s käia, kes kõige enam jutustada teadsid, Kuis käi- 
kuivama ja mind juurde valvama pani, et kuked mid siis hirmujudinad üle ihu, aga neelama pidi kõiki neid 
i tuleks. Kui hea oli siis ise sealt teri nokkida: koledusi ja — kartma. Vend seletas küll kõik niisugused 
pä iri leti ja poisike ka kaasa "Üd ebausuloriks, aga — miks ei olnud vend raamatu- 
palju oli siis uut, kui palju kuulda ja näha juba" esi loetud ennemuistsete juttude vastu, mis kodustest 


Ta — kesapõllul leidus lõokeste pesi | 
üll. ——— < 


ja mis veel kirikus ise! — — — — londilugudest ometi ainult niikaugelt lahku läksid, et nad 
Ilusad olid? Ja — kas ei kubisenud piibel ja piiblilood 
Ma ei jutusta vahest kõike küllalt kindlasti ad ja kurjadest vaimudest, mis ometi pühakiri oli ja 


mi valetanud? Mina uskusin: igal pool oli saladuslikku, 
kui see ka ennast alati ei ilmutanud. — Seal oli paar 
versta eemal Joosti talu maa peal hiigla-räpsukivi, selle 
peal öeldi vanapagana »jala- ja istumisejälg ja tema 
küllalt, aga kui päev otsa vihma tibab ,ja hambi Vihema ja suurema kehakergituse rada näha olevat. Kuis 
kuiva ei ole, kui vilu ja vihmase ilmaga tuuli wlin ma täis argust, kuiseda kivi, millest nii palju kuul: 
ja karjamaal ei ole ei kivi ega kadakapõõsast, milli ilud, näha sain. Ma-ärvasin, et vanapagan ikka praegugi 
all vähegi tuulevarju leida, siis ei ole karjapoissd mealt kaugel ei ole. Kivi seisis ka sel ajal üksikul ja 
kuningas. Ka siis mitte, kui palavaga kari hännäl mahajäetud kohal; nüüd on seal ammugi lainetavad vil: 
võtab ja kiili jookseb. Ka siis mitte, kui karja hul Javäljad. — Pulga talu maa sees jõekese kaldal oli «põr- 
lehm, kelle hammas viljaorase peale verdunud ja Ji kuhaud», kus vanapagan praegugi (ikka sel ajal) elas, 
kurja peale kipub nagu -kurivaim. Ilusa ilmaga 
hea küll lepapulgal süda seest välja väänata, pill 


" «Talurahva Postimehe». 
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ehk küll selgemat ei teatud, mis ta seal õieti | 
jaa, nii palju müstilist oli maailmas! Ki erVil 
ootasin ma alati y ussi, mõne äranõiutud 
1 ilmumist, kes rääkima hakkaks. Õnn veel, 
ast ei juhtunud. — — — — 


Öeldakse, kellest konks pidavat saama, see oli 
aegsasti kõver. Kas minust nüüd väike koni 
mitte, see annab vaielda ja ongi selle üle pärasli 
lalt vaieldud, aga — kõver olin ma aegsasti külli 
juba siin Pöögles alles poisikesena sain ma 
tagarristimise. Jaan Jung, kellega venda juba 
sõprussidemed ühendasid ja kellega alalist läbi 
oli, Jung korjas vanavara ja juhtis tähelepanu” 
muinasjuttude peale. Mina kirjutasin siis ral 
muinasjutu «Õisu järve tulemisest» üles ja saalsi 
senile. See trükkis jutu «Eesti Postimees» 
eest sarjas mind Laatre kirjutaja Heinrichson 
Jannsenile süüks pani, et minu muinaslugu palji 
setele poisikestele karjatule juures jutustamiseks 
vat, aga mitte mujal. Siis astus Jung minu 
välja ja pani Heinrichsoni suu kinni. — — — = 


Mulle oli aga «kirjanduse» tegemisest maik sul 
nud. Varsti peale seda ilmus Jannseni «Poslli 
minu tõlgitud jutt: «Üle kivide ja koldaste kaldalt 
tõlkisin ühe suure pika jutu viimasest Poola Mi 
mille käsikiri aga ära võeti ja tsensori komitee 
juurde jäeti. 41 ' 

Saksa keele olin ma siis ikka kuidagi ära õp 
missugune ta mul just võis oll llest ei ole mul 
git tunnistust alles. Vend oli Pöögles ka vallaki 
ameti enda kätte saanud ja seal tuli ka alati salt 
lega tegemist, ka peeti meil kaks saksakeelset pild 
üle selle laenasin ma raamätuid kokku lugeda, 
iganes võimalik. 4 

Õpetaja Schneider andis» vallakoolidele «Väike! 
graafia» välja, selle juurde joonistasin ma neli J4 
planigloobused, Euroopa »ja Balti kubermangud, 
did said litografeeritud, olid värvidega =— raamatul 
ei ole vist küll ainust eksemplari enam järel. | 
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Näitemängu ei ole ma veel elu sees näinud, aga vend 
kui Tartus esimest korda eesti keeles näitemängu 


mängiti, pani hobuse ette ja sõitis saja versta takka seda 
vaatama, raudteed ju veel ei olnud. Pärast ostis vend 
R 
lasid. Ma võisin enesele elavalt ette kujutada, mis näite- 
mäng oli: kehastatud: jutt. Ma katsusin siis ka näite- 
mängu teha. «Perno Postimehes» oli jutt: «Räägi, mis sa 
lahad, tondid ja kodukäijad on siiski tõsi». Seda tahtsin 


laami näitemänguraamatukesi, mis mind väga huvi- 


ma näitemänguks muuta. Kes teab, kui töö alles oleks, 
kas tükk nii halb oligi. Et näitemäng midagi muud peab 
olema kui jutt, sellele tõetundmisele tulin ma alles hoo- 
pis hiljem. Aga kas ta lõpuks midagi muud on, selle üle 
võib ikka ka küllalt vaielda. 

Laule lugesin ma heameelega, iseäranis Koidula omad 
sütitasid mind. Anna Haavast ma suuremat ei hoolinud. 
Alles eile katsusin ma seda pattu heaks teha ja lehitse- 
sin kõik tema luulekogud läbi. Pean tunnistama, mis seal 
lõesti head on, seda on teised ammu enne mind kätte 
leidnud. Need on need, millele meie komponistid sidki 
on loonud, Koidula ja Kreutzwald on minu tähed ja 
on selleks jäänud, kõik see uus kraam kuni tänapäevani 

- moodulilled, mis üle ühe päeva ei ulatu ja igaviku- 
märki otsaees ei kanna. Kuidas ma enesele habemesse 
naeran, et selle kareda otsuse eest mind keegi elusalt 
naeruvääriliseks teha ei saa. (Hilisema otsuse järgi 
pidid mu «memuaarid» peale mu surma ilmuma.) 


C. R. JAKOBSONI MATUS. 


Nagu hirmsa jõuga “mahaprahvatav välk tuli see 
sõnum — €C. R. Jakobson surnud; olime kõik kui uima- 
sed. Vahvad mehed siimja seal tungisid kirikutornidesse 
ja panid kirikhärrade vastuseismisest hoolimata leina- 
kellad helisema. Kõik olid:selles kindlad: õige asi see ei 
võinud olla, nii või nii, ülekohtune surm! Süüdistati 
saksa soost arsti, kes Jakobsoni oli põetanud. Niisugune 
noor ja'tugev mees! Kiristati hambaid: kättemaksmist! 
Aga suud ja suled olid tsensori ja sillakohtu läbi seotud, 
sosistada ainult julgeti, kõvasti kõnelda mitte. 
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Tuli sõita matusele; terve maa sõiti: i 
ats sõitis, saatis päl 
Mina sõitsin kui Karksi kihelkonna valdade 
Annus Kase tütar Leenaga me sõitsime, teisi mil 
meie nurgast polnud. 
Märtsikuu tee, põhjatu kuni rummudeni. 
Missugused olid sel ajal maalt inimesed, kes lini 
sugugi ei tundnud, nagu meie! Me Leena Kasega öšil 
sime küll nõndanimetatud külaintelligentsi, olimi 
pärgade panemisest haudadele lugenud, aga oma silli 
ei olnud me midagi näinud. Me tegime pärjad 
marja vartest, leinalindid lasksime neile teel Vilji 
Feldt'i trükikojas teha. Olime küll saadikud, aga (öl 
ise ainukesed kulukandjad. Et pärjad uhked, tor 
aedniku juures tellitud milmesajarublased võivad 
nägime alles Kurgjal. Ja siis. ei olnud enam mi 
parata. 
Rahvariides muidugi tuli minna. Mul ci olnud m 
mulgi vammust; Leena Kase andis oma kangast 
rätsep pistis selle kohe kokku. Aga silindris läksin 
selle riistapuu sain Viljandis kelleltki kelnerilt või i 
meajajalt laenata. 4 
Missugune hirmus teekond Viljandist Vändrasse, | 
se pori. Ühes kohas tuli üle kallaste tõusnud") 
ta, vesi ulatus rattaile. 
tatusep. eva eelõhtuks jõudsime ühte Vändra ml 
tallu välja, ei mäleta, kas seitse või neliteistki 
n versta Kurgjalt. Sealt edasi ei saanud enam Vi 
riga, tuli jala minna. M, 
savahi talus leidsime juba mitu saatkonda malli 
s. Neid kogunes öö peale enam ja enam juul 
heitmisest ei võinud hulga inimeste pärast kõ 
olla, ei oleks kuhugi mahtunud. ' 
Matuseliste hulgast mäletan ühte: Riia «Imanta» $i 
saadikut Roosmanni (ta on juba ammu Jakobs 
järele läinud). See paistis sellepärast teiste hu 
silma, et ta väga elav ja lõbus inimene oli, kes (Ci 
seltskonna elama pani. Siin nägin jälle midagi esimi 
korda: Roosmannil olid musta kartongi peale hõbedä) 
pressitud leinanimekaardid, neid jagas ta»meile ohif 
“mälestuseks. Ja suur laulumees oli fa: terve öö laulsin 
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leina- ja isamaalaule. Mitme häälega. Sel ajal õitses ju 
eestlaste keskel koorilaul. Kes matusele sõitis, oli kind- 
lasti kodus ka mõne laulukoori liige. 

Siis teisel hommikul, ehk küll kõik ilma uneta ja reisi- 
roidunud olime, — hulganisti koos läbi metsa, ei teed 
ega rada ees, metsavahi pojad saatjateks — ei olnud ju 
kellegi kunsttükk. Vahel tibas peenikest vihma, kes sel- 
lest hoolis. 

Kurgjal oli inimeste pilv ootamas. Alati uusi ja uusi 
saatkondi tuli juurde. Ei olnud seal kuskil ruumi maha 
istuda, tuli püstijalu seista päev otsa. Ja kaasavõetud 
leivakotid jätsime muidugi metsavahi tallu maha. Kes 
mõtles niisugusel ajal söögi või joogi peale. 

Ah, Kurgjal oli igal pool, et nüta ainult, kui nägid, kui- 
das inimene peab minema ja kõik jätma, mis ta'alusta- 
nud, mis käes pooleli. Lüüs ja veski, mis Jakobson 
Kurgja jõe peale ehitanud, olid küll valmis, aga 
tulevane torniga elumaja vaevalt katuse all, uste ja 
akendeta; kõrvalised hooned, aiad, kõik ses seisukorras, 
et näed: siia padrikusse tahtis inimene, ilutundeline, 
laiade plaanidega inimene asuda. — Kuskil aianurgas 
hirmunud silmadega taltsutatud metskits, asjata oma 
peremeest ootamas; seal, kui ilmaime, taltsutatud kurg. 
Toas Jakobsoni põlvekõrgused tütrekesed Linda ja lida. 
«Kas olete väga kurvad?» küsin neilt. (Täna küll enam 
nii rumalasti ei küsiks.) Vastab neist teine — nad ei 
tunne veel surma tõsist kohutavust: «Jah, meie nutame 
leine teine päev. Täna nutab Linda, homme nutan mina.» 
— On näha, tööjaotuse süsteem. 

Põrmu mulda viimine võtab aega. Surnust võetakse 
kipsimask; ma ei tea tänapäevani, kuhu see sai. 

Siis viidi seks nimelt ehitatud parvega puusärk mää- 
ratu inimeste hulga saatel üle jõe, kus lähedas kuuse- 
metsas Jakobsoni perekonna matusepaik. Funeraaliaid 
täitis õpetaja Kurrikoff, siis tulid kõned, kõned, pärjad, 
pärjad, üks suurem ja ilusam teisest, oli ju terve maa 
matusel esindatud, Riia, Peterburi. Võib-olla paistis kui 
iseäraldus silma, et musta vammusega silindris mees 
kõigest tühise, palukavartest pärja tõi, või ei osatud 
arvata, et ta paremat tuua ei mõistnud. 

Mina võisin haua juures ainult nutta, nutta, nutta kui 
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hull laps. Matuseliste hulgas oli, öeldi, muidugi ti 
himu pärast, ka üks mõisnikusoost daam, see 
mulle irooniliselt otsa: miks see narr nutab. 
Taevas ka nuttis, vihma hakkas sadama ji 
sadama. Öö tuli kätte, enne kui Kurgjalt minema % 
Väsinud olime, surmani väsinud: pikk teekond 
öö, jalakäik, päev otsa püstijalu seistud, keskpaik" 
Olid ju lauad kaetud ja kutsuti sööma, jumaluke 
pidime sinna kõik mahtuma. Pidime lese ja väli 
käest veel kõhutäie kaasa võtma. 
Ja nõnda tuli verstad ja verstad läbi öise mt 
metsavahi pojad teadsid ka pimedas teed — läbi lüh 
saju tagasi marssida! Vihma valas, ei olnud enam 
pesa-laiust küiva kohta ihu peal, kõik ripnes ja 
das. Mu kõrgetes kalossides virtsus vesi, sest mõi 
tuli veest läbi minna, mis sügavam kui kalossid 
Kuidas Leena Kase kui naisterahvas enese püsti 
suutis, on mulle tänapäevani mõistatus. Mina igi 
jõudnud enam, istusin paar korda puu alla ja 
jätke mind siia. Olgugi et surema, — nii väsinud 
et elul ega surmal enam väärtust ei olnud, Nad el jäi 
mind sinna. Metsavahi pojad, tugevad noored 
hakkasid mul teine teise alt kinni ja peaaegu ki 
mind, sest vaevalt suutsin jalga jala ette tõsta, 
nad tänatud. — Kuni metsavahi majani ei jõud) 
nemadki mind Aga tee ääres oli mingi puulõi 
majakene. Seal oli uus, praegu ülesraiutud hoone; 
laastude peale viskasin end maha. Ei jäetud mind' sii 
Pisikesse rehetuppa viidi. Aga sinna saanud 
minna, ei olnud jalaga astumise ruumi: kakski 
lõikajat magas põrandal. Oh jumal, se 
võimata noaga lõigata, seda oleks pidanui 
vega raitima. Aga rehetoa kõrval oli veel kambrikei 
suur kui sõrmkübar. Selles oli puulõikajapaaril-vanake 
ainult voodi ruum, akna all lauakene ja ahju seina 
pink. Vaevalt oli ses toakeses ruumi end ümber pööti 
Tean kõigest nii palju, et enese märgade riiete ja 
*gega, nagu olin, sinna pingile pikali viskasin. Rol 
ma ei tea. Teisel hommikul Jeidsin enese vanakest 
dist. Riidest lahti võetud, soe kasukas katteks peal. 
% “das ja kunas vanakesed mul saapad ja sukad, märji 


508 


€ * 


iided ja kõik ihu pealt maha olid saanud, kuidas nad mu 
kaal Šiid lästnud, sellest ei teadnud: ma midagi. Vist 
olid metsavahi pojad kaasa aidanud. A A 

Oh neid armsaid vanakesi. Mu rahapung oli ilusasti 
ära pandud, mu riided olid juba kuivatatud ja puhasta- 
tud. Mulle anti süüa: haput piima ja leiba — missugust 
piima, kuidas see küll maitses! Võid neil muidugi ci 
olnud, aga räimioli. Tahtsn neile ka, kuidas mõistsin, 
lasuda, nad ei tahtnud midagi vastu võtta, Jakobsonist 
teadsid nemadki, «Jakobsoni matuseliste käest ei võivat 
nad midagi võtta,» ütlesid nad. — A hi 

Niisugused on nii pika aja järel minu mälestused 
Jakobsoni matusest, 


AUGUST KITZBERGI PROOSALOOMING 
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AUGUST KITZBERGI PROOSALOOMING 


Näitekirjanikuna saavutas August Kitzberg juba sajandite vahe- 
lusel kõige enam mängitava autori seisundi. Isiklikku tunnustust 
Mee küll kirjanikule ei toonud, sest tollased asjaarmastajate näite» 
Irupid ei tundnud huvi näidendite autorite vastu ja niisama vähe 
huvitus neist üldsus. Proosakirjanikuna jäi aga A. Kitzberg pikka- 
ileks kümnenditeks varju, sest ta jutud ilmusid i RA 
linunesid koos vanade ajalehtede aastakäikudega. Lisaks -oli kir- 
(Juniku varasem toodang, ajaliselt väga hõre. ka 
A. Kitzberg alustas oma kirjanduslikku tegevust ajalehe kaas- 
lööga. Oma esimese «trükimustaga ristimise» sai ta juba 1874, aas- 
Mul, millal temalt «Eesti Postimehe Jututoas» ilmus tekkemuistend 
Kuidas Õisu ja Kariste järved sündinud». Sellele järgnes pikkade 
Vaheaegade järel pisemaid kodukoha-ainelisi kirjutusi ja üksikuid 
lõlkeid, Esimese raamatu, «Kodukurukesest», avaldas Kitzberg 1878. 
mustal anonüümselt. See sisaldas kohalikke ajaloolisi pärimus 
Tuhvajuttude riismeid jms., mida autor hiljem on põiminud oma töö: 
ülesse, Ta esimeseks algupäraseks ilukirjanduslikuks teoseks on 
"T0-ndate aastate lõpul kirjutatud novell «Murest murtud», mis ilmus 
küll alles aastat viis hiljem A. Koldekivi varjunime all. Järgnes: 
Pikem paus kaheksakümnendate aastate lõpuni. Siis kirjutas kirjanik 
oma pikemaks ajaks menukaimaks jäänud proosateose, ajaloolise 
julustuse «Maimu», mille ilmumine ajalehes ja eri raamatuna (1892) 
jõi Kitzbergile esimese kirjanikutunnustuse. Üheaegselt «Maimuga» 
üvaldas kirjanik” ajalehes ka muistendi-ainelise jutu «Libahunt», 
mille süžeelisi motiive ta hiljem on kasutanud samanimelises draa- 
A mas. Mõlemad nimetatud feosed liituvad temaatiliselt kirjaniku 
Varasemate väikekirjutustega ja seetõttu on alust neid lugeda kuu- 
luvaiks ta varasemasse “loominguperioodi, mis hõlmab aastad 
1874—1892 ja mis on temaatikalt ajaloolis-folkloristlik, käsitlusmee- 
4 lodilt aga domineerivalt romantiline.» Ja eriti kahes viimati nime- 
. latud teoses avaldub kirjaniku tolleaegne antifeodaalne hoiak, Oli 
- M 4 h lal ju sel ajal kohapeal ägeda jakobsonlase "kuulsus. Ainsa muu- 
f dest töödest erineva teosena pärineb mainitud ajajärgu. 
M mürtud», mis temaatiliselt kuulub kaasaja kü 
iki, 
Üheksakümnendate aa: 
dluses, realismi kehtimap: 


te algul toimunud m 


mg eesti kirjan- 
5, kajastub Kitzbergi 


gievas proosa- 


83. A, Kitzberg II 513 


SAN 
toodangus nii teemastiku vahetuses kui ka ümberori 
loomingulise meetodi alal. Tema järgneva kaheteisiki 
(1892—1904) proosa on domineerivalt küla-aineline jäiki 
todilt realistlik, tugevamate või väiksemate romantilist 
dega. Nimetatud aastad moodustavad kandvama periood 
proosaloomingus ja selle ajastu valitsev kodukohaline di 
andnud kirjaniku jututoodangule õi ustatult - üldise! 
tabava nimetuse. Paremiku moodustavac 

tema õnneloos» (1892), <Koopavana» (1893), «Saunäri 
hobune» (1894), «Rahvuslik» (1896), «Püve Peetri riukül 
«Veli Henn» (1901), «Räime-Reeda 10 kopikat» (1903) M) 
veli» (1904). Külatemaatika käsitlemise kõrval kirjutagi 
ajal vähesel määral ka linna-ainelisi jutukesi, mis omä 
kult hoiakult kui ka käsitlusmeetodilt on ta külajuttudele 
Neist pälvivad märkimist «Kelmikülas» (1893) ja 
preili> (1900). 

Puhtilükirjandusliku loomingu kõrval harrastas Kitz 
ka följetoni, kirjutades mitmesuguste pseudonüümide 
Riia Priidu, Pipramäe Tõnu jt., päevakajalisi joonealüi 
mehes». E J 

1904. aasta on murranguline Kitzbergi kirjanduslikus 
Sellest ajast võime ta tema draamaloomingu ° KOM 
algust, millega kaasub pea täielik loobumine jutužami 
i kümnendeil kuni surmani esineb kirjanik 2 OSA 

st maail 


maste kümnendite proosast mood 
sed. Neid avaldas autor aastale 


mustada memuaari ljetonistlikuks perioodiks. Tasemell 
selle töodang eelmise ajastu saavutusteni. 

Propsa-autorina jäi Kitzberg kuni maailmasõjani tä 
tuks. Ajutine tunnustus, mille tõi «Maimu» ilmumine, h 
enne sajandi algust. Alles kirjaniku jututoodangu valiksa 
jutud» avaldamine seoses ta 60-nda juubelisünnipäevi 
letadkoinale Kilzbergi prosaistina, «Külajutud» ilmusidii 
tõllu pikkade vaheaegadega 1—1918, Ili—1915, 11—1919) 18 


ja V—1921. Osa köidete kordustrükid ilmusid veel kahekün 


aastate lõpul. Kuna neid ammu enam käibel ei ole, siis on) 

jututoodang muutunud vahepeal kättesaamatuks. Seda lünki 
täita käesolev valimik, mis sisaldab lisaks «Külajuttude» päl 
neli seni fäiesti unarusse jäänud, vanadesse ajalehe aastd 


K 


“! Lähemalt vt,  bibllograafilistes andmetes käesolevä 
ande lõpus. 4 
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finetud tööd: «Murest murtud» (1884), «Kelmikülas» (1893), «Äpar- 
lis» (1902) ja- ««Punga Mardi» etendamise puhul «Vanemuises»» 
(1909). Koos draamade uustrükiga on nii siis lugejale olulisem osa 
Jiijaniku toodangust kätte toimetatud. 


Jutustusega «Maimu» andis Kitzberg oma panuse XIX sajandi 
Ilmase veerandi kirjandusse ühiskondlik-poliitiliselt nii mõjusas aja- 
i is. Selle süžeeks on põhilises osas lugu neiust, kes, kao- 
jnud sündimisel ema, kasvab üles isa hoolel metsakoopas, abiellub 
Mudusevastaselt mungaga, satub seetõttu kohtu alla ja põletatakse 
Romantiline intriig on kohamuistendite kaudu seöstatud 
lossi ja selle ümbrusega. Lisaks on sündmustikku põimitud 
üloolisi fakte, nagu purustatud Karksi lossi taastamine XIV sajan- 
mõõgavendade ordu poolt, millega on teosele antud ajalooline 
st. Kummatigi pole teoses saavutatud piisavat ajaloolist kolo- 
» Fakte esineb vaid seevõrra, et määrata sündmustikku ajali- 
j i kirjeldusi on vähe, Rüütlite ja preestrite elu on 
itletud üldsõnaliselt. Mainitakse, et nad elasid paheliselt, kuid 
Nastavaid pilte AL SSE elust Kitzberg ei anna, Samuti ei 
leidu kujutusi ka tollaste eestlaste elust. Ulatuslikumalt on käsitle- 
Jud ühiskondlikke üritusi ja kombeid, nagu vanema peied, uue 
Manema valimine, rahva kohtu pidamine jm, Ent ajaloolise kolo- 
[lidi piisamatus on eranditult kõigi tollaste ajalooliste teoste puu- 
Jluseks, Teose sündmustik on romantilisemaid Kitzbergi loomin- 
us, Loodus elab kaasa tegelaste õnne- ja kannatus-elamustele, 
laimu armastuse- ja piinadelugu on antud liigutavas tundlikku» 
Mes, mis tõepoolest kutsus lugejail pisarad esile, 
teose omaaegne menu ei tulenenud siiski mitte niivõrd sünd- 
mustiku tundelisusest kui autori pateetilisest süüdistusest rahva aja- 
boliste vaenlaste, saksa feodaalide minevikuroimade vastu. Kitz- 
hergi draamade puhul oli põhjust märkida, et tema teostes osutub 
kord faabula sekundaarseks, kuna nende väärtuse moodustab: 
ndmustiku taust, See seisukoht kehtib täiel määral ka «Maimu» 
hühtes. Kui autor pärimuste põhjal käsitleb 
Julma kurnamist lossi ülesehitamisel või 
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hud tugev võitlusvastane, vaid süütu, kaitsetu naine, On märgitav, 
M selles jutustuses on teravamalt kui üheski teises tolleaegses aja- 
loolises teoses paljastatud kirikut kui feodaalide ustavat ning oht- 
likku käsilast. Kitzberg ütleb õigusega, et rahval oli põhjust 
pappe rüütlitest veelgi fenam vihata, sest need orjastasid inimesi 
hingeliselt. Ja kuigi teose tendents on antikatoliiklik, siis on 
kiriku vastu tõstetud süüdistused rahva pimestamises nii ulatusli- 
kud, et see tendents kasvab üle antiklerikaalseks. 


«Maimu» ilmumisel oli ajalooline jutustus juba jõudnud oma 
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loojakuni. Teos ei pakkunud enam uut ega küündinui 
höhe jt. autorite paremate saavutuste tasemeni. Ka 
«Tasuja»-taoline võitlusteos, Ent ilmumisel täitis «Mi 
määral ajaloolise jutustuse ühiskondlikke ülesandeid = 
teadvusse ülekohut, mida oli talutud igivanust aegadest 
daalide poolt, ja äratada esivanemate väärikuse väljati 
rahva enesetunnet. 


Teise tolleaegse minevikujutustuse «Libahunt» kirjutas 
rahvasuust kogutud libahundijuttude ainestikul, sidudes 
soendilugu üheks tervikuks ja liites sellega jutustuse dl 
olustikust, mis muide on «Külajuttude» väljaandest arüi 
tõttu välja jäänud. «Libahunt» on nõudlikuma komposiit 
arenduseta raamjutustus. Sellesse hõlmatud lood on W 
taustal antud pildid rahva vaimsest kängi 
tingimustes. Seega on need. otseseks 
vastu, kes hoidsid talurahvast harimatuses ja teadmalüsi 
tatud lood kuuluvad ajaliselt lähemasse minevikku, rahv) 
tuses veel elavasse orjaaega. Antud pildid on vabad 
romantikast, XIX sajandi alguse olustikku on kirjeldatud 
damata tõeluses ja ka libahundiusk on täiesti tõsielulimi 
rahvas uskus tol ajal kõike üleloomulikku, noorpõlv, 
jutustaja, on sellest juba üle saanud, Samuti on vägagi ed 
äsitlelud mõisasundijate vägivalda talunoorte kallal. Kill 
tütarlapse vastu ja perepoja peksmine on esimesi teravaid 
talu vahekordi käsitlevaid episoode Kitzbergi jututoodäm 
les on konkreetset mõisavastast hoiakut, mis on tugevätt 
reaalsem kui «Maimus» avalduv ajalooline viha ristirüülit 
Oma häälestuselt taotleb jutustus eelmisele sarnaseid sihte) 
sa teadvusse mineviku ülekohut, et virgutada rahvastel 
tule võitlusele veel tol ajal küllalt tugevate feodalismi 
vastu. Teos on varasemaid realismi näiteid Kitzbergi 
selles on TE vastava ajastu palet näidanud töelisel 
hilisemates olevikujuttudes. 

Kirjanduslooliselt pakub jutustus huvi samanimelise dra 
ainestikuna ja on käsiteldav»esimese faasina selle loomisel 
tusest pärineb üldjoontes draama sündmustikuline koi 
karakteristika selles on veel sootuks visandlik. J 


Ulatuslikuma osa Kitzbergi jututoodangust moodus! 
vikuainelised kodukohalood, s. o, kitsamalt külajutud, Sül 
dumust oma koduümbruse loodusse ja elusse osutavad 
varasemad ajalehekirjutused, samuti raamatuke «Kodu 
ja ka «Maimu». Noorpõlve mälestusi täiendasid tähi 
kohtu- ja vallakirjutaja ametis, sest kohtulaua taga ja 
seleis paljastusid paljud ühiskondlikud pahed ja vastuolu 
nii rahulikuna näivas külaelys, Siit pärinevad ka Kitzbergi 
päraste karakterite algtüübid. Need on kõik elust nähtud) 
kümmekonna aasta eest tunti Karksis ja- Hallistes enamikil 
juttude tegelaste prototüüpe: Mulgimaa XIX sajandi olustikk 


dis kirjanik hästi: Sellest johtübki ta juttudes piltide elaV 


kaka ilmekus, juurde arvatud ka nende “rahvalik, kujul 
eel. 


16 


Oma esimesed külajutud lõi autor sealse miljöö vahetu mõju all, 
töötades kirjutajana Karksis (kuni 1892. aasta lõpuni), nagu 
«Sauna-Antsü «oma» hobune» (milles kirjanik oma ülestunnistuse 
järgi on kasutanud küll ka kirjanduslikke eeskujusid) ja «Rätsep 
Ohk ja tema õnneloos». Hilisemad Je on kirjutatud mälestustele 
loetudes ta rännuaastail (1893—1901), nagu <Koopavana», «Rahvus- 
lik», <Püve Peetri riukad» ja «Veli. Henn», ja viimati veel Tartu 
asumise algaastail, nagu «Räime-Reeda 10 kopikat» ja «Hennu veli». 
Seega toetub kaalukam osa külajuttudest mälestustele, mistõttu 
olustiku käsitlemine tundub mõnikord ajalise distantsi tõttu mahen- 
datuna. Neis põimuvad realistlikud elemendid romantilistega. Üldi- 
selt on Kitzbergi käsitlusmeetod külajuttudes, võrreldes draama- 
dega, hoopiski kõikuvam. Ta annab näiteks õnnetust eluvaeslapsest 
Koopavanast ilustamata realistliku elupildi, Sauna-Antsu elu-olu 
maalides satub ta aga ilutsevasse idülli. 

Kitzbergi loomingulist meetodit ja sotsiaalset hoiakut külajuttu- 
des hinnates tuleb “ähtuda seisukohtadest, mis on esitatud (ema 
kodukoha-aineliste draamade puhul, ainult arvestades, et romanti- 
liste elementide esinemine on neis veelgi tugevam kui vastavates 
näidendites, «Külajuttude» sarja eessõnas kirjutas Kitzberg 1915. 
aastal muu hulgas: «Ohe väärtuse tohin ma jutukestele ikkagi 
lugeda: nad võivad meie tulevastele ajaloolastele nõndanimetatud 
«ärkamise ajale» Jala aastatest vähemalt minu kodukolga 
külaelust õige pildikese anda.» Meil ei tarvitse kahelda väljenduse 
siiruses, samuti ka selles, et ta juttudes tõepoolest taotles edasi 
anda külaelu tõelust, kuid objektiivselt ta neid ülesandeid täita ei 
suutnud. Aga et kirjanik, seda on taotlenud ja mõneti ka saavüta- 
nud, näitavad paljud tüüpilised tegelaskujud ta juttudes, vähem 
või rohkem välja arendatud sotsiaalsed probleemid, aga ka autori 
puhutine satiir ühiskondlike pahede piitsutamisel, Milline tabavalt 
tüüpiline kadakasaksle kamp on madam Muru ja virtsahvtiõpilane 
Perpentikli-nõorhärra. Kui leidlikult on matkitud ning naeruks 
pandud saksastumisse kalduvate poolharitlaste kõnet Kniks-Marii- 
heni eesti-saksa keeles. Ja kogu teema asetus «Veli Hennus»: 
kadakluse »ja peenutseva eluviisi sissetung eesti külla. See oli tol: 
lal ARR sotsiaalseid probleeme maaühiskonnas, sest pealt- 
näha ühiskondlikult kahjutud denatsionaliseerunud elemendid olid 
tegelikult ohtlikud balti mõisnike teenistusvalmid käsilased. Ei ole 
asjatult nimetatud kadaklust XIX sajandi lõpu eesti ühiskonna 
ähktõveks. Selle nakkuse”paljastamine on realistliku kunstniku 
rikas ülesanne. Ja et leebe humoristi heatahtlik pilge võis terav- 
neda hammustavaks satiiriks, nähtub irooniaga joonistatud Laia- 
lannu peretütre portrees ta koduse pseudokultuuri taustal. Sääraseid 
tugevaid realistlikke elemente leidub külajuttudes ohtralt, Ent mil- 
lised ei olekski kriitilised motiivid külajuttudes, annavad need 
ometi ühekülgse kujutluse tollasest tegelikkusest, 80—90-ndate aas- 
tate Mulgimaa ei olnud tegelikult päikesesse uppuvate talude maa, 
kus elati segamatult patriarhaalset elu. Sealses külaühiskonnas, olid 
sotsiaalsed vastuolud vägagi teravad. Kirjanik oma juttudes ei näe 
neid, õigemini ei taha näha. Ja kui Kitzberg näebki kodanliku ühis- 
konna Varjukülgi, siis usub fa, et sotsiaalsed pahed on kõrvalda- 
tavad sama ühiskondliku olustiku raames, Humoristist kirjanik om 


Ad 517 


teravamadki vastuolud mahendanud, sest talle on omane 
ühiskonna ideoloogia, Ja kui ta mitmes teoses süüdistavall | 
tab kehvikute või teiste eluvaeslaste rasket elu-olu, siis fi (i 
selle juures välja selgitamata nende viletsuste sotsiaalsed 
sed. Seega sarnaneb külajuttudes antud pilt vaid ligi 
Lõuna-Eesti tõelisele olukorrale XIX sajandi lõpul, ja väi 
neis esinevatele kriitilistele visanditele on tolleaegse Mül) 
tegelikkus seal üldiselt idealiseeritud. Ent sellise järeldusi 
olgu märgitud: see kehtib üldise, sarja raames esineva Ki 
kohta ja sellega ei ole eitatud üksikute teoste tugevamat rõil 
Üldiselt on aga Kitzberg draamades kriitilisem kui juttudes 
paistab eriti silma, kui kõrvutada sääraseid dramatiseeringuid, 
«Püve talus» ja «Rätsep Õhk», vastavate jutustustega. «Püvi 
riugastes» on suurt tähelepanu ait atud sulasmehele Jaan 
kale, kelle abielusadamasse tüürimist autor on joonistanu 
huumoriga. Näidendis on ta aga tagaplaanile nihkunud, Selli 
tub kirjanik rikaste mulkide tehingu-abielude probleemisse! eri 
semalt. Muidu rahvamehena kujutatud Püve Peeter võrdlebi 
peremeest kuningaga, kelle riigiks on talu, mille huvidele pi 
alluma ka tütarde abielukavatsused. Kitzberg küpses realistiki 
50-ndates eluaastates, kui tal seljataga oli juba ligi 30:M 
kirjanikutee, Külajuttudes ühiskondlik kriitika hubasell 
lava sündmustiku jutustamise varju ja avaldub huumoriga! lõi 
tult puhuti nagu juhusliku vihjena sekka. Tol perioodil ei 
Kitzberg Särgava viisi kellelegi pihta, vaid jutustab rahuliku 
liselt vägagi erapooletult ja poetab siis humoorika või ii 
piste, sõltuvalt suhtumisest tegelastüüpi või nähtusse, nagul 
seas sekka. Ja teeb seda mõnikord väga tabava ä 
õnneloosis» on irooniliselt valgus! 
nakatub ka päris £ 
seoses unistuste (ä 


huumoriga, Aga tõelist rahajõmmi Tõistre Toomast kohtlebii 
berg sooluks teravama irooniaga, kuid siiski mitte pateetiliset 
distajana või tegelast häbiposti naelutades. Ta piirdub väidi 
nagu juhusliku viitega: Toomas”on kõige targem üle tüki maas 
temal on raha. Aga ta pole endale «ülekohtuga» mammonatik 
nud (autori jutumärgid). Nii näiliselt erapooletult, peaaegu tümi 
tavalt pahedele viidates, saavutab kirjanik peenkoomilise, ent (dl 
iseloomustuse, Samasugust, negu muu hulgas vihjamisi poeli 
kriitikat leidub ka tollaste kohapealsete ühiskondlike vastuoli 
kohta. «Sauna-Antsus» kuuleme muu seas, et viimases kortlipäll 
rikkas talus, oli viletsat vallasanti lastud magada külmas rehti 
uluall, et pere oli teda narrinud* ja lapsed teda. ärritanud vald 
ed 


jt 
mnale, kus selletaolisi nähtusi sallitaväiks peetakse, Bi Oll 


ige pidada külajutie kunagise maaelu tagantjärele imelleh 


seks ning ülistamiseks. Juba eespool toodud kriitikanäidetest järel. 
dub, et kirjanik ei õigusta ega tunnusta jäägita seda külaühiskonda, 
kus jäikad taluomanikud olid mõõduandvad. Kitzbergi kriitika on 
eranditult sihitud rikkama või saksema kihi vastu. Lisaks ei ole 


milist; nende saamatus abiellumisel on pentsik ja nende vas- 
tastikune kemplemine on ka kõike muud kui mehelikult väärikas. 
Nende kujutamisel on autor huumorit kasutanud selleks, et väl- 
tida peremeeskonna esindajate idealiseerimist. Teisal võib aga 
Kitzberg suure huumoriga, otse karikeerivalt karakteriseerida ka 


positiivseid tegelasi, nagu näiteks mõisakokka Beersingit, kes oma 
veidrikkusele vaatamata ei kaota väärtust inimesena. Suhtumises 
tegelastesse, nende karakteriseerimises ilmnebki Kitzbergi põhiline 
ühiskondlik hoiak ja sotsiaalne sümpaatia. Sallimatusega suhtub: 
ta külakulaklusse ja rahvuslikesse renegaatidesse. Kuivõrd on juttu 
rikastest, siis ci jäta kirjanik nende pihta kunagi poetamata hal- 
vustavat või kritiseerivat märkust. Kadakaid ja linna-untsantsakaid 
nuhtleb ta naeruroosaga. Mõlemat rühmitust hindab ta eranditult 
pahelisteks, kes tema arvates põhjustavad ühiskondlikes vahekor- 
dades halba. Tavalistesse taluperemeestesse suhtub autor üldiselt 
positiivselt. Tunnistas ta ju jakobsonlasena oma õpetaja seisukohti 
agraarküsimustes, pidades järelikult päriskohtade süsteemi nor» 
maalseks ja peremeeskonda maaühiskonna kandvaks klassiks. Siiski 
näeb ta realistliku kunstnikuna, ideoloogilisest eelarvamustest hoo- 
limata, ka peremeeste klassi negatiivseid külgi, mida ta ei jäta pea 
ühegi sinna kuuluva tegelase puhul osutamata. Ta kiidab küll 
rahvaga kaasa Püve Peetri riukalikku leidlikkust, jutustab ka 
näilise ükskõiksusega ta lömitamisest härra ees, aga ta laseb jutus- 
tüses tunda, kuidas kaval Peeter kõva peaga Jaanist eetiliselt 
madalamal seisab. Tööorjus on Jaani küll kohmakaks teinud, tal 
pole olnud ka vajalikke võimalusi vaimseks arenguks, kuid tal on 
kuldne süda ja vaieldamatu ausus. Peeter aga petab mõisas ja 
obligatsioone tehes korduvalt väimeest, olgugi et viimase, õieti küll 
oma tütarde huvides, Tõelist ausust ning inimsust leiab kirjanik 
ainult vaeste inimeste, tollase maaühiskonna õigusetute liikmete 
juures. Sauna-Antsu sügav humaansus kortlisandi vastu, äratõu- 
gatud ning halvaks peetud Vokikepsu kohtlemine enesele võrdse 
inimesena pälvib tunnustamist. Rätsep Ohult püüavad kõik raha 
välja meelitada või petta, ainsaks ausaks laenajaks on väike nais- 
ne, kes pealegi hooldab »oma mõisaorjuses tervise kaotanud 
isa. Aga veelgi enam. Kirjanik väldib tavaliselt klassivastuolude 
käsitlemist. Kui need aga siiski kõnesse tulevad, asub autor eran- 
ditult kehvikute poolele. Jaan Jalakal on peremeestega protsessi- 
misest kogemused, et kohus on omanike huve kaitsev klassikohus, 
Vaest käsitöölist Õhku koheldakse taludes halvustavalt, vallavoli- 
meeste südamed on kõvad õnnetute abitarvitajate vastu. Muude 
hulgas tõstis Kitzberg jõukate peremeeste kaigisüdamlust välja ka 
lastele määratud õpetlikes jutukestes. Nii jutustas ta «Lastelehes» 
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Põndaku Toomast, kellele peremees lubas küll kõibmatule hi 
maapõndakule sauna ehitada, ent nõudis selle: eest iga äi 
huiga orjusepäevi, aga looma pidada ei lubanud, sest need olel 
ju kõlbmata maalapiit mõne kõrre suhu saanud ja niiviisi 
A kahjustanud, Kitzbergi säärane demokraatlik hoiak on 
liteta. 
Külajuttude arvestatavaks saavutuseks on neis esinev teg 

kujude galerii. Karakterite loomisel ilmnevad autori tugevad Num 
risti võimed, Ainult vähesed“ta tegelastest on nud “i M 


komöödialist tõlgendust. Kitzberg aina pilkab, mahedamalt Vi 
damalt, avab tegelaste pisinõrkusi, veidrusi või pahesid. 

ei ole tegu puhtpaheliste tüüpidega, siis vastukaalustab 
inimeste puudused mingite väärtustega, nii et need kujud Lei 
tena on heatahtlikult nähtud. Sääraseid on naljavend Be 
kes aga eetilistes küsimustes on vägagi kindel, Siia kuulub 
Mariihen, tubli külaneiu, kellel ajutiselt pea on hakanud! 
käima saksema elu perspektiividest, Ka käbeda Räime-Reeda 
on oma annus heatahtlikku koomikat, Aga selliseid näiteid 
arvukalt, 

Sellist tasakaalustamist ei leidu aga negatiivsete tegelast! 
res, olgu need siis halvad individuaalselt või esinegu nad" 
ühiskondliku pahe kandjatena, «Räime-Reedas» ei omista k j 
TA midagi inimlikku. See rahamaias kirikhärra om'% 
koguduse hingede karjane halvimas mõttes, lasub neil otse 
nena, lisaks näitab autor tema vaimset tömpust. Tõistre Tool 
Jaan Jaani pojal Joovikal pole mingeid meeldivaid jooni. Üksi 
ainult rikastumise kihust, teine, paadunud joodik, on eetili 
ätistunud tüüp. Siia kuuluvad ka haruldaselt tabavad šaržid' 
levast madam Murust, rahaga ja linlusega edvistavast lina 
mehest Silgust, hõlpsat rikastumist himustavast, kuid ebaedu pi 
halisemisse langevast Õhu õemehest ja hulgast teistest. Need 
on Karksi kandis nähtud tegelaste karikatuursed portreed, 

Negatiivsete tegelaste valik näitab ka, missugustes" rin] 
näi kirjanik maaühiskonna pahede põhjustajaid. Need on 
kulaklus, ärimehed, pastorid, saksikud mõisa-antvärgid, aga | 
töötavad talupojad või kehvikud, ö 


“ 


Üldisest 'külajuttude laadist erineb paar aastakümmet vali 
kirjaniku iseseisva loomingu alguaastail kirjutatud novell «Mül 
murtud». See on käsitlusmeetodilt romantiline, meenutades 108! 
kirjelduste osas ja sõnastuselt «Maimu» stiili. Pealegi on 
sõnastus j d esialgseks, sellal »kui «Külajuttude» sarjas 
nud teoste stiili on nende ilmumisel tugevasti kohandatud. 
«Murest murtud» on romantiline armulugu rikka talu hari 
meelse perepoja ja vaese mõisateenija vahel. Nende õnne häi 
südametu isa, kirikuvöörmünder Koti Ott, kes peab ennast 
eksimatuks paavstikeseks ja põlgab vaesem Teos erineb 
lõpult hilisemate külajuttude tavast, --Kui need on pea erandili 
»healõpulised, vähemalt lepitavad, siis «Murest märtud» häälest 
on mõrn*ja selle tegelaste saatus traagiline, Koti Ott on Kitzb 
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isemate upsakate ning põikpäiste mulgi peremeeste eelkäijaid, 
kes LEG JA maksti Vi säärane kohtlemine neid ka huk- 
kumisele, Nii esineb teoses romäntilisest häälestusest hoolimata ka 
tõsielulisi elemente, selle süžeelise lahenduse teguriks on võetud 
Mulgimaale tüüpiline ni Neis tõikades ilmnevad ended kir- 
janikust kui tulevasest kriitilisest realistist. K Mt 

Pärast ligi poolteistkümne-aastast vahemaad asus kirjanik taas 
kirjeldama Mulgimaa kaasaega. 1891. aastal kirjutas ta «Sauna- 
Antsu «oma» hobuse» idülli, mille hoiak on sootuks vastupidine 
eespool nimetatud novellile. Selles on tunnustatav autori soe suh- 
lumine kehvikutesse, nende heasüdamlikkuse ja eetilise üleoleku 
näitamine, Ent autor ei taha vähegi asjalikult näha sauniku tõelisi 
elutingimusi. See «õnn kehvuses» on Mulgimaa tõeluse moonu- 
lamine, Ä 

Jutustuse «Rätsep Ohk ja tema õnneloos» kirjutamiseks andis 
tõuke Karksis tekkinud kõmulugu, nagu oleks üks kohapealne rät- 
sep võitnud loosimisel 10000 rubla. Vastav sõnum ilmus isegi 'aja- 
lehes, nagu on lugu tõeline ka ajalehtedes esineva trükiveaga 
võidunumbrites. Hiljem selgus, et vembumees rätsep oli kogu 100 
lendu lasknud inimeste narrimiseks. Sensatsioonilise võidujutu võt- 
fis Kitzberg oma uudisjutu süžee ainestikuks ja avaldas selle tuli- 


mori leebust. Nii avaldub j 
mis väikeste kõikumistega 


jäbibrkogu sarja. kr 
uivõrd õieti mahendusse kalduv kirjanik siiski oli suuteline 
kala olustikku nähtub paar aastst hiljem kirjutatud elu- 


pildikesest «Koopavana». Tõsi küll. kirjanik oli selleks ajaks juda 
feadlikult omaks tunnistanud realistlikus käsitlusmeetodi. 2 
«Koopavana» on oma laadilt kitsalt üksiku isiku karakteristika, 
kuid tema elukäigu taustana on kõnesse võetud ka valusaid ühis- 
kondlikke küsimusi, nagu üldine ebaõiglus, mida tuli taluda vae- 
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sel inimesel, ja mõisa omavoli soldatiks võtmisel — sinn 
kõige viletsamad ja kehvemad, teised oskasid ennast juba 


aidata. Siis ka veel tööjõuetute inimeste drastiline saa 
kaal iande piisamatus ja selle saamisega seotud teenimatud 
lused. 

Vana väljateeninud soldati Ants Agara kuju on omaelle $i 
tus Kitzbergi karakterite seerias. See paindumatu, uhke vandii 
kelle elu on hävitanud mõisa omavoli ja elupõline kroonule 
ja kelle vanadusekannatusi” veelgi kibedamaks teeb” külav 
meeste kalkus, on joonistatud. tabavais värvides ja soojal 
loiuga. 

lanik kõnesse võinud eesti kö 
olla «rahvuslik». levis 
ikkusega 


s, S 


õigustati talude enda kätte kuhjamist ning küla vaimse elu alli 
mist oma klassi huvidele. 

, Kirjanik ei käsitle küsimust laiema ühiskondliku probleef 
vaid on kriitika alla võtnud perenoorte edvistamise, mille 
tegelikult peitus töö halvustamine ja kadaklikud kalduvused" P 
sid ju samad rahvuslikud nelud linnas poesellidega viletsat 8d 
keelt. Kirjanik suhtub küsimusse aga terava hukkamõistüg 
tavaline heatahtlik huumor kasväb selles salvavaks irooniak! 
seda teravam tundub, et kirjanik jutustab kõike nähtut era] 
ilmega, Ta on pidanud külaellu tungivat pseudorahvuslust 
tamist pälvivaks paheks, mida saab tõrjuda naeruvääristava 
võtuga, " i 

ETESA külajuttu «Püve Peetri riukad 
hinnal 


i 
Õhuga», «Püve Peetri riugastes» on realistlike elementide osa 
kaalus ja selles esitatud “probleem, laste naitmine majandusi 
motiividel, oli küllaltki kaalukas tollases külas. Näeme, et mull 
oli abiellumistel täita kindel funktsioon talude majandamisi 

ostukapitalide soetamisel, võlgade tasumisel ja pärandus-08 


üljamaksmisel. Millise traagikani see võis viia asjaosalisi, Mäll 
Kitzberg hiljem «Kauka jumalas». «Püve Peetri riugastes» °C 


lahendus õnnelik, kõikeläheb liigagi sujuvalt. Autor ei hurjuta, 


e jutustab teravusi mahendades näilise erapooletusega Peetri riug 
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test, milles on omajagu teiste altvedamist, ja tütardest, kes ei unis- 
tagi abiellumisest  südamesunnil, vaid kes võõrustavad võrdse 
tähelepanelikkusega kõiki kosjakandidaate, ct siis kinkida süda ja 
käsi sellele, kes lahendab isale vastuvõetavalt talu finantseerimise 
küsimuse, Neid ei häiri naise kui ühe talu külge kuuluva objekti 
seisund. Ja Kitzberg esitab säärase abiellumisviisi kui iseendast: 
mõistetava kaasnähtuse külakapitalismi arengus. 


kodanliku Eesti lõpu ajani valitsevast teravast vastuolust Nuia ja 
Abj sluoja kehvikute ja ümbruskonna jõukate talunike vahel, 
Säärases fugevate realistlike elementidega teoses nagu «Püve 
Peetri riukad» häirib lugejat tegelaste taotluste liiga hõlpus teostu- 
mine. Jutustuse probleemi ülimugav lahendamine on teose puudu- 
jääke, mis piirab selle ki mdatud kompositsiooniga ning osavalt 
juhitud faabulaga teose üldist väärtust. ha 

Kaksikjuttude «Veli Henn» ja «Hennu veli» probleemidest ja 
tegelastest on olnud juttu eespool. Jutustustes käsitellakse kahe 
vanapoisi-ikka jõudnud venna abiellumist selfele eelnevate pisiseik- 
lustega, kusjuures mõlema mõrsjad on olnud saksastunud, pöördu» 
vad aga vennaste mõjutusel tagasi oma rahvusse. Huvi ei paku 
sündmustiku lahendus, mille õnnelikku lõppu võib juba ette ennus- 
tada, Ent selle tavalise külaeluteemaga on autor seostanud akuut- 
seid ühiskondlikke probleeme — kadakluse küsimuse ning küla ja 
linna vahekorrad. Nende küsimuste käsitluses seisabki teose ühis» 
kondlik-kirjanduslik väärtus. 
tustused pole oma tasemelt teineteisega võrdsed, «Veli Hennti» 
on autor oma proosatoodangust kõige enam hinnanud, Sellesse on 
põimitud rida autobiograaiilisi episoode, nagu kurikuulus valla- 
valitsuse revideerimine jm, Selles on Kitzberg saavutanud parima 
oma karakteristikas proosaloodangu osas, Teoses on antud harulda- 
selt ilmekas realistlike kujude sari, eriti saksastumise teemaga 8tos- 
tatud tegelaste kohta, mis lisäb teosele milte ainult kujunduslikku, 
vaid ka ideoloogilist väärtust. Meie varasemas kirjanduses ei leidu 
sääraseid irooniaga, ent siiski labasusse laskumata kujutatud kada- 
kate tüüpe, nagu on nimetatud juttudes. Jutu tegelased on tõsielust 
võetud, kuid kirjanik pole piirdunud elavate prototüüpide Kopeeri- 
misega, vaid on loonud nähtud äsikute iseloomuelemente kasutades 
TA kujud. Nii tuntakse Karksis kolme Kniks-Mariiheni alg- 
uju. 

Teose sündmustik kulgeb hubaselt. Selle moodustavad pisitülid 
Kaasiku vennaste ja Nõuni rahva vahel. Üksikutes piltides, nagu 
kalapüük, surruaiapüha jm. kajastub Kitzbergi romanliseeriv 
käsitus Mulgimaast. Võib taunida miljööpiltide idealiseeritust, kuid 
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ei saa keelduda tunnustamast Kitzbergi sooja, hingestatud 
elamist oma kodukoha minevikku ja sealsete tüüpide ning külad 
tiku sügavat tundmist. Linna, mida on näidatud denatsionalli 
riva tegurina, käsitleb autor lausa pahede ja kergemeelsuse! 
Sealset seltskonda tutvustatakse Mariiheni pildialbumi kaui a ' 
on täis <tentsereid». Maainimeste hinnangus on väikeka 
linnanoorsugu vaid lakeeritud ahvid, kellede edvistamine 

sete kommetega on naeruväärne. Tuleb aga arvestada, et 

pole silmas pidanud linna elu Jaiemalt, vaid oma rahvust halvus 
vaid antvärke, poeselle, juukselõikajaid jt., kellede seas tollalii 
poolest levis saksastumine. Nii on rahvuse reetmise teema Mäi 
nud ka laiemalt, teose kitsast tegelaskonnast väljaspool seli 
ringe, 

«Hennu veli» on kirjutatud tellimusel menuka jutu jätkuks, 
tõttu selles puudub see loominguline soojus ja elavus, mis hin 
tab «Veli Hennu». Ka ci paku see uut sotsiaalselt probleemilt, 

vamaiks osadeks on' vahelepõimitud koolimälestused, mi 

tuslik kultuurilooline dokument; ja memuaare jutustadi 
kirjaniku stiil endiselt värske, on ehtsat elamust ning Vi 
kat huumorit, Teose paremaid episoode nii situatsioonilt kui 
teristikalt on ka karikatuurne stseen saksa advokaadi juures. 
satiiriline illustratsioon talurahva õiguslikule kaitsele, sest $i 
sajandi algul pea eranditult selletaoliste saksa seadusi 
käes, 


pastorist: «Räime-Reeda kopikat». Sündi 

välja arendatud, see on ud anekdoodi pi 

aga selles karakteristika. Siin on sümpaatiaga 1 K 
vallavaest Reeta, kes, tundes olude ja juhtivate inimeste võil 
alistub neile nurisemata, ent kaitseb siiski visalt oma väikest i 
äraelamisele. Veelgi reljeefsem on pastor (kellele vääriks f 
kujuks on saksa advokaat <FHennu veljes»), Jutukeses pälvib a 
tamist raha-ahnuse kinninaelutamise kõrval ka selle antiklerikäi 
lendents. 

Seoses Kitzbergi näidenditega "oli juttu ka linnatemaatika 
tusest. See kehtib ka proosa kohta. Ta vähesed linnajutud on: 
mikult lühivisandid. Probleemide asetuselt ja käsitluselt liit 
linna-ainelised teosed külajuttudega. Varaseim neist on Vii 
päevil kirjutatud novell «Kelmikülas», mille sündmustik" on Li 
tatud sama linna agulisse, See on vaikse kannataja naise elüp 
mis häälestuselt mõnevõrra meenutab «Koopavana», Muidugi! 
hüljatud neiu õnnetuslugu erinev, ometi nii siin kui seal kann 


takse kaasinimeste südametuse tõttu. Suure soojusega kirjeldi 


autor õnnetu töölisnetu elu, kelle päevad on vaid pidev kannalii 


rida, Näeme taas autori humaanset suhtumist viletsasse eluvaesläj 
sesse, Ta õnnetus on küll individuaalse kurjategija põhjustali 


kuid sotsiaalse varjundi neiu kannatustele annab siiski kaasinimi 

suhtumine tema saatusse. Naabrid leiavad, et ta elukord ond 

kadestamisväärselt hea, ja rikas õnnelik mõrsja ei pea vaest 
“lejannat- suutelisekski hellemateks tunneteks. 
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Küla- ja linnajuttude vahemaal seisab «Pika patsiga preili». See 
erineb käsitluslaadilt Kitzbergi tavalisest viisist. Harilikult ei lase 
ta oma tegelasi mõtiskella ega analüüsi nende tegude sisemisi 
ajendeid ja nende tundeelu jääb sootuks puudutamata. «Pika pat- 
siga preilis» leidub ka kerget sündmustikku, kuid jutustuse põhi- 
teemaks on tundmuste valitsev osa inimese saatuses — nurjunud 
armastus on varjutanud mina-jutustaja terve elu. Noorte haprad 
tundetaotlused pürunevad realistlikult mõtleva Mulgimaa olustiku 
vastu. Teoses esitatud probleemid on aga tüüpiliselt mulgimaalised: 
vastuolu tundmuste ja majanduslike kaalutluste vahel abiellumise 
küsimuses. Peale jääb majanduslik kaalutlus. Kuidas võikski jõu- 
kas perepoeg abielluda neiuga, kelle isal on vaid pisike majake 
agulis. Ka siin vitsutab kirjanik taas kadaklust. Autori iroonia on 
tabanud peenutsejaid alevisaksu, kes pursivad viletsat saksa keelt 
ning vaatavad põlglikult «matsile», maainimesele, Sääraste narri- 
kate väikekodanlaste vastu on kirjanik siin sapine nagu kõikjal. 

Veste «Oleks tädil rattad all,..» on karikatuur eesti kodanli- 
kust maisharitlasest, kes Šveitsi ülikoolis õppides on nakatunud 
naisõiguslusest. Too ekstravagantne daam, kes kujutab endast tule- 
vast teadlast, esindab vaateid, mis enne esimest maailmasõda olid 
käibel eesti radikaalsete naisharitlaste ringides ja millede nimel 
asetuti seltskonnaga vastuollu. See n, ö. opositsioon väikekodan- 
luse vastu avaldus käitumis- ja kõlblustavade eitamises, vaba- 
armastuse õigustamises ja naise primaadi hüsteerilises jutlustami- 
ses. Vestes on Kitzberg kinni naelutanud säärase moevoolu, mil- 
les ei olnud midagi progressiivset või radikaalset, vaid mi: 
tegelikult dekadentliku mäslikkuse avaldus. Jutuke on 
Tapat katkendiks, ilma nõudlikuma ilukirjandusliku kujundus: 
seta, 


” 


k Kirjaniku hilisemas proosas on kaalukam koht mälestuskogudel, 
Tõuke minevikuandmete talletamiseks sai Kilzberg vennalt Jaanilt, 
kes oli virk šulemees, kuigi ta ja AA on jõudnud vähe 
trükki. Muu hulgas sai kirjanik temalt ülestähendusi isa jutustusi 
test mineviku kohta, mis ei piirdunud vaid kitsalt perekonnamäles- 
tustega, vaid sisaldasid ka andmestikku XIX sajandi olude kohta. 
Peale selle oli ta kasutada saanud ka mõnede teiste Karksi kandi 
inimeste ülestähendusi. Sellele materjalile lisas Kilzberg cma isik- 
likke mälestusi, viies eespool mainitud memuaaride kogus jutustuse 
kuni enda Tartu asumiseni»(1901) ilzbergi memuaarsete tööde 
hülka võib lugeda ka lõpetamata jäänud Tõötside perekonnaloo, 
milles on kasutatud "kohalikke p: usi vabadest, alistumatutest 
talupoegadest. * 

, Kitzbergi memuaarsed kirjutused kuuluvad orgaaniliselt «Küla- 
juttude» sarja, olles viimase täienduseks ning lõppkokkuvõtteks, Ta 
on võinud paigutada terved peatükid külajutludest mälestusraama- 
tusse, samuti oleks sobinud rida mälestuste anekdoote külajuttu- 
desse. Vahe on peamiselt selles, et memuaarides on säilitatud tege- 
laste õiged nimed. Sarnane on mõlemal pool ka kirjaniku hoiak. 
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Käsitlus Milgimäa minevikust on samuti vaid ligikaudselt vasl ühiskondlik funktsioon. Ja see ühiskondlik karakteristika rekom- 
õstetul ed kirjeldused, on, põimitud, romantiliste. elemenlid penseerib tugeval määral juttudes esinevad puudujäägid sotsiaalse 
"Nagu udeski, väldib kii ik sotsiaalsete vastuolude väi olustiku käsitluses, 
Ar vana Memuaaride väärtuslikumaid osi on kirjaniku 
mälestuste järgi talletatud olustikupildid XIX sajandi algult, kii 
Gused 60-ndate aastate koolielust, kokkupuuteist C. R. Jakobsohi 
Manasseini revideerimisest, 80—90-ndate aastate administratii 
reformidest ja varasemate, mõisnikele allutatud taturahvakoli 
tegevusest. Viimaste seikade käsitlusel on Kitzberg taas üle) 
nud leplikkusest ja valgustab näit. kohtute tegevusega seotud Wi 
nähtusi irooniaga. Säärane on näiteks tõsielust pärinev anekdt 
lk kohtulugu «Äpardus». M 
Üldiselt piirdub Kitzberg antud piltides ainult temale vahi 
lähedaste isikutega ning nähtustega. Ja kuna Kitzberg elas 
mas eas perileerias, siis leidub tema memuaarides vähe matši 
üldiste kultuurielu avalduste kohta, Teiselt poolt annab ta kaidi 
isiklikust elust väga lünklikke teateid. Eriti napp on informäf humoorikas. Ja sõnaline kujundus ongi Kitzbergi huumori peami- 
ta kirjandusliku tegevuse kohta. Nii ei kuule me midagi täi seks vahendiks. See avab võimalused vaimukaks sõnakoomikaks, 
harrastustest KAA KAA AR Ki a 298, SIM jaa samuti vajaliku nüansi tegelaste kõnele või situatsiooni: 
elus atud, siis i d õi lele. 
vas oma tööde [sandiks aileheirjutused, miles t vahi “ Eespool om olnud juttu kirjaniku vaadete piiratusest tingitud 
hne' «Pünga! Mardi» kohta, mis pakub ka laiemaid kirjanduslo idealiseerimisest, nagu näit. Sauna-Antsu idüllis. Säärane kehviku 
teateid. r elu idealiseerimine osutab vastuoludele kirjaniku ühiskondlikus 
ji i, hoiakus: ta sümpaatia on vaeste poolel, ta mõistab hukka rikaste 
südametuse, kuid sealsamas jutlustab leppimist piskuga, alistumist 
ne. etendavad esitatud seisukohtade valikus suurt osäy ATA EAUS ge TE TUHA A 
KAS E ku Aur N t tali x A o:eks aga mingi ul õige pida! 
üli TA E KE LASE AT AS) kast tegid ri ta teoseid ühiskondlikult neutraalseiks. Kitzbergi “jültudes oh alati 
MI aasta alata Aa danieal A Ka St Valikul vähemalt riivatud mingit sotsiaalset probleemi, need pole kirjutatud 
8 tra KAJA üldse kõnelda ” eb ta Sotsiaalsete vii ainult ajaviiteks, ja huumorit ei kasuta ta samuti üksnes naerupur- 
õiraus tugevasti esile. Tallelatud lähelepanekud pakuvad Bl sete esilekutsumiseks. Kitzberg ei mõista küll kohut ega manitse, ta 
Pahetule fikseeritud lealmematerjali eriti Kirjaniku kodukoha põleinealettkkivalt õpet kent võttes kõne alla oltist nähti EHRL, 
a b võita siiski rangelt kriitiliselt janekuid, pakub ta neid heatahtliku huumoriga vürtsitatult ja laseb 
NAA) li g jaktidel lugejat mõjutada. Sellise meetodi tõttu on Kitzbergi krii- 
tika vähem tajutav ning suhtumiselt mahedam, kuid autor võtab 
vahemärkustes ja mõnikord situatsioonide. tahtlikult kiretus esita: 
mises aina arvustava seisukoha kaasaja nähtuste suhtes, kuigi ta ei 
osuta sõrmega ja laseb lugejat ennast teha järeldusi, Kitzbergi krii- 
läugusv Riehergi Tara tia fika hindamisel tuleb arvestada veel selle demokraatlikkust, sest kui 
EE VTA a ea ad talusid kuj tal a Aaa Ta aaid «küla jõukama ja kehvema kihi vahel, 
Ta teostes etendavad tegelased seda suuremat osa, et:ta teeb TD ALAS LAE pa AA 
kondlike väärnähtuste eest vastutavaks üksikisikud, lugedes pa AAA SJ AA lugeja hubast vesilust 
esinemise halbade inimeste süüks: Ja kui ta ei ava oma tegel aasid Mulgimaa elust, nagu tehti seda kodan: 
psühholoogiat 'ega põhjenda nende teosmotiive, siis asendab St ikusikirjanduseõpetuses.""MEle tünnustamie, kirjaniku saavitusena 
puudust karakterite haruldane reljeetsus ning väga suur ilm seda, kuivõrd ta kuhstiliselt fikseeris tõelust, jäädvustades ning 
välise portree maalimisel. See» saavutatakse tegelase kõne arvustades tolleaegse maaühiskonna tüüpilisi kujusid ja, kapitali 
käitumistava omapära markeerimisega, mida kirjanik järjest ki seeruva küla sotsiaalseid probleeme; Ja kuigi kirjanik (epi seda 
duvalt teeb. Säärase pideva korduse tõttu, millega mingid dd piiratuna oma vaadete ja ajastu raames, pakkusid ta teosed siiski 
jooned tegelaste kujudes alati lügeja silme ees on, elustuvad ki oma aja) kohta uut ja edasiviivat. Kilzbergi proosaloomingut luge- 
des arvestame üle poole sajandi pikkust vahemaad. Ilmumise ajal 


terid ja omandavad Suuresti individuaalse ilme. Reljeetsete t a 9 ndi pikkust v - Ilmumise 
kujude, kunstilist väärtust tugevdab veel nende igaühe lahutam ulatus see üle tolle aja kodanliku mõtte piiratuse, Kirjaniku päran- 


123 
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dist kõneldes tuleb meeles pidada V. 1. Lenini sõnu; ka 
teenete üle ei otsustata selle järgi, mida ajaloolised tegelasi 
andnud võrreldes tänapäeva tingimustega, vaid selle järi 
nad andsid uut võrreldes oma eelkäijatega.»! Ja sei 
oma aja seisukohalt leidub Kitzbergi toodangus tubli annus, 


Villem 


t V. 1 Lenin, Teosed, II k., Ik. 158. 


KIRJANDUSLOOLISI KOMMENTAARE 


MUREST MURTUD. 


Nimetatud novell on esimene A. Kitzbergi trükis ilmunud algu- 
pärane ilukirjanduslik teos. Nagu kirjanik oma mälestustes jutustab, 
oli ta selle kirjutanud koos Hans Mäega, kes oli ta abiliseks kohtu- 
notari ametis jaanuarist aprillini 1879. aastal, Järelikult Ja 
teose kirjutamine sellele ajale, Teadmata põhjustel jäi see käsikirja: 
seisma ja A avaldas selle alles 1884. aastal ajalehes A. Kolde» 
kivi nime all, 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. Murest murtud. «Sakala Lisa» 1884, nr. 16—17. 


On ilmunud veel kogus: 
2. A. Kitzberg, Valitud teosed II, Tallinn 1955. 


MAIMU, 


«Maimu» kirjutas A. Kitzberg 1887. aasta sügistalvel. Autor saa- 
tis selle «Olevikule» avaldamiseks, kuid käsikiri jäi pikemaks ajaks. 
toimetusse seisma, Siis esitas autor selle Eesti Kirjameeste Seltsi III 
võidupeole 16.—17. juulini 1889. aastal võistlusteosena ja saavutas: 
1-b auhinna, Teinud käsikirjas veel parandusi, saatis Kitzberg selle: 
K. A. Hermanni «Postimehele», kes selle avaldas 1892, aasta keva- 
del, Samal aastal ilmus teos ka eri raamatuna. 


y Bibliograafilisi andmeid. 
1. Maimu. «Postimees» 1892, nr, 114—129. 
2. Sama. Tartu 1892, 
3. Teine täiendatud trükk. Tartu 1893. 
. Kolmas trükk, Tartu 1911. 3 


4. 
On ilmunud veel kogudes: 
5. A. Kitzbergi Külajutud 1. Jurjev 1915: 
6. A. Kitzbergi Külajutüd [ ja 11. Tartu 1923. 
7. A. Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


LIBAHUNT. 


Külajutt <Libahuint» on kirjutatud 1891. aastal Pollis ja ilmus: 
aasta vahetusel «Olevikus». 


Bibliograafilisi andmeid. 
» 1. Libahuint, «Olevik» 1891, nr, 50—51; 1892, nr. 1, 3, 4. 
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On ilmunud veel kogudes: 
'2, A. Kitzbergi Külajutud I (Libahunt). Jurjev 1915. 
3. A. Kitzbergi Külajutud 1 ja 11. Tartu 1923. 
4. A. Kitzberg, Valitud teosed II, Tallinn 1955. 


RÄTSEP ÕHK JA TEMA ÕNNELOOS, 


Jutustus ilmus 1892. aastal «Olevikus» kahes osas: algus miä 
sis ja teine osa novembris-detsembris. Kuna «Oleviku» ja «Pi 
mehe» numbrid, milles ilmusid erinevad võidunumbrid, ilmi 
'8. veebruaril, siis paikneb esimese osa kirjutamine veebruari 
"Teine osa pidi valmima hiljemalt sama aasta oktoobris. 


Bibljograafilisi andmeid. 
1. Rätsepp Õhk ja tema õnneloos. Tuliuus algupäraline uudis] 
«Olevik» 1892, nr, 10—12, 44—52, 4 


On ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud II. Tartu 1919. 
8. A. Kitzbergi Külajutud 1 ja IL, Tartu 1923. 
4, A, Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


KELMIKÜLAS. 


Kirjutatud. 1893. aasta JEESUS algul Viljandis. Ilmus s 
ikuul «Sakalas» anonüümselt. 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. Kelmikülas. «Sakala» 1893, nr, 2—3. 


On ilmunud veel kogus: 
2. A. Kitzberg, Valitud teosed IL. Tallinn 1955. 


KOOPAVANA. 


Kirjutatud 1893. aastal SE ing ilmunud samal aasi 
eSikaldtb; Aastaid hiljem, Tartu päevil, avaldas kirjanik selle pei 
kirja all «Hans Agar» ajakirjas «Linda». 


TA AAA andmeid. 
1, Kooba-vana. «Sakala Lisa» 1893, nr, 42—46. 
2. Hans Agar. «Linda» 1905, nr. 7—8. 


On ilmunud veel kogudes: 
3. A. Kitzbergi Külajutud V (Koopa-vana), Tartu 1921. 
4, A. Kitzberg, Valitud teosed IT.»Tallinn 1955. 


SAUNA-ANTSU «OMA» HOBUNE. 
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Bibliograafilisi andmeid. 
On ilmunud kogudes: 
1. Ilmlik jõuluraamat. Tallinn 1894. 
2. A, Kitzbergi Külajutud [. Jurjev 1915. 
3. A. Kitzbergi Külajutud I ja II. Tartu 1923. 


Iseseisvalt; 
4. Sauna-Antsu «oma» hobune. Tallinn 1925. 


Viimati ilmunud kogus: 
5. A. Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


«RAHVUSLIK». 


Andmed veste tekke kohta puuduvad. Ilmumisaja järgi — 
1896. a. sügisel «Postimehe» joone all — võib järeldada, et see on 
kirjutatud samal aastal Kalkunenis. 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. «Rahvusline». «Postimees» 1896, nr. 271—272. 


On ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud II (Rahvuslik). Tartu 1919. 
3. A. Kitzbergi Külajutud 1 ja II. Tartu 1923. 
4. A. Kitzberg, Valitud teosed 11. Tallinn 1955. 


PÜVE PEETRI «RIUKAD», 


Teose tekkeloost pole andmeid. Kuna see ilmus ajalehes 1897. 
aasta kevadel, võib järeldada, et Kitzberg selle kirjutas eelnenud 
talvel Kalkunenis. y 


Bibliograafilisi andmeid. 
1, Püve Peetri <riukad», «Postimees» 1897, nr. 58—68. 


On ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud IV, Tartu 1920. 
8. A. Kitzbergi Külajutud III—IV. Tartu 1928. 
4. A, Kilzberg, Valitud teosed IL. Tallinn 1955. 


PIKA PATSIGA PREILI. 


Nimetatud külajutt ilmus esialgu «Postimehes» pealkirja all 
«Unenägu uneta ööl» 1900*aasta kevadel, millal Kitzberg asus 
Riias. Teose tekkeloost pole säilinud teateid. . 


Bibliograafilisi andmeid, 
1. Unenägu uneta ööl. «Postimees» 1900, nr. 57—58. 
Oh ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud IV (Pika patsiga preili). Tartu 1920. 
3. A. Kitzbergi Külajutud III-IV. Tartu 1928. 
“4. A. Kitzberg, Valitud teosed II, Tallinn 1955. 
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VELI HENN. 


A Külajutt «Veli Henn» on kirjutatud Riias. Ilmuma hakkas: 
«Postimehes» detsembris 1901, mõni päev pärast Kitzbergi asui 
Tartu nimetatud ajalehe talitusse. 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. Veli Henn, «Postimees» 1901, nr. 278—293. 
2. Veli Henn. Jurjev 1915. 


On ilmunud veel kogudes: 
» Kitzbergi Külajutud III. Jurjev 1915. 
ama, Teine trükk. Tartu 1923, 
. Kitzbergi Külajutud III—IV, Tartu 1928. 
» Kitzberg, Valitud teosed IL, Tallinn 1955. 


8. A 
4 S 
5. A 
6. A 


HENNU VELI, 


Jutustus ilmus «Postimehes» 1904, aasta sügisel pealkirja 
«Hennu vend. A aa Henn ise», «Külajuttudes» on Ji 
märkinud teose tekkeajana 1903, ent tõenäoliselt on see kirjuta 
vahetult enne ilmumist; «Külajuttude» kronoloogia pole alati'täpi 


Bibliograafilisi 
1. Hennu vend. 
232—246. 
2. Hennu veli. Jurjev 1915. 


andmeid, 
«Postimees» 1904, nr. 221—222; 224—. 


On ilmunud veel kogudes: 
3. A. Kitzbergi Külajutud III, Jurjev 1915. 
« Sama. Teine trükk, Tartu 1923. 
8. A. Kitzbergi Külajutud III-IV, Tartu 1928. 
6. A. Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


RÄIME-REEDA 10 KOPIKAT. 


Kirjutamise aja kohta andmeid pole 9 
kordselt 1908. aasta kevadel ajakirjas «Linda». 


Bibliograafilisi andmeid. 
“1. Räime-Reeda 10 kopikat. «Linda» 1903, nr, 4. 


On ilmunud veel kogudes: 
N 2. A. Kitzbergi Külajutud V. Tartu 1931. 
t 8. A. Kitzberg, Valitud teosed IT. Tallinn 1955. 


«OLEKS TÄDIL RATTAD ALL...» 


Veste ilmus pealkirja all «Tunnikene naistalus» 1910. aasta lõ 
- Gi Pihlaka «Jõulualtumis». Teateid tekkeloost pole säilinud, 
N 
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Bibliograafilisi andmeid, 
1. Tunnikene naistalus. G. Pihlaka Jõulualbum. Tallinn 1910. 


On ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud V. Tartu 1931. 
3. A. Kitzberg, Valitud teosed 11. Tallinn 1955. 


TÕÖTSID. 


«Töötsid» on fragmendiks jäänud mälestusjutt, Teose säilinud 
tõpetamata käsikiri pärineb 1905. aastast, «Külajultude» V osas on 
kirjanik jutule lisanud eelproloogi esimese saksa okupatsiooni 
ajast, mis pole teosega seotud ja on seetõttu käesolevast valimikust 
välja jäetud. 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. Tõötsid. A. Kitzbergi Külajutud V, Tartu 1921. 


On ilmunud veel kogus: 
2. A, Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955 


ÄPARDUS. 


Anekdootliku mälestuskillu aluseks on tõeline lugu kihelkonna- 
kohtuniku Pontus v. Halleriga Abjas 1880-ndate aastate lõpult. Hil- 
jem on kirjanik sama lugu väikeste erinevustega jutustanud oma 
mälestusraamatu II osas (ik. 32). 


Bibliograafilisi 
1. Äpardus. «Postimees» 1902, nr, 42, 


On ilmunud veel kogus: 
2. A. Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


andmeid. 


KUI LOKKU LÖÖDI, 
Tekkeloolise andmed puuduvad. 


Bibliograafilisi andmeid. 
1. Kui lokku löödi, «Linda». 1903, nr. 52, 


> On ilmunud veel kogudes: 
2. A. Kitzbergi Külajutud V. Tartu 1951. 
3. A. Kitzberg, Valitud teosed II, Tallinn 1955. 


«PUNGA MARDI» ETENDAMISE PUHUL «VANEMUISES», 


Kirjutatud jaanuaris 1909. aastal. Vestes mainitud karskustege- 


lane oli Jüri Tilk, näidendi lugemisest keeldunud nais-karskustege- 


lane oli tollane naisõpetaja Viljandis Helene Koerv ja ta mõjutaja 
kirjanik Lilli Suburg. 


Bibliograafilisi andmeid, 
1, «Punga Mardi» etendamise puhul «Vanemuises». < 
mees» 1909, nr. 20. 
On ilmunud veel kogus: 
2, A. Kitzberg, Valitud teosed II. Tallinn 1955. 


ÜHE VANA «TUULETALLAJA» NOORPÕLVE MÄLESTUSEL 


Memuaare hakkas A. Kitzberg koguma 1904, aastal (ühe ki 
dava ajaleheleate j gi koguni 1896). Kirjapanekut oli autor al 
tanud 1916. Pikemate vaheaegade järel (1917—18) lõpetas ta 
mese köite 1920. aasta sügisel, kuid trükist ilmus see alles | 
Teise köite avaldas kirjanik järgmisel aastal. Peale isiklike mäl 
tuste on autor, eriti vanemas osas, kasutanud ohtralt oma yi 
Jaani kirjapanekuid ja Abja taluperemehe Peeter Liebuse ülestähi 


dusi. 


AD va andmeid. 
Ühe vana «tuuletallaja» noorpõlve mälestused. 1, Tartu | 
, Teine trükk, Tartu 1936. 
, Seesama. Teine osa. Tartu 1925. 
Katkeid ilmunud kogus: 
4. A. Kitzberg, Valitud teosed 11. Tallinn .1955. 
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